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IL  TRADUTTORE  A  CHI  LEGGE. 

^  ^  'Volgarlz7:amento  di  qxicfto  libro  ha  dnf& 
motivo  r  Operetta  u fetta  recentemente  dal- 
le ftampe  dell'  Archi  in  Faenza  /opra  /' 
origine  della  Buffala  nautica ,  pojciachè  ci' 
taììdoft  in  effa  frequentemente  (e  Rela-zio' 
ni  di  quefìi  due  Arabi  ^  e  le  Note  ^  e  Dif^ 
ferta-ziont  del  Sig,  RenodoT^o  /opra  delle  medeftme  ,  è 
nata  in  molti  curiofttà  d't  'vederle ;  perchè  eljendo  il 
libro,  che  le  contiene^  affai  raro  in  Italia y  ad  oggetto 
di  Joddisfare  le  loro  brame  ^  fi  h  prefa  rijolu-zione  d't 
trasportarlo  in  nofira  favella ,  Indipendentemente  da  ciò 
7neritavalo  il  libro  fìeffo ,  e  per  le  antiche  noti'zie  ijìo- 
riche ,  e  geografiche  di  tutta  l'  Afa ,  che  vi  fi  trova- 
rlo ,  e  per  la  fceltiffìma  erudÌTiione  ^  di  cui  abbonda  in 
qunfi  tutte  le  facoltà^  e  dijiint amente  per  rendere  con- 
traccambio ad  un  letterato  oltramontano  .  che  in  que- 
fio  libro  medefimo  fa  vedere  la  ftima  da  lui  nudrita  per 
gli  fcrittori  italiani'^  e  in  particolare  pei  vecchi  nojhi 
celebrattffimi  viaggiatori ,  che  cita  frequenteme?Jte  coti 
molta  lode, 

il  Si%^  Abate  Eufebio  Reriódo'zio  Priore  di  Frof- 
fay  ^  e  di  Chateau  -  fort  yiacque  in  Parìpi  li  io  Lu- 
:glio  del    1646  ^  e  fu  figliuolo  di   £u/ebiù  Renodo^9 
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celebre  letterato <^  e  primo  medico  del  Delfino,  Imparò 
le  lettere  umane  Jotto  la  dire-zione  dei  Gejutti ,  e  Jiudih 
la  Ftlojofia  nel  Colle^^io  di'  Harcourt  ,  ove  difcfe  con^ 
molto  applaitjo  le  lue  Conclufioni  in  larmoy  ed  i?ì  rjeco. 
Egli  'uejtì  da  eccleftaliico^  ma  non  ajjunje  alcun  Ordì- 
ne .  /  principali  [mi  Jtudj  furono  quelli  della  Teologia , 
della  Storia  Ecclcftajlica ,  delle  LÌ7ì^ue  Jtmniere  ^  yiìajfi- 
irtamente  orientalt  ,  e  della  Religione  di'  Oriente ,  ne' 
quali  liudj  proffittò  in  gui/a  ^  che  ft  concilio  la  Jtima  ^ 
e  /'  amore  d'  alti/fimi  perjonac'gi  ^  cioè  del  Duca  di  Mon- 
taufier,  del  Principe  di  Condì- ^  di  Monftg,  Bojuet  ^  dei 
Conti  di  Seignelav,  e  di  CroiiV,  e  d'  altri  molti  Si^ 
gnori  di  pan  rango  .  Lo  fceljce  per  Juo  compagno  nel 
^viaggio  di  Roma  il  Cardinale  di  Noailles  7ìel  1700,  e 
lo  terme  /eco  in  Conclave ,  da  cui  ujcito  Pontefice  Cle* 
mente  XL ,  fermollo  in  Roma  circa  otto  meft  dopo  del' 
la  partenT^  del  Cardinale ,  gli  conferì  un  Priorato  nei' 
la  Bretagna^  e  P  onorb  con  particolarijfimi  contralfe'^ni 
di  Jiima.  Partito^  che  fu  di  Roma ^  fieli'  accojiarfi  (l^ 
Firenze  ^ /pedi  ti  Granduca  juoi  gentiluomini  ad  incon* 
trarlo^  e  trattollo  nel  Juo  palagio  un  vnero  me/e ^  den- 
tro  il  qual  tempo  ebbe  luogo  jra  gli  Academici  dell.t^ 
Crufca  ^  effendo  già  Jtato  aggregato  nel  ió8ó  ali*  Aca» 
il  ernia  Fr  ance/e^  e  nel  lógi  a  quella  dell'  InfcriTJ^oni . 

oltre  la  prefente  fu  a  Opera  ^  che  fu  Jiampata  iti^ 
Parigi  pef  il  Coignard  nel  17 18,  altre  molte  ne  diede  a 
luce  ^  di  ^ui  gioverà  donare  il  catalogo  . 

Defenfe  de  la  perpetuite  de  la  Foi  contre  les  ca- 
lomnies,  8c  les  faufletès  du  livre  intltulè  :  Monumens 
autentioues  de  la  Rclf.iinn  dcs  Grecs,  Paris  1709.  in  S, 

Genadij  Patriarch?e  Conflantinopolitani  Homilisc 
de  Sacramento  EuchariOix.  Meletii  Àlexandrini .  Nec- 
tarij  Hieroiolymit.  Miietìj  Syrigi  ,  Se  aliorum  de  eo- 
dem  arguraento  opui'tula  grasce,  Se  latine:  feu  appeR* 
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dix  ad  Afta ,  quas  circa  Gtxcornm  de  TranfubUantia- 
tione  fìdem  relata  funt  in  opere  de  Perpetuitate  Fidei  , 
Eufebius  Renaudotius  Parifmus  ex  codicibus  MS.  edi- 
dit,  latine  vertit ,  diiiertationes,  &  obfervationes  adje- 
cit.  Pari/,  apud  Gabrtelem  Martinum  1709.  in  4. 

La  perpetuitè  de  la  Foi  de  1'  Eglife  Catholique 
touchant  1'  Euchariftie  ;  ou  examen  particulier  de  la 
conformitè  de  la  dodrine  des  Grecs  ,  &  de  tous  les 
Chretiens  orientaux  ,  avec  celle  de  1'  Eglife  Latine; 
plufieurs  nouveauxeclaircifiemens  touchant  les  autheurs, 
&  les  faits  alleguez  dans  les  volumes  precedens,  &  la 
refutation  de  tout  ce,  qui  a  etè  objeéiè  contre  les  at- 
teftations,  et  autres  Pieces,  qui  y  ont  etè  produites.  A 
Paris  171 T.  in  4. 

La  Perpetuitè  de  la  Foi  de  1'  Eglife  Catholique 
fur  les  Sacreinens,  &  fur  tous  les  autres  points  de  Re- 
iigion,  &.  de  Difcipline,  qui  les  premiers  Reformateurs 
ont  pris  pour  pretexte  de  leur  fchifme,  prouvè  par  le 
confentement  des  Eglifes  Orientales.  Paris  iyi2.  in  4. 

Hifloria  Patriarcharum  Alexandrinorum  Jacobita- 
rum  a  D.  Marco  ufque  ad  finem  Isculi  XI II.  cum  ca- 
talogo fequentium  Patriarcharum,  &  CoUeélaneis  hif- 
toricis  ad  ultima  tempora  fpeélantibus.  Inferuntur  mul- 
ta ad  res  ecclefiafticas  Jacobitarum  Patriarchatus  Antio- 
cheni,  ^thiopix ,  Nubije  ,  &  Armenia  pertinentia  . 
Accedit  Epitome  Hiftorise  Muhamedans  ad  illuftrandas 
res  ^gypciacas  ;  omnia  colleòìa  ex  auctoribus  arabi- 
cis.  Severo  Epifc.  Afchmonis,  Micha^-le  Epiic.  Taneos, 
Ephrem  filio  Zaran,  Abulbircat  ,  Se  aliis  anonvmis  , 
tum  ex  editis  Eutychio,  Elmacino,  Abuliarc(gìo,C'hro- 
nico  orientali ,  diverfifque  hiftoris  Muharnedanae  Icrip- 
toribus  arabicis,  &  Perficis.  Panfns  apud  Francijcum 
Fouvnier .  171  ^  tn  i^, 

Liturgiarum  orientalium  coUediOr 
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Defenfe  de  V  Hiftoire  des  Patriarches  d'  Alexan- 
drie ,  cSl  de  la  CoUeòlion  des  Liturgies  orientales  con- 
tre  un  ecrit  intitulèe  ;  Defenfe  do  la  Me  mot  re  de  M, 
Ludolf^  au  quel  on  a  reporidu  par  une  dtfenaùon  vi" 
tttidh:  Examen  difiinterersè  du  livre  de  M.  Renau- 
dot,  U  quelle  fé  trowuc  dam  le  tome  lo^  &  n.  de  l' 
Europe  Savante, 

De  r  origine  de  la  Sphere.  Mr.  de  Vìgtìole  fcù/Je 
contro  quella  dilfcYra7:iofìe  del  Renodczio  ,  Efa  puh 
}eg^,erfi  nel  primo  tomo  delle  Memorie  delP  Academi.i^ 
dell'  InfcrÌ7:joni  ^  e  lo  Scritto  di  Mr.  de  ^igrìole  Jta  ??el 
T.  5.  della  Biblioteca  Germanica . 

De  l'origine  des  lettres  des  Grecs.  Sono  due  dif- 
ferta'innjìi  cfijtenti  nel  T,  2.  delle  juddette  Meìnoric , 

Èclaircilìement  fiir  1'  explications,  que  ies  Anglois 
ont  donnèes  de  quelques  Inl'eriptions  de  Paimyre,  8c 
des  Remarques  fur  une,  qui  fé  trouve  a  Heliopolis  de 
Syrie  appellée  comunement  Baalbeck . 

Èclaircilìement  fur  le  nom  de  Septimia,  qui  eft  joint 
a  célui  de  Zenobia  fur  Ies  Meda  ili  es  de  cette  Princeflè. 

Lettre  a  M.  Dacier  fur  Ies  Verfions  Syrlaque,  Se 
Arabe  d'  Hippocrate  par  M.  Dacier. 

Fu  incaricato  il  Si?.  RenodoTJo  d'  efaminare  il  ce- 
lek'e  DiTJonario  di  Mr.  Bayle  ^  cl)e  fi  voleva  Jìampa- 
ve  in  Parigi;  onde  difìefe  una  Memoria^  che  fa  for' 
mare  un''  idea  affai  fvanta'^gioja  dell'  Opera  di  Mr. 
Bayle  ,  e  che  pervenuta  alle  mani  di  M,  Jurteu  ^  la 
fece  imprimere  ,  aggiungendovi  annctaTioni  molto  pie- 
canti ,  Il  Bayle  rifpoje  a  M,  Jurieu  ,  che  replico  con  un 
Tjuovo  fritto . 

/  Compilatori  degli  Atti  di  Lipfia  nel  riferir  il 
,  libro  della  Perpetuità  della  Fede  fopra  /'  Eucarijfit^ 
5'  induco7jo  a  confefare  che  le  Chiefe  d*  Orie?ite  cre- 
dettero veramente  la  muta'zjone  d  '  una  fofian^^    Ììl^ 
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«»'  att^a  nel  Sacvamento^  benché  non  ufafevo  il  nome 
di  Tranfujianxia'zjone  ^  e  non  ritrovano  altra  dtfefa  del 
loro  errore  fé  non  la  compajfionevol  ragione  che  quejìo 
medefrmo  univerfale  conjenjo  non  è  baftevole  a  coyn* 
provare  la  merita  di  tal  muta7:ione ,  Ecco  le  loro  pa-  ^" 
role:  Certe  nifi  vehementer  fallimur,  CI,.  Renaudotius 
hic  multis  argumentis  liquido  videtur  demonftrafle  Grse- 
cam  Ecclefiam  ab  antiquiffimis  inde  temporibus  tran- 
fubftantiationem ,  fi  non  vocabulo ,  certe  re  ipfa  fìatuif- 
fe .  Quai  enim  five  excipiunt ,  five  obijciunt  Reformati , 
ca  Nofter  av.p</3w?  &  perlpicue  diluit.  Nec  tamen  ea  re 
multum  proficere  Pontifi<:ios  credas,cum  nullo  unquam 
temporis  intervallo,  nec  infinito  confentientium  nume- 
ro, error  in  veritatem  tranfubftantiari  poffit.  A6i,  Lipf. 
an.  171 1.  pag,  532. 

G/'  ijiefft  Compilatori  parlando  della  Verfwne  la* 
fina  del  Nuovo  Teftamento  Egi-ziano  fatta  da  David 
Wil^ins  Inglefe  ^  foggiungono  :  Qua.nqua.m  enirn  Renau- 
dotus  de  antiquitatibus  Copticas  Ecclefix  fatis  bene  fit 
meritus,  tamen  non  poffumus  diflimulare  eum  minori 
integritatis,  ac  fidei,  quam  partium  luarum  fiudio,  in 
his  Commentarlis  verfatum  fuifle  .  Quse  non  eo  dicì- 
mus,  ut  hac  veluti  denunciatione  acerbitatem  ejus  in 
noftros  homines  vìndicemus,  fed  quo  aliorum  fìudia  ad 
convincendum  ipfiu5  errores  excitemus.  Aól.  Lipf,  ann. 
iji'j,pag,^:^S.]Vlr,  de  la  Cro^e  neh^  Ijioria  del  Crtftiane» 
fimo  dell'  Indie^  accufa  egli  pure  /'  Ab,  RenodoTJ;^  di  gran- 
de par'zialità^  e  di  Jìropptare  i  nomi  orientali.  Quelli^ 
che  diconft  Riformati  fono  sì  f arili  a  riprendere  i  Nojiri  di 
troppo  impegno^  e  di  poca  fmcerità^  che  ftmbra  quejto  il  loro 
rifugio  nella  mancanza  di  poftttva^  e  convincente  rifpojia . 

Non  vuolft  difftmulare  che  il  Maronita  Giufeppe  Si' 
monio  Alfemano  nella  fua  Biblioteca  Orientale  Cltmen* 
tino  '  Vaticana ,  che  ufcì  dalle  Jlampe  di  Propaganda  j 
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affido  il  Renodozjoy  no7ì  vare  vohe  ti  riprende^  ^^^'^Jf^ 
wamerìtc  perchè  aflatfca  coti  troppa  framhcT^a  non  rU 
trovar  fi  entro  i  Ubrt  ortcntal't  parecchie  coje  ^  che  reaU 
ìnente  vt  Jono  y  ma  che  il  Renodc^o  o  non  avea  letto  ^ 
0  non  rtcordavali  {Tom.  2,  pa,^,z\6),  Sujfijlcndo  a?ìcora 
però  ^uejie  accufe  dell'  Aijeynano^  lìon  rendono  pregi  udì- 
ciò  alla  fojhnx^a ,  ed  al  jondo  della  dottrina  del  nojiro 
iJUtorey  ti  ^uale  meritamente  è  molto  conjtderato  da  tut' 
ti  i  nojlri  Dogmatici  y  principalmente  quando  dijconono 
del  Sacramento  augujiijftmo  dell'  Altare , 

Cejsb  di  vivere  il  Sig.   Renodo-^io  il  primo  dì  di 

Settembre  del   ly^o^  in  e  ti)  di  7:}   anni  ^  e  fu  fepolto 

neir  Abai^ia  di  S.  Germano  des-PereT^^  n  cui  lajcw  la 

fua   libreria  ^  confijiente  in  Jette ,  od  otto  mila  volumi , 

e  molto  con/tderabile  per  li  rariffimi  MS.  orientali .  /?//' 

Aba-zja  medefmia  fece  dono  delle  jue  Opere  inedite ,  il 

cui  numero  eccede  notabilmente  quello  delle  jìampate  * 

E'   fxnalmante  grande  argomento   del  molto  merito  ,    e 

delia  Jomma  riputandone  dì  qucjlo   Scrittore  il  parlavft 

con    lode  di   lui    ancora  vivente  nel  Supplemento  del 

gran   Di':^onario  IJtorho  del  Moreri  Jìampato  i?i  Parigi 

nel  1710.  Affai  pm  di]} uj amente  ne  trattano  /'  edi^jo- 

7ii  di  qucjio  medc/imo  Dtzio'narto  feguite  dopo  la  di  lui 

morte  ,  da  cui  abbiam  ricavato  la  maggior  parte  dellc^ 

fre/e?iti  notiTJe  ^    e  nel  Tomo  quinto  dell'  JJioria  dell' 

Academia  dell'  hìfcri-z^oni ,  e  belle  lettere ,  ji  les,ge  il  di 

lui  elogio .  La  grande  mancaìixn ,  in  cui  fi  amo  di  libri  d* 

trudiTiioìie  ci   ha  limitati  alle  prefenti  Jcarfijfime  co^ni- 

:^oni  y  ma  prcjio  paferà  quefia  in  dovizia  ^   mentre  la 

fomma  benefice^ì'^a  del  nojiro  glorio/o  concittadino  il  Som^ 

mo  Pout.  Benedetto  XIV.  dopo  d'  avere  ampiamente  ar» 

ricchito  ogni  parte  di  quejto  celebre  nojiro  Injiituto ,  a  van- 

t aggio  d'  elfo  ha  ultimamente  difpojio  della  preT^ofa ,  ed 

ebbondp.ntiJftma  fuppellettile  de  Juoi  libri, 
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PREFAZIONE 

DEL   SIC.  EUSEBIO   RENAUDOT. 

A  Relazione   dell'  Indie,   e  della  China, 
che  dono  al  pubblico  meritava,  ficcom'  io 
penfo ,   la  luce ,  non  folamente  per  effere 
fcritta  in  idioma  ftraniero,  ma  ancor  per- 
chè il  Manuicritto  -  '^-   *"*  ^  tratta,  che 
fi    tutircrva    nella    Biblioteca    del    Signor 
Conte   di  Ssi^nelaf  ,    fembra  unico    nella    fua  fpezie . 
Oltre  il  mofìrarfene  1'  antichità  dal  carattere ,  v'  ha—» 
indubitato  rifcontro  che  fofle  fcritto    prima  dell'  anno 
5^59.  dell'  Egira,  che  fi  riferifce  al   117^  del  Signore, 
.leggendoli  al  fin  del  libro  alcune  notizie  della  medefi- 
ma  mano ,   circa   1'  ampiezza  ,  il  circuito ,  e  le  mura 
di  Damafco,  e  d'  alcun'  altre  città  della  Siria,  di  cui 
era  Signore  il  Sultan  Noradino  ,  celebrattiffimo    nelle 
i^orie  delle  guerre  feguite  oltremare;  e  parlando  di  lui 
lo  fcrittore  ficcome  d'  uomo  anche  vivo.  Morì    queflo 
Principe    il  fuddett'  anno,    ed  il  Manufcritto,-  di    cui 
trattiamo  vien  confeguentemente  a  godere   1'  antichità 
di  circa  cinque  fecoli ,  e  mezzo. 

Sono  però  fuor  di  dubbio  molto  più  antichi  i  due 
autori  di  quefia  medefima  relazione,  e  non  può  cade- 
re yerun  iólpetto  fopra  le  loro  date  ;  quella  del  primo 
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viaggio  è  deir  anno  237.  dell'  Egira,  e  1'  altra  dell' 
anno  2Ó4.  in  cui  legul  nella  China  una  fiera  rivolu- 
zione. La  prima  data  rilponde  all'  anno  di  Gesù  Cri» 
ilo  8(5i.,  e  r  altra  all'  877. 

Ognun  fa  che  il  primo  fcrìttore  ,    il  qua!  delli— # 
China  con  qualche  cognizione  trattafle,  fu  Marco  Po- 
lo Veneziano,  i  racconti  del  quale  vennero  già  riguar- 
dati come  fofpetti,  per  le  ftranezze,  che  contenevano, 
ma  che  poi  fi  fono  in  grandilFima  parte  trovate  vere  . 
Tornò  Marco  Polo  dai  proprj  viaggi  nel   1295.  ,  onde 
la  relazione  dei  due  Arabi  vanta  fopra  dei  di  lui  Icrit- 
tì  quattrocent'  anni  d'  antichità  ;  ed  a'  libri    di  Mar- 
co Polo  eiiendo  pofteriori  quant'  altri    racconti   abbia- 
mo di  que'  paefì,  la  relazione  ,  che  pubblichiamo   fu- 
pera  di  gran  tratto  in  antichità  tutte  1'  altre  ,    che  ci 
difcorrono  della  China,  contando  fra  quefte  ancora  le 
relazioni   degli  altri  Arabi,  e  dei  Perfiani  ,   ed  i  lora 
geografi  ,    le    tui  \^a;    ^^  qualche    letterato  de'  giorni 
noflri  fi  fono  portate  notabilmente  01  u  dal  vero. 

La  Geografia ,  che  chiamafi  della    Nubta  ,    di  cui 
fi  fuppone  autore  il  Cbertf  Edr'tp ^  che  fu  compoila  ia 
Sicilia  ,  e  che  molti  chiamano  //  lilri'o  di  Rugero^  per- 
chè fu  fcritta    a   contemplazione  di   Rugero  li.  Re  di 
Sicilia,  è  la  più  antica,  che  noi    abbiamo:   Procede-» 
quella    in    ragione  di    climi  ,  ficcome   quella  di  Tolo- 
meo   tradotta    nel    loro   linguaggio  dagli  Arabi ,  e  fe- 
guono    quefio  metodo    prelio  ,   che    tutte    le    geografie 
degli  Orientali  .   In    quella   Nubienfe  ,   e   comunemen- 
te neir  altre,  a  riferva  di  quella  d'  yJbulfeda ,  di    cui 
faremo  quindi  a  non  molto  parola,  non  fi  dà  la  ficua- 
2Ìone  di  verun  luogo  ,  ma  contien'  ella  ,  ed  abbraccia 
<}uanto  di  più  curiolo  ritrovafi  in  chi  fcri/fe   dopo,    o 
fi  rifguardi  1'  iftoria  naturale,  o  fi  confideri  la  civile, 
manifelUndofi  facilmente  elferfi  quindi  tratti  preilo  che 
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tutti  gli  altrui  racconti.  E*  però  degno  di  riflefTionej 
che  quarto  geografo  della  Nubia,  chiunque  e'foffe^dai 
noftri  due  Saracini  trafcrifl'e  il  più  delie  cofe ,  che  re- 
giftrò  in  propofito  della  navigazione  del  mar  d'Orien- 
te, dell'  Indie,  e  della  China,  ciò  comprovando  effec' 
elfi  antichiiììmi  fra  gli  fcrittori  di  loro  nazione. 

Non  fi  pretende  nulladimeno  d'  alzar  con  lodi  ec- 
ceflive  il  valore  di  quelle  lor  relazioni ,  dovendou  con- 
feilare  che  molte  coi'e  vi  li  ritrovano  o  favolofe,  o  tal- 
mente ofcure  ,  che  rielce  difficiliflimo  T  illuftrarle  •  e 
che  la  mancanza  delle  ficuazioni  de'  luoghi  impcdifce 
r  utilità  delle  defcrizioni,  che  fanno.  Ma  tai  difetti, 
oltre  r  eller  comuni  a  tutti  i  geografi  arabi,  vengono 
compenfati  da  un  numero  grande  di  cofe  curiofe  , 
che  in  altri  fcritti  non  fi  ritrovano. 

^  Fra  quefte  è  molto  coniiderabile  il   corfo   dell: 

navigazione  ali*  Indie  ,  ed  alla  China ,  che  già  pra- 
ticavano gli  Arabi  ,  ed  i  Perfìpni  ,  partendo  da  Baf- 
fora  ,  e  t\a  Sirat  ;  e  quello  medefimamente,  che  fre- 
quentavafi  dai  Chinefi  per  far  paifaggio  nel  mar  di 
Perda,  ed  in  quello  d'  Arabia.  Molti  eruditi  creden- 
do fu  la  teftimonianza  del  P.  Martini  (a)  che  i  Chi- 
nefi al  favor  della  Buifola  navigafiero  fino  a  Ceilano, 
e  vi  ftabililfero  una  colonia ,  hanno  ad  altrui  perfua- 
fo  che  quefta  navigazione  facevafi  per  altezze,  dal  che 
fi  è  conclufo  che  ellendo  gli  Arabi  intraprendenti ,  e 
fagaci,  era  quafi  impoffibile  che  non  avellerò  profitta- 
to d'  un'  invenzione  sì  vantaggiofa  ,  e  così  necéfiàrìa 
ne'  viaggi  di  lungo  corfo  ,  apparendo  già  dall'  iftoria 
che  molti  fatti  ne  avefl'ero  lungo  tempo  prima  ,  chc-^ 
penetraliero  i  Portoghefi  nell'  Indie  orientali.  Fu  que- 
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lìo  il  parere  di  Monfieur  Thcvenot,  a  cui  recarono 
ignoti  gli  autori  di  ijuelìe  due  relazioni,  e  che  preve- 
nuto più  del  dovere  per  li  Chineii ,  lupponeva,  dopo 
del  P.  Martini ,  eoe  ulandu  ia  Buiiola ,  avellerò  navi- 
gato per  fino  all' if^la  di  Celiano,  e  pm  oltre  ancora. 
11  Voiìio  pole  i;;n  tal  iatto  per  sì  collante,  che  noi\_> 
Vi  folìb  luogo  di  dubitarne  ,  e  frattanto  non  ne  recò 
prova  fiicuna .  I  noltri  autori  tanto  precilanicnte  rile- 
vano che  i  vafcelli  Indiani,  e  Chinelì  non  oltiepailava- 
no  Sirat,  che  Icrrano  il  palio  ad  ogni  contraddizione, 
portando  a  prova  del  detto  loro  la  debolezza  dei  ba- 
iìimenti  ,  che  li  .rendeva  incapaci  di  loltenere  i  flutti 
dell'alto  mare  .  Non  è  folamente  il  , non  tarli  dai  no- 
iiri  autori  menzione  alcuna  di  Bulìola,  che  nei  Chine- 
fi  ,  e  negli  Arabi  ta  giudicarrie  mancanza  di  cognizio- 
ne :  v'  ha  fuor  di  quella  dell'  altre  ragioni  ;  ma  \i\-, 
mancamento  ancora  di  prove  ulteriori,  lo  perfuade  ba- 
ftarucmcato  il  ''-immino,  che  praticavano,  ellendolì  tra- 
lalciato  perchè  troppo  lungo,  e  nuyyu  h'-''»*=«loio,dache 
i  naviganti  conobbero  1'  uio  di  quello  Hello  lìrumento. 
Si  Trovano  pniimenti  in  quelle  medefime  Relazio- 
ni parecchie  lingolarità  relativamente  alla  China  conlo}-- 
mi  a  quelle,  che  Icrilie  poi  Marco  Polo,  e  che  dagli 
autori  più  diligenti  de' tempi  nollri  vengono  conlerma- 
te.  Che  le  alcun'  altra  ven'  ha,  che  con  quanti  quelli 
ne  fcrillero  non  convenga,  oer  quello  lolo  motivo  non 
deve  però  llimarfi  lolpetta,  a  cagione  delle  grandilìime  mu- 
tazioni in  que'luoghi  nel  corlo  di  più  d'otto  lecoli  fucce- 
dute .  ,Co'  luni,  che  n^i  l'u)  Atlance  chinele  ha  dona- 
to il  P.  Martini,  lì  è  paleiata  la  verità  di  parecchie-^ 
CQfe,  che  .ri pupate^s' erano  favolo/ène'  libri^di  Marco 
Polo;  tosi  paò  fperarlì  che  riconoicafi  in  avvenire  la—.' 
fiQìilenza  di  diverle  pirticoLirità  di  que/te  medefime 
Kelaziorfi  j  di  cui   fin'  ora  non  li  è  trovato  nicomro- 
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Il  P.  Martini  prima  d'  ogn*  altro  ha  ìnfegnato 
che  moke  tra  le  maggiori  città  della  Chini  hanno  lo- 
yente  cangiato  no^ne,  e  ciò  rende  polìioiliiìÌTioche  quelle^ 
onde  parlano  i  nollri  autori  portaliero  allora  i  nomi  , 
clV  eiiì  lor  danno  .  Se  non  determinano  le  fituazioai , 
li  l'anno  ora  queite  mediante  l'  odervazioni  degli  Eu- 
ropei, e  l'arebbe  inutile  il  ricercarle  negli  Arabi,  ben* 
che  la  contraria  opinione  lia  (labilità  sì  fortemente, 
che  lembra  temerità  1'  impugnarla  .  Gio.  Battifta  Ra- 
mufio,  huom  giudicioio,  e  di  proiondo  lapere ,  avendo 
veduto  alcuna  piccola  parte  della  geografia  d'  Abulre- 
da  ,  e  ritrovandovi  delle  città  nominate  da  Marco 
Polo,  conct-pì  Itima  grande  di  tutta  l'  opera.  Se  nci^ 
lervì  parimenti  il  Cattaldi  ad  iltabilire  le  pofizioni  di 
varj  luoghi.  Lo  Schickard  ne  citò  alcuni  palTi,  e  ne 
promiie  tutta  la  traduzione,  la  quale  li  fece  polcia  dal 
Gravio  erudito  inglele  ,  che  ne  pubblicò  con  le  itampe 
due  climi.  \'i  travagliò  pure  intnrrto  M.  Thevenot, 
la  cui  m.^ntìfcritta  veriione,  dopo  la  morte  di  lui,  fece 
paliàggio  in  mani  fìraniere  .  i  letterati  generalmente, 
€  fu  le  loro  telìimonianze  tutti  coloro,  che  delle  lin- 
gue orientali  non  ebber  conolcimento,  foflemeio  le_> 
univeriali  iperanze,  elaltando  con  eccelììve  lodi  l'opera 
d'  Abulreda,  quili  lenza  conoilerla,  oppur  iVnza  inten- 
derla. Andrea  Mullero,che  fece  imprimere  1  viaggi  di 
Marco  Polo  in  lingua  latina  con  lunghe  dilìertazioni  ^ 
fra  cui,ven'  ha  una  particolare  lopra  il  Cat.TJo,  (ì  duo- 
le dolila  mancanza. d'  un'  opera  fopra  la  Tai tarla  ,  e_^ 
fopra  la  China  ,  che  lo  Schickard  aveva  fatto  fperare 
di  ricavar  da  Aouifeda  ,  e  che  farebbe  riufcita  fimile_-^ 
air  .  altra  da  l-ui  pubblicata  lopra  gli  antichi  Re  della 
Perfi^  ^    che  porta,  il  nome  àì.Tarich  R>f^um  Pcrfix. 

Penferà  ognuno  dopo  di  quelle  teRimonianze,  che 
fi  Tu  Utta  dal  Pubblico  una  gran  perdita,  avendo  man- 
cato 
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cato  alla  promefTa  f'ua  Io  Schickard ,  e  non  avendo  tra- 
dotto Abulieda.  Più  agevolmente  ancora  giudichcralfi, 
fuir  afl'erzione  di  tanti  conolcitori  delle  lingue  orien- 
tali, che  la  geografia  di  quefì' autore  lai  ebbe  ftata  va- 
levole a  rilchiarare  le  difficoltà  delle  relazioni  di  Mar- 
co Polo  ,  ed  avrebbe  dato  ,  ciò  che  pretende  il  IVlul- 
iero,  notizie  confiderabili  della  China.  Noi  ci  trovia- 
mo in  un  i'ecolo,  in  cui  la  curiofità  fopra  le  circollan- 
2e  particolari  della  vita  dei  letterati,  e  iopra  le  pro- 
duzioni loro,  che  Ila  congiunta  con  alcun'  utile,  è  fia- 
ta portata  tino  all'  eccello;  ellendo  però  moho  raro 
che  chi  raduna  quefte  notizie  taccia  altro  più, che  tra- 
fcrivere  quanto  e' ritrova  dentro  le  prelazioni,  lenza—." 
conolcer  gli  autori,  e  fenza  leggerne  i  Ubri ,  non  riu- 
icirà  forfè  inutile  il  dare  un  giuflo  detaglio  dei  meri- 
to di  Schickard  ,  ed  in  feguito  d'  Abulieda. 

Allo  Schickard  profeilore  nell'  univerlìtà  di  Tu- 
binga,  acquino  s.ranHe  ftima  V  opera  intitolata:  Ta- 
rtch  Regum  Perfice .  L'  occalione,  dct  il  foggetro  di  que- 
lla fatica  fu  la  Icoperta  6'  una  genealogia  fcritta  iii_s 
un  lungo  foglio,  che  cominciava  da  Adamo,  e  termi- 
nava in  un  principe  Maomettano  ,  per  cui  commillio- 
ne  fu  lavorata,  e  che  dallo  Schickard  riputoffi  cola  ra- 
rilTima,  benché  nulla  Io  folle  meno.  Egli  copiò  dun- 
que i  nomi, che  Ipeilo  leiìe  aliai  male,  ed  avendo  rac- 
colto quanto  poteva  a  que'  principi  appartenere,  dove 
difcorre  dei  re  della  Perfia ,  dice  lol  ciò  ,  che  copiato 
avea  dal  Texeira,  autor  portoghefe,  che  dagli  fcrittori 
perfiani  con  molta  elattezza  cavato  aveva  T  iflorico  Tuo 
compendio.  Aggiunfe  alcune  citazioni  del  libro  intito- 
lato Fuchejfm  pieno  di  cofe  curioie  fopra  ia  ftoria_-» 
orientale,  qualch*  altra  della  Geografìa  araba  ,  e  nulla 
d'  originale.  Manifeflamente  apparilce  eh*  e' non  aveva 
la  minima  cognizione  degli  fcrittori    di  queil'  iiioria  , 
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favolofa  in  ogni  Tua  parte ,  toltone  ciò ,  che  a  qualcu- 
no degli  ultimi  re  s*  appartiene  .  La  lettura  del  Iblo 
Texeira ,  o  del  riftretto  della  Storia  perfiana  intitola- 
to :  Leb  Tonsoanch ,  impreflb  nel  quarto  tomo  della—» 
raccolta  di  M.  Thevenot  ,  e  comporto  per  M.  Gaul- 
min,  renderà  certa  prova  del  poco  pregio,  in  cui  de* 
tenerfi  1'  opera  dello  Schickard,  e  moftrerà  quanto  fof- 
ie  incapace  di  mantener  la  promefla ,  che  aveva  ofato 
di  fare ,  componendo  la  ftoria.  dei  Tartari  difcendenti  da 
Ginghìzchan. 

Aveva  egli  ancora  promefTo  la  traduzion  d'  Abul- 
feda,  ed  il  Gravio    (  homo  onefto  ,    al  dir  di  coloro^ 
che  n'ebbero  conofcenza  )  ricufando  d'imprendere  que- 
iìo  ftelTo  lavoro  in    fua  concorrenza,  gli    fcriffe  fu  tal 
foggetto.    Lo  Schickard  rifpofe    che  i  molti    vizzj  del 
Manufcritto   della    biblioteca  di  Vienna   ne  rendevano 
affatto  impoflìbile  la  verfione.  Ne  aveva  egli  fatta  una. 
copia,  la  quale  poi  comperata  in  Gev^nan'i^^  efifte  nel- 
la bibliotera  del  Re,  ed  avevaci  aggiunta  la  traduzion 
d'una  parte  di  tutta  i' opera ►  Non  occorre  che  legger- 
ne pochi  verlì,  per  accertarli  che  non  era  egli  capace  di 
quello  carico^  Éralo  bene  il  Gravio,  che  intendentillì- 
mo  delle    lingue  orientali ,  av^ea  viaggiato  in  Levante, 
godeva  la  cognizione  dei  principali  fcrittori  di  que'pa- 
efi  ,  poifedeva  un'  erudizione  protonda  ,  ed  era  abilifli- 
mo  matematico.  Diede  egli  un  faggio  dell'  opera  fua, 
pubblicando  nel   i^^o.  la  defcrizione ,  e  le  Tavole  del- 
le due  Provincie  di  Counr^em^   e    di    Maurelnahar^  o 
fu  Trrnjoyriana^in  arabo,  ed  in  latino.    Nella  fua— r 
prefazione  egli  avvi  fa   d'  averne  perfezionata  la  tradu- 
zione ,  ed  aveva  di  ciò  afficurato  alcuni    Tuoi  dotti  a- 
piici  ;  ma  dai  Parlamentarj  polio  in  prigione  ,.  per  un*^ 
impreftico  di  danaro,  che  aveva  fatto  al  Re  Carlo  IL, 
leltò  fdcchegj^iata  la  di  lui  cafa,   ed   andò  perduta  la» 
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fila  fatica.  Tanto  ha  lellifìcato  VI.   Hardy  cruditifTimò 
perfonaggio  ,  e  lìretio  luo  confidente. 

1  due  Climi  da  lui  piibbliciti  tono  una  delle  piti 
belle  parti  della  Geografia  d'  AbuUeda,  polche  conten- 
gono delle  città  Iconolciute  agli  antichi  geografi,  di 
cui  non  s'  ha  cognizione  le  non  per  i'ilioria  Maomet- 
tana, e  per  le  relazioni  moderne.  Erdno  in  oltre  que- 
lli paeli  Itati  loggetti  ai  Sultani  Stf'jouchidi  ,  iotio  il 
terzo  de'  quali ,  che  fu  SuIt,.no  Golf/Utdin  T^el.k-Schah^ 
fiorirono  valtntiHimi  allronomi ,  da  cui  per  comando 
luo  s'erano  fatte  ollervazioni  aliai  giuite,  sì  per  filiare 
il  cominci.ìniento  dell'  epoca  detta  Gelaleana  ,  che  per 
determinare  la  milura  del  globo  terracqueo  .  l  principi 
tartari  avevano  conlervato  quefìo  diletto  medefimoj  on- 
de air  età  d'  Abaheda  ,  che  m-incò  1'  anno  di  G.  C. 
1^4^.,  v'  era  gran  copia  d'  aliai  giufle  Tavole,  di- 
pendentemente da  cui  regolare  le  porzioni  delle  città, 
delle  quali  e'  pai-ia..r,  si  trova  con  tutto  ciò  nelleTa- 
vole  di  quelli  due  climi  la  difierenza  ora  d'  uno,  ed 
or  di  due  gradi,  che  non  è  peiò  punto  conlìderabile  , 
in  paragone  di  quelle,  che  poi  s'  incontrano  nel  recan- 
te dell'  opera  ,  di  cui   gioverà  recar  qualche  elempio . 

Eleggeremo  a  tal  fine  T  Arabia,  paele  ,  che  più 
d'  ogn'  altro  dev'  elier  noto  ai  M.iomettani  .  Parlando 
Abulleda  della  fra  loro,  per  lo  fepolcro  di  Maometto, 
facra  città  di  Medina,  la  pone  a  gradi  6^.  o  óy.  di 
longitudine.  Aii^  città  gii  famofi,  per  eliere  fu  la  flra- 
da  delle  caravane  dall'  hgitio  alla  Mecca,  iecnndo  que- 
fto  fcrittore,  fi  trova  a  ^^  <;4. ,  o  0.  gradi  di  iongit. 
Tima  a  óy.  o  58.  gradi  .  Tedmour ,  che  è  1'  anii(a_j 
Palmira,  a  ói.  o  óó.  Hacentah.'z  ,  lede  dei  vecchi  Re 
dell'  Arabia  felice,  a  6^.  ò-j.  o  70.  Doiar,  refldenza 
degli  antichi  Omeriti  ,  a  6j.  07^  Nageran  nrlle  Ì\0' 
rie  ritìomatiluma,  a  Ò7.  0  75.  Aden,  ancora  più  no- 
ta 9 
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ta,  a  6^.  ó-j,  o  70.  Non  fi  ritrova  punto  più  d'  efat- 
tezza  riifpetto  agli  altri  paefi,  eh'  efler  dovrebbero  pi« 
conofciuti  all'  autore ,  ne  può  Icufarfi  la  fua  negligen- 
za, od  incapacità  nella  longitudine,  che  prefcrive  ad 
Acre,  o  fia  Tolemaide,  di  5<5.  57.  58.  o  70.  gradi. 
Quando  ne  fegna  una  fola  fuccede  ciò  per  non  aver- 
ne trovate  di  più  negli  autori ,  che  trafcriveva  ;  ned  è 
però  che  fia  più  ficura,  o  che  la  proponga  per  talc^ 
la  iua  lodevole  buona  fede,  dovendoli  qui  avvertire  che 
di  circa  cinquecento  cinquanta  città  di  cui  parla  (con- 
tandofene  dove  più ,  dove  meno ,  fecondo  la  diverfità 
delli  efemplari  )  egli  non  dà  la  fituazione  d'  alcuna  , 
come  ficura,  trattane  per  ventura  la  fua  città  d'  Ma- 
rna. Di  qui  fi  giudichi  qual  foccorfo  pofla  recare  un* 
opera  da  due  fecoli  in  qua  sì  vantata  per  riformare,^ 
la  geografia  dell'  Oriente,  ed  in  qual  conto  debbano 
averfi  le  fue  pofizioni  ,  che  variano  di  più  gradi  dì 
longitudine,  e  che  non  fono  punto  più  giufte  rifpetto 
alla  latitudine . 

Riefce  più  diligente  la  defcrizion  de*  paefi  pofta^ 
fopra  le  Tavole,  e  può  riufcir'  utile  maflimamente  a 
moftrar'  il  corfo  de'  principali  fiumi  ,  il  Nilo,  il  Ti- 
gri, r  Eufrate  ,  1'  Òxo ,  e  qualch'  altro.  Breviffimi , 
ed  affai  buoni  fono  i  difcorfi  difpofti  in  ciafcuna  co- 
lonna dell'  antidette  Tavole ,  ad  illuftrar  la  città ,  che 
vi  corrifponde,  e  vanno  immuni  dalle  favole  agli  al- 
tri geografi  arabi ,  e  perfiani  sì  famigliari  ,  non  efclu- 
dendo  Yacuti ,  che  fpeffo  citafi  con  elogio ,  ma  che^ 
procedendo  per  via  di  climi,  non  dà  la  fituazione  di 
ver  un  luo^o. 

Se  il  fin  qui  detto , toccante  il  lieve  foctorfo,che 
trar  fi  può  d'  Abulfeda  per  la  geografia  dell'  oriente, 
fuffifte  (  e  fufTifte  ficuramente  )  minore  ancora  farà  T 
ajuto ,  che  può  fperarfi  da  queft'  autore  fopra  la  Chi, 
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na  in  particolare ,  a  prova  di  che  mi  riporterò  al  te- 
iìimonio  di  lui  medehmo.  Nel  difcorfo  da  lui  premef- 
ib  al  quel  poco,  che  riterifce  delle  città  principali  di 
quello  paeie,  dice  egli  dunque  così  (a)  La  China  ha 
per  .tenninti  alP  occidente  il  deferto ,  che  la  divìde  dall^ 
Indie ,  al  ftie-;^^  dì ,  ed  all'  oriente  /'  oceano .  a  tramo?i- 
tana  ti  paefe  di  Gog  y  e  di  Magog ,  ed  altri ,  di  cui 
non  abbi  arno  notizia  alcuna,  I  geografi  ^  per  dir  vero  ^ 
raccontano  molti  7iomi  di  luoghi  ^  e  di  fiumi  della  Chi" 
7ìa ,  ma  tion  fapendone  noi  la  p}vnun-:s^a ,  ed  e/fendo 
all'  o/curo  del  vero  Jtato  di  quel  paefe  ,  fono  effi  a  noi 
come  incogniti ,  majjimamente  ìion  ritrovando  perfotìa  , 
la  quale  di  là  fa  venuta  ^  e  da  cui  pofftamo  co7i  ejat- 
tCT^a  informarci.  Per  tal  ragione  non  ne  diremo  fé  non 
quel  tanto  ,  che  i  precedenti  fcrittori  ne  regijirarono  . 
Efpone  in  leguito  il  nome  di  qualche  città ,  ma  sfigu- 
rato in  guifa,  eh'  egli  è  irnpoffibile  il  riconofcerlo, 
alla  rilerva  di  Ka7jfa ^chQ  forfè  farà  il  Quinfai  di  Mar- 
co Polo ,  e  di  Zcitovin ,  di  cui  parimenti  ta  ricordan- 
za.  Egli  favella  in  un'  altro  luogo  di  CamhnJic  ^  e^ 
del  Catai  fu  la  teftimonianza  di  Ébnfahid  .  11  Mulle- 
ro  ha  riferiti  quefli  paflaggi,  e  confermano  quanto  di- 
ce r  autor  medelìmo  della  Icarfa  notizia  fua  :  ne  dif- 
corre  altresì  con  eguale  incertezza  al  principio  del  fuo 
compendio  della  Storia  univerfale. 

Non  è  però  maraviglia  che  ad  Abulfeda  Ìo^t  sì 
poco  nota  la  China  non  raccontandone  gli  altri  fcrit- 
tori che  favole,  ed  aiìurdità,  tranne  qualcofa  in  Yacu- 
ti ,  in  Ebn  Werdi ,  in  Marachi ,  e  nella  Geografia_-i 
perfiana  ,  che  fembra  cavata  dai  noftri  autori,  i  quali 
Ioli  difcorfero  con  l'erietà  di  quefto  paefe .  E'  cofa  per 
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verità  forprendente  che  fieno  effi  ftati  sì  poco  noti , 
ma  non  fi  può  dubitare  che  qualcheduno  non  gli  ab- 
bia letti,  e  tra  gli  altri  l'autore  della  geografìa  (tam* 
pata  in  Roma,  che  in  molti  luoghi  ha  trafcritte  le^ 
lor  relazioni,  baftando  ciò  a  ftabilirne  V  autorità. 

Verrà  però  quella  ficuramente  impugnata  per  al- 
tri capi ,  e  fegnatamente  perchè  queftì  Arabi  parlano 
con  pochiifima  ftima  della  filofofia  dei  Chinefi ,  in  pro- 
posto della  quale  da  circa  cent'  anni  in  qua  fi  fono 
fpacciate  grandiffime  maraviglie.  Meritando  quefta  ma- 
teria un'  efame  particolare,  verrà  trattata  in  una  dif- 
fertazione  fopra  le  fcienze  dei  popoli  della  China. 

Non  incontreranno  minori  contraddizioni  parecchi 
racconti  iftorici,che  fi  leggono  nelle  due  relazioni,  e 
che   difcordano   dalle   fiorie   chinefi  formate   fopra  gli 
annali  di  quefi:o  paefe  da  miffionarj  eruditi,  che  mol- 
to   ne   lodano   1'  efatezza  ,  di  cui  però  non  può  darfi 
giudizio  fopra  gli  eftratti,  che  fé  ne    fon    pubblicati  . 
Se  ,   per   fcntimcnco  d*  alcuno    fra'  litterati  del    fecol 
noftro  ,   fono   i   luddetti  annali   d'autorità  fufficiente 
perchè  fi  riformi  fopra  di  loro   la   noftra  Cronologia, 
anche  facra,  non  eran'  effi  capaci  di  dar  sì  grave  giu- 
dizio ,  ed  eralo  il  Voffio  anche  meno ,    benché  più  d* 
ogn'  altro  magnifichi  il  merito  dei  Chinefi .  In  quefio 
particolare,  oltre  dell'  efier  credulo   fino   all'  ecceflo  , 
non  giudicava  fé  non  fu  1'  altrui  rapporto,  ignorando 
la  lingua,  che  nondimeno  trovava  maravigliofa ,  e  più 
perfetta  di  qualunq'  altra.  Contrario  affatto  è   il  giu- 
dicio,  che  della  lingua  Copta  egli  diede,  chiamando- 
la lingua  barbara ,  e  prima  del  duodecimo  fecole  igno- 
ta, benché  vi  fieno  prove  ficure  della  falfità  d'un  tal 
detto,   che    lo  convincono   per  affatto    ignorante  dell' 
iftoria  maomettana,  e  di  quella  dei  criftiani  d'  Egit- 
to •  Il  P.  Pezron  s'  era  impegnato  a  feguire  il  fiiìema 
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del  Vofllo,  per  foitenere  la  cronologia  del  Settanta, e 
Jo  l'econdò  parimenti  ril'petto  a  quella  dei  Chinefi .  L' 
hanno  altri  retto,  e  ditelo  per  fini  particolari ,  che  do- 
ve trattali  di  conolcere  il  vero,  non  Tono  degni  d'  al- 
cun' attenzione. 

Ritroverannofi  parimenti  in  quelle  medefime  rela- 
zioni parecchie  altre  cole  poco  credibili,  e  della  fteflà 
ragion  di  quelle,  che  fecero  riputar  favolofi  i  raccon- 
ti di  Marco  Polo .  Il  volerle  ditender  tutte  ,  farebbe 
temerità  ,  ma  fi  deve  pur  confeUare  che  fbmiglianti 
fatti  fi  fono  In  feguito  non  rare  volte  verificati ,  e 
rhe  queffa  fola  ragione  non  è  baffante  per  rigettare  i 
racconti  antichi  ,  qualora  portino  d'  altra  parte  la—, 
marca  di  verità.  Troppo  bene  la  manifefìa  in  queite 
medefime  relazioni  quel!'  aria  di  fimplicità  ,  che  iii_* 
Jor  regna,  e  che  pur  raramente  fi  trova  negli  Orien- 
tali. In  fatti  gli  Arabi,  ed  i  Perfiani,  i  quali  dell* 
indie  ,  e  della  China  trattarono;  e  quelli  ancora, 
che  dai  letterati  noftri  più  s^  apprezzarono  ,  meno  , 
che  da  tutt'  altro  fi  fono  tenuti  lontani  da  quefia_-, 
fimplicità  ,  ed  hanno  fludiofamente  raccolte  tutte  le 
più  fciocche  favole  .  Ne  maraviglia  veruna  prender 
dobbiamo  che  tante  ne  raccontaifero  della  China,  di 
cui  avevano  appena  contezza,  mentre  ne  fparler  di  sì 
TÌdicole  intorno  la  Spagna,  che  pur  pofledettero  lun- 
gamente, intorno  Roma,  ed  intorno  la  maggior  parte 
delle  Provincie  d'  Europa. 

Si  è  porto  cura  di  rifchiarare  nelle  differtazionl  , 
«  nelle  note  le  cofe  di  maggior  conto,  ne  fi  è  filma- 
to però  neceflàrio  multiplicare  le  citazioni  di  tutte  le 
forta  d'  autori,  come  comunemente  fi  pratica  dai  let- 
terati de'  nofìri  giorni .  Andrea  Mullero  nel  fuo  trat- 
tato fopra  il  Catajo  non  tralafciò  un  Ibi  pafiaggio  de- 
gli fcrittori  a  fé  noti,  che  avelie  alcuno,  quantunque 
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piccol  rapporto  al  proprio  foggetto  ,  benché  non  fofTe 
la  loro  teftimonianza  di  verun  pefo,  avendo  i  più  lo^ 
lamente  tralcritto  quanto  n'  avevano  già  detto  gli  al- 
tri. Con  tutto  un  numero  sì  prodigiofo  di  citazioni 
il  principal  fuo  foggetto  nulladimeno  rimane  involto 
in  ofcurità,  e  del  Catajo  s'  imparerebbe  aliai  poco  da 
queft'  autore,  che  reca  lolo  i  pareri  e  le  conghietture 
di  letterati,  che  vicendevolmente  copiandofi , non  fono 
giunti  a  conoicere  il  fondo  della  materia  ,  che  lì 
trattava  . 

L'Ebreo  Beniamino, che  dopo  d'aver  trafcorfo  una 
buona  parte  d'  Oriente  ,  lal'cionne  una  relazion  com- 
pendiofa,  in  cui  leggonli  molte  cofe  curiofe,  e  vere, 
non  è  r  autor  difpregevole  ,  che  fenz'  intenderlo,  T 
hanno  voluto  far  credere  alcuni  dotti ,  alla  tefta  di 
cui  por  fi  debbono  quelli,  che  ne  intraprefero  la  ver- 
iìone,  contando  1'  Aria -Montano  per  primo  ,  e  dopo 
lui  Cofìantino  1'  Imperatore.  Travagliarono  entrambo 
fu  r  edizione  fatta  a  Coftantinopoli ,  la  quale  efTendo 
alquanto  fallata  ,  e  poco  pulita  ,  poteva  mettere  ìi"L-, 
imbarazzo  chi  non  trovavafi  ben'  inftrutto  nella  ma- 
teria. Prefe  1'  Aria -Montano  de'  groffi  granchj  nella 
verfione  ,  che  fece;  quefti  dal  traduttore  olandefe  non 
furono  conofciuti  ,  e  sì  1'  uno,  che  1'  altro  leggendo 
male  parecchi  nomi  proprj  di  città,  di  popoli,  e  di 
Provincie ,  ne  formarono  d'  immaginar]  ,  i  quali  non 
furono  in  alcun  tempo.  Così  per  tutto  ritrovafi  la— . 
provincia  d'  Eliman  in  luogo  di  Elìemen^  che  è  V  A- 
rabia  felice,  ed  altri  fimili  errori  in  gran  numero  .  I 
Dougxijn^  o  fia  Drwzi^  V  ifoia  di  Nikrokis  ,  gli  Ha" 
ch'tsches^  popoli,  che  tagliavano  i  principi  con  una_«. 
fega,  e  cent*  altri  di  tal  natura.  L'  Aria -Montano 
ha  lafciato  a'  proprj  lettori  il  penfiero  di  fciorre  que- 
ile^difi&cokài  ma  1'  Imperator  Coltantino,  affettando 
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molta  capacità ,  per  illultrar  1'  autor  Tuo  ,  corredò  la 
propria  verfione  di  note  piene  di  citazioni  ebraiche  ^ 
ed  arabiche,  le  quali  rielcono  inutiliflìme ,  non  eflen- 
do  d'  originar)  Icrittori,  ne  di  geografi,  oppur  d'  ido- 
rici ,  eh'  egli  non  conolceva  ,  tranne  il  geografo  della 
Nubia,  ed  Elmacino,  che  non  intele  in  parecchi  luo- 
ghi .  A  ragion  d'  elempio  riprende  Beniamino  ,  quafi 
che  s'  ingannale  intorno  al  Calilo  del  tempo  iuo  , 
perchè  ne  trova  egli  un'  altro  ,  che  da  Elmacino  è 
chiamato  della  famiglia  degli  Abaflidi.  Era  però  un' 
ignorar  gli  elementi  della  lloria  maomettana  il  noii_. 
fapere  che  nell'  Egitto  i  Fatimidi  padroni  del  paefe 
s'  erano  dichiarati  Califi,  rivoitandofi  contro  gli  Abaf- 
lidi ,  che  riguardavano  come  ulurpatori  dell'  impero, 
e  del  pontificato. 

Sono  caduti  in  fimili  abbagli  uomini  molto  piìi 
dotti  di  Coftantino,  volendo  parlar  di  cole,  che  non 
fapevano,  come  Giufeppe  Scaligero,  il  quale  nell'  alle- 
gnar  1'  origine  del  titolo  di  Prete  Janni  attribuito  co- 
munemente ai  Re  dell'  Etiopia,  una  ne  diede,  la_-i 
quale  non  è  ne  perfiana ,  com'  ei  pretefe ,  ne  araba  . 
Ingannoiii  egualmente  in  alcune  etimologie  di  nomi 
perlìani,  e  volendo  aggiungere  a'  proprj  canoni  crono- 
logici un  feguito  dei  Califi,  e  dei  Sultani  delle  mag- 
giori Provincie  dopo  il  maomettifmo,  che  nell'  ifiorico 
Iuo  compendio  aveva  aliai  giudicioiamente  formato  il 
giudeo  Abramo  Zacut,  ne  deiormò  tutti  i  nomi,  per- 
chè non  ne  avendo  altronde  contezza  ,  gli  ritrovava 
fcritti  in  ebreo.  L'  Erpenio,  benché  verfato  nell'ara- 
bo, nella  lua  traduzion  d'  Elmacino  ,  commife  errori 
infiniti,  relativamente  al  tello  ,  alla  geografia  ,  ed  a* 
nomi  proprj  ;  e  con  verità  fi  può  dire  che  nel  prefen- 
te  fecolo  non  v'  ha  quafi  alcuno  ,  toltone  il  Golio  , 
ed  il  Gravio,  che  intorno    alia   geografia  orientale  ci 
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daflero  veri  lumi  .  Devefi  a  quefti  aggiungere  Mon- 
fieur  d'  Herbelot,  la  cui  Biblioteca  Orientale  rifplencie 
di  Vcìfia  erudizione,  quantunque  per  negligenza  di  chi 
accudì  all'  impresone  ,  non  abbia  queft'  opera  tutta 
la  perfezione,  che  avrebbe  potuto  darle  1'  autore,  con- 
fumato ,  iiccom'  egl'  era  nella  lettura  dei  libri  mi- 
gliori degli  Arabi,  dei  Turchi,  e  dei  Perfiani. 

Si  fono  recentemente  dati  alle  ftampe  libri  ripie- 
ni d'  erudizione  orientale  ,  di  cui  torna  bene  il  par- 
lare. Si  trova  fra  gli  altri  un  viaggio  dell'  Arabia  fe- 
lice copiofo  d'  olfervazioni  curiofe  fpettanti  a'  tempi 
prefenti .  Quegli,  che  ce  ne  ha  data  la  relazione,  cita 
quanto  Abulteda  lafciò  dell'  Arabia  :  ne  difcorr'  egli 
però  molto  meglio  di  quefto  geografo  ,  il  quale  non 
ne  conobbe  che  due  ,  o  tre  delle  principali  città  . 
Quanto  egli  dice  toccante  i  Cherifi  della  Mecca,  non 
convien  bene  con  la  più  certa  ftoria  maomettana  , 
mentre  padroni  di  quel  paefe  non  furono  folamente  ì 
Califì  delle  prime  generazioni  ,  ma  Saladino  devoto 
maomettano,  quanto  lo  folle  altri  mai  ,  conquiftollo 
per  fuo  fratello,  e  caccionne  Abdelnebi,  benché  pre- 
tendelfe  d'  eifere  della  ftirpe  del  loro  profeta, 

Monfieur  Chardin  ha  lafciato  neli'  ultima  edizio- 
ne del  proprio  viaggio  di  Perfia  proliffe  diifertazioni 
fu  la  morale  dei  vecchj  perfiani  ,  come  dedotte  dagli 
fcrittori  di  quella  nazione.  Pure  la  maggior  parte  di 
quanto  dice,  è  cavato  dal  Guliftan  del  poeta  Saadi 
tradotto  più  di  feifant'  anni  fono  in  tedefco  dall'  Ole- 
ario, ed  in  latino  dal  Gentio.  Il  rimanente  confifte  in 
fentenze  la  maggior  parte  cavate  dai  Greci  antichi  , 
tradotte  in  diverfe  lingue  d'  Oriente ,  e  che  non  han- 
no rapporto  punto  maggiore  ai  Perfiani  ,  che  a  qua- 
lunqu'  altra  nazione  .  S'  aggiunga  regnar  dappertutto 
il  maooiettifmo ,  e  quanto  fpacciar  fi  vuole  per  filofo- 

fia. 


i6  PREFAZIONE 

fìa,  e  teologia  particolar  de' Perfiani ,  proceder  dall' Al- 
corano ,  e  non  rilguard.ire  i  Perfiani  le  non  in  quan- 
to tradotto  1'  hanno  nel  lor'  idioma. 

E'  (tata  intrapreia  dal  Signor  Hyde  erudito  in- 
glefe  un'  opera  di  più  importante  argomento,  ordina- 
ta a  fpiegare  la  religione  degli  antichi  Perfiani ,  e  ca- 
pace d'  impor  tanto  più  ,  perchè  ripiena  di  citazioni 
d'  Arabi ,  e  di  Perfiani  fcrittori  .  Provoca  la  curiofità 
con  la  lìranezza  del  fuo  difegno,  il  qual'  è  di  giufti- 
fìcare  ne'  Perfiani  antichi  il  culto  del  fuoco ,  moftran- 
dolo  nulla  più  ,  che  una  femplice  cerimonia  avente_-# 
rapporto  al  vero  Dio  ,  e  derivando  1'  origine  d'  un 
tal  culto  dall'  avere  gì'  Ifraeliti,  condotti  ichiavi ,  da, 
Gerufalemme  portato  il  fuoco  con  effo  (qco^  e  dall' 
averlo  cuftodito  per  fino  agli  ultimi  tempi  ;  cofa  però 
a  tutti  ignota  prima,  che  al  Signor  Hyde.  Si  rileva- 
va dagli  fcrittori  greci,  e  latini  che  quefto  ,  ed  altri 
molti  cofìumi  dei  popoli  della  Perfia  venivano  riputa- 
ti fuperftiziofi ,  ed  onorava  I'  antica  chiefa  un  gran  nu- 
mero di  Santi  Martiri,  ì  quali  nelle  crudeli  perfecu- 
zioni  di  Sapore,  e  d'  Ifdegerde  piuttofio  che  1'  ado- 
razione del  fuoco  avevano  eletta  la  morte.  Non  vuol 
però  il  Signor  Hyde  che  a  tutto  quello  fi  prefti  {^d^i 
i  Greci,  ed  i  Latini,  die'  egli,  non  conofcevano  la—» 
religione  perfiana  ,  ed  erano  quelli  Mirtiri  gente  te- 
ftarda.  Non  reca  pofcia  per  prova  d'  aflùnto  così  biz- 
zarro altra  ragione, fé  non  la  teftimonianza  d'  un  mife- 
rabil  poeta  perfiano,  che  fcrilTe  già  ducent'  anni.  Sì 
può  in  tal  modo  trar  ciafcheduno  in  errore,  maffima- 
mente  chi  non  conofce  il  merito  degli  autori,  fu  1'  af- 
ferzionc  de'  quali  \\  ftabilifcono  fimili  paradelli. 

Potranno  parer'  inutili  quefie  mie  digreflioni ,  ma 
non  lo  fono,  rilguardo  all'  ulo ,  che  deve  farfi  della 
letteratura  orientale,  non  apprezzandola  più  del  giufto, 

come 
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come  fovente  hanno  fatto  coloro,  che  vi  fi  fono  ap- 
plicati, ma  come  principio  certo  perfuadendofi  che  per 
1  iftoria,  e  per  l'antica  geografìa  può  trarfi  pocofoc- 
corfo  dai  libri  arabi,  o  perfiani,  e  meno  ancora  dai 
turchi .  Tendono  a  quefto  fcopo  medefimo  le  differta- 
zioni,  e  le  note,  che  aggiungeranno^  alle  relazioni 
preienti,  e  che  agevolmente  farebbonfi  corredate  d'un 
numero  molto  maggiore  di  citazioni  d'  altri  arabi,  e 
di  perfiani,  o  di  viaggiatori  moderni,  ma  che  fi  fo- 
no tanto  ftudiatamente  fuggite,  quanto  accuratamente 
gli  altri  s'  ingegnano  di  ammalarne ,  benché  per  la-^ 
maggior  parte  riefcano  inoperofe.Ii  Bocarto,  a  ragion 
d'  efempio,  nel  fuo  trattato  degli  Animali,  di  cui  fi 
tratta  nella  divina  Scrittura,  ha  raccolto  con  fìngolare 
attenzione  quanto  gli  antichi  greci,  e  i  latini  hanno 
fcritto  fopra  il  Liocorno  ,  aggiungendovi  molti  pafiì 
d'  autori  arabi,  a'  quali  poteva  unirne  molti  altri  , 
che  non  conobbe.  Ciafcun  lettore  un  po'  rìReffìvo  co- 
nofcerà  facilmente  che  di  tutrl  quefti  Scrittori  uno  ha 
copiato  r  altro,  e  che  quello,  eh'  ei  tiene  in  conto 
maggiore,  e  che  chiama  Damivy  oltre  i'  eifere  affai 
moderno  ,  era  ogni  cofa  più,  che  naturalifla.  Ora 
quello  allegare  feriofamente  teftimonianze  dì  tal  natu- 
ra, fenza  avvertire  il  conto,  che  convien  farne, è  un' 
ingannare  il  lettore  .  Chiunque  avrà  conofcenza  del- 
le ridicole  favole ,  che  riferiicono  Gazuino  ,  ed  altri 
fcrittori  di  fimil  fatta,  mai  non  giudicherà  che  deb- 
bafi  contar  punto  fu  ciò,  che  dicono  della  China, di 
cui  chiaramente  apparifce  che  n'  ebber  folo  una  co- 
gnizione affatto  confufa,  e  che  quel  poco, che  n'han- 
no detto  di  vero,  lo  traifero  da  quefìi  noftri  fcrittori, 
il  che  ne  comprova  1'  antichità. 

Non  fi  ritrova  ne'  lor  racconti  alcuna  di  quelle^ 
favole  sì  comuni  a  tutte  le  geografìe  degli  Arabi  fopra 
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V  Imperator  della  China,  ne  vi  fi  leggono  i  nomi  di 
Fi7gfour^  fìa^(?oi4n  ^  ed  altri,  che  gli  h  ddino  .  Quan- 
to vi  il  riterifce  della  grandezza  dell'  impero  maomet- 
tano conviene  al  tempo  del  loro  fcrivere;  e  la  cagio- 
ne recata  nella  prima  relazione  del  viaggio  di    quello 
maomettano  alla  China,  ha  molto  rapporto  alle  qua- 
lità di  que'  tempi ,  in  cui  per  le  guerre  civili  fu    co- 
minciata la  divifione  del  vado  impero  dei    Califi  con 
r  erezione  di  principati  aiioluti,    che    lucceflivamente 
ne  cagionarono  la  ruina.  Non  trovafi  o  nella  prima, 
o  neir  altra  di  quefìe  due  relazioni  verun  luccelio,  che 
riferir  fi  polla  ad  età  più  recente  delle  lor  date,  ed  è 
quefto  ficuro  indizio  di  verità.  Vi   fi  riconolce  che  la 
Perfia,  e  Siraf,  onde  il  primo  maomettano   fece   par- 
tenza, obbedivano  ancora  ai  Califi;  onde  fi  manifefia 
che    i  Principi    della   cala  di  Boiiia  ,  e  quelli ,  che  li 
difirufsero  ,  non  erano  ancora  noti  in  Oriente  . 

Si  fa  chiaro  ancora  che  1'  Indie ,  di  cui  nelle  re- 
lazioni prefenti  fi  parla  molto,  erano  tutte  idolatre,  e 
che  i  Saracini  non  avevano  ancor  fatto  in  elle  alcuna 
conquifia,  ne  v'  avevano  indotto  il  maomettilmo,  co- 
me poi  fecero  l'otto  l'imperio  dei  Gaznevidi ,  della  cafa 
di  Sebeélekin,  e  di  alcun' altro  di  minor  rango.  Per  fino 
allora  i  Maomettani,  che  fi  trovavano  nella  cofia  d' 
Affrica,  neir  Indie,  e  nella  China,  benché  in  molto 
numero,  v'  erano  entrati  in  qualità  di  mercanti,  evi 
s'  erano  fiabiliti  mediante  il  commerzio,  con  la  me- 
defima  libertà,  che  i  Giudei,  ed  i  Criftiani,  ma  fenza 
punto  d'  autorità  .  Dimorano  nella  China  anche  adef- 
fo  lui  piede  ifieifo,  e  per  tefiimonj  degni  di  kde  of- 
fervano  la  lor  legge  aflai  religiofamente  ,  e  riculano 
prender  grado  frai  letterati  ^  credendo  che  non  fia  loro 
permell'o  di  praticare  le  cerimonie, che  fi  collumano  dai 
Chinefi  in  tal  congiuntura. 

Il 
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Il  più  di  ciò,  che  contengono  quefte  due  relazioni 
intorno  ai  coftumi,  ed  agli  ufi  indiani  vien  conferma- 
to dai  viaggiatori  moderni  ,  e  dall'  iftorie  de'  Porto- 
ghelì ,  non  meno ,  che  dalle  geografie  arabe ,  e  per- 
dane. 

La  defcrizione  dell'  albero  del  Thè  ,  e  della  be- 
vanda, che  continuamente  ne  fanno  i  Chinefi,  è  tanto 
più  da  confiderarfi,  quanto  che  ultimamente  alcuni  dot- 
tiffimi  perfonaggi  hanno  fcritto  un  tal'  ufo  non  efferc^ 
molto  antico .  Dal  modo ,  con  cui  ne  difcorrono  i  due 
viaggiatori  maomettani  apparifce  che  n'  erano  molto  be- 
ne informati  :  può  dirfi  la  fìefla  cofa  deli'  animale ,  dii 
cui  ricavafi  il  mufchio,  e  d'  altre  non  poche  fmgolari- 
tà,  che  nelle  note  da  noi  faranno  illuftrate. 

Non  v'  era  notizia  del  come  fi  ftabilifTero  nella 
China  i  Criftiani ,  concioffia  che  quanto  fcriffero  i  Por- 
toghefi ,  ed  altri  a  provare  che  1'  x\ppoftolo  S.  Tomma- 
fo  recalTe  colà  1'  Evangelio,  non  può  foftenerfi ,  fondan- 
doli folamente  fu  conghietture ,  e  ragioni  di    pura  veri- 
iìmiglianza.  L' infcrizione  chinefe,  e  firiaca  trovata  nel 
i6z%.  provava  bene  che  nell'  ottavo  fecolo  almeno ,  il 
criftianefimo  v'  era  flato  annunziato,  ma  non  rimaneva 
veftigio  alcuno  di  quefta  Miffione,  ne  fi  potevano   fo- 
ilenere  le  fpiegazioni  di  queft'  infcrizione ,  che  n'   avea 
date  il  P.  Kircher,  e  dopo  d'  elfo  il  MuUero.  Ritrove- 
raiTi  fpiegata  in  una  diiiertazione  particolare ,  la  quale 
jdimoltrerà  che  quando  i  noftri  due   viaggiatori   hanno 
detto  che  molti  Criftiani  fi  ritrovavano  nella  China,  i 
quali  reitarono  inviluppati  in  un  general  maccello  acca- 
duto in  certa  rivoluzione,  per  cui  mutò  faccia  tutto  i' 
impero, non  era  impoffibil  cofa  che  quefti Criftiani  fof- 
fero  difcendenti  da  quelli ,  di  cui  nella  Pietra  chinefe  fi 
fa  menzione . 

Giova  quefto  medefimo  luogo  ad  illuftrare  il  nome 
C  2  del- 
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dellR  città  di  Cu/tihdan  ^  ài  cui  parla  queft' infcrizione 
come  di  capitale  di  tutto  1'  impero  .  Quantunque  la 
maggior  parte  degli  arabi  autori  ,  e  tra  gli  altri  il 
geograto  delU  Nubia,  contermmo  il  detto  dell' inlcri- 
zione,  e  tacciano  ricordanza  di  quelU  citt.l  di  Cumb- 
da7i^  ella  non  era  però  conolciuta,  eliendotì  i  tradut- 
tori ingannati  con  prendere  il  nome  della  città  per 
quello  del  fiume,  da  cui  è  bagnata.  Que',  che  intra- 
prelero  di  (piegar  1'  infcrizione  lìriaca  propolero  Tola- 
mente  inutili  conghietture,  ma  per  la  relazione  de'  viag- 
giatori maomettani,  s'  acquifta  notizia  di  due  l'uccelli 
importanti,  che  donano  dei  gran  lumi  ali'  iltoria  chi- 
nele  .  Il  primo  fi  è  che  Cumbdnfi  è  fiata  altra  volta 
la  capitale  di  tutto  1'  impero  ;  e  1'  altra  che  corriTpon- 
de  a  Naììkin ,  cofa  ignota  ancora  a  coloro  ,  che  me- 
glio fcrifìero  della  China. 

Ci  perfuadono  ancora  che  la  città  di  S.  Tome 
non  è  ftata  chiamata  con  quefto  nome  dai  naviganti 
europei  ,  come  hanno  molti  pcnfato,  mentre  con  que- 
fto medelìmo  nome  {\  conofceva  nel  nono  fecolo.  Pof- 
Ibno  in  oltre  lomminiftrare  importanti  notize  per  la 
geografia  delle  colte  del  mar  d'Oriente,  qualor  s'  efa- 
mini  con  iltudio  quel  poco  ,  che  ne  raccontano  ,  e  fi 
contVonti  con  ciò,  che  ne  ritroviamo  negli  antichi  geo- 
grafi greci,  di  cui  non  lembra  che  gli  Arabi  avellerò 
cognizione,  le  non  le  forte  delle  Tavole  di  Tolomeo. 
Sene  dedurranno  altresì  delle  cognizioni  ad  intelligenza 
della  geografia,  che  chiamafi  della  Nubia,  e  che  non 
è  dilpregevole  quanto  taluno  ha  creduto,  ma  che  però 
non  è  degna  di  tutta  la  itima ,  eh'  altri  n'  ha  fatto. 
Può  nondimeno,  qualunque  fiali,  far  concepire  una—» 
giuft'  idea  delle  geografie  orientali ,  perchè  le  non  do- 
na la  pofizione  de'  luoghi,  di  cui  dilcorre,  ha  comu- 
ne quefla  mancaza  con  la  maggior  parte  deli'  altre ,  e 

tor- 
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torna  1'  ifteHò  il  non  dirne  cofa  ,  che  il  farlo  coii_» 
r  incertezza,  e  con  la  varietà  d'  x^bulfeda .  Non  han- 
no in  quello  particolare  verun'  efattezza  le  geografie^ 
degli  Arabi,  e  dei  Perfìani,  tranne  le  Tavole  d'  Olug- 
beg  ,  e  quelle  di  Naffireddino  ,  pubblicate ,  e  tradot- 
te dal  Gravio.  Il  Nubienfe  non  è  riufcito  d'  alcuii_# 
notabil  vantaggio,  benché  il  Tuo  libro  fia  flato  Cam- 
pato in  arabo,  e  tradotto  in  latino,  perchè  non  aven- 
do i  traduttori  veduto  Te  non  i  molto  fcorretti  efem- 
plari  ftampati,  non  hanno  potuto  correggerli  per  la 
rarità  (omma  dei   manulcritti. 

I  nomi  propri  orientali  fi  fono  efpreffi  nella  tra- 
duzione, nelle  note,  e  nelle  diliertazioni  quanto  fem- 
plicemente  fi  è  mai  potuto,  giufta  il  valore ,  che  han- 
no le  lettere  nella  noftra  lingua,  fenza  fcolUrfi  dall' 
ufo,  che  ha  fiifata  la  pronunziazione  di  molte.  Da—. 
più  d'  un  fecolo  in  qua  v'  ha  coftume  di  pronunziare 
la  parola  i^o,  che  fignifica  Re,  o  Principe  Meltk-,  e 
così  ritrovafi  Scrìtto  in  Rodrigo  di  Toledo ,  e  nelli 
fcrittori  fpagnuoli  ,  o  portoghesi  .  l  dotti  concorde- 
mente hanno  fcritto  ,  e  pronunziato  :  Melik-^hah ^ 
parlando  del  gran  Sultano  Seljukide  ,  che  riformò  il 
Calendario,  e  ftabilì  1'  epoca  Gelaleana  ,  Un  lettore 
ignorante  dell'  arabo,  o  mal  verfato  neli'  iftoria  d'  O- 
riente ,  appena  il  ravviferà  fotto  il  nome  di  Malek-  Chab . 
Val  quefto  ftelìo  dei  nomi  delle  città, e  delle  Provin- 
cie ,  che  fi  ritrovano  efpreiìi  sì  differentemente  dagli 
Europei ,  fecondo  la  varietà  della  maniera  loro  di  fcri- 
vere  ,  che  fpeiie  volte  è  difficile  il  riconofcerli  .  Così 
la  provinzia  ,  che  gli  Arabi  chiamano  Aderìyijan  ^  da 
un  Tedelco  è  fcritto  in  un  modo  ,  da  un  Portoghefe 
in  un'  altro.  L'  Oleario  ieri  ve  Aderbìt^an  ^  il  Texeira 
Aiierbajoìi ^  e  quefl'  ultimo  efprime  qualunque  parola 
perfiana ,  che  termina  in  N.  per  un  M. ,  pronunzian- 
do 
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do  i  fuoi  nazionali   l'  an  finale  a  un  diprelTo  come  i 
Portoghefi  //o,  ovvero  i7»2 .  Ad  altri  è  iembrato  che  fi 
dovelie  aver'  attenzione  all'  ufo  corrente,  e  non  ha— • 
molto  che  un  de'  più  dotti  fcrittori  nella  ver(ione   di 
certe  ftorie,  in  cui  fi  parlava  di  Koinjar^m  ^  ha  fcrit- 
to  Km'tjìyiey  ed  ha  pretelo  che  il  celebre  ifiorico  Emtr 
Cond   fi    dovelie   chiamare    Emir  C averi d  ;  Uti^-Khan 
Imperatore  del  Mogol ,  che  fii  rotto  da    Ginghizkan , 
Aveng'Khan^  e  così  d'  altri  molti.  Non  fi  condanna 
r  ufo  prefente,  ril'petto  a  cui  ci  dobbiam  riportare  al 
detto  de'  viaggiatori ,  ma  può  ciafcuno  perfuaderfi  che 
le  lingue  degli  Orientali  non  fono  fiate  meno  foggette 
alle  mutazioni  di  quelle  degli  Europei .  Si  riconofco 
ciò  agevolmente,   poiché    i    nativi    geografi  ,    i    quali 
ravvifano  1'  impotenza  de'  loro  caratteri  per  denotare  il 
fuono  della  pronunzia,   la  contraiiegnano  come  poflb- 
no,  efprimendo    le  vocali  dei  nomi    proprj  ,    le    quali 
però   fi   conformano   rare    volte  con    la  pronunzia  del 
volgo .  Non  parlo  della  maniera  ,    con  cui  s'  efpofero 
dal  traduttore  d'  Elmacino,  e  dell'  iftoria    di  Tamer- 
lano,  effendo  affatto  particolare,  e  difcordando  sì'dali' 
antica,  che  dalla  nuova  pronunzia.  Niffano  mai  pen- 
ferebbe  che  Gali ,  le  Guebafe  ,    GabdolU   fignificafiero 
Bali  ,  Abhas  ,  Abdalla  ,  e  così  d'  altre  ,  che  tolgono 
affatto  r  intelligenza  di  fimile  traduzione. 

Le  diflertazioni  fono  piuttofio  faggi  di  ciò  ,  che 
fi  può  penfare  fopra  materie  olcunlfime ,  e  intereifan- 
ti,  che  ragionamenti  perfetti-  Si  è  proccurato  d'  aprir 
la  firada  a  chi  poteffe  nell'  avvenire  applicarfi  a  mag- 
giori ricerche  fu  i  piti  importanti  argomenti  ,  che  vi 
fi  trattano.  Baftano  fpefle  volte  due,  o  tre  autori, di 
cui  uno  ha  tolto  dall'  altro  ad  iftabilire  un  parere  , 
che  fenza  efame  fi  fa  comune  ;  inconveniente  che  co- 
pre la  floria  d'  olcurità  ,   e  fa  confondere  il  vero  col 
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falfo  ,  e  le  femplici  conghieture  co'  certi  fatti  .  Il 
P.  Trigaut  fondato  fu  qualche  palTo  de'  libri  firiaci 
non  ben'  intelo  ,  fpacciò  come  verifimile  conghiettura 
che  S.  Tommafo  annunziafle  alla  China  il  Vangelo  « 
Qualche  anno  dopo  fi  ritrovò  1'  infcrizione  chinefe,  e 
firiaca ,  in  cui  fi  parlava  d'  una  Miflione  procedente 
dalla  Giudea  ,  o  dalla  Siria  .  Decifero  alcuni  che  il 
Miffionario,  di  cui  trattavafi  effer  dovea  S.  Tomma- 
fo ,  e  con  quefto  fol  fondamento  tal'  altro  ideò  la—» 
firada ,  che  dovea  aver  tenuto ,  e  fi  giunie  per  fino  a 
formarne  la  Carta.  Come  però  in  tai  fiftemi  appari- 
vano manifefti  gli  affurdi,  pretefe  qualche  fcrittore  di 
render  folpetta  di  falfità  1'  infcrizione,  benché  fia  def- 
fa  un  pregevoliffimo  monumento,  e  d'  autorità  incon- 
traftabile,  come  comproveremo  in  una  diflertazione  , 
che  moftrerà  non  poter  fuffiftere  quanto  fu  fcritto  in 
quefto  propofito ,  maffime  dal  Mullero  . 

Quella  diflertazione,  che  ha  per  foggetto  le  fcien- 
ze  dei  Chinefi ,  foggiacerà  vcrifimilmente  a  grandiffime 
opposizioni,  eliendo  contraria  al  parere  di  più  valent- 
uomini ,  alcun  de'  quali  però  non  è  fiato  capace  di 
giudicarne  per  fé  medefimo  ,  non  avendo  notizia  di 
quella  terribil  lingua,  il  cui  fiudio  è  baftante  per  oc- 
cupar la  vita  d'  un'  huomo  .  I  Miflionarj  penfarono 
di  poterfi  valere  dell'  autorità  dei  fiiofofi  della  China 
a  nn  di  difporre  quefta  nazione  a  ricevere  1'  Evange- 
lio, ed  era  lodevole  il  loro  d i legno  j  ma  talun'  altro, 
e  maffime  i  libertini  hanno  poi  fatto  un'  enorme  abu- 
fo dell'  ecceffive  lodi  donate  alle  antichità  della  Chi- 
na, per  attaccare  1'  autorità  della  Sacra  Scrittura,  la 
religione  Criftiana,  ed  i  principali  fuoi  fondamenti  , 
ponendo  in  dubbio  1'  univerfalità  del  diluvio  ,  ed  al 
mondo  aflegnando  un'  antichità  maggiore  di  quella, 
che  fi  credeva.  L'  alVurdità  delle  favole,  ond'  è  ripie- 
na 
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Ha  la  ftoria  perlìana  non  gli  ha  ritirati    dal    riputarle 
degne  di  qualche  attenzione,  e  gì'  ignoranti,  qual  tu 
i'  autore  del  iirtema  dei  Pre.idamiti ,  abbracciano  tut- 
to ciò,  che  può  favorire  la  loro  immaginazione,  prin- 
cipalmente qualora  intendono  di  perluadere    apli   huo- 
mini    dotti    le   loro   opinioni  :     n'  abbiamo    noi  fìefll 
afcoltati  parecchi ,  i  quali ,  per  quanto  s*  è  pofcia  ri- 
conofciuto,  avevano  folamente  notizia  del  puro  titolo 
di    que'  libri  ,    di  cui  facevan  valere    1'  autorità  .    Il 
Voiìio    intendentiffimo   lenza   dubbio  della   letteratura 
fireca ,  e  latina ,  nei  vecchi  autori  trovava   prove    per 
ioflenere  quanto  leggeva,  ed  ascoltava  intorno  i  Chi- 
neli .  Per  ultimo  fopra  fimili  autorità  i  libertini   cor- 
roti  da  una  metafifica  ingannatrice ,  hanno  introdotte 
ficcome    nuove,   opinioni,   che  furono  dei  fìlofofi  ,  o 
degli   eretici    antichi  ,  e  che  tendono   a  nulla  meno  , 
che  allo  fconvolgimento  di  tutta  la  religione.  Quella, 
che  Gesù  Crifto  ha  infegnato  fi  fonda  fu    troppo    fta- 
bili  fondamenti  ,    perchè    abbifogni    della  fiiofofia  dei 
Chinefi  ;  e  coloro,  che  credono  poter  quella  fervire  a 
perfezionare  lo  fpirito,  ed  a  regolare  i  coftumi, quan- 
tunque non  la  conofchino  fé  non  per  via  di    parafralì 
ofcure  al  pari  del  tefto,  devono    giuflamente    pefare-» 
quelle  ragioni,  che  pollono  render  dubbiofa  l'  antichi- 
tà, ed  il  merito  dell'  iftoria,  e  della   fiiofofia  della—. 
China,  e  paragonare  con  1'  abufo,  che  i  più  ne  fan- 
no, il  vantaggio,  che  le  ne  può  ricavare.    Si  fpera— . 
almeno  che  accorderanno  poterfi  avanzare  in  tutte    le 
facoltà  ,   e   divenir   gran  fìlofoio  ,  e  gran  matematico 
indipendentemente  dai  libri  chineli. 
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Manca  il  principio. 


//  tevTip  mare  ^  del  quale  trattar  dobbiamo  è  queU 
lo  d*  Herk^nd  ^  {I)  fra  quejìo  mare ^  e  quello  di  De* 
larouui  Jotìo  molte  ijole ,  //  cui  numero  n)uolJt  che  a/ceti" 
da  a  1900.  (//.  )  Ejfe  dividono  in  certo  modo  quejìi 
due  mart ,  e  fono  governate  da  una  Regina .  In  quef^ 
ijola  fi  ritrova  dell'  ambra  grigia  in  peT^i  ,  che  fono 
d  una  grandczi^a  fìvaordinaria :  ven"  ha  dei  pez2^  ^^- 
cora  pili  piccoli^  la  cui  forma  è  quaft  ftmile  alle  pian* 
te  fradicate .  Quefi  ambra  crejce  in  fo?ido  del  mare , 
7ion  al  tri-m  enti  ^  che  facciano  Jh  la  terra  le  piante  ;  e 
qualora  il  mare  è  molto  agitato  ,  fi  Svelgono  per  ln^ 
for-za  de'  fiutti  dA  fo^^cio  dclù'  acqua ,  e  fofpinte  a  ter- 
ra^  fi  trovano  in  forma  di  fungo  ^  0  di  tartufo . 

Qi^ejf  ifole  governate  da  una  Regina  fono  ripiene 
di  palme ,  che  danno  il  cocco ,  (a)  Jono  lontane  /'  una 
dall'  altra  ora  due  ^  ora  tre  ^  ed  or  quattro  leghe  ^  e  fo- 
no tutte  abitate^  e  piantate  di  palme ,  V  avere  degli 
abitanti  confi/le  in  conchiglie ,  di  cui  Jono  pieni  ancora 
i  tefori  della  Regina, Si  dice  non  ritrovar f  artefici  pih 
higegnnfi  di  quejii  ijolani^  che  con  le  fila  del  corco  giun^ 
gono  a  lavorare  delle  camicie  intere^  con  le  maniche ,  e  7 
corpo  d' un  fol  tefuto .  Fabbricano  con  quejf  albero  delle  na» 
vi  (b)  e  delle  e  afe  con  la  medefima  indujhia ,  e  fanno  nW 
ijiejjo  modo  ogn'  altro  lavoro  .  Acquijìano  le  conchiglie 

D  al- 
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allor  ,  che  il  mare  è  i?i  ag'na'z^one  ,  e  quando  gnVeg- 
giiwo  ,  gettano  Jopra  /'  acaua  aìcunt  ya?ni  di  cocco  a 
quali  %^  attaccano  le  conchtglte^che  ch'taman  ejji  Kabtege. 

Di  là  da  quejf  tjole  nel  mare  d'  Herkend  rttro^ 
vaft  Serendib ,  o  C  ilano ,  (  ///.  )  la  princij^nle  di  tut- 
te  ^  chiamata  da  loro  Debtjat ,  EJfa  ò  tutta  attonuata 
dal  mare  ,  ed  in  alcuni  luoghi  della  Jua  cojta  [i  ì-e» 
Jcano  le  perle. 

Entro  terra  'u  ha  una  montagna  chiamata  Raho- 
un  ^  /opra  la  quale  ft  crede  montajfe  Adamo  ,  (a)  c_i 
nell'  alto  della  montagyia  jopra  una  rupe  lajctajje  ur^ 
orma  del  proprio  piede .  Non  nj  ha  che  un  jolo  vejiigio 
di  pa//ò  d'  huomo^  lun,!^o  fettanta  cubiti  ^  e  fi  racconta 
che  Adamo  teneva  aliar  /'  altro  piede  nel  mare  .  In" 
torno  a  quejia  mo?itagna  Jono  mintere  di  rubini  ^  e  di' 
opali  y  e  d'  ametijii  .  In  queji  ijola  ,  che  è  di  grande 
ejienfione  foìio  due  Re  ;  vi  fi  trova  del  legno  di'  aloe  , 
dell'  oro  ^  delle  gemme  ^  e  delle  perle  ^  che  vi  fi  pejca' 
gano  lungo  le  cojie  ,  co?^e  Atresì  delle  grandi  conchi" 
glie ,  di  cui  fi  compiacciono  fommamente  ,  ^  /'  ujano  in 
vece  di  trombe . 

Nel  mar  ifieffo  ^  inoamminandoft  ver/o  /'  ifola  di 
Serendib  ,  altre  fé  ne  ritrovano  ,  non  in  ymmero  così 
grande ,  ma  d'  una  vajìa  eJìenfo7ie ,  {IV.)  di  cui  igno» 
raft  il  nome .  Una  di  loro  fi  chiama  Ramni ,  governa" 
ta  da  molti  Principi ,  ed  avente  otto ,  o  fa  novecento 
leghe  d'  ampieT^ .  È  fa  tiene ,  miniere  d"  oro ,  e  quel" 
le  fra  /'  altre  ^  che  chiamanfi  Fanlòur,  e  produce  can" 
fora  perfettijfima ,  S'ono  quejv'  ifole  molto  vicine  ad  al* 
cun  altre ,  di  cui  la  pth  co7ìfderabile  è  EInian ,  chc^ 
forta  moW  oro, Gli  abitatori  traggoììo  il  loro  tiutrimen" 

to 
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to  da^lì  alberi  di  cocco  ,  di  cui  fi  'vako7ìo  a7ico'fn  a^ 
dtpingerfi  il  corpo  ,  ed  ugnerft  con  /'  oglio  ,  che  ne  ri" 
cavano .  £'  legge  fra  loro  che  non  fi  mariti  perforia .  la 
quale  noti  abbia  prima  amma^J^ato  in  guerra  qualche 
nemico^  e  ri  abbia  recato  la  tejta'^'Se  «'  ha  ucctfit  due^ 
fipo/a  due  femmine  ^  e  così  procedendo  ,  di  forte  che  fé 
n  ucci  fé  cinquanta^  puh  prender  cinquanta  donne,  Ra» 
gl'in  di  quefio  cofìume  è  il  gran  numero  di  tia'ziotìi  ne* 
miche  ,  le  quali  circondano  quejìi  popoli  ;  07ìde  colui  , 
che  Jie  uccife  pili  ,  monta  fra  loro  in  maggiore  riputa' 
^one . 

In  quefi^  ifole  di  Ramni  fi  trova  gran  72umero  d* 
elefanti  ,  del  legno  del  Brefile  ,  e  degli  alberi  detti 
Chaìrzanj^  gli  abitatori  mangiano  carne  humana.  Ef- 
fe dividono  il  ynare  d'  Herkend  da  quello  di  Chelahet, 
e  di  là  da  loro  altre  fé  ne  ritrovano  nomiriate  Nege- 
balous,  le  quali  fono  affai  popolate  .  /  mafchi  ^  e  It^ 
femmine  vanno  del  tutto  nudi ,  fé  non  che  quejf  ulti" 
'me  coprono  la  natura  con  foglie  d*  alberi .  Accoftandofi 
7ìavi  a  quejf  ijole  ,  vengono  qué*  del  paefe  in  barche 
piccole ,  e  grandi  con  ambra  grigia ,  e  con  frutti  di  coccOy 
e  7ie  fan7io  cambio  con  feno.  Non  abbifognano  di  ve- 
fìtti ,  perchè  7ion  Je7ito7io  iticomodo  ne  di  freddo ,  ne  di 
calore . 

oltre  queff  ifole  giace  il  mare  ^  che  dicefi  d'  Ande- 
man.  /  popoli ,  che  dimorano  Jopra  la  coita  mangiano 
cruda  la  carne  humana:  fono  effi  «m,  hanno  i  capei' 
li  crefpi ,  la  faccia ,  ed  ti  guardo  onfbiH ,  /  piedi  af- 
fai grandi ,  e  lunghi  preffo ,  che  un  cubito  ,  e  vamio 
ìiudi  »  Non  hanno  barche^  e  fé  71  ave  fero  ^  non  maji' 
ger ebbero  ì  pafaggeri^  che  vie f ce  loro  di  prendere  »  Tra- 
vandofi  ritardati  i  vafcelli  nel  loro  corfo  dai  venti  co7i'' 
trarj ,  veti^ofjo  in  quefti  mari  fpefo  cojtretti  a  dar  fon» 
do  alle  fpiagge  di  quefti  barbari  per  far  acqua  ^  dopn 

D  z  ^  aveì" 
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li'  aver  con/limato  la  loro ,  ed  cjji  Jpt'lfo  ne  pvendono  qual- 
che dutio  ,  ma  i  pili  fi  pongono  m  Jalnjo . 

i"  incontra  più  ohre  un  ijola  piena  di  wonri ,  e  di- 
/abitata^  (/^.)  in  cui  diceft  che  fi  tro'vno  cave  d'  argen- 
to. Non  e/fend'  e/fa  fu  /'  ordinaria  via  delle  ti  avi  ^  non 
pò  fono  que  che  ne  vanno  in  traccia  approdarvi  ^  ben- 
ché vi  fa  una  montagna  moli  alta ,  che  Jerve  a  farla 
conojcere ,  e  che  fi  chiama  Chachenai  .  Pajando  uneLu> 
nave  all'  alte-zi:^  dell'  ifola^  dij coprì  la  montagna^  ed 
a  quella  parte  nvolfe  il  cammino.  Rtconojciuta  /'  tjola 
affai  da  vicino ,  que'  che  mo?it avana  la  ttave  ,  jcejrro 
nello  fchifo^  e  fattorie  il  giro,  di f e  efero  per  far  legna  ; 
ed  accefo ,  eh'  ebbero  il  fuoco ,  videro  che  colava  /'  ar^ 
gento,  e  conobbero  che  veri  era  una  cava ,  perchè  ca- 
'/icaro?jo  di  quella  materia  quanto  lor  piacque  la  nave . 
Si  Jollevo  quindi  a  poco  una  sì  feroce  burrafca  ,  cht^  , 
per  alleggerire  il  vafcello  ,  obbligoUi  a  gettar  dal  bor- 
do quanto  dell/1  miniera  avevano  traportato  .  5"  è  pop 
cercata  con  molta  pena  quejta  rno7ira^na  medefima  jen- 
:7/7  che  fa  riujcito  di  ritrovarla.  V  ha  parimenti  inoli 
ijole  dentro  il  mare  ,  di  cui  non  può  dirf  il  numero  , 
che   ai   naviganti  fono  inaccejfe  ^   a  dt  cui  ììon  hanno 

contexz^  • 

Scorre  non  rade  volte  fu  quefìo  mare  una  tìuvoìa 
bianca ,  (  VI.  )  che  copre  improwij amente  i  vafcelli .  Se 
ne  distacca  come  una  lingua  affai  lunga,  e  jottile ,  che 
fcende  fino  alla  fuperficie  del  mare ,  ed  eccita  un  bol- 
limento filmile  a  quello  de'  turbini  del  vento ,  e  quaii- 
do  il  vajcello  fi  trova  impegnato  nel  loro  vortice  ,  re- 
fi a  fiubitamente  ingojato  dall'  onde  ;  foli  èva  fi  poi  que- 
Jìa  nuvola ,  e  ne  ricade  una  pioggia  maravtgliofa ,  7ìon 
fi  potendo  dire  fé  f  acqua  di  quejia  pioggia  i  al7^  dal 
mare  con  efa  nuvola ,  che  /'  attragga  ^  ne  fi  J apendo  ^ 
fpiegare  un   eletto  sì  prodigiofo , 

Tut» 
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Tutti  queftt  mari  (  l^ll.  )  fono /oggetti  a  fierijftme  agi- 
tazio?JÌ  moife  dai  venti ,  che  li  /convolgono  in  gui/a  , 
che  bollono  /'  onde  loro  ^  come  vediamo  /'  acqua  bollire 
fopra  del  fuoco .  Allora  il  mare  fpinge  le  navi  contro 
dell'"  ifole  ^  e  vi  fi  fpe^^no  con  ejìrema  violen':?:a .  Get" 
ta  anche  il  mare  dei  pefci  morti  d'  ogni  grandezT^t^ 
contro  gli  fcogli  con  una  violen'za  fimtle  a  quella  d'  ima 
faetta .  che  fi  a  fcoccata  dall'  arco . 

//  vento  ,    che  foffia  ordinariamente   riel   mare  d^- 
Herkend  non  è  il  medefimo  y  e  viene  dal   Nord-ovefl , 
JE'  nondineno  f oggetto  a  quejìe  medefime  ebuUÌ7:;ioni  di 
fileni  ,  di  cui  abbiam  pur   ora  difcorfo  .  Allor  getta  il 
ìnare  gran  quantità  d'  ambra  grigia  ^  e  quanto  è  mag- 
giore /'  a7.itaxione  ,  mafimamente   né"  luoghi  di   mag- 
gior fondo ,    altrettanto  V  anbra  è  migliore .  O  fervafi  , 
allor  r  che  quejio  mare  è  agitato  dal  violentiffimo    mo- 
vimento dell'  onde  y  che  fi  manifejìano  certe  come  fcin- 
tiUe  di  fuoco ,  (  Vili.  )  In  quejio  mare  fi  trova  un  pe- 
/ce  chiamato  Lokham  ,  il  quaCe  divora  gli  h uomini . 
Manca  qui  il  Manufcritto  d'  uno  ,  o  più 
fogli  5  dove   1'  autore  cominciava  a 
dil'correre  della  China  . 

il  che  ha  fatto  fcemar  di  pve'Z^  le  mercanTÌe  • 

Tra  le  varie  cagioni  di  quejio  sbafo  ^  t  frequenti  incen- 
di y  a  cui  è  foggetto  Canfu ,  non  è  la  mi?iore  ,  Canfu 
è  un  porto  ^  al  quale  approdano  tutte  le  mercanzie  de- 
gli Arabi  traficanti  alla  China  .  Gì  incendj  fucccdonvi 
molto  fpefoy  perche'  le,  cafe  foni  di  le^no  ,  o  di  canne 
fpaccate .  Le  navi  mercantili  fanno  anche  fpefo  7iau- 
fragio  0  ndl'  andarvi  ,  o  nel  ritornarne  :  Jono  di  più 
talvolta  predate  y  o  corrette  a  troppo  lunga  dimora  ni 
porti  ^  od  a  vendere  le  lor  merci  fuor  del  paefe  [ogget- 
to agli  Arabi ,  e  farvi  ancora  il  lor  e  areico .  La  dimo- 
ra^   che  traggono  ordinariamente  lunga   né"  porti  vien 

dal 
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dnl  bifogno  di  rajjcttarc  i  navilj  ^    e  da  moh^  altrt^ 
ragioni . 

//  mevcayite  Solimano  rapporta  qualmente  in  Can- 
fu,  che  e  la  /cala  principale  dei  mercadanti  ,  dimora 
^un  maomettano  (/X.)  Jt abilito  giudice  Jopra  que'  di 
fua  religione  coti  facoltà  ,  che  fi  ha  daW  imperator 
della  China,  EJercita  egli  giudicatura  Jopra  tutti  colo- 
roy  che  colà  va?ìno  in  veduta  d'  entrar  nella  China  ^ 
I  giorni  fejìivi  fa  la  preghiera  Pubblica  con  li  mao* 
mettaniy  e  predica  ,  cioc-  fa  il  Cotbet,  terminandolo  y 
giufìa  f  ufanxa ,  con  le  prepjjiere  per  il  Sultano  dei  Mun, 
fui m ani .  I  mercanti  d'  Irac,  che  approdarlo  a  quel  paefe 
non  fi  dolgono  punto  di  jua  condotta  yieW  ammintjìra* 
':^onc  del  carico^  ond'  è  ve  fitto  ^  e  fendo  giufto  il  prò* 
ceder  fuo  ,  e  le  fentenze  conformi  all'  Alcorano  ,  ed 
alla  giurij prudenza  maomettana  . 

Rifpetto  a''  luoghi ,  onde  partofio  ordÌ7iari amente  i 
fuafcelli  ^  ed  a  quelli  y  ove  vaìino^  affìcurano  molti  che 
la  narii^aTJone  fi  fa  come  fc^nc  ,{X.)La  ma^pjor  par- 
te delle  navi  chine  fi  fanno  il  loro  carico  a  Siraf,  im- 
barcando tutte  le  mercanzie  ,  che  vi  fono  portate  da 
BaiTora,  da  Homan,  e  da  altri  luoghi.  Così  cojfuma- 
fi  pofciachè  in  quejio  mare  {cioè  nel  golfo  di  Perfia ^ 
e  nel  mar  rojfo)  le  tempejìe  fono  frequenti  ^  e  in  varj 
lunghi  V  ha  delle  ba[fe ,  Il  tragitto  di  Baliora  a  Siraf 
è  di  120.  leghe.  Caricate  che  hanno  in  Siraf  le  mer- 
can'zie ,  vi  fi  fa  acqua ,  e  di  là  fi  fa  vela  fino  ad  u?i 
luogo  detto  Mafcate  (a)  pojio  nel  termine  delle  Provin- 
cie d'  Homan  ,  dijiante  da  Siraf  circa  200.  /<f?"^c_*.\ 
Sovra  la  cojfa  orientale  di  quejio  mare  fra  Siraf  ,  e 
Mafcate  ,   s'  incontra   un   luogo   chiamato    Nefif    Ba- 

ni 
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ni  el  Sefac  ,  ^  /'  tfola  è  data  d'  Ebn  Chaoiian 
KItd  mare  iiiejfo  ft  trovano  de^li  /cogli  chiamati  d* 
Homan  ,  ed  uno  Jirato  paffaggto  detto  Dordour  fra 
due  rocche,  l  piceli  bajiimenti  vi  pa'fano  ^  ma  »07i_i 
così  i  vajcelli  chtnefi .  Vt  Jone  in  oltre  due  altri  Jco- 
gli  ,  che  qvnfi  no?i  ftpp ari/cono  /opra  /'  acqua  ;  e  fi 
chiamano  Collir ,  e  Hovvair .  (a)  P affati  quejìi  dut^ 
/coirli  ^  arriviamo  ad  uti  luogo  detto  Sohar- Homan  , 
e  fi  fa  acqua  a  Mafcate,  dove  ft  cava  dai  po'2^.  Vi 
fi  ritrova  ancor  del  bejUame  della  provincia  d'  Homan, 
Vi  là  i  vajceli  driz^no  il  loro  corfo  verfo  dell'  In' 
die  y  e  va-nno  di  primo  tratto  a  Caucamméli ,  ^lavi" 
ga-2:i(me  y  che  fi  compijce  in  un  mefe  col  vento  in  pop- 
pa .  fe'  quejta  Pia^^  frontiera  ^  e  la  meglio  guardata 
della  provincia  del  nome  fteljo .  /  vafcelli  chinefi  vi  fi 
ritirano ,  e  jtamiovi  i?i  ficure'z^  ;  vi  fono  poxzì  ^'  ^'"^^^^ 
dolce ,  Le  navi  della  China  vi  pagano  mille  dramme 
i^)in  ragion  di  dritto  ;  gli  altri  tion  pagano  che  da  uno 
perfino  a  dieci  denari . 

Da  Malcate  a  Caucamméli,  come  abbiam  detto ^ 
/ivvi  un  meje  di  jirnda^  ed  allora  dopo  d'  aver  fatt* 
iirqua  a  Caucamméli ,  cominciafi  ad  entrare  nel  mare 
d'  Herkend  ,  pajjato  ti  quale  t  vajcelli  fi  rendono  ad 
un  luogo  chiamato  Legebalous,  i  cui  abitanti  non  fan- 
710  la  lingua  arabefca^  ne  verun  altra  di  quelle^  cht^ 
parlanft  da^  mercanti.  Non  portano  vefiiti ;  fono  bian^ 
chi ,    e  non  fi  reggono  molto  bene  Ju    loro  piedi , 

Egli  è  fama  che  mai  non  fi  veggano  le  lor  donne  , 
(  X/.  )  e  che  gli  huomini  ufcendo  dall'  ijola  in  piccole 
barche  d'  un  pez^  Jolo  (e)  vadatio  a  trovarle  portaU' 

do 
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(lo  loro  frutti  di  cocco ,  caìinu  di  -^^tcchero  ^  fichi  (P  India^  e 
'vifiu  di  palma .  Qucila  bevanda  e  di  biancho  colore^  e  qua?!' 
do  [i  beve  frcjca ,  ha  ti  fapore  del  cocco  ^  ed  è  dolce  JiccO' 
me  il  mele  ^  quando  conjvrvaft  qualche  tempo  tììagrijcc 
ftccome  il  vtno ,  e  diventa  aceto  Je  tengafi  lutigamcnte . 
Ejji  ne  fanno  cambio  col  ferro ,  e  con  pe^^tti  di  que- 
fio  Jh'ffo  metallo  permutano  /'  ambra  ^  che  in  ptccclt^ 
quantità  viene  gettata  Jopra  le  loro  jptaggc .  Quejìo  con- 
tratto  fi  fa  co?i  eJJi  per  via  di  cenni  ^  e  toccando  Ix^ 
palma  della  lor  mano ,  pere  ho  ?ìpn  tntendo?io  la  lingua 
degli  Arabi .  Contrattaìio  ajfat  Jotttlmente^  e  Je  ne  portano 
fpejfo  il  ferro  fetéT^  dare  altra  cofa  a  mercanti  tu  if" 
cambio . 

Si  fa  quindi  vela  verfo  di  Calabar ,  97ome  d'  una 
città  ^  e  d'  un  reame  fopra  la  cojta  ^  che  vol?e  a  dejira 
di  Lì  dall'  India  .  Bar  Jsgnifica  jptagpfta  mila  Imp^ut-a 
del  paefe  ^  il  quale  è  una  dipenden7:a  del  regno  di  Za- 
bage .  Gli  abitatori  fami'  ujo  di  certe  ve  fi  rigate  ,  'he 
gli  Arabi  chinma?ìO  Fauta  -  e  noi  ne  portano  che  una 
jola^  così  cofumando  sì  gli  huomini  di  maggiore  ^  che 
quelli  di  minor  rango.  In  quejio  luogo  fi  fuol  far^  acqua^ 
che  cavaf  dalle  f argenti  ^  e  che  femìn-a  notabilmente^ 
7nigHore  ^  che  quella  delle  fontane  ^  o  delle  cijierne,  Ca- 
labar V  lo'/ìtatjo  per  circa  un  meje  di  navigi^^ione  da 
un  luogo  detto  Kaucam ,  //  quale  è  ?nolto  vicino  al  -ma- 
te d'  Hcrkend. 

Arrivatio  fucc e Jfiv amente  i  vafceìli  in  dieci  giorni 
ài  navigaifione  ad  un  luogo  detto  Betouma,  (XII.) 
in  cui  Je  fi  vuole  ^  fi  può  far'  acqua.  Qtiindt  fi  trasfe^  \ 
fifcono  in  dieci  altri  giorni  a  Kadrénge ,  ove  pure  è 
comodità  di  far  acqua ,  Deve  ojjevvarf  che  in  tutte  V 
ifole ,  e  le  penifole  d'  India ,  Jcavando  pozj:}  ,  ritrO' 
njafi  /'  acqua  dolce. 

In  quejìo  luogo  y  di  cui  trattiamo^  vede  fi  una  moW 
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fiha  montagna  abitata  qunft  da  foli  fch'tavt^  e  da  la» 
droni  fuggitivi .  Di  là  le  ?7avi  in  fei  giorni  giungono  a 
Senef .  V^  è  /'  acqua  dolce ,  ed  è  quefto  il  luogo ,  dt^ 
cui  viene  il  legìio  aromatico  conofciuto  col  7ìome  di  Houd 
el  Senefi .  Vi  comanda  un  Re  particolare  ;  gli  abitanti 
fon  neriy  e  portano  tutti  due  vefti  rigate. 

Dopo  d'  aver  qui  fati  acqua  ,  hi  dieci  gim'nì  fi 
pajfa  a  Serdeifoulat  ^  che  è  «»'  ifola^  in  cui -fi  trov-t^ 
acqua  dolce.  Le  ?2avi  entra?jo  fuc e effiv amente  7iel  mar 
di  Sengi ,  e  quifidi  i'  avan-^nno  fino  alle  porte  delitti 
China ,  Tengono  quefto  nome  alcuni  f cogli ,  e  bajfe  ,  che 
fono  nel  mare ,  fra  cui  fi  dà  U7Ì  angufia  apertura ,  chs 
lafcia  il  paffo  ai  vafcellt ,  Impiegafi  U7i  ìnefe  di  viag» 
gio  da  Senderfouiat  alla  China ,  7ie  fi  richiegg07W  jyieTi 
d'  otto  giorni  a  pajfar  quefti  fcogli  ,  Varcate  che  hn^ 
quejie  porte  una  7iave ,  e7ìtra  al  favore  della  marea  in 
un  golfo  d'  acqua  dolce  ,  e  vie7ie  a  dar  fondo  7jel  por' 
to  principale  della  ChÌ7ia  ,  che  è  quello  d'  una  città 
chiamata  Canfu.  Vt  f>  ritrova  acqua  dolce  di  fonte ^  e 
di  fiume  ,  come  7iella  maggior  parte  dell'  altre  città 
della  Chifia  .  Ttene  Cantu  piars^  grandi  ^  ed  è  prov" 
veduta  di  quanto  puh  bijognare  a  difeja  fua  ^  e  nella 
7nazgior  parte  altresì  dell'  altre  Provincie  fono  città  dì 
dtfefa  fortificate  all'  ifiefo  modo , 

In  quejìo  porto  fa  fluffo  ,  e  riflufo  due  volte  in^ 
ventiquattr  ore  ^  con  la  differenza  ^  pero  che  dalle  vi' 
cinanxe  di  B affiora  fino  all'  i fola  detta  Ba.m  Cahoiian, 
V  ha  fiujo^  quando  la  luna  fi  trova  al  me7^  di  fua 
carriera^  e  rifiuffo^  quando  fi  leva^  e  quando  tramo7i' 
ta  ;  ma  dalle  fpia^.^e  di  Bani  Cahoiian  per  fino  alltt^ 
China ,  moìita  il  mare  allor ,  che  la  lu7ia  fi  leva ,  ed  ab- 
baffa  y  allor ,  che  è  nel  mei:^  del  fuo  cammino  ;  quando 
tramo7ita  v  ha  fiuffo  ,  e  quando  è  totalmerite  nafcofta 
fiotto  dell'  mtTZSnte  ^  rifluffo , 

E  Rac' 
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Racco7ieijfi  che  ?;£-//'  tjola  dt  Muljan  ,  che  ^'tact^ 
fra  Serendib  ,  e  Cala  [opra  la  cojia  ori  cut  al  e  dell'  In- 
die  y  abitajjo  ceni  Ne^ri  y  che  varino  del  tuffo  7nidfy  e 
che  trovando  alcun  fnrejttero  ,  /'  appendono  per  It  ptC' 
di  ,  lo  tagliano  in  piccoli  peT^  y  e  ne  many,ta?ìO  /e_, 
car?ii  del  tuffo  crude,  (a)  Cojioro  non  haimo  Re y  ft  ci' 
bano  di  pejce ,  di  fichi  d'  India ,  di  cocco  y  e  di  e  amie 
di   Truccherò:  hanno  delle  paludi y  e-  gualche  lago. 

Si  dice  ancora  che  in  alcun  luogo  di  ^ue/io  mare 
ritrovafi  un  a/fai  piccol  pefce  y  che  vola  Jopra  dell'  ac» 
que ,  e  che  fi  chiama  locujìa  di  mare .  (  XHL  ) 

Vien  riferito  altresì  che  v  ha  altrove  un  pefce ,  il 
quale  ufcendo  dal  mare  y  marita  fopra  le  palme  ^  e  Juc* 
chiandone  tutto  /'  umore ,  ritorna  in  acqua , 

£  che  trovafi  in  quejio  mare  tnedefimo  un  pefct^ 
ftmile  al  graìichioy  (  XIV,)  il  quale  fi  petrtfica  nel  ca- 
varlo dall'  acqua  y  e  giova  per  molti  mali  degli  occhi  * 

E  che  finalmente  vicino  a  Zabage  fta  una  mo?J' 
ta^na  detta  del  fuoco  (b)  ^  cui  non  puh  alcuno  acco» 
filar  fi  ;  (  XV.  )  tramanda  U7j  deììfo  fumo  di  giorno  ,  e-» 
getta  fiamme  di  'notte .  Dal  piede  della  montagna  Jca» 
turifcono  due  fontane  d*  acqua  dolce ,  una  calda  y  e  l* 
altra  fredda . 

I  Chtnefi  tanto  la  fiate  ,  che  il  verno  veftono  ài 
fetay  e  quejia  ragion  di  veflito  è  comptne  egualmente^ 
d  prÌ7icipi  y  a  fioldati  y  ed  a  ciaficun'  altro  di  condi'zjo' 
ne  inferiore.  Portano  il  verno  certi  e  alieni  et  ufi  ra^ 
glio  particolare  ,  che  lor  dificendono  fino  al  piede  ,  po- 
nendone due  y  tre  y  quattro  y  cinque  ^  e  più  y  qualar  pof'- 
fono  y  gli  uni  fopra  degli  altri ,  ed  hanno  molta  premu- 
ra 


(rt)  Marco  Pold  dell'  ifola  d*  Angaman  •  lib.  3.  cap.  18. 
(b)  M.  Thevcnot,  oITcrva  la  fìcITa  cofa  della  montagna  di 
Balaguatc,  dove  è  la  rupe  di  Calamac.  p.  i8z.  t.  3. 
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va  di  vìcoprlrff  per  fifìo  a  piedi ,  a  cagione  dell'  «w//- 
r/o,  ci?  e  v'  è  gr  afide  ^  e  che  temono  ajfai,  Ufa7ìo  71  eli  a 
fiate  ima  Jemplìce  vefie  di  Jet  a ,  od  dtr  abito  forni* 
gitante^  e  non  hanno  turbanti, 

il  rifo  fa  /'  ordinaria  loro  'vivanda^  e  fpelfo  /'  ufa- 
710  con  u?i  brodo  fmiile  a  quello^  che  fanìio  gli  Arabi ^ 
0  C071  la  carfie ,  0  col  pefce  y  e  lo  'verfano  fopra  del  ri- 
fo, I  Re  loro  fi  cibano  col  pane  di  grano  ^  e  con  le  car^ 
ni  d'  ogni  animale  ,  jjon  eccetuando  quella  del  porco  , 
e  di  qualch^  altro. 

Hanno  pili  forta  di  frutti  ,  cioè  pomi ,  perfche  , 
peri  ,  cedri  ,  limo?ìi  ,  remolaT^ ,  canne  di  zucchero  , 
Tacche  y  fichi  y  uve^  citrivoli  ai  due  forta  ,  alberi  che 
producono  la  farina  ,  noci  mandorle  ,  avellane  ,  piftac^ 
chi ,  fufme ,  albicocche ,  forbe ,  e  coccos .  Non  abbonda- 
no molto  di  palme ,  ma  Je  ne  trova  dentro  le  e  afe  d^ 
particolari . 

La  loys)  bevanda  è  una  fpCT^te  dì  nimo  fatto  col 
rifo ,  Non  h afino  Afro  -uinu  cte?7tro  il  paefe  ,  ne  vi  fi 
porta  d"  altronde:  effi  non  lo  conofcono ^  e  noìi  ne  beo* 
no.  Fanno  altresì  dell'  aceto ^  una  Jorta  di  confettura 
fimile  a  quella ,  che  gli  Arabi  chiamano  Natef  ed  al- 
tre molte. 

Non  curafio  piu^  che  tanto  la  pulite^j^a  ^  e  7ìon  fi 
lavano  con  acqua  dopo  d"  aver  foddisfatto  alle  loro  fie^ 
ceffitày  ma  rafciuganfi  con  la  carta.  Mangiano  ancora 
le  befiie  morte  ^  e  fanno  moli  altre  cofe  fimili  a  quel' 
le  ^  che  vengo?20  praticate  dai  maghi  ;  in  effetto  la 
religione  degli  uni  è  molto  conforme  a  quella  degli  al" 
tri .  Le  donne  chinefi  hanno  la  tefta  fcoperta^  e  /'  ab- 
bigliano con  molti  piccoli  pettini  a  avorio  ^  e  d'  altre 
mateìie  y  talora  avendone  una  ventina  fvi  capo  ,  Gli 
h  uomini  poi  la  coprono  con  berretta  di  foggia  p artico* 
lare . 

£  2  La 


^6  PRIMA 

La  legge ,  che  tengono  verjo  i  ladri  è  di  farli  wo- 
rirc  tojhy  che  fono  pref , 

Particolarità 5  che  rifguardano  1'  Indie,  la  China j 
e  i  Re  3i  quefti  paelì . 

y^'»  V  Indiani  ,  ed  i  Chine  fi  con-hengono  avervi  nel 
v_r  mondo  quattro  primarj  Re:  (Xt^l.)  contano  primo 
quello  degli  Arabi  ^  e  fono  in  mafjima  che  fa  quejà 
jen-z^  contejìa'zione  il  più  potente  ^  il  più  ricco  ^  ed  tn 
ogni  conto  il  pm  riguardevole  di  ctajcuri  altro  ^  ejfndo 
principe ,  e  capo  d'  una  gran  religione ,  e  noi  Jorpafjan" 
do  alcimo  nella  grande":?^  ^  e  nella  poteìi-z^, 

V  Imperator  della  China  vten  primo  dopo  del  Re 
degli  Arabi  :  fegue  quello  de'  Greci  ^  ed  ultim/imente  il 
Balhara  Re  di  Moharmi  El  Adan ,  che  vai  quanto  di' 
re  Re  di  coloro ,  che  ha?jno  /'  orecchie  forate .  £'  que- 
fìo  Balhara  //  ptìi  riguardevole  di  tutti  ì  Re  dell'  hi- 
did^  e  bene  b  è  fa  ctajcunv  Jigttoi'e  J'  un  fep  arato  ^  ed  in- 
dipendente  reame  ,  rico77oJcono  tutti  in  lui  nondimeyio 
quejia  prerogativa  d'  onovevole-zi:^ ^  e  di  nobiltà.  Ri. 
tevono  gli  ambafciatori  Juoi  ^  aualora  egli  loro  ne  man^ 
da ,  C07Ì  onori  Jìraordinarj  per  lo  rifpetto ,  che  a  lui  prò» 
feljano.  Fa  quejio  Re  donativi  magntfichi  all'  ujo  de^ 
gli  Arabi .  e  tiene  cavalli ,  ed  elefanti  in  gran  nume' 
i'Oy  e  molta  ricche'x^^a  in  moneta  .  Ha  di  que'  peT^ 
d'  argefìto^  che  chiamaiif  Dramme  Tatariane  ,  e' che 
pejano  me'z^  dramma  più ,  che  la  dramma  arabefca  ; 
ej]e  portano  il  conio  del  prmcipe  ^  e  /'  anno  del  regno 
fuo  ^  cominciando  dal  fn  di  quello  del  Juo  predecelfo- 
re,  N'ì'a  teììgoììo  il  calcolo  degli  aymi  cominciando  daW 
era  maomettana  ,  la  quale  e  in  ujo  fra  gli  Arabi  ;  ma 
contano  J ni  amente  numerando  gli  anni  dei  loro  Re  ^  la 
maggior  parte  dei  quali  fono  vtjfuti  affai  lii?igamente  y 

avcn* 


RELAZIONE,  27 

avendo  mohì  regnato  per  ànquant'  anni ,  0  in  quel  toY" 
710 ,  Penfano  que'  del  paefe  che  la  liinghe'7:^a  del  1;/- 
njer  loro  fta  una  ricompe?ifa  dell'  amici':^a  ,  c^e  man' 
tengono  con  gli  Arabi  ,  ed  in  effetto  non  fi  ritrovano 
principi  pih  affeT^onati  a  quejia  naT^one  ,  con  cui  pr.O" 
fé J ano  /'  amicfz^a  medeftma  ancora  t  loro  /oggetti , 

Balhara  è  nome  commie  a  ciafcuno  di  quejìi  Re  ^ 
come  fu  quello  di  Cofroe ,  od  altri  ftmili ,  e  non  è  no^ 
me  proprio  .  il  paeje  /oggetto  a  tal  principe  comin* 
eia  dal  termine  della  provincia  chiamata  Kemkem , 
che  ft  ftende  r  er  terra  fino  alle  frontiere  della  China  • 
£,^//  è  circondato  da  molti  Jiati  di  Re  ,  che  gli  fanno 
guerra^  /en-z;^  eh'  egli  fi  pojiga  in  campagna  contro  di- 
loro  .  Uno  di  quejìi  Re  è  quello  di  Haraz ,  che  tient^ 
im  numero  grande  dt  truppe^  ed  è  pili  forte  in  cavai» 
leria^  che ■  qualunqu  altro  principe  indiano.  Egli  è  ne^ 
mico  degli  Arabi  ^  benché  confejft  che  il  loro  Re  fa  pm 
potente  di  tutti ^  e  non  v  ha  principe  dentiO  /'  Lidie ^ 
che  porti  un'  odio  ma,qg'iove  ^ì  nitwmetti/mo ,  I  /uoi  Jta- 
ti  /ano  di/pojti  fur  una  lingua  di  terra  ^  in  cui  trovane 
ft  molte  riccbez;^  5  ^  quantità  di  cammelli  ^  e  d'  al» 
tro  bejtjame .  Lt  pae/ani  fanno  traffico  d'  argento ,  cavato 
dai  loro  fiumi ,  é^fi  dice  ven'  abbia  delle  miniere  nel 
Continente .  Li  q  uè  fio  paefe ,  e  nell'  altre  co/ie  dell'  In* 
dia  mai  non  fi  /ente  alcun  ladro , 

All'  uno  dei  lati  di  quello  regno  è  fnuato  quello 
di  Tatek  ,  il  quale  non  è  di  molta  eftenfwne  .  Quefto 
Re  ha  le  pili  belle  femmine  bianche  di  tutta  l'  India  ^ 
ed  è  fottomefo  agli  altri ,  che  lo  circondano  ,  a  cagio- 
ne del  piccol  7ìumero  delle  fue  tr^wpe ,  Ha  molta  affé* 
'2:ion€  per  gli  Arabi ^  come  il  Balhara. 

Confinano  quefii  reami  con  gli  fiati  d'  un  Re  det- 
to Rahmi ,  il  quale  fa  guerra  col  Re  di  Haraz  ,  e  col 
Balhara.  Non  rendono  quefìo  principe  molto   confiderà» 

bile 
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bile  71  e  la  fu  a  ?2obihi)^  ?iè  /'  antìchttù  del  Juo  regno  ^ 
ma  Jupera  ìiella  quantità  àe^  joldatt ,  che  pone  in  cam- 
po il  Balhara,  ed  ancora  il  Re  di  Haraz ,  e  di  Ta- 
fek.  yuol/i  che  quando  edi  ejce  in  campagna  conduca 
prejfo  cifjquanta  mila  elejantt ,  Non  marchia  ordinaria* 
7nc'nte  /e  ?wn  in  tempo  di  'vey?jo  .   perchè  glt  elefanti 
non  pot efido  J offrir  la  Jete ^  7wn  glt  jvYyyiettono  di  mar* 
chiare  i?ì  altra  Jiagtoìie.  Dicefi  ancora  che  nella  fun^ 
armata   'v    abbia  orciinartnmtfite  da  dieci  ,   per  fno  a 
quindici  filila  tende,  I?ì  quejti  paef  J   trovatio  'vejìiti 
tejfuti   di  cotone  à^  una  maniera  tanto  particolare  .^  che 
?2on  ijen    ha  de''  fmili  w  verufi  luogo:  jono  camiciuo* 
le  di  falda  rotoìida  per  la  più  parte  ^  teijute  con  tan* 
ta  delicatex^a  ^   che  pafji.no  per  un    aìmello  di   comU" 
naie  grandez^ . 

Le  conchiglie  hanno  corfo  in  quefìo  paefe  ^  e  ten» 

gono  luogo  di  bafja  ri.oneta.  V  ha  fi'-ndimcno  dell'  oro  ^ 

deh'  argento^  del  legno  d  aloe ^  delle  'uefti   di  "zibeì' 

lini  ^  di  cui  fi  'valgono   ^Mccy/i  y?  £u/7rniìe  le  Jelle  ,  e 

le  'valdrappe.   Rincuafi  in  quefìo  feffo  paefe  il  famo* 

fo  Carcadan,   o   liocorfìo^  ti  quale  noìi  ha  che  un  cor» 

710  in  mcTXS  ^11^  f'onte^/'-'pra  di  cui  fi  'vede  una  macchia 

tonda  ^  che  rapfvefenta  la  fgura  d*  un    huomo.  il  cor- 

no  è  tutto  fiero  ^  e  la  figura  ,    che  Ra   nel   fncT^  è 

bianca .  il  liocorfio  è  molto  più  piccolo  dell'  elefante ,  e 

dal  collo  in  giù  rafjomigltaji  ajjai  al  bufalo  ;  è  ^  una 

forza  fìraordinarìa.  ed  eccedente  quella  di  ciafcun^  a!" 

fro  animale:  fjofi  ha  /'  ufighia  feffa  fiè  a  piedi  di  die» 

tro  ,   né  a  que'  davanti  ,  che  fono  tutti' d'  un  pez^ 

fino  alle  fpalle ,   Fuggono  gli   elefafjti  ifiafi^i  ^l  HocoT' 

no  :  il  Juo  muggito  è  quafi  fmile  a  quello  del  bue ,  e 

tien  qualcofa  di  quello  del  camynello  .  Non  è  'vietata 

la  carne  jua ,  e  noi  ne  abbi  arno  mafigiato .  Se  fie  ri* 

trova  gran  quantità   nei  maraffi  di  quejìo  reame  ,  c«# 

ven^ 
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ve?T^  ha  ancora  in  tutte  /'  altre  Provincie  dell^  hidiey 
ma  le  corna  di  quejii  fono  in  ma^^giore  Jìima^  e  vi  fi 
veggono  fpeffo  figure  d'  h uomini ^  di  pavoni^  di  pefci^^^ 
ed  altre  fimilt .  /  Chinefi  guernifcono  le  loro  cinture  di 
quefie  tali  figure  ,  ed  una  d^  effe  alla  China  cofterà 
due  y  0  tre  mila  peT!^  d'  oro ,  e  talvolta  più  ,  perchè 
il  pre7:j:o  aumenta  m  ragione  della  bellex2^  delle  fi' 
gure.  Tutte  le  co/e  fin  ora  dette  fi  comprano  nel  pae* 
fé  di  Rahmi ,  dando  per  loro  cambio  delle  conchiglie  , 
che  fono  la  moneta  corrente  • 

Dopo  quejio  reame  un*  altro  fé  ne  ritrova  lungi 
dalla  fpia^gia^  ed  in  terra  ferma  chiamato  Cafchbin  , 
/  cui  abitanti  Jono  bianchi^  e  portano  /*  orecchie  fo^a' 
te  ;  hanno  cammelli^  ed  il  paefe  è  montuofo^  e  defer* 
to. 

Lungo  la  fpiaggia  fla  poi  Ufi  altro  piccolo  regno  , 
che  porta  il  nome  d"  Hitrenge,  ed  è  molto  povero.  Ha 
nondimeno  una  manichetta  di  mare  ,  in^  cut  ft  gettano 
graffi  pezjj  d^  ambr/ic^^^  .  Ma  pure  dei  de?ìti  d*  elc" 
fante  y  e  del  pepe  ^  che  nondimeno  fi  mangia  verde  ^  a 
cagtoìie  della  piccola  quantità ,  che  fé  ne  raccoglie . 

oltre  di  quejii  regni  ve  ne  fori  altri  ,  //  cui  nU" 
mero  non  è  noto  ,  e  fra  gli  altri  quello  di  Mouget  .  / 
popoli  fono  bianchi^  e  veftono  come  i  Chinefi^  il  paefe 
è  fparfo  di  monti  ,  la  cui  Jommità  è  bianca  y  e  chc^ 
fono  di  grande  ejtenfione .  Vi  fi  ritrova  affai  mufchio , 
che  pafa  per  lo  più  frelto  .  Cojìoro  hanno  guerra  con 
pitti  i  regni  vicini .  Al  di  là  di  Mouget ,  fi  vedc^ 
il  regno  di  Mabed  copiofo  a  fai  di  città  ,  /  cui  abi- 
tanti ai  Chinefi  fi  ra/fomigltano  ancora  più ,  che  ;;o7j— . 
fanno  que  di  Mouget ,  avendo  come  i  Chinefi  degli  ufi- 
fizjaliy  od  eu?ìucbi  al  governo  delle  loro  città,  il pae- 
fé  di  Mabed  è  contiguo  alla  China  ^  con  /*  Imperato' 
redi  cut  mamien  pace y  ne  gli  è  perà  fottomefso , 

Spe* 
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SpedìJco7io  i  popoli  di  Mabt^d  àafcmì  nnno  dell't 
ambajcintoYt  ^  e  dei  do?if  /?//'  Iniperntor  dclln  China  ^ 
il  <.puilt'  altresì  manda  ad  ejji  regali ,  ed  ambajciatO" 
ri .  il  loro  paefe  è  di  gra?ide  ejicnfione  :  qu afido  gli  ani' 
bafctatori  di  Mabed  entratio  ?iella  China  ^  tengono  cu' 
[loditi  affai  diligenteme?ite  .^  ne  fi  dà  loro  la  libertà  di 
%'icofiofceye  il  paeje  ^  per  tema  che  ìioìi  ne  impyeyidano 
la  conqutjìa ,  ;/  che  non  farebbe  molto  difficile ,  attefQ 
il  gran  nwmero  di  quejta  naT^one  ^  e  la  jua  litcinan- 
:^^  alla  China  ^  da  cui  7ion  rejia  divi/a  fé  non  dic^ 
montagne  y  e  da  fcogli . 

Dicefi  che  nella  China  fi  contano  più  di  dpecen- 
to  città ,  dalle  quali  molte  altre  dipendono  ^   e  di  cui 
ciajcuna  ha  il  juo  principe^  o  governatore ^  ed  uri  eu^ 
7ÌUC0 ,  0  luogotenente .   Una  di  quejte  è  Canfu  ,  porto , 
/il  quale  approdano  tutte  le  navi ,  e  città ,  dalla  qua» 
le  altre  venti  dif^endono,  Qiiejte  città  capitali  fi  rico' 
nofcono  dnW  avere  di  quelle  gran  trombe  chmtf  ^  che 
fono   fatte  nella  feguenrc  man'tera .  I-l,7}2no  tre ,  o  quat- 
tro cubiti  di  lunghe"}^  \  fono  groje  ,    ed  hamio  tanto 
di  giro ,  eh'  un  po//a  Jiringerle  con  ambo  le  mani ,  ma 
s    adottigli  ano  juccefftvamente  ^  tanto  che  vi  fi  acid  at- 
ti la  bocca.  Son%  dipuìte  al  difuori  con  dell'  iuchiojìro 
chinefe  ,   e  fan?io  fentirf   in  dijìan^^  di   mille   paffi  . 
Ciaf  cima  città  ha  quattro  pm'te ,  e  Jt  arino   ad  ognuni^ 
cinque  di  quefte  tro-mbe  ,    che  juonanfi  dai  Chine f  ad 
me  determinate  del  giorno ,  e  della  notte .  P''  ha  pa- 
vimenti dieci  tambv.ni  in  ogni   città  ,  che    battono   al 
tempo  fìejfo ,  facendxfi  ciò  a  fegno  pubblico  d'  obbedien- 
!^/r  verfo  /'  imperatore  ^  non  meno^   che  a  diftin^iont^^ 
dell'  ore  ;  ed  hanno  altresì  degli  oriuolt  a  Jole ,  ed  a 
pefi. 

Battono  molta  moneta    di  rayne  fmile    a    quella  ^ 
che  fi  conofcc  dagli  Arabi  fotto  nome  di  Faious .  Han- 
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no  f  efori  al  pari  degli  altri  Re  ;  ma  da  alcun  altro  no/i 
fi  cofturna  quefta  tal  forte  di  baffa  moneta ,  che  follia 
corre  dentro  il  pacfe ,  Non  mancano  ad  effi  V  oro ,  /'  ar- 
gento ,  le  perle ,  la  feta ,  e  gran  copia  di  ncche  ftofe  , 
ma  tali  cofe  tengono  fra  di  loro  ragione  di  mobili ,  c_^ 
di  mercanzia  ,  e  la  moneta  di  rame  è  la  fola  ,  che 
v  abbia  corfo.  Si  portano  ad  ejft  /'  avorio^  /'  ine  enfiale 
verghe ,  0  maffe  di  rame ,  le  fcaglie  di  tartaruca  ,  e_^ 
le  corna  di  liocorno^  di  cui  abbiamo  difcorfo^  e  coti  cui 
adornano  le  cinture .  Abbondano  ancor  di  bejìiami  da 
ufo^  cavalli  y  fomari  ,  e  cammelli  a  due  gobbe  ,  w.t_«, 
7ton  hanììo  cavalli  arabi.  Hanno  una  terra  pre^iofa  , 
onde  formano  vafi^  che  per  ddicate7:7:a^  e  per  trafpa^ 
ve7ìxa  ajfomigltano  qué"  di  vetro , 

Arrivando  i  mercanti  alla  China  per  move  ^  i  Chi" 
nefi  fequejirano  tutte  le  lor  mercayi'zie ,  (a)  e  le  trafpov- 
ta'fìo  nei  maga'ZjQni  ^  trattenendole  per  f et  mefi  ^finche 
fin  giunta  /'  ultima  nave  mercantile .  Pigliano  Juccef- 
ffvamefTte  un  tre  per  dieci  /Jì  t^Mfte  le  merci ,  e  re/ii' 
tuifcono  ciò ,  che  rimane  a  mercanti ,  Se  /'  Imperato- 
re  deftdera  alcuna  cofa^  quejia  fi  prefide  con  preferen- 
Xa  ^  e  fi  paga  al  più  alto  pre'z^o ,  e  fubito  fi  fpedif- 
cono  fewza  far  loro  alcuìi  ingiujH'z^a ,  Prendono  d'  or- 
dinario la  Canfora  ^e  la  pagano  tn  ragione  di  cinquan- 
ta Facouge  per  Man,  cofiando  il  Facouge  mille  Falous, 
0  pex3:t  di  rame.  Quando  /'  Imperatore  no?i  piglia  cati- 
fora^  il  prezT^o  5'  aumenta  della  metà, 

I  Chinefi  non  feppelUfcono  i  morti  fé  non  termina- 
to /'  anno^  e  yiel  dì  precifo  del  loro  pa faggio  ,  Tino  a 
quel  tempo  dopo  d'  aver  feccato  con  calce  viva  i  loro 
cadaveri^  per  conferò arli ^  li  pojìgono  in  certi  depofiti , 

F  eli 
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e  li  e  il  [iodi/cono  /;;  qualche  luogo  della  lor  e  a/a,  I  cor- 
pi de'  Re  Joìio  imbaljamati  con  /'  aloe  y  e  con  la  caìu 
fora .  Il  loro  lutto  dura  ne  anni ,  per  tutto  il  aual  tem- 
pò  y  ptangofìo  i  morti  loro  y  e  coluty  che  ?ion  fi  ptatìgef' 
fe^  cajìigherebbeft  a  colpt  di  balionate  ^  Joggiacendo  a 
quello  cajtigo  sì  gli  huomini  ,  che  le  donne  ,  e  face?i' 
doft  loro  ncW  atto  dt  bajìonarli  quejio  rimprovero  :  tu 
non  f'e'  dunque  afflitto  per  la  mancanza  del  tuo  pa- 
rente ?  Seppellifcono  li  defonti  in  fufje  profonde  ,  prejfo 
che  fmìiit  a  quelle^  che  jono  tn  ujo  jra  gli  Arabi ,  Nel 
rimanente  del  tempo  mettono  Jemvre  cibo  ,  e  bevanda 
prejfo  i  cadaveri  ;  e  ciò  facendo  la  Jera  ,  Je  noi  ritro- 
vano più  la  mattina ,  f  danno  a  credere  che  i  ìno-rti 
7na?igin0y  e  beano ^  e  dicono:  \ì  morto  ha  mangiato. 
Non  ceffano  di  far  lutto  ^  e  di  dar  mangiare  al  dejon- 
to  per  tutto  il  tempo  di  Jua  dimora  7ìelìa  lor  caja  ,  e 
la  fpefa  ,  che  fa?mo  in  congiuntura  di  rendere  ai  mor- 
ri  gli  ultimi  lor  doveri  è  tanto  eccefjiva  ,  che  vi  fi 
/piantano  ^  e  vi  conjutyinno  i  loro  bent  y  ed  i  lor  capi- 
tali.  Altra  volta  coi  corpi  de"  loro  Re  ,  e  dcW  altre 
perfone  della  e  a/a  reale  fi  jeppellivano  ricchi  ve/iti ,  e 
€Ì?iture  di  fommo  pregio ,  ma  tal  cofiume  fu  tralajcia- 
to ,  emendo  accaduto  che  i  ladrt  dijotten afferò  i  corpi  dì 
qualchedunoy  rubando  quanto  era  jiato  con  effo  loro  Je- 
polto  • 

I  Chinefi  y  poveri  y  e  ricchi  y  grandi  ^  e  piccoli  ^  im- 
parano a  leggere  y  e  Jcrivere  .  I  titoli  dei  loro  Re  y  o 
governatori  Jo?to  dtverfi  Jecondo  la  dignità ,  e  la  gran- 
de'T^^^a  delle  città  y  in  cui  comandano ,  Qtielli  delle  mi- 
nori y  fi  chiama?jo  Toufang  ,  e  quejia  parola  figni/ca^ 
quello y  che  e  gover?ìatore  della  atta:  quelli  delle  mag- 
giori y  come  Canfu, ybwo  detti  Ditu.  L'  eunuco y  o  luo- 
gotenente fi  chiama  Toukam  ,  e  quejìi  eunuchi  fono 
cavati  dagli  abitaìiti  delle  atta*  V*  ba  parimenti  u.n 
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fupremo  giudice  noyni?ìato  Lakchi  Maraakven .  H/i?mo  alni 
ftmtli  nomi  d' impieghiy  che  non  potiamo  ?3oi  beti  efprimere  • 

Non  ft  foli  èva  alla  dignità  di  principe  ,  0  di  go* 
vemafore  alcim^  che  noti  abbia  toccato  gli  anni  qua* 
vanta  ^  perocché  allor,  dico7i  ejft^  egli  tiene  dell'  efpe- 
rienza .  Quand'  uno  di  ^ue/ìi  principi ,  0  piccoli  Re  ri- 
fiede  in  una  città  ^  j'  ajftde  in  un  tribunale  ,  e  gli  fi 
pre/entano  i  memoriali ,  in  cui  5'  e/pongono  le  penden-^ 
'Ze  de^  particolari ,  Dietro  del  tribunale  Jìa  ur^  Hffi^^" 
le  chiamato  Licou ,  il  quale  dimora  in  piedi  %  e  JecoU" 
do  /'  ordine ,  che  riceve  dal  principe ,  mette  Je  /uè  ri-> 
fpojle  in  ifcritto  ;  conciojiache  mai  non  da?mo  verbal 
rifpofìa  alle  dimande ,  che  loro  vengono  fatte ,  e  non  le 
danno  di  forte  alcuna  ,  fé  non  a  chi  le  preferita  /n-» 
ifcritto.  Le  Parti  prima  di  porgere  al  principe  le  di" 
mande ,  le  mofirano  ad  uri  uffi'ziale ,  che  fi  a  alla  porta 
del  pala'zyO'fG  che  li  rimanda  ^trovandovi  degli  errori. 
Ni f uno  diftende  quefìe  fcrivture  ^  che  fi  prefentano  al 
prìncipe ,  fé  non  uno  /coivano  pratico  degli  affari  ,  e_j 
7iel  fondo  della  fcrittura ,  fi  nota  :  fcritta  dal  tale  ,  fi- 
gliuolo del  tale.  Se  dopo  ciò  vi  fi  trova  errore^  bafìonafi 
lo  fcrìttore,  il  principe  non  i  affi  de  nel  tribunale  ,  fé 
prima  non  ha  bevuto ,  e  mangiato  ,  temendo  di  nort^ 
ingannarff  in  alcuna  cofa,  Ciafcuno  di  quejìi  principi  , 
0  governatori  riceve  quanto  bifogna  al  fuo  trattamento 
dalla  e  afa  pubblica  della  città ,  in  cui  comanda . 

V  Imperator  della  China  fìa  fopra  ognuno  dt  que^ 
fìi  principi ,  0  piccoli  Re  :  non  fi  mojìra  in  pubblico  fé 
non  o^ni  dieci  mefi^  e  dice  che  fé  faceffe  vederfi  pm 
fpejo  ai  popoli^  fcapiterebbe  .di  viver eriT^^  e  di  fìima^ 
tenendo  per  maffima  che  non  fuffiftano  i  principati  /e.* 
7ìon  per  la  forila  ,  e  che  i  popoli  non  conofcano  il  lor 
dovere  ;  ficche  convenga  ufar  la  violenta  per  mantenet 
fra  di  loro  la  maefià  dell'  impero* 
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Non  fi  cojìumano  vìipoji-ziont  /opra  le  tene  ,  mtL^ 
pYaùcafi  jolamante  un  tcjtattco  ,  che  ft  pa;!,a  dat  foli 
/juominf  ^  e  r/y  è  dtverfo  Jecondo  la  varietà.)  delle  co?!' 
thìiienxe  .  Trovando//  in  quejit  luoghi  deglt  Arabi ,  o 
de^li  altri  Jiranieri ,  /  Chine/i  eftggono  da  c'tafcuìjo  un 
tributo  proporzi^oyiato  al  valore  del  Juo  capitale  .  Acca- 
dendo una  carejiia^  che  faccia  cotifiderabilmente  crefce^ 
ve  il  Prei:^  dei  viveri ,  5'  aprono  i  maga'z^ni  del  Re^ 
che  fa  vendere  quanto  bifogna  alla  vita  per  pre'^:^ 
piU  mite  ajfai^  che  7ion  fa  la  pi^'^^^y  onde  viene  che 
ceja  prefio  la  carejiia. 

Le  fomme  provenienti  dal  tefìatico  ft  ripongotio  nel 
teforo  ,  e  credo  che  quejia  fola  impof'zione  pm'ti  ogni 
glorilo  nella  cajfa  di  Can/u  cinqua?jta  mila  denari  , 
benché  non  fi  conti  auejia  città  fra  le  prime, 

Ri/ervafi  pure  n  Re  tutto  ciò  ^  che  proviene  dal' 
le  miniere  del  /ale  ^  e  da  uji  erba  ,  che  beono  con^ 
dell'  acqua  calda ,  di  cui  in  ciafcuiìa  città  fi  vendt^ 
gran  copia ,  dal  che  rìca-vttnft  grolfe  fomme .  La  chia- 
mano  Sah,  ed  è  uri  arbofcelloy  che  dà  pm  foglie  del 
pomo  grafi ato,  ed  il  cui  odore  è  più  grato  ^  ma  che  ri- 
fente  un  po'  dell'  amaro  .  St  fa  bollir  /'  acqua  ^  e  fi 
verfa  fopra  la  foglia  ;  e  quefìa  bevanda  li  fa  guarire 
da  eiafcun  male.  Quani  entra  dentro  il  te/oro^  cavaft 
dal  tejtatico ,  e  dalt  impofiTiptie  del  /ale  ^  e  di  quejia 
joglia . 

In  ogni  città  fi  tiene  una  campanella  attaccatt^ 
/id  una  muraglia  fopra  la  tefia  del  Principe  ^  0  Cover- 
natore ,  che  puh  fonarfi  con  una  corda  lun^a  prelfo  il^ 
jtna  lega ,  e  che  attraverfa  la  fìrada  maejìra  ,  accioc'-^ 
thè  po,fa  ognuno  accojìarvifi  .  Qualora  un  muove  l.i^ 
forda  ,  la  campanella  attaccata  all'  altro  fuo  eftremo  , 
avvifa  il  Governatore  ^  ed  allora  ei  comayida  che  ven- 
ga  ammeffo  colui ,  che  chiede  ragione  .   SgU  efpone  di 

prò» 
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pyopvta  bocca  il  bijo^no  fuo ,  e  /'  ingiufli-:^a  /offerta  :  Jt 
praPtca  quejf  ufani:^  in  ogni  provmcia. 

Chi  vuol  far  viaggio  da  un  luogo  alP  altro  è  te* 
nuto  prender  due  lettere^  una  del  Governatore ^ e  /'  aU 
tra  dell'  Eunuco^  o  luogotenente , La  lettera  del  Cover" 
natore  vi/puarda  la  permijftone  di  por  fi  in  viaggio  ,  ed 
e/prime  il  nome  del  viaggiatore ,  e  di  quelli  >  che  /'  ac- 
compagnano y  e  l'  età  ^  e  la  famiglia  di  ciafcheduno . 
Tutti  coloro^  che  fono  nella  China ^  naturali ^  Arabi ^ 
od  altri  jìvanieri  ^  fono  obbligati  a  dir  quanto  fanno  ^ 
ne  fé  ne  pò  fono  difpenfare .  La  lettera  dell'  Eunuco  ^  o 
lun^nen^^nte  fpecifìca  la  quantità  della  moneta ,  e  del» 
le  mercanyie  ^  che  feco  portano  il  viandante  ^  e  qué*  di 
fan  compagnia  .  Si  pratica  ciò  ,  perchè  nelle  città  di 
frontiera  s'  ef ammano  quejìe  due  lettere  ^  e  nel  pacar- 
vi ^fu.il'^he  J-. lodante  fi  fa  m^mi'ia  che  un  tale,  figliuolo 
del  tale,  della  tal  famiglia,  pafsò  di  là  nel  tal  gior- 
no, tnffe,  ed  anno,  acco;Tipagnito  dai  tali.  Così  s' im- 
pedtfre  che  pò  fa  alcuno  rubare  ti  danaro  ^  e  le  mer^ 
canxie  di  per  fona  ^  o  che  pò  f ano  andar  perdute  ;  e  fé 
taluno  leva  q^alcofa^  o  fé  il  viandante  muore  in  cam' 
minf) y  fi  sa  proni anente  ciò ^  eh'  è  accaduto  di  quelle 
fobbe ,  e  fono  rejìituite  a  lui ,  od  a^  fuoi  eredi . 

1  Chine  fi  ammimlìrano  la  giufìi'zia  con  una  gran- 
àe  efatte^^  ne^  lor  tribunali  .  Quando  un  particolare 
muove  queftione  contro  d'  un  altro  ^  efpone  in  ifcritto 
la  fua  ragione  y  e  feri  ve  le  fue  dif colpe  ancor  /'  accu- 
fato  :  marca  ciafcuno  col  proprio  fegno  la  carta ,  e  h^ 
tiene  fra  le  fue  dita.  Si  prendono  unitamente  le  due 
fcritture  per  farne  e  fame ,  indi  fcriveft  la  fentenT:^  ,  e 
fi  re;ìttuifcono  li  due  fcritti  alle  Parti,  Negando  /'  una 
quello^  che  afferma  /'  altra ^  le  fi  comanda  di  nuova- 
mente efibire  le  fue  fcritture  ;  e  fé  /'  accufato  cred^^ 
dì  poter  farlo  Jeni:^  pericolo ,  ed  effettivamente  prefen* 

ta 
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ta  la  propria  carta  y  fi  prende  quella  altresì  deW  accufa* 
tore^  ed  a  chi  7iega  quanto  valfenthra  che  raqionevolmai-' 
te  Jo/ìenga  /'  altro ^  ft  dice:  Date  uno  fcritto,  per  cui 
facciate  vedere  che  chi  vi  muove  quillione  non  ha—. 
buon  dritto  di  chiedervi  ciò,  che  (ì  controverte;  ma 
fé  da  lui  chiaramente  dimoftrerafli  effer  vero  ciò,  che 
negate,  riceverete  fui  dolso  una  ventina  di  baftonate, 
e  Ibccomberete  ad  una  condanna  di  venti  Facouges  , 
che  montayìo  quaft  a  due  cetito  denari  ,  £'  rnle  quejio 
fupplÌ7iio ,  che  7ìon  potrebbe  /offrirlo  il  reo  jen\n  mori- 
re  y  ne  puh  per  fona  dentro  la  China  di  propria  at^^rità 
fottoporvi  un'  ulnv^  per  tema  di  non  lajciarvi  la  vi" 
ta  y  ed  i  beni .  Non  fi  ritrova  chi  ardijca  d'  ejporfi  a 
pericolo  così  certo  ;  e  però  la  giuJtÌ7Ìa  aynminijh\fi  ret- 
tamente ,  e  con  eJattcT^  fomma  ad  ognuno .  No?ì  uja- 
710  tejìimonj ^  e  72on  chtamaìio  a  giuramento  le  Parti, 

Quando  falli/ce  alcmio ,  ed  ha  cotifumato  i  beni 
dei  creditori ,  è  pojìo  in  carcere  nel  pala:^^  del  Cover- 
natore  ^  e  cojiretto  a  far  pronmmettte  la  propria  dichia- 
fa'zione ,  Dopo  la  carceraT^one  d'  U7i  me/e  è  ril a/ciato 
per  ordine  del  Governatore ^  e  vien  pubblicato  che  un  tale 
figliuolo  d'  un  tale  ha  difTipato  i  beni  del  tale, figliuolo 
del  tale;  e  che  fé  aveffe  qualche  depofito  in  altrui  ma- 
no, o  qualche  retaggio,  od  alcun  capitale  di  qualfivo- 
clia  natura,  fi  manifefti  dentro  d'  un  mefe.  //  debitore 
e  frattanto  battuto  fui  do[fo^  pojio  che  fi  palefmo  fuoi 
effetti^  e  gli  fi  rinfaccia  d'  e  fere  dimorapo  un  mefe  pri- 
gione ^  ynangiayidoy  e  bevendo^  (quantunque  ave  fé  del- 
le fojìajìxc  per  fod  disfar  e  i  Juot  creditori  .  AW  ifleffo 
modo  e  punito  fé  manifejìa  ^  o  fé  7io ,  /"  fuoi  effetti ,  e 
gli  fi  rinfaccia  ejfere  occupa^ton  fua  V  appropriar/ ,  ed 
il  confumar  gli  altrui  beni  ^  ne  dover  lui  ingafinar  cosi 
le  perfine ,  levando  loro  gli  averi ,  Se  fi  giu/lifica  yion- 
dimeno  pre/fo  del  principe  che  7ion  è  reo  d'  alcuna  frau- 

de^ 
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de y  e  che  non  ha  bene  alcuno^  li  creditori  fono  chia' 

mail  5   e  ricevono  parte  del   loro  avere  dal  teforo  del 

Bagboun/  (quejto  sì  è  /'  ordinario  titolo  deW Imperator 

della  China ^  e  ftgnifica:  Figlio  del  Cielo;  noi  pronu?2' 

':Òamo   ordinariamente   in   altra  maniera  ,   e  diciamo:^ 

Magboun)  fuc e ejfiv amente  ft  pubblicano  dei  divieti  di 

vendere^  0  di  comperar  da  cojiui  co/a  alcuna^  pena  la 

vita ,  ed  in  tal  modo  7ìon  puh  far  fraude  ad  alcuno  de* 

fuoi  creditori ,  levandogli  il  fuo  danaro ,  Se  poi  fi  fco- 

pre  aver  lui  qualche  fomma  neW  altrui  mano  ,    e  non 

la  pnleft  il  depofitario^    cojìui  rtman   morto   a   colpi  di 

baj  ioìiate ,  ne  dicefi  cofa  alcuna ,  al  proprietario  .    Le_» 

Joìtìme  ,  che  fi  ritrovarlo  fono  divife  fra*  creditori  ,  ed 

ti  di'bttore  rejia  incapace  di  far  7iego7:io  d^  alcuna  forte  • 

Hanno  t  Chtnefi  una  pietra  alta  dieci  cubiti  in- 
nal-zata  nelle  pubbliche  piaT^  ,  fopra  la  quale  fono 
Jcolptti  i  nomi  di  tutti  i  rimedj  ^  e  la  tajfa  del  cofìo 
loro  ,  Abbijognnndojie  i  poveri  ,  ricevono  dal  teforo  /' 
importo   di   qualfvoglia  yyìed'ic/jvyteftpa . 

Non  praticafi  tjella  China  veruna  impo/ìa  fopra  le 
terre ,  ma  Jol amente  fi  efigge  un  tributo  per  ogni  tejìa^ 
che  e  differente  feco7ido  la  quantità  de"  beni  ,  e  delle 
tene  di  ciajcheduno .  Nafcendo  un  majchio'  è  tofto  ferita 
to  nel  regijiro  dell"  Imperatore  ;  e  pervenuto  ali"  età  di 
dtciotto  anni ,  cominciafi  a  fargli  pagare  il  tributo ,  che 
ptu  non  fi  efig^e  da  chi  toccò  gli  ottant"  atmi .  Riceve 
ani:i  quejii  dalla  pubblica  cajfa  una  gratifca'zione  ,  a 
maniera  di  penfone  ;  e  dicono  r  Chinef  in  tal  congiun» 
tura  che  paifangli  nella  vecchiex^^  quejìa  gratificammo' 
ne  per  ricompenfa  di  quanto  hann  effi  da  lui  ricevuto 
in  fua  gioventù  . 

In  ogyù  città  fono  f cuoi  e  per  infegnare  il  leggere  , 
e  lo  fcrivere  ai  poveri ,  ed  a"  loro  figliuoli ,  ed  i  mae^ 
flri  fi  pagano  a  pubbliche  fpefe»  Le  femmtne  non  han* 

no 
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no  il  dipo  coperto  fé  non  de   loro  cap-eUi ,  rna  gli  huo-       \ 
mini  Je  lo  coprotio . 

Nulla  China  ritrovaft  una  ùo/gara  dcna  Tayu  , 
che  a  un  cajicllo  firuato  vantaggio] amente  Jopra  cP  un 
monte ,  e  tutti  i  Cajielli  della  Chma  fi  chiamano  con 
tal  nome, 

I  Chine f  fono  ordinariamente  belli ,  di  taglio  buo^ 
no  ^  bianchi^  ed  affatto  immuni  dalle  iregolateT^  del 
'vino,  Ha?mo  i  capelli  neri  pih^  che  alcun  altra  na^ 
7(io7ie  :  le  dorme  chi  ne f  an-tcciano  i  loro. 

Neil'  Indie  acculando  qualcuno  un  huomo  d'  aU 
cun  delitto^  che  porti  pena  dt  morte  ,  cojìumaft  di  ri- 
chiedere /'  accufno  fé  ben  Jojterru  la  prova  del  fuoco  • 
{  X^II.)  Rifpojìdeyido  quejH  che  sì  ^  f affi  f e  al  dar  e  un  pe?:^ 
':^q  di  ferro  per  fino  ad  ejjere  ben  rovente^  e  gli  5'  ingtu?ìge 
di  Jìendere  la  fua  mano ,  fopra  di  cui  fi  pongono  fette 
foglie  d'  un'  albero ,  che  fi  trova  nell'  Indie ,  e  Jopr.t^ 
le  foglie  ,  i'  addatta  il  ferro  rovente .  Va  palTeg?^iando 
egli  pò f ci  a  per^  qualche  tempo,  e  setta  indi  il  ferro  da 
fé.  Subito  gli  fi  chiude  la  mano  dentro  una  tafca  di 
pelle  ,  che  viene  fegnata  ,  e  chiuja  con  il  figlilo  del 
principe .  Scorfi  tre  giorni  s  ei  comparifce  ,  dicendo  di 
non  avere  fernito  bruciore  alcuno ,  gli  fi  comanda  di 
trar  la  mano ,  in  cui  7ìoìì  vederidofi  aleuti  indi'zio  di 
fcott atura  ,  vien  dichiarato  i?ìnocente  -^  e  fi  libera  dal 
minacciato  cafìigo ,  V  accufatore  è  poi  condannato  (L^ 
pagare  un  Man  d'  oro  al  principe. 

Rifcaldano  talor  /'  acqua  in  una  caldaja  a  tutto 
bollore  ^  e  gettatovi  dentro  uri  annello  di  ferro  ^  coman^ 
dano  all'  accufato  di  trarnel  fuori  con  la  fua  mano .  Io 
ne  vidi  uno ,  che  ?ìe  lo  trajfe .  cavando  la  mafio  faita , 
ed  intera .  L'  accufatore  in  tal  cafo  foggiace  alla  detta 
taffa  d'  un  Man  d'  oro, 

Qua?ido  il  Re  muore  ?iell*  ifola  \di  Serendib^  (  XVIII,  ) 

il 
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il  fuo  corpo  ft  mette  [opra  ci'  un  carro  in  tale  [ìtua'zione  , 
che  ripiegandofi  fu  la  Jch'ienn ,  pende  la  tejia  micino  a 
ferra  ^  ed  i  capelli  Jirajcinatifi  per  la  polvere ,  Seguita 
il  e  ano  una  femmina ,  che  tiene  in  mano  una  Jcopa  , 
C07Ì  cui  getta  polvere  fu  la  tefìa  del  morto .  Gridaf  al 
tempo  ft  elfo  altame?ìte:  Huomini ,  eccovi  il  voftro  Re, 
che  fu  jeri  voftro  padrone;  ma  quell'  imperio,  che  fo- 
pra  di  voi  aveva  è  Ivanito.  Egli  è  ridotto  quale  il  ve- 
dete, avendo  lalbiato  il  mondo;  1'  arbitro  della  morte 
ha  richiamata  1'  anima  Tua.  Dopo  di  ciò,  non  contate 
voi  dunque  più  fu  l'  incerte  fperanze  di  quefta  vita, 
Fajft  tal  grida ,  e  qualch''  altra  fmile  per  tre  giorfii  , 
dopo  de'  quali ,  //  corpo  del  Re  è  imbalf amato  con  fan- 
dalo ,  canfora ,  e  7:afferano  :  è  bruciato  ,  e  fé  ne  fpar- 
gono  al  vento  le  ceneri.  Quefìo  è  il  general  cojiumt^ 
dell'  Indie  di  bruciare  cioè  t  cadaveri .  L'  ifola  di  Se- 
rendib  è  /'  ultima  di  tutte  /'  Indie.  Comunemente^ 
quando  fi  brucia  il  corpo  del  Re  ^  le  fue  donne  fi  get^ 
tano  dentro  il  fuoco  j  e  con  effo  s'  abbruciano  ^  ma  non 
fono  cojìrette  a  ciò  ^  fé  noi  vogliono . 

Si  trovano  in  India  degli  huomini  ,  che  vivendo 
7iei  bofchi y  e  nelle  montagne,  profe/fano  di  fpreTi^.re 
quanto  fra  gli  altri  è  in  ijiima  (a) .  Mangiano  ewc^ 
fole ,  e  frutti  crudi ,  che  naJco?ìo  per  le  felve  ,  e  con-^ 
un  annello  di  ferro  fi  chiudoìio  le  parti  della  genera^ 
T^ione  per  inabilitarfi  al  commer7:jo  con  femmine  .  l^'en^ 
ha ,  che  fono  del  tutto  nudi  ,  ed  alcuni  rolìuma?jo  di 
fiar  fempre  ritti  con  la  faccia  rivolta  al  Jole  ,  coperti 
fol  d'  una  pelle  di  leopardo .  Uno  ne  vidi  già  in  que^ 
jta  tal  pofitura ,  e  dopo  di  Jedici  anni  tornato  all'  In- 
die ,   lo  ritrovai   nella  fìejfa  ftua^ione .  Rtmaf  molto 

G  ma- 


(«)  Si  veda  la  nota  XXV. 
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marav'tpH^to  che  7ion  avcjfe  perduto  pji  occhi  per  il  cn^ 
lore  del  Jole  . 

hi  tutti  quejìi  reami  la  poten-za  fovratia  rifiedt^ 
?ìella  famtplia  reale  ,  d'  onde  7ìon  ejce  mai  ,  Jucceden- 
doji  pJi  U7ii  agli  altri  que'  della  Jtejja  caja  .  Coù  vi 
fono  famiglte  di  letterati  ,  dt  medtct  ,  cP  artefici  ,  che 
travagliano  alla  cojirwz^on  delle  fabbriche  ,  e  non  fi 
trova  perjona  fuori  di  (juefie  genera':^onf  particolari  , 
che  s'  ingeri/ca  nelP  iftejs'  arte . 

/  var;  Stati  dell'  Indie  non  fervono  ad  un  Re  fo' 
lo  ,  ma  ciafcheduna  provincia  obbedijce  al  Juo  proprio 
Re  •  nondimeno  ti  Balhara  è  ?iell'  bidte  come  Sig?jore 
degli  altri  Re, 

I  Chinefi  amayjo  il  giuoco ,  (  XIX.  )  e  tutti  i  di* 
vertimenti ,  nel  che  fi  riprendono  dagf  Indiarli  ,  r^e__i 
non  ci  fono  portati .  Efji  noìi  beono  vino  ,  7ìe  aceto  , 
perocché  e  fatto  col  vino  j  ììed  e  che  noi  curino  per  prin^ 
cipio  di  religione ,  ma  per  diveìfo  motivo  .  Dicono  che 
fé  un  Re  è  dato  al  -vino  ,  fìon  merita  d'  elfer  tenuto 
Re .  perchè  trovandofi  fempre  in  guerra  con  le  vicine^ 
Poten-z^^  come  un  ubbriacone  potr^,  dico»  efft  ^  regger 
gli  affari  del  fuo  reame  ? 

Le  guerre  ,  che  fanno  con  gli  altri  principi ,  non 
fono  ordinariame?ìte  ordinate  ad  impadronirfi  dei  loro 
fiati  ;  e  7ìon  ho  veduto  che  i  popoli  confinanti  cotì—, 
^uel  paefe  ,  d  onde  rie  ava  fi  il  pepe  ^  dopo  d  alcuna 
vittoria  ,  fi  fi  ano  impadroniti  di  quelle  terre  .  Quan' 
do  alcu?i  principe  è  divenuto  padrone  di  qualche  re" 
g7w  ,  7ie  dà  il  gover7w  ad  mi  huomo  della  famiglia 
reale  di  quel  paeje  ^  e  mantiene  quel  regno  fiotto  P  au- 
torità di  lui  ;  perocché  7ion  confentirebbero  volontierì 
i  popoli  di  quel  reame  d'  ejfere  governati  da  U7w  Jira- 
niero  . 

Nella  China  qualora  alcuno  de"  principi ,  o  gover- 

na" 
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n^m-i  delle  citrà  ,  che  fono  foggetti  alP  Imperatore  ^ 
commette  qualche  delitto  ,  è  jho-^^ato  ,  e  ma7ìginto  ; 
geuerahneììte  ma?igiando  i  Chìncfi  tutti  coloro ,  che  fono 

liCCift  . 

In  occafmte  di  maritaggi  i  Chineft  ,  e  gf  Indiani 
co?ivengono  fra  le  parti  ;  indi  mandano  a  regalar f  ,  e 
fole?2niz3^no  finalmente  le  noT^  col  [nono  di  "vari 
firumenti  ^  e  di  tamburri,  I  regali  coììfifìono  in  mone^ 
ta^  e  li  fa  ciafcnno  a  mi  fura  del  proprio  avere . 

Neil'  Lidie  qualora  un  huomo  rapifce  ima  femmì" 
91  a  ^  e  ne  fa  ftupro  ,  5'  uccidono  entrambo  ,  purché  lo-^ 
dorma  mn  abbia  fofferto  violen'^^a ,  nel  qual  fiippofìo  /' 
huom  fol amente  rimaìi  puìiito  di  morte  ;  che  fé  conferì' 
ti  la  donna  a  un  tal'  atto  ^  vengono  gnifli'Ziati  ambe- 
due, il  latrocinio  è  fempre  capitalmente  punito  nelln—* 
China  ^  e  neW  Indie  ^  fiafi  il  furto  -mediocre  ,  0  corift- 
der abile .  Neil'  Indie  fé  ti  ladro  ha  prefo  per  il  valore 
d'  un  pe'Z3:o  piccolo  di  moneta ,  0  cofa  di  maggior  prexc 
"Zo ^  s    impala, 

I  Chineft  fono  portati  al  peccato  nefando  ,  e  con- 
tano  que/ì'  indegna  libidine  fra  le  cofe  indiferenti ,  che 
fanno  ad  onore  dei  loro  tdoli , 

Le  fabbriche  dei  Chineft  fono  di  legno  ^  dove  gV 
Indiarli  fabbricano  con  la  pietra  ,  col  geffo  ,  co  matto- 
?2Ì ,  e  con  la  malta .  Si  fabbrica  nondimeno  all'  ijìeffo 
modo  ancor  nella  China, 

Tanto  i  ChÌ7ieft ,  quanto  gì'  Indiani  nofi  ft  conten- 
tano d'  una  femmina ,  ma  gli  uni ,  e  gli  altri  ne  fpo- 
fano  quante  lor  piace, 

II  rifo  è  /'  ordinaria  vivanda  degl'  Indiani  ^'  .qua- 
li non  mangiano  punto  di  grano^  dove  i  Chineft  egual- 
mente fi  pafcono  dell'  uno^  e  dell'  altro  ,  La  circonci- 
fione  non  fi  cofìuma  ne  fra  gì*  Indiani  ,  7ie  fra'  Chi-' 
nefi , 

G  z  Que- 
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Quefti  ultimi  adorano  gì'  idoli  ,  e  faymo  nd  cffi 
delle  preghiere  ^  projlrandoft  avanti  loro  ,  ed  hantio  de 
librt ,  che  jptevano  t  punti  di  lor  relr^tone . 

G/'  Indiani  lajctano  crejcer  le  loro  barbe  ,  ed  io 
n  ho  vedut'  uno  ,  la  cui  barba  era  lunga  tre  cubiti  . 
Non  hanno  m'. '.fiacchi .  /  Chineft  poi  per  la  maggior 
parte  non  hanno  barba  ^  e  la  radono  interamente  .  G7' 
Indiani  fi  r adotto  i  capelli^  e  la  barba ^  morendo  alcu' 
no  de*  lor  parenti» 

Neil'  Indie ,  qualora  alcuno  vien  carcerato ,  (a)  gli 
è  fubito  tolto  il  vieto  per  Jette  giorni^  e  quejta  pcm^ 
tien  luogo  tìT  altri  tormenti^  per  obbligare  il  colpevole 
A  dir   il  vero. 

oltre  i  governatori  hanno  i  Chineft  dei  giudici ,  che 
decidono  le  pendeiì-ze  delle  perfone  particolari ,  e  n  han- 
no pure  gì'  hi  di  ani . 

V  ha  ndla  China  dei  leopardi^  e  dei  lupi ^  ma 
non  vi  fo?2o  leoni  in  alcuno  di  quejii  paefi .  Gli  ajf af- 
fini fono  puniti  di  tnorrc . 

/  Chintfi  ^  e  gì'  Indiani  s'  immaginano  che  i  lor 
^doli  pari  PIO  loro  ^  e  rijpondann. 

Tanto  gli  uni ,  che  gli  altri  uccidono  gli  animali  , 
che  mangiar  vogliono^  (b)  non  ifcannandolt  come  i  mao-- 
mettani ,  yna  percuotendoli  nella  bocca ,  finche  ne  muo" 
jano . 

Non  fi  lavano  con  acqua  di  poT^  i  Chine f ,  (e)  e  non 
fi  pulifcono  che  con  la  carta  ,  quando  gì'  Indiani  ogni 
giorno  fi  lavano  avanti  il  man7Ìare  . 

G/'  Indiani  non  trattano  con  le  femmine  aventi  t 
hr  tempi  :  le  fanno  allora  fortir  di  e  afa  ^  e  le  fuggono . 

/ 


(a)    V»    Bnrbofa    p.    307.    D.      (b)    V.    M.    P.    1.    z.    e.    8. 
{e)  Tng.  I.  p.  70. 
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1  Ch'meft  all'  oppojio  5'  accojiano  ad  ejfe  anche  allora  ^ 
fcwza  cacci  arie, 

G/'  Indiani  fi  lavano  la  bocca ,  ed  ti  corpo  avan- 
ti  di  prender  cibo^  il  che  i  Chtneft  non  fanno. 

Il  patfe  dell'  Indie  è  di  maggior  ejìenfone  ,  che 
quello  della  China  ^  e  lo  vince  della  metà .  il  numero 
dei  reami  e  parimenti  maggiore  ìicll'  Indie  ^  ma  poi  la 
China  è  pih  popolata .  Manca  sì  /'  un  pae/e ,  che  /'  al" 
tro  di  palme  ordinarie  ^  ma  vi  fi  trovano  tutti  gli  altr^ 
/liberty  e  delle  /pe^ie  di  frutti ^  che  noi  non  abbiamo. 
Gì'  Indiani  mancano  d'  uva^  ed  i  Chinefi  non  ri  han» 
no  che  piccola  quantità:  gli  uni  ^  e  gli  altri  abbonda^ 
no  di  gran  numero  d'  altri  frutti  ,  ed  i  pomi  granati 
proveni,ono  meglio  nell'  Indie ^  cbe  nella  China, 

I  Chinsft  fono  digiuni  di  fcien^e  ^  e  la  lor  religio' 
ne  egualmente  y  cbe  la  più  parte  delle  lor  leggi  ^  han- 
no  /'  orìgine  dagl'  Indiani ,  Ejfi  credono  ancora  che  ven- 
ga  loro  dall'  India  il  culto  degl'  idoli  ,  conftderando 
gP  Indiani  come  na-z^one  a.fai  reli^iofa .  Gli  uni  egual" 
Tnente  y  che  gli  altri  credono  la  Metempficoft  ^  yna  dif' 
convengono  in  molti  punti  e  precetti  di  religione. 

La  filofofia ,  e  la  medicina  fi  coltivano  dagf  hi- 
dianiy  (a)  e  quatìto  alla  medicina  ^  71  hanno  i  Chinefi 
(incora  qualche  conofcimento  ^  ma  quefta  pre.fo^  che  in- 
teramente confile  neW  applicare  dei  ferri  caldi ,  0  dei 
cauterj  ,  Tengono  in  oltre  qualche  notìzia  d'  afirono' 
mia ,  ma  fono  vinti  in  ciò ,  dagl'  Indiani , 

Non  fo  che  alcuno  fra  que/ìi  due  popoli  abbia  ab* 
tracciato  il  maomettifmo ^  e  parli  /'  arabo, 

gì'  Indiani  tendono  pochi  cavalli ,  e  veri  ha  mag'^ 
gìor  numero  nella  China» 

I 


{a)  M.  Thev.  T.  3.  p.  170. 
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I  Chincfi  non  haniro  elefanti ,  e  non  ne  /offrono  nel 
pncfe  ^  tenendoli  m  awsrfione . 

Gii  Itati  dell'  Indie  joniifcono  molti  foldati  non^ 
ifpefati  dal  Re  ;  ma  qualor  gli  raduna  per  qualche  fud 
j'pediT^one ^  fi  pongojì  effi  in  campas,na^  e  fanno  la  ne* 
cefi  aria  fpeja  fen:^  vermi  aggravio  del  Re .  /  Chineft 
p affano  alle  lor  truppe  quafi  C  ij^ejja  paga  ,  che  gli 
Arabi . 

£'  la  China  U7ì  ameno ,  e  fertil  paefe  .  Moltc^ 
fra  le  Provincie  dell'  Indie  non  hanno  città  ;  dove  per 
tutto  Je  ne  rincontra  dentro  la  China  delle  grandijft' 
me  ^  e  ben  guernite, 

II  clima  della  China  è  pili  /ano ,  e  vi  fono  meno 
paludi .  L'  aria  v  è  parnnenti  molto  yntgliore ,  ed  ap- 
pena vi  fi  ritrova  u?ìo  lo/co ^  od  un  cieco ^od  altra  perfona 
afflitta  d'  alc^m  ftmil  male,  Neil'  India  fono  parecchie 
Provincie  ,  che  godono  quefìo  fie/fo  vantaggio  .  I  fiumi 
di  que/ii  luoghi  fono  affai  grandi -^  e  vincono  le  mag- 
giori  no/he  riviere . 

Cadono  molte  piogge  in  ambedue  quefii  paefi ,  NeW 
India  5'  incontra  gran  quantità  di  luoghi  deferti  ,  ma 
la  China  e  popolata  in  tutta  la  jua  ejicnftone . 

/  chineft  fono  pili  belli ,  che  gì'  Indiani ,  e  ra/fo- 
9niglia?2o  meglio  agli  Arabi  non  fol amente  net  volto ,  ma 
nell'  abbtgliamefìto ,  nelle  cavalcature ,  ?2elle  -maniere , 
e  7*6'  contegni  loro  cerimonioft  ;  ufano  veftì  lutighe  ,  e 
ci?2tuve  ra/fomiglianti  ai  pendoni, 

GP  Indiani  portano  due  camicciuole  corte  ,  e  tan- 
to  gli  h uomini  ^  che  le  donne  cojiumano  braccialetti  d^ 
oro  arricchiti  di  pietre  pre'T^iofe , 

Di  là  dal  continente  della  China  è  un  paefe  chia» 
mato  Tagazgaz  dal  nome  cT  una   nazione  di  Turchi 
che  /'  abitano^  e  v    è  parimenti  il  paefe  di    Cakhaii 
di  Tibet ,  che  coyiflna  con  quello  de   Turchi . 

Dal- 
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Dalla  parte  del  mare  fi  trovano  /'  i/ole  di  Sii 
abitate  da  gente  bianca^  che  manda  doni  aW  Impera- 
tw  della  eh  ma  ^  ed  è  perfuaja  che  quando  noi  rega- 
lale ^  la  pioggia  p'th  non  cadrebbe  nel  fuo  paefe .  Ntf- 
fun  de*  nojirt  i)  è  penetrato  per  poter  darcene  informa- 
:^wfìe.  Hanno  cojìoro  falconi  bianchi» 


SECON- 
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SECONDA      RELAZIONE 

O       DISCORSO 
D'   ABUZEID    EL    HACEN 

DI      S  I  R  A  F 

Sopra  il  ^viaggio   dell*  Lidie ,  e  della  China . 

TTO  diligentemente  cofìftderato  il  libro ,  che  avevn^^ 
-jlI  comando  di  leggere  ,  per  confermare  i  racconti 
dell'  autor  Juo ,  pojìo  che  /  accorda  (fero  con  quanto  ho 
io  cono/àuto  circa  le  cofe  del  mare  ^  e  dei  regni  ,  che 
fono  Jopra  le  fue  riviere  ,  e  circa  lo  Jiato  dei  pae- 
ff  ;  e  per  aggiungere  intorno  a  ciò  quanto  ho  d^  altro?i' 
de  faputo ,  toccante  le  loro  /iorie  ,  che  in  quejìo  libro 
no 71  fi  ritrova.  Ho  ricono/ci uto  che  fu  compojio  /'  anno 
^ell'  Egira  237.,  (di  Gesù  Crifto  851.)  e  che  le  re* 
la7:ioni  dello  fcrittore  intorno  le  cole  del  mare  erano 
allora  vsrijjime  ^  e  conformi  alle  rela-zioìii  fatte  a  me 
fteffo  da'  mercadanti ,  /  quali  partono  d'  Irak  per  It^ 
naviga'zione  di  quejii  m.^ri.  Trovo  altresì  che  quanto 
/'  autor  riferi/ce  è  conforme  Mia  verità  eccettuatone^ 
qualche  luogo. 

Egli  parlando  del  coftume  di  metter  vivande  pref- 
fo  de''  morti  ,  che  ajcrive  ai  Chincft  ,  a/feri/ce  ch^^ 
quando  hanno  pojìo  la  fera  i  cibi  vicino  al  morto  ,  e 
che  più  7ion  li  trovano  la  mattina^  ejft  dicono  eh'  egli 
ha  mangiato .  Quejio  Jteffo  racconto  era  a  noi  fiato  fat- 
to dn  altri  y  e  /'  avevamo  creduto  ^  finche  trovata  per- 
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fona  degna  di  fede ,  che  'ìitenogamnio  fu  tal  foggetto , 
et  (jfjicuYÒ  che  il  fatto  non  èva  così ,  e  che  non  aveva 
quel  tal  racconto  dlcun  fondamento^  come  neppur  V  op- 
pinione  che  credano  gì'  idolatri,  chs. ad  ejft  .padino.  gì' 
idoli,  v^ìjn'o-v  jió.'^'^v.'j^.o  \/^'f  'i'-  -'v 

Raccontonne  altresì  che  da  quel  tempo  in  qua  gli 
affari  della  China  erano  molto  cangiati  .  Si  rifcrtfcono 
a  tal  foggetto  parecchie  ftorie  ^  cbe^mcfìrano  la  cagione 
dell'  intorompimento  de'  viaggi  alla  Jiejfa  China  ,  c^ 
come,  5'  è  ruinato  il  paefe^  molti  coftumi  aboliti^  e  di" 
v'tfo  V  impero.  Efporrò  tn  quefio  luogo  quanto  ni  è  fìa^ 
to  detto  delle  cagioni  di  tal  cangi ame?fto, 

II-  difordine  di  a  uà  fi  tutti  gli  affari  di   quejìo   fs^ 

gno^  e  ciò  ^  che  v*  ha  fatto  ceffar  la  giuftizia  ,  e  /.t-« 

rettitudine  ^  che  vi  s'  ojfervava  altra  volta  ^  ed  ha  fuf- 

feguentemente   interrotta   (a  navigazione   ordinaria    da 

Straf  alla  China ,  ebbe  /'  origine ,  cJje  qui  Jegue . 

Un  minijìro ,  rifpetto  agli  uffizi  f^^i  riguardevo^ 
le ,  ma  che  non  eì'a  della  famiglia  reale ,  alcun  tem- 
pò  fa  divenne  ribelle.  Ave  a  cojìui  nome  Baichu ,  ecO" 
mincih  con  le  ojiilità  nel  paefe ,  portando  l'  armi  in^ 
parecchi  luoghi  a  grandijfimo  damw  degli  abitanti^  de' 
quali  avendo  tirata  a  fé  buona  parte  con  le  liberali" 
tà ,  raccolfe  affai  vagabondi ,  ed  huomini  fenxa  fede\ 
con  cui  formò  un  corpo  di  truppe  molto  confìder abile , 
Trovandofi  forte ,  ed  in  i fiato  d'  imprender  tutto ,  ma- 
nifejiò  d  fuo  difegno  d'  impojfelfarfi  del  res7io .  Marciò 
per  tanto  verfo  Canfu ,  città  delle  pili  confiderabili  del' 
la  China ^  e  quella^  a  cui  approdavano  tutti  i  mercan» 
ti  d*  Arabia.  E/fa  è  piantata  fopra  -un  gran  fiume  a 
qualche  giornata  di  viaggio  fopra  la  fua  imboccatura  , 
e  non  le  manca  acqua  dolce  .  Ricufaro7ìo  gli  abitanti 
d'  aprirgli  le  porte  ^  il  che  fece  rijolverlo  ad  afifediar^ 
la^e  dwh  lungo  tempo  l^  affedio.  Accadde  ciò  /'  an* 
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no  z6^  dell'  Egira  ,  (di  G.  C.  877.  )  ed  e[fcndoJi  fi- 
nalme?ìte  fatto  padrone  della  città  ,  ynando  a  Jilo  di 
fpada  tutti  gli  abitatori,  Ferfone  pratiche  dcyji  affari 
di  fuejh  regno  ajfictirajio  che ,  Tìon  co?ita}jdo  i  Chnwft 
Iteci ft  tn  quejf  occafioney  perironvi  centoventi  ynila  fra 
maotnettanr  y  giucicty  e  crijlia?;iy  0  Parfis  ,  che  vi  di' 
inoravano  per  ?ìego'zio .  Si  è  giiifìarììenfe  faputo  il  fin- 
mero  degli  uccifi  delle  quattro  religioni  fuddette  ,  per- 
chè i  Chine  fi  7ie  tengono  conto  efatto.  Fece  di  ptU  re* 
fidere  tutti  i  gelft^  e  quafi  tutti  gli  altri  alberi  ,  wo- 
tninando  ?ioi  i  gelji  fegnat  amente ,  perchè  i  Chine  fi  vre* 
parano  con  gran  diligenT^  le  loro  foglie  ,  acciocché  vi 
8*  attacchino  $  vermi  da  feta  per  lavorare .  £'  nato  da 
fuefia  defolai^o?ìe  il  mancar  delle  f et  e  ;  ed  il  commer* 
•3:^0  ,  che  fé  ne  faceva  co'  paeft  foggetti  agli  Arabi  è 
ìnteramefìte  ceffato. 

Saccheggiato ,  e  guafìo  Canfn  in  quefìo  modo  ,  i' 
impadronì  di  parecchi  altri  luoghi .  che  oppreffe  /'  un 
dopo  l*  altro ,  fenT^  che  foffe  poffwile  all'  Imperatori^ 
gP  opporfi  /?'  di  lui  progrefjft  •  Avan'znffi  feguitament^^ 
slle  vicvianxe  della  città  capitale  chiamata  Cumdan. 
V  Imperatore  abbandonò  la  fua  refidenxa^  e  ritirofft  in 
difordme  alla  città  di  Hamdou  pojìa  fu  la  frontiera^ 
'verfo  il  Tibet.  Frattanto  il  ribelle  infuperbito  per  sì 
vantaggio  fi  fuccef/iy  effendo  padrone  di  tutto  il  paefe  , 
attaccò  il  rimanente  delle  città  y  e  ruinolle  dopo  d"  a* 
ver'  uccifo  la  maggior  parte  degli  abitanti  y  fu  la  ve- 
duta d'  involgere  tutti  que'  della  cafa  reale  in  queji* 
erribil  macello  ,  acciocché  no?ì  refìafje  alcu/jo  ,  che  gli 
potejfe  contender  /'  impero.  Si  fparfe-ro  le  rela'zio?ìi  di 
^uefia  defQla7;ion  getter  ah  di  tutta  la  China  y  che  dura 
ancora  ne'  fuoi  effetti, 

Dimorafvno  in  quefìo  fiato  le  cofe  fcn-z^  che  avef- 
fi  il  ribelle  fvantaggio  alcuno  ,  per  fui  fi  diminui/fc^ 
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la  fu  a  potenza^  e  la  fu  a  autorità*  Finalmente  P  Iw 
peratoi'e  fcrijje  al  Re  di  Tagazgaz  nel  Turcheftano  , 
col  quale  «  oltre  la  vicinan7:a  dei  loro  flati ,  avev-t^ 
qualche  allean-za  per  maritaggio  .  Spedigli  nel  tempo 
Jiefo  wi  ambafcieria  per  pregarlo  che  reprimeffe  qucfìo 
ribelle ,  Il  Re  di  Taga-z^a^^  fpedì  fuo  figliuolo  con  U7Ì 
armata  affai  numerofa  contro  co/lui^  e  dopo  molte  hat-" 
taglie^  e  combattimenti  quafi  continui  interamente  il 
disfece .  Rimafe  ignoto  il  fuo  fine  ,  credendolo  alcuni  ucci» 
fo  in  qualche  combattimento  ^  ed  altri  in  altra  maniera  • 

Fece  ritorno  allora  V  Imperatore  a  Cumdan  ,  c_^ 
benché  in  deboleT^  eflrema  ft  ritrovaffe  ,  ed  avejfe 
quafi  perduto  tutto  il  coraggio  per  quefia  diffip airone  di 
fue  [ofianT^  ,  per  la  perdita  de*  fuoi  capitani  ,  e  de' 
fuoi  migliori  foldatf  ^  e  per  le  mtferie  p affate  ,  wotu* 
trafcuro  di  riconquifìar  le  Provincie^  che  ave  a  perdu» 
te .  Non  intacco  gli  averi  degli  abitanti ,  ma  conten* 
toffi  di  quanto  potè  confeguire .  e  di  quanto  gli  era  re- 
Jiato  di  pubblico  danavo .  ohblìgolh  l'  angufiia  di  que^ 
fìe  fue  contingente  ad  appagarfi  di  ciò ,  che  i  fudditì 
volontariamente  gli  dettero^  non  efiggendo  da  loro  al" 
tra  più .  che  la  fommijfione  ai  fuoi  ordini  ,  fen^a  cO" 
jìringerli  a  fomminifirargli  moneta  ,  avendola  diffipata 
i  Governatori^  ed  i  Re. 

Ritrovojft  però  la  China  in  iftato  preffo  che  fimilc 
a  quello  deW  impero  d*  Ale/f andrò ,  dopo  la  disfatta  , 
e  la  morte  di  Dario ,  allor  che  ripartì  le  conquijie  fat» 
te  fopra  i  Perfiani  fra  varj  principi  ,  che  formarono 
tanti  reami  .  Concip[fiache  comincio  ciafcuno  di  quefìi 
principi  a  collegarfi  con  alcun'  altro^  per  muover  guerra 
ad  un  terzo  fen^a  il  confenfo  imperiale  ;  e  quando  il 
più  forte  ave  a  fuperato  il  ptu  debole  ,  ed  erafi  impofi 
feffato  della  provincia  da  lui  governata  ,  interamente 
la  depredava  y  portandone  quanto  v'  era  ,  e  mangi an* 
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do  tutù  i  foi^gettt  dtl  fuo  nemtco  .  E'  loro  permeffn  quc" 
fin  barbarte  Jcconcio  le  U^i  dt  lor  Yeliyw7ic ,  e  giunge 
per  fino  a  legno  di  vendere  nelle  pubbliche  pt^T^  la 
carne  umana. 

Quejii  dtfordifìi  nperfero  firada  a  molte  inghtjìt':^e 
verfo  i  mercanti ,  che  andavano  nel  paeje ,  le  quali  paf- 
fate  quaft  in  cojlwne ,  non  v  ebbe  Jorta  dt  velfa-zione ,  o 
dt  mal  termine^  che  ?ion  e/ercita/ferv  verjo  degli  Ara» 
hi y  e  verfo  i  padrorù  di  navi*  Cojirinjero  i  mercadan^ 
ti  ad  irragionevoli  pagamenti ,  fequejirarono  i  loro  ef- 
fettfy  e  con  effi  ujnrono  procedure  affatto  contrarie  agli 
antichi  cojiumi .  Dio  ne  gli  ha  però  cajiigati  col  riti» 
Tare  da  loro  le  fue  benedizioni  tn  tutte  le  cofe  ^  ed  in 
quefio  dijit?ìt amente  ^  che  la  ìiaviga-zione  -^  è  abbando"^ 
nata ,  e  che  i  negoziatiti  in  gran  numero  fono  venuti 
a  Strafa  e  ad  Omano ,  a  tenore  delle  difpofiziotii  in  fai' 
libili  dell'  Onnipotente ,  //  cui  nome  fi  a  benedetto . 

Riferìfce  /'  autore  ?fel  libro  fiuo  alcune  leggi ,  e  cO' 
fiumi  de^  Chinefii  ^  ma  ?ton  fa  pumo  mcn's^tone  dt  quel' 
ìa  ,  la  quale  rifguarda  il  cafiigo  de  maritati  ,  che  fi 
sonvincono  d^  adulterio,  Quejio  delitto  è  punito  di  mor- 
te egualmente  che  /'  omicidio^  ed  il  latrocinio  .  Ucci' 
don  ejfi  il  colpevole  in  quejio  modo:  lega}io  infteme  le 
due  mani  del  paziente ,  indi  le  fanno  pajfare  Jopra  il 
fuo  capo  fin  dietro  al  collo  :  Attaccano  poi  il  fuo  piede 
defiro  alla  de /Ir  a  ?nano ,  ed  alla  fini/ira  il  finifiro  j  on- 
de  avendo  i  piedi  y  e  le  mani  così  fortemeijte  legati 
dietro  del  dojfo ,  diviene  come  una  palla  ,  fenza  pò- 
terfi  muovere ,  ne  più  v  è  d*  uopo  che  alcuno  u  fer- 
mi  .  Gli  sluoga  quefio  tormeyìto  le  giunture  tutte  del 
collo y  e  fa  ufcir  le  vertebre  dalla  loro  ine alf atura:  gli 
fi  fcompongono  ancor  le  cofcie  /  e  fé  reftajfe  qualch''  ora 
in  pofitura  sì  dolorofa  y  ciò  b  after  ebbe  a  farlo  morire  . 
Compiuto  5  rv6'  ba?}no  di  metterlo*  ih  quejio  fiato  ,  il 
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percuotono  con  un  b^Jìone^  di  cui  fon  uff  a  vderfi  in 
ftmtl  fupplizio  5  che  bajia  per  far  morire  il  pa'zi^ente  ; 
dannagli  mi  jzumero  determinato  di  colpi  ^  che  non  co- 
fiumano  oltrcpa'fare  ^  e  riduconlo  a  tale  ,  che  non  gli 
rejla  fs  non  un  foffio  di  'vita .  Ciò  fatto  abbandonano 
il  di  lui  corpo  a  perfine  che  il  ma?ìgiatìo . 

Vt  fono  femmine  nella  China ,  le  quali  ricufano  di 
marttarft  ^  (a)  amando  meglio  menare  un  vivere  dijfo' 
luto^  ed  in  continua  fregolatexj^*  Sogliono  effe  prefen^ 
tarft  a  colui ,  che  comanda  la  guarnigione  della  città 
in  piena  udienza ^  e  dichiarano  /'  avverftone  ^  che  ten» 
goni  al  matrt 'nonio  ^  ed  ti  defderio  d'  entrar  nel  w«- 
mero  delle  femmine  profìttute  .  Chieggono  d'  e  [fere  re^ 
gi.irate^  giurìa  il  cojiume  nella  lor  lift  a  ^  il  che  ft  fa 
in  quello  modo .  Si  feriva;  il  nome  della  donna ,  la  fu  a 
fayni^lia ,  //  numero  dei  giojelli ,  che  tiene  ,  e  quaiìf 
altro  conceryie  il  fuo  abbigliamento ,  ed  il  luogo  di  fua 
dimora  ,  con  che  s'  intende  comprefa  nel  numero  delle 
meretrici .  Le  ft  pone  al  collo  un  cordone .  a  cui  ftn—» 
attaccato  un.  annello  dt  rame  con  il  ftgillo  del  Re  ^  e 
le  ft  confegna  uno  fcrittOyche  fa  pale  fé  aver  coftei  luo^ 
go  fra  /'  altre  femmine  proftitute  ,  e  come  tale  dover 
ricevere  annualmente  tanti  falous  dal  pubblico  errario , 
in  pena  di  marte  vietandofi  a  ciafcheduno  di  ftringer 
con  effolei  maritaggio ,  Si  pubblica  ciafcun  anno  quan- 
to deve  oiTervarft  relativamente  a  tai  femmine^  cavan^ 
lioft  dal  loro  numero  quelle  ^  che  fono  troppo  fpiac evolta 
Marciano  ejfe  pofcia  di  fera  ^  abbigliate  di  fìofe  di  va- 
vj  colori ,  e  non  portano  velo  alcuno .  Abbandonanft  agli 
firanie-ri ,  che  fopr avvengono ,  e  che  amano  la  licenTia , 
1  Chinefi   chiamanle   a  fé  ^  é  non  efcono  effe  da  loro 
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che  la  mattina .  Lodiamo  Dio  dell'  averci  cfcntnti  de 
rat  vcrgo:\nc  » 

I  Chine ji    non    battoli  altra   niojicta^    che   piccoli 
pex2^  ^^  yamc  fimili  a  quelli  ^  che  noi  chiamiamo  Fa» 
lous ,  e  non  permettono  che  fi  faccia  moneta  d'  oro ,  a 
^  ar^^ento  y  come  denari  ^  o  dramme  ^  che  corrono  fr.i.^ 
di  noi .  A/u'gnano  per  rayjone  che  fé  alcun  ladro  entra 
con  mal  difegno  dentro  la  e  afa  d'  un  Arabo ,  in  cui  fi 
lavorino  pe^:^   d'  orOy   o  ^  argento  ^  può    caricarfi  di 
dieci  mila  pe77:i  dell'  ima ,  e  deW  altra  forte ,  fern^ 
molto  aggravarft  y  importando  ciò  la  ruina    dt    chi  fog- 
giacejfe   a  tal  perdita  ;  dove  U7t    ladro  entrando    con^ 
/'  ijiefs'  animo  pì'effb  wì  artefice  della  China ,   non  può 
caricarft   di  pih  di  dieci   mila  Falous,  o  peT^  di  ra- 
me y  i  quali  montarlo  a  ?ìulla  pihy  che  dieci  mitical  , 
0  denari  d'  oro.  Ql^efìe  monete  fono  di  rame  legato  con 
altra  diverfa  materia  y  grandi  quanto  U7ia  dramma  ,  o 
pexKo  ^  argento   chiamato    Bagli .    Hamio   nel   me7^ 
un  foro  affai  largo  y per  cui  s^  infilzano  con  ima  funiceì' 
la.  Un  migli ajo  equivale  ad  un  mitical  ,    o  denaro  d* 
oro  y  e  forma  una  flT^a  diflinta  con  un  nodo   per   ciaf-' 
cun  centina/o  .    Ogni   pagamento   di  ciò  ,    che  fi   coyn- 
pra  ',  e  che  fi  vende  fra  loro ,  terre ,  mobili  ,  mercan» 
'Zie  di  qualfvoglia  ragione  ^  f  fa  in  tal  moneta  •   Jcj 
ne  ritrova  in  Siraf  ^  ed  è  marcata  con  carattei'i   delU 
china. 

Non  avvi  particolar  rifìeffione  da  aggiungere  il^ 
quanto  dice  /'  autore  fu  la  frequen-z^  degV  incendi  » 
che  feguono  nella  Chi?ìa  y  e  fu  la  maniera  di  fabbrica» 
te  di  quelle  genti.  La  città  di  Canfu  è  fabbricati^ 
nella  maniera  da  lui  defo'ittay  cioè  di  legno  y  con  del' 
(e  canne  intrecciate ,  come  fono  fra  noi  le  manifatture 
di  cajine  fpaccate .  Effs  coprono  il  tutto  con  una  colina 
particolare  y   che  fanno  con  della  fememe  di   canape  ^ 
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fbe  div'te?!  bianca  ftccome  latt& ,  e  quaìoy"  le  pareti  ne 
fono  intonar  afe ,  m  aravigltof amente  rifplendoìio , 

Nelle  lor  cafe  non  hanno  ne  gradi  y  ne  differenT^ 
di  piani  ^  perchè  confervano  il  lor  avere  Ì7ì  certe  cajje 
montate  fopra  le  ruote  ;  ed  appicciandoft  il  fuoco  in  aU 
cuna  parte  y  ne  traggono  facilmente  le  ca[fe  ^fenxa  che 
li  gradini  pongano  impedimento  al  cavarle  con  dili* 
gen-T^T. 

Rifpetto  ai  minijìri  fubaherni  delle  citth  ,  effi  or*^ 
binariamente  foprintendono  aW  impofti^oni  ,  e  te?2g07ìo 
le  chiavi  del  teforo»  Veri  ha  che  gtà  preft  nelle  fron» 
fiere ,  fono  poi  flati  fatti  eunuchi  .  Altri  furono  muti' 
lati  dai  propri  padri  ^  e  donati  aW  Imperatore  .  Quefli 
minifìri  hanno  la  dire-zione  de"  principali  interefft  deU 
lo  Jiato ,  degli  affari  particolari  dell"  Imperatore ,  e  de" 
fuoi  tefori  ;  fegnatamente  quelli ,  che  fono  fpediti  /u* 
Canfu,  dove  approdano  i  mercadanti  arabi  fono  tratti 
da  quejìo  corpo  ^ 

Ha?ifjo  cojìoro  in  ufoy  non  altrimenti  ^  che  i  Re  ^ 
0  Governatori  delle  città  ^  di  marciare  fai ennement e  di 
tempo  in  tempo .  Vengono  allor  preceduti  da  huomini , 
che  portano  7ielle  ma?n  pex3^^  di  legno  fmili  a  quelli , 
di  cui  fi  valgono  i  cri/ìiani  ai  Levante  in  vece  di  cam- 
pane* Il  rumore  y  che  fanno  fi  jìende  a  gran  lontana?:- 
:(a  y  ed  appena  fi  fente ,  che  niuno  ferma ft  nella  Jìrada 
per  cui  P  Eunuco y  o  fia  Principe y  deve  p affare.  Colui y 
che  trovafi  fu  la  porta  della  fua  e  afa ,  vi  rientra  ,  e 
la  chiude  dietro  di  fé  fino  a  taytto ,  che  il  Principe ,  o 
V  Eunuco  della  città  fia  paffato  .  Niffun  del  popolo 
parimenti  trattienfi  fu  quella  Jìrada  y  e  così  vogliono 
que'  ìniniflriy  per  attirarft  rifpetto^  e  timore  acciocchh 
vedendoli  i  popoli  fpeffe  volte  j  non  voncepifcano  fami- 
gliarità^ che  gì"  inviti  a  parlar  con  ejfi . 

di  Eunuchi  y  0  luogotenenti  y  ed  i  primarj  uffiT^ja* 
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li  vcjìoìio  di  fttn  con  molta  ntaywfìce?ìxji  ^    e    le   loro 
Jìofc  Jofio  di  jet  a  fi  bella  y  che   nel   paeje    dc^li  Arabi 
fìon  jc  ne  portano  di  ftmtgltanti  ^  tencndofi  dai  Chinefi 
in  alfijjimo  pre7i:o»  Uno  dei  pri?icipali  mercanti  ,    U^ 
Chi   ajjerxione  no?i  può  rivocarfi  /;;    dubbio  ,    racconta  , 
che  camminando  vicino  ad  un  Eunuco  Jpedito    a  Can- 
fu    dall'  Imperatore  per   farvi    compra  di    guanti  ti)    di 
coje  y  che  abbi jognanj angli  fra  le  merci  portate  colà  dal 
paeJe  degli  Arabi ,  vide  /opra  il  Juo  petto    una  njefit^ 
corta  pofia  /otto  d'  un    altra  vefie  di  jet  a  ,  che  parca 
jìarf  fra  altre  due  velli  del  drappo  Jtelfo  .    V  eunuco 
ojfervando  tener  lui  gli  occhi  attaccati  ju  quejia  vejìe^ 
vedo,  gli  dijfe y  che  tieni  Tempre  il  tuo  guardo    l'opra 
il  mio  petto  ;   qual    n'  è  però  la  cagione  }   Rifpoje  il 
mercante:  fono    lorprefo   dalla    bellezza    della    piccola 
velie,  che  fa  vederli  al  difetto  degli  altri  voflri  velli* 
ti .  Ri/e  /'  eu7iuco ,  e  gli  Jìe/e  la  manica  di  Jua  carni" 
cia^  dicendo:  contate  quant'  altre  velìi  vi  fon  di  fot- 
te .  Egli  ne  numerò  fino  a  cimfue ,  che  Jtavayio  /'  una 
fopra  dell*  altra  ^  e  la  camiciuola ,    o  vejie  corta  éT/cJ 
di  /otto ,  Qtiefte  fai  vefti  fono   temute  di  Jet  a    cruda  ^ 
che  non  è  fiata  lavata  ^  ne  preparata  in  altra    manie- 
ra ;  quelle ,  onde  vejiono  i  Prmcipt ,  o  Governatori  fo- 
710   aìicora  più  ricche  ^  e  di  più  Jqutfto  lavo)-o, 

I  Chinefi  fono  piti  abili  di  qualfvogha  yia'zionz^ 
in  tutte  le  fpe7Ì^e  cC  arti^  e  principalmente  nella  pit" 
tura^  e  travagliano  di  lor  mano  tayito  perfettamente  , 
che  non  può  alcuno  uguagliarli  .  Quando  un  artefice^ 
ha  terminato  alcu?}  bel  lavoro ^  lo  porta  al  palit-z^  del 
Principe  per  dimandarne  la  ricompenfa  ,  che  crede  di 
meritare  per  la  finezza  del  fuo  travaglio .  Comandagli 
il  Principe  di  lafciano  alla  porta  del  fuo  palagio  ,  do- 
ve per  tuti  UH*  aìino  dimora.  Non  ritrovajidofi  al  e  mio -^ 
effe  ragionevolmente  v   opponga  è  ricompenfato  /'  arte» 
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fce ,  ed  aggregato  fra  quei  àeW  arte ,  ma  conofcendo' 
^Stft  qualfifta  p'tccol  ìieo^jcnTa  veruna  ricognÌ7^o/ie  viert 
rigettato.  Succedette  ima  volta  che  certo  artefice  fopr 
un  drappo  di  Jet  a  dipinfe  wia  [pica ,  e  /opra  d'  ejfa^ 
tiri  uccello  con  tar.ta  delicate-^:^^  che  ne  rejìavano  fio- 
praffatti  quatiti  o[fervavaììo  quel  lavoro ,  tanto  pareste 
il  aturai  e .  Rejio  lurigo  tempo  ejpoflo ,  per  fin  che  un^ 
giorno  pajfiando  un  gobbo  avanti  il  palagio^  lo  biafimhy 
e  fu  pro7ìtamente  condotto  ava?iti  del  principe ,  o  gO" 
vernatore,  che  fece  nel  tempo  ftefjh  venir  t  artefice» 
chiedendoli  allora  al  gobbo  qual  yyìancameììto  riconofcef- 
fé  in  quella  manifattura  ^  rifpofe  :  fa  ciafcheduno  che 
mai  non  cala  un'  uccello  fopra  una  fpica,  che  non  la  pie- 
ghi ;  nuUadimeno  il  pittore  ha  fatta  la  fpica  diritta 
fenza  abbaffarla ,  ed  ha  dipinto  l'  uccello  come  fovr' 
effa  pofato  :  ecco  1'  errore  da  lui  commeffo  :  La  cri- 
tica fi  giudico  ben  fondata  ,  ed  il  principe  non  pajsh 
ricompenfa  alcuna  al  pittore,  Ejfi  co7i  quejii ^  e  con  aU 
tri  fimili  mex^i  pretendono  di  perfezionare  gli  artefici^ 
cojiringendoli  ft  porre  uno  fiudio  Jommo  nell'  opre  loìv, 
e  ad  applicarvi  più  attentameyite  lo  fpirito , 

Era  altra  volta  a  Balfora  un  huomo  della  tribh 
Koreich,  chiamato  Ebn-Wahab  difcetidente  di  Hebar 
figliuolo  di  El  -  Afoud .  Effetido  quejii  ujcito  di  Balfora^ 
quando  fu  faccheggiata ,  venne  a  Strafa  dove  trovo  un 
vafcello  pronto  a  far  vela  verfo  la  China ,  Gli  caddc^ 
in  animo  d'  imbarcarvift  ,  e  giunto  alla  China  ,  invo' 
gliojft  di  trasferirfi  alla  Corte  imperiale  ,  e  partitofi 
da  Canfu  ,  fi  rendette  a  Cumdan  ,  dopo  un  cammino 
di  ben  due  meft ,  Dimorò  lungamente  alla  corte  ,  por- 
gendo a^ai  fuppliche  ,  nelle  quali  rapprefentava  e[fer 
lui  fuccejore  del  profeta  degli  Arabi  .  Scorjo  uììo  fpa- 
-zio  lun^o  di  tempo  fpiccoffi  «»'  ordine  dall'  Imperatore 
che  fojfe  alloggiato  in  una  cafa^  che  fugl'  infegnata^  e 
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fi  pYovvedcìfc  dd  bijoQ,7ìevole  .  ijuanto  V  Impevatw(^ 
fcrtje  al  Governatore  dt  Canfu ,  e  cornandogli t  che  s'  tn- 
formajfe  con  dtÌt:^en7:^  l^^iì^  f  mercaìUi  circa  la  paren- 
tela ^  che  pretendeva  cojiut  cP  avere  col  profeta  desili 
Arabi:  Rejth  per  lettera  del  Governatore  approvato  ^uan- 
to  e'  diceva  toccante  la  propria  ejirai^tone ,  ed  allorn^ 
/'  Imperatore  dt  ed  egli  udwn:^ ,  e  glt  fece  rtccht  pre- 
fenti  ^  con  cui  tornofene  ad  Irak» 

Era  quejt^  huomo  affai  vecchio  quando  il  vedem* 
mo ,  yyia  aveva  ancora  buon  Jenjo .  Ct  riferì  che  quan^ 
do  ebbe  udieyi^^a^  /'  Imperator  della  China  gli  fect^ 
molte  d  ini  and  e  Jopra  de^Ji  Arabi ,  e  lo  richiedctte  preci' 
f amente  come  aveaii  ejji  dijirutto  il  reame  di  Perjia, 
Ebn-Wahab  rifpofe  effere  cw  fucceduto  per  /'  af" 
fjtenxj}  di  Dio  ^  e  perche  i  Perfiayii  erano  impegyiati 
neW  idolatria ,  adorando  le  Jìelle ,  //  fole  ^  e  la  luna  , 
in  vece  del  vero  Dio  ,  Replicò  l'  Imperatore  che  gli 
Arabi  avevano  conquijìato  il  pih  ili uj tre  regno  ,  cht^ 
fojse  /opra  la  terra  ,  //  pili  coltivato  ,  il  più  ricco  ,  // 
pili  fertile  in  begP  ingegni ,  e  di  cui  era  pth  largamen' 
te  ejiefa  la  fama .  Chiefegli  poi  :  quale  /lima  nudrite^ 
voi  verfo  degli  altri  Re  della  terra  ?  al  che  /'  Arabo  die- 
de  in  rifpojia  che  non  li  conofceva,  V  bnperatore  dif 
fé  all'  interpi  et  e  :  ditegli  che  fi  fa  da  noi  cajo  di  cinque 
Re  folameìite  ;  (a)  che  quello ,  ;/  cui  reame  è  più  vajìo 
è  il  padrone  dell'  Irak  ,  perchè  gli  è  nel  mex^  del 
mondo  ^  ed  è  circondato  dagli  jìati  degli  altri  Re  :  7?oi 
ritroviamo  ch^  egli  è  chiamato  fra  noi  Re  de'  Regi . 
Contia-mo  dopo  di  lui  il  nojìro  Imperatore  ,  che  Jit^ 
prefente  ^  e  troviamo  che  chiamaf  Re  del  genere  uma- 
no, perchè  niffuno  degli  altri  Re  ha  una  potenxj}  -^  ed 
'uri  autorità  più  affoluta  fopra  i  fuoi  fudditi ,  e  non  v 
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è  popolo  al  mondo  p'tu  dipendente y  ne  piU  fottomeffo  al 
proprio  Sovrano ,  che  il  popolo  di  quejìo  paeje .  Noi  fi  amo 
adunque  in  quejìa  maniera  i  Re  degli  uomini  .  //  Re 
de"  Turchi  vie?i  dopo  noi ,  il  cui  regno  rocca  le  nojìre 
frontiere y  e  il  chiamiamo  Re  de'  leoni.  Seguita  quello 
degli  elefanti,  ed  è  il  Re  dell'  India ^  che  fra  dt  noi 
porta  il  nome  di  Re  della  lapienza  ,  traendo  quefta  i* 
ovigin  fua  dagl'  Indiani  .  Succede  ti  Re  della  Grecia 
chiamato  da  noi  Re  degli  uomini,  non  ritrovandoft fa* 
pra  la  terra  uomini  di  migli  or  coj  turni ,  ne  che  abbiano 
più  bel  taglio  de'  fuoi  foggetti .  Qiiejit ,  conchiuje ,  fono 
fra  gli  altri  Re  i  ptk  pregevoli ,  ne  pojfono  ad  ejft  gli 
altri  paragonarft . 

Succejftvamente ,  dice  Ebn  -  Wahab,  ordinò  all'  intev» 
prete  d' interrogarmi  le  io  conofceva  il  mio  padrone,  ed 
il  mio  Signore,  volendo  Jtgnificare  il  Profeta^  e  fé  io 
r  aveva  veduto.  Rifpoft :  come  avrei  io  potuto  veder- 
lo, trovandofi  egli  dinanzi  a  Dio?  QjiCjto  replico  egli 
non  è  ciò ,  che  cerco ,  ma  io  dimando  quai'  era  la_-» 
fua  figura  .  Rifpoft  eh'  egli  era  belltjjimo  .  Nel  tem^ 
pò  Jie'Io  fece  recare  una  gran  caijetta  ,  ed  avendola-^ 
aperta ,  ne  tra  fé  un'  altra  più  piccola  ,  che  poje  avan* 
ti  dt  fe^  e  di'Te  all'  interprete:  moftrategli  il  fuo  pa- 
drone, e  fignore:  io  riconobbi  nella  e  ai]  et  a  /'  immagi" 
ni  de'  Profeti ,  e  mnj/i  le  ■  labbra ,  facendo  così  fotto  vo- 
ce preghiera  per  onorare  la  loro  memoria.  Non  fi  pen- 
fava  l'  Imperatore  che  potejs'  io  ricnnofrerli ,  e  diTf-^ 
ad'  interprete:  dimandategli  la  cagione  del  muover  che 
fa  le  labbra:  io  rijpolt  che  faceva  preghiera  in  memo- 
ria  de'  profeti:  di  fé  /'  Imperatore  :  A  qual  contralie- 
gno  li  riconofci?  Ri/pofi  che  It  conofceva  per  la  rap" 
prefenta-zione  debile  loro  Jiorie:  Ecco,  prnfeguii  io ^  Noè 
neir  arca,  che  fu  liberato  co'  fuoi  compagni  allora  , 
che  mandò  Dio  il  diluvio ,  ed  egli  ripopolò  poi    la 
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terra ,  con  que'  che  leco  fi  ritrovavano .  Feci  il  confuc" 
to  Jiiliito  a  Noè  con  quc    dt  jua  coynitìva  .    V  Impera" 
tare  fi  pofe  a  ridere^  e  diffe :    Non  hai    prelo  errore_-» 
nel  nome  di   Noè,  e  ti  le'  bene  apporto;    ma  quanto        ^ 
air  univerlale  diluvio,  di  queiìo  non  abbiamo  noi  co- 
gnizione.   E'  ben  vero  che  fu    dal  diluvio    inondata—, 
parte  del  mondo,  ma  non  pervenne  in  quefti  paeli ,  e       i 
nemmeno  nell'  Indie.  G//  diedi  fu  ciò  rijpojia^c  pvoc'       \ 
curai  Joddtsfare    alle  fue  difficobà  ^  Jeco?ìdo    il  talento 
mio.  Gli  dijfi  dopo  di  ciò:  Ecco  Mosè  con    la  verga, 
e  con  gì'  liraeliti  figliuoli  {\ioì ,  Confe/sò  egli  e/sei- ve- 
ro guanto  gli  dijfi  della  rijìretta  eftenfon  del  paefe  ^  in 
cui  erano ,  e  della  maniera  con  cui  t  popoli ,  che  /'  a- 
èitava7io  fi  dijirujscvo  da  Mosè .  Profeguii  a  dire  :  Que- 
gli è  Gts\i  fedente  fopra  d'  un'  afino,  ed  ecco  gli  Ap- 
poftoli,  che  con  lui   fono.  Quefli,  dtfse  l'  Imperatore^ 
ha  fatto  breve  dimora  fopra  la  terra,  perchè  tutto  ciò 
eh'  egli    ha    fatto    è  fucceduto  in    poco  più    fpazio  di 
trenta  mefi  .  Ehi -^Sf  ah  ah  'vide  dopò  di   ciò  /'  ijtorit^ 
degli  altri  profeti  dipinte  all'  ifìefso  modo  ^  che  quelle^ 
di    cui    abbiamo   rijtrett amente   parlato  ,    e  pensò  chc^ 
quanto  leggevafi  fcritto  a  grandi  caratteri  fopra  ciafcu» 
na  figura  figmfcafse  il  nome  dei  profeti^  il  Ioti'o  paefe^ 
ed  il  foggetto  delle  lor  profe7Ìc . 

Finalmente,  diceva  /'  ifìefso  Ebn-'Wahab  ^  vidi 
r  immagine  di  Maometto  montato  fopra  un  cammel- 
lo, ed  i  fuoi  compagni  rapprefentavanfi  intorno  a  lui 
parimenti  fopra  i  cammelli ,  calzati  all'  arabeica  ,  e-^ 
con  cinture  di  cuojo  intorno  del  corpo.  Mi  pofi  a—* 
piangere,  e  1'  Imperatore  fece  comando  all'  interprete 
di  addimandarmi  perchè  piangeffi  .  Rifpofi  :  Ecco  il 
noftro  profeta,  e  noftro  fignore,  che  parimenti  è  mio 
cugino .  Egli  5'  efprefse  che  dice  a  vero ,  e  foggnmfz^ 
eh'  egli ,  ed  il  popol  fm   $   era  fatto  padrone  del  pit* 
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bello  di  tutti  i  reami  ;  che  non  aveva  avuto  il  piace^ 
re  di  goder  le  proprie  coriquijie  y  ma  che  «'  avevan.-, 
goduto  i  juoi  fuccepori , 

Vidi  fujfegueìit emente  un  gran  numero  d'  altri  prò» 
feti ,  de'  quali  alcuni  erano  efprejft  in  atto  di  Jìender 
la  mail  diritta^  e  con  le  dita  piegate  fral  pollice ^  e_. 
V  indice ,  all'  ufo  di  chi  foli  èva  la  ma?io  a  preftar  giù- 
Yamento  .  Altri  fi  figuravano  in  piedi  ,  mofìrando  il 
cielo  col  dito^  ed  altri  in  atteggiamenti  diverfi .  Pen* 
fava  /'  interprete  che  quefìe  fodero  immagini  de'  pro- 
feti loro  ^  e  di  que'  degl'  Indiani . 

V  Imperatore  mi  fece  in  feguito  molte  ricerche^ 
intorno  ai  Califì^  intorno  al  modo  del  loro  veftire  ^  ed 
intorno  a  molti  precetti^  ed  obbligazioni  della  religione 
maomettana  :  io  rifpofi ,  dicendo  quello  ,  che  ne  fapC" 
*ua. 

Dilfe^  dopo  di  c/ò.-qual'  è  la  voftra  oppinione  toc- 
cante r  età  del  mondo?  Rifpoft  effer  varj  i  pareri  fu 
tal  foggetto  :  che  gli  uni  gli  davano  fei  mil'  anni ,  al- 
tri  glien'  affeg?ìavano  meno ,  ed  altri  pth  ;  ma  che  al 
pih  fcarfo  aveva  /'  antichità  da  me  detta  .  V  Impera- 
tore ,  ed  il  fuo  primo  miniftro ,  che  flava  vicino  ad 
effo ,  proruppero  in  forte  rifo ,  e  diffe  /'  Imperatore  moU 
te  ragioni  a  provare  che  non  rimane  a  fod  disfatto  di 
tal  rtfpofta .  Soggiunfe  in  fine  :  quale  fu  tal  foggetto  è 
il  calcolo  del  voftro  profeta?  ha  egli  detto  ciò  ,  che 
voi  dite?  Ingamiommi  la  mia  memoria  ,  e  nfpcfi  che 
certamente  V  aveva  detto.  Ojfervai  allora  che  tal  ri- 
fpofta  gli  era  fpiacciuta  ^  e  m'  apparve  il  fuo  fdegno 
fopra  il  fuo  volto  . 

Comandò  dunque  all'  interprete  di  parlarmi  così  : 
Ponete  mente  a  ciò  ,  che  voi  dite  ,  perocché  i  Re-^ 
non  dimandano  fé  non  per  eifer'  informati  del  vero 
di  ciò .  che  voglion  fapere .  Che  avete  voi  pretefo  di 
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dire,  dando  ad  intendere  all'  Imperatore  avervi  fra^j 
voi  dirlorenti  oppinioni  circa  V  antichità  del  mondo? 
Ciò  luliiilendo  ,  voi  liete  adunque  divili  in  differenti 
oppinioni  intorno  le  cole  dette  dal  voflro  Profeta.  Ma 
non  conviene  ricever  diverlìtà  di  pareri  fu  ciò ,  che  i 
profeti  hanno  detto:  bifogna  confiderarle  come  ficure, 
ed  indubitabili.  Guardatevi  adunque  dal  tener  pili  fi- 
miglianti  ragionamenti.  DiJ^e  eyji  pojnn  nioW  alne  co- 
fé ypcT  la  lun^he'zi:a  del  tempo  fu^gttcmt  di  memoria. 
Mi  dimnfido  pnaìmeìite  /'  Imperatore  :  com'  hai 
tu  lafciato  il  tuo  Re  ,  al  quale  non  lòlamente  pel 
luogo  di  tua  dimora,  ma  per  la  parentela  le'  più  vi- 
cino ,  che  non  a  noi }  Gli  narrai  le  rivoluzio7ìt  acca- 
cìnte  a  BaJJ'ora  ;  com'  era  io  andato  a  Siraf ^  dove  tro» 
vata  una  nave  pn'onta  a  partire  ver/o  la  China ,  averi' 
do  udito  di/correre  della  grandex'z^  dt  ^uep'  impero ,  e 
dell'  ahbondani:^  de'  comodi ,  eòe  vi  Jnno  ,  w'  aveva 
prefo  vagheT;^  d*  entrarvi  ^e  di  vederlo  con  gli  occhi 
proprj ,  Che  tojìo  ne  partirei  per  tornarmene  alla  mia 
patria ,  ed  al  reame  di  mio  cupino ,  e  che  fedelmente 
racconterei  ciò ,  che  aveva  veduto  della  mapnificenra^^a 
dell'  Imperio  della  China  y  e  della  va] la  eJlc?ìf'one  del" 
le  Provincie  y  eh'  ejfo  racchiude  ^  rendendo  in  oltre  coti 
grata  riconnjcen'za  tejìimoìùan^d  del  buon  trattamento ,  e 
dei  benefici  y  che  io  v  ave  a  ricevuti:  ti  qual  parlare  gli 
diede  molto  piacere .  Mi  fece  in  feguito  ricchi  doni ,  ed 
ordinò  che  fojft  condotto  a  Canlu  Ju  cavalli  di  pojia. 
Seri  fé  al  Governatore  della  città ,  e  cornandogli  di  far' 
mi  trattare  onorevolmente  ^  ed  indirixj^^^mi  con  racco» 
manda:^oni  fimili  apli  altri  Governatori  delle  provin- 
eie ,  per  darmi  alloggio  fiìio  alla  mia  parten^^  .  l'oini 
così  trattato  per  ogni  luogo  ^  ricevendo  abbondantemen' 
te  tutte  le  co/e  necefarie  alla  vita ,  e  molti  prefenti  , 
finche  parti)  dalla  China, 

Fa' 
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Tacemmo  noi  parecchie  'tntenoga'z^oìù  ad  Hehn-VJa" 
hai)  fu  la  città  di  Cumbdan  refiderixa  imperiale .;  e  ci 
nfpoje  che  la  città  era  affai  grande  ^  e  popolata  in  e- 
premo  ;  ch^  era  divifa  come  in  due  grandi  quartieri  per^ 
una  lunghijfima ,  e  larga  ftrada  ;  che  /'  Imperatore ,  ì 
fuoi  primarj  minijìri ,  i  foldati ,  il  fupremo  giudice ,  gli 
eunuchi^  e  tutti  quelli  della  famiglia  imperiale  abita' 
'vano  nella  parte  della  città ,  che  rimane  alla  depriu* 
di  chi  cammina  njerfo  /'  Oriente  ;  che  il  popolo  non  a- 
njeva  comunicaTiione  con  loro ,  e  non  entrava  dentro  di 
certe  piai:i:e  irrigate  da  varj  canali^  e  da  varj  rUjCel" 
//",  le  rive  di  cui  fono  piantate  d'  alberi^  e  fopra  cui 
foni  e  afe  magnifiche ,  lì  quartiere^  che  refi  a  a  fmijlra 
dalla  parte  deW  Occidente  viene  abitato  dal  popolo ,  e 
da'  mercanti.  Vi  fono  Parimenti  delle  gran  piai:^ ^  e 
de*  mercati  per  tutte  te  cofe  al  vivere  necejfarte  .  Su 
lo  fpuntar  del  giorno  fi  vedono  gli  uffiT^jali  della  cafa 
del  Re  co'  minori  domejiici ,  /  provveditori ,  ed  i  fervi 
de'  principali  di  corte  ^  che  vengono  quale  a  piedi  ,  e 
quale  a  canjallo  nel  quaniere  della  città  ^  dove  fono  le 
pia'ZT^e  pubbliche ,  e  dove  Jìanno  i  -mercanti .  Vi  fa?2no 
ogni  Jorta  di  provvifone  ^  e  prendonvi  quanto  è  lor  ne- 
cejfario ,  ne  più  ritornano  in  quel  quartiere  fino  al  gior» 
no  ves^nente . 

Riferiva  il  medeftmo  viaggiatore  che  quefìa  città 
C'a  fìtuata  delixioftfftm amente  iyi  fertil  teneno^  e  ba^ 
gnata  da  molti  fiumi .  Non  manca  quafi  dt  cofa  alcu' 
na  5  fuor  che  di  palme ,  le  quali  non  vi  provengono . 

i"  e  difcoperta  a  dì  nojìri  una  cofa  del  tutto  nuo- 
va  y  e  nafco/ìa  a  coloro  ,  che  vi  fero  avanti  a  noi  , 
(  XX.  )  Ni  f uno  credeva  che  il  mare ,  il  qual  dall'  In» 
die  fi  fìende  verfo  la  Cbina  comu?ìica!fe  col  mare  del- 
la Soria  ,  ne  v  era  chi  fel  potè  fé  perfuadere .  Ecco 
quani  è  accaduto  nei  giorni  nojki ,  fecondo  ciò  ,   che^ 
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^hbtirnj  Yifaputo,  Sofiofi  ritrovati  7tel  mar  dj  Roum ,  9 
mediterraneo  gli    avan':(i    d'  un  baJtimento  </'  Ambii-, 
sfa/ciato    dalla  tempejta  ,    e  periti  tutti  coloro  ,  che  lo 
mofitavano  ,  avendolo  t  flutti  ridotto  in  pezj^  ,   furono 
portati  dal  vento  ^  e  dall'  onde  fino  nel  mare  dei  Cozars, 
e  i/uindi  al  canale  del  mare  mediterraneo  ^  dove  fer/na- 
ronfi  finalmente  Jopra  le  jpiagge  della  Sona  .    Ciò  ftt^ 
vedere  che  il  mare  circonda  tutto   il  pae/e  della  Chi' 
na^  e  di  Ci  la,  /  confini  del  Turche/I  an  ^  ed   il  paefc 
dei  Cozars ,  e  che  in  fieguito  Icende  giù  per  lo  firetto , 
per  fin  che  bagna  le  cojìe  delia  Soria .  Comprova  guan- 
to diciamo   la  conftruT^one    di  queflo  vajcello  ,    ejfiendo 
le  fole  navi  di  Siraf  (a)  fabbricate  in  guifa^  che  i  lo- 
ro bordi  ?ton  fono  inchiodati ,  ma  uniti  infieme  con  mo^ 
do  particolare ,  come  fé  fojftrro  cuciti ,   laddove  i    legni 
del  meditetraneo ,  e  della  cojìa  della  Soria  fono  inchio- 
dati  ly  e  non  fi  conj^iu?igo?w  d'  altra  maniera . 

'  Abbiamo  anche  intefo  che  fu  trovata  deW  ambra 
grigia  nel  mare  di  Soria ,  //  che  fembrava  difficile  a^ 
erederfi ,  ne  fi  fapeva  a  tempi  p affati ,  Cw  fuffiflendo^ 
7ìon  può  /'  ambracane  gettar  fi  7iel  mar  di  Sona  fie  non 
per  quello  di  Aden ,  e  di  Kolzum  ,  che  comunica  con 
quejii  mari ,'.  in  cui  ritrovafi  /'  amb-ra  ;  ed  avendo  Dio 
Jeperati  quefìi  due  mari  ,  feppur  fujjifie  quefio  raccon- 
to ^  ne  viene  infallibilmente  che  quefta  tal'  ambra  fia 
fiata  f pinta  di  primo  tratto  negli  altri  mari  ^  e  p affan- 
do di  quefh  in  quello ,  fia  finalmenfe  venuta  nel  mar 
di  Soria, 
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Della  Provincia  di  Zapage. 

COmìncieremo  a  parlare  della  proavi fià a  di  2.ap(i^c^ 
fituata  contro  la  Qhtna ,  e  lofjtarm  da  ejfa  per  la 
navigazione  d'  un  me/e ,  Si  compie  ancor  quejio  'viag" 
gfo  in  tempo  minore ,  quando  fi  a  favorevole  ti  vento . 
//  Re  di  quejio  paefe  fi  chiama  Mehrage  :  gli  fi 
danno  novecento  leghe  di  giro  ;  ed  cfjendo  fincora  pa' 
drone  il  Re  di  molte  ifole ,  che  vi  fo?io  dintorno  ,  il 
fuo  reame ,  ha  /'  eJìe7ìfione  di  mille  e  pili  leghe .  Ri* 
trovafi  fra  queft^  ijole  quella  di  Serbeza ,  che  dicefi  a» 
vere  quattrocento  leghe  di  circuito ,  e  quella  di  Rahmi, 
che  n  ha  ottocento^  in  cui  nafce  il  legno  di  Brefile^^ 
la  Canfora ,  e  moli  altre  cofe .  In  quejio  Jiejfo  reame 
è  /'  ifola  di  Cala  pojia  fu  la  metà  del  ca?7ì7nino  fra^ 
la  China ,  ed  il  paefe  degli  Arabi  :  le  fi  danno  ottanta 
leghe  di  circuito  ^  e  vt  fi  porta  ogni  Jorta  di  mercan» 
Tie^  legno  d^  aloe  di  divcrje  Jorti^  canfora^  f and  alo  ^ 
avorio^  piombo  chiamato  C^ihehi  ^  ebano ^  legno  del  Bre* 
file ,  ogni  forta  di  fpezj^yie ,  e  quantità  d*  altre  cofe , 
H  cui  detaglio  importerebbe  troppa  lungheT^ .  Prefen^ 
temente  il  commerT^o  è  frequentijfimo  da  Homan  /Lj 
quejf  ifola  ^  e  da  quejf  ifola  a  Homan  .  il  Mehrage 
comanda  in  tutte  queji  ijole ,  e  quella ,  in  cui  fa  Jog' 
giorno  è  d"  U7i  efirema  fertilttà  ,  e  sì  popolata  ,  che  i 
borghi  [t  toccatio  qua  fi  /'  U7i  /'  altro*  Perjona  degna  di 
fede  raccoììta  che  quando  all'  ore  lor  confuete  e  antan» 
i  galli  ^  come  cojiumano  fra  di  noi^  effendo  pnfati  Joprtt 
de'  rami  ^  la  gran  vicinanT^  dei  villaggi  qua  fi  Jeguita- 
mente  difpojìi  /'  un  dopo  /'  altro  y  fa  che  rijpondavfi 
vicendevolmente  per  V  efienfione  dt  cento  ,  e  pm  leghe' 
fo^giun^e  non  e/fervi  luogo  tion  abitato  y  ne  terra  incot- 
Ì0*  Coloro^  che  vanno  a  quejio  paeje^  pojjono  a  piacer 
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loro  feYmnvft  in  qunlu7iquc  luoro  a  palfarvl  il  calwe  del 
^(-'730  dì ^  e  Je  [i  trovano  Jinncht spollono  r'tpojarfi  qua' 
lutìqiie  fi^iorno  al  ìncrsg^to  ,  per  qualjivoglta  parte  fac» 
etano  il  vtaggto, 

E',  co  quaìito  di  più  notabile  abbiamo  inte/o  dell* 
i/ola  df  Zapage  per  li  rapporti  dt  più  per  Jone  .  7  yo- 
'vr>J]i  in  quejio  patje  un  Re  chiamato  IVlehrage  ,  il  pa» 
lai^  dt  cui  tuttora  fi  vede  pojìo  Jopra  d'  un  fiuìnc^ 
della  grandei:7:a  del  Tigri  y  ove  pajja  a  Bagdad  ^  od  a 
Bajfora  .  il  mare  trattiene  ti  corjo  delle  Jue  acque ,  ed 
in  tempo  di  fiujfo  fa  che  rimontino  ;  ma  nel  rtflujjo  , 
/'  impeto  della  corrente  porta  dell'  acque  dolci  notabil" 
mente  entro  mare .  //  fiume  eyitra  in  un  piccolo  fi  agno 
contiguo  al  palaT^o  del  Re ,  ed  ognt  mattina  il  ma- 
ftro  di  cafa  porta  una  verga  d^  oro  lavorato  in  parti» 
colare ,  ed  ignota  maniera ,  e  preferite  il  Re ,  la  getta 
dentro  lo  Jìagno .  AÌ2:^ndofi  il  mare  in  tempo  di  fiujfo^ 
la  copre  infieme  con  altre  molte  ^  e  la  najcondt^ 
del  tutto  ;  ma  ritirandofi  Jiel  rifiujfo ,  le  lajcia  Jcoperte , 
ed  appari/cono  chiaramente  ai  raggi  del  Jole ,  il  Re  va 
a  vederle  nel  renderfi  ad  un  appartamento  ?jobile ,  che 
guarda  Jopra  lo  JiagjìO  .  S^  ojferva  quejìo  cojiume  ajjai 
religio/amente  j  gettandofi  ciajcun  giorno  una  verga  d^ 
oro  dentro  lo  jt agno  per  tutto  il  tempo  ^  che  vive  tt  Re  ^ 
e  mai  non  toccandofi  da  veruno,  l^enendo  a  morire  il 
Re  y  il  Juccejfore  fa  trarle  fuori ,  ne  Je  ne  trova  al  cu- 
na  matte  ante .  Si  contano  ^  e  fi  fondono  ,  dijpenfandoft 
la  fomma  ,  che  da  tanta  quantità  d'  oro  proviene  ,  a* 
que'  della  cafa  reale;  agli  uomini  ^  alle  donne ^  ai  Jan» 
àulli ,  a  prtmarj ,  ed  a  minori  uffi'ziali  ,  ognun  nce» 
'vendone  a  proporzione  del  grado  Juo ,  e  fecondo  /*  or- 
dtne  jiabdito  fra  loro  j)er  quejia  dijiribuT^one  .  Quello  , 
che  ne  rimane  ^  dtfpenjaji  a  poveri  ^  ed  agi'  infermi  • 
Si  conta  la  quantità  delle  verghe  d'  oro^   e  rilevafi  il- 
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loro  pefo  :  e  ff  dice  pofcia  :  il  tale  ha  regnafo  tanp'  a7u 
ni  y  perchè  lafcw  tante  verghe  cP  oro  dentro  lo  Jiagn» 
reale  ^  e  dijìribuironft  dopo  la  morte  fua  al  popolo  dei- 
reame  ,  E'  glorio/o  fra  loro  l'  avere  regnato  affai ,  ^  /' 
ìtvere  multiplicato  il  fìmnero  delle  verghe  da  dijpen* 
farfi  dopo  la  morte. 

Nei  lor  vecchi  annali  ft  narra  che  tm  Re  di  Ko- 
mar  intraprefe  la  guerra  contro  del  Re  di  quefi'  ijola . 
//  paefe  di  Komar  è  quello^  donde  vicavafi  il  legno  d* 
aloe  chiamato  Houd  el  Komari  ^  e  non  i;'  ha  reame ,  a 
proporzione^  pài  popolato  di  quejìo .  Gli  abitatiti  fo7ìo  co- 
raggi oft  ^  ed  è  vietato  fra  loro  il  difordine  co7t  le  fem- 
mine y  e  f  ufo  del  vino  ,  di  cui  è  privo  il  paefe ,  li 
reame  era  in  pace  con  quello  di  Zapage  ,  in  cui  co^ 
mandava  il  Mehrage  :  quefti  due  fiati  fono  divifi  per 
un  tragitto  di  dieci  ^  o  di  venti  giorni  di  mare  ^  a  ven- 
to -mediocre .  Raccontaft  adwique  che  in  quefio  regno  di 
Komar  fu  una  volta  un  Re  giovane ,  e  Ì7iquieto  ,  che 
ritrovandoff  un  giorno  nel  fuo  pala-z:^'^  il  qual  riferi» 
va  fopra  d'  un  fiume  ^  fimi! e  ad  un  incirca  ali*  Eufra» 
te  verfo  la  fua  imboccatura ,  ed  una  fola  giornata  lun* 
gi  dal  mare.  Avendo  pero  vicina  il  fuo  primo  minijìro , 
cadde  nella  coyiverfa^iione  il  difcorfo  fopra  il  reayne  del 
Mehrage ,  e  fopra  della  fua  gloria  :  quanta  ft  foffe  la 
fua  popola'zioney  e  quante  /'  ifole  ad  effo  fo^gette.  Al» 
lor  di  fé  il  Re  di  Komar  al  minifìro:  Mi  viene  una 
volontà ,  di  cui  bramerei  con  molta  paffione  1'  adem- 
pimento «  il  minifìro^  eh*  era  prudente ^  e  che  connfce- 
va  la  les!gere7:j^  del  fuo  padrone^  rtfpoje :  qual'  è.  Si- 
gnore, la  voftra  brama?  Vorrei,  ripigliò  allora  ti  Re^ 
vedermi  avanti  fopra  d'  un  piatto  la  teda  del  Mehrage 
Re  di  Zapage .  //  minifìro ,  riconojcendo  che  tal  peyife- 
ro  nafceva  nel  di  lui  cuore  da  gelofa ,  replicogli  :  Si- 
gnore ,  mi  piacerebbe  che  non  ingombrafte  1'  animo 
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volìro  contai  penfieri,  non  effendo  mai  nata  fra  que- 
lli  popoli,  e  noi   veruna  pendenza,    per  cui   polfiarru 
querelarci  d'  alcun'  offèla  in  parole,   od  in    fatti,  t-» 
non  avendone  ricevuto  mai  alcun  male.  Stanno  efTì  \r\ 
oltre  in  iiola  leparata^  che  non  ha  comunicazione  col 
noflro  paele,  e  non  dimoHrano  alcun   penfiero   d'  im- 
prendere   la    conquida    di  quefto    regno  ;    per  le  quai 
cole  non  deve  alcuno  fermarli  fu  tal  difcorfo  ,  ne    re- 
plicar parola  fu  tal  foggetto.  Sdegnojfi    il  Re  di   (jne- 
'fin  rtjpojia ,  yjed  altro  apj.[iunfc  ;   ma  non  facendo  cafo 
del  favio  awifo  del  Juo    minijiro  ,    di/fe    a    maggiora 
/noi  tiffiT^ali  5  ed  a  quanti  vi  Ji  trovavano  di  fua  Cor» 
te  la  jtelja  cofa , 

Palpando  quejìo  difcorfo  di  bocca  in  bocca  ^  dive?!* 
ne  pubblico^  e  giunfe  in  fine  all'  orecchio  del  Mehra- 
ge  .  Era  colui ,  che  allora  regnava  n?i  principe  faggio  , 
zittivo^  di  confumata  efperieìi'z^  ^  e  che  ritrovava  fi  nel 
vigore  dell'  età  fua .  Chiamo  ti  fuo  primo  mini/ho  ,  e 
dopo  averj^li  comu?2Ìcato  quejìo  rapporto^  non  è  gji  dif* 
Je  ,  efpediente  di  pubblicar  la  condotta  di  quello  ba- 
lordo, ne  di  porre  in  veduta  la  poca  ftima ,  che  fac- 
ciam  d'  elio,  rifguardo  alla  fua  gioventù,  ed  alla  po- 
ca efperienza  .  Neppur  convien  divulgare  il  difcorfo 
fatto  da  lui  contro  me  ,  poiché  tai  cofc  recano  pre- 
giudizio air  onore  d'  un  Re ,  rendendolo  difpregcvo- 
le,  e  diminuendo  la  fua  riputazione.  Avendo  così  or' 
dinata  al  primo  minifiro  la  fecrete^^  di  quefio  fatto  , 
gli  comaìidò  nell'  ffieffb  tempo  di  preparare  mille  va- 
fcelli  di  meT^na  grande'z^a  ^  e  di  ben  corredarli  d* 
armi  ^  e  di  munizio?ii ,  caricandoli  di  quanti  de^  fuoi 
migliori  foldati  potean  portare .  Pubblicò  i?i  fe^uito  che 
*volea  far  un  viaggio  nell'  ifole  vicine  a  lui  fottomejfe  ^ 
per  fuo  diporto  :  avviso  per  lettere  i  Princìpi  fuoi  tri* 
bìitftrj  del  pe?jfi€t'o  ,  che  ave  a  eoncepuro  di  vifitarli ,  e 
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di  divertir ft  7ìeUe  lor  ijole  j  077  de  (par fa  fi  una  tal  'vch 
ce  ^  fi  preparò  ciajcbeduno  ad  accogliere  cofivenevolryien'" 
fé  il  Mehrage.  Dijpojie  in  tanto  tutte  le  cofe  fecondo 
gli  ordini ,  montò  Ju  ìe  navi  ^  e  ft  tragittò  con  poffente 
armata  nel  regno  di  Komar.  il  Re  ^  e  tutti  quelli  del" 
la  fua  corte  eraii  huomini  effeminati ,  che  s  occupava' 
no  tutto  il  dì  nel  fregarft  i  denti  ^  e  Itfciarft  ,  avendo 
fempre  alla  mano  lo  fpecchio ,  ed  il  cur adenti ,  0  facen* 
dofi  portar  dietro  tai  cofe  da*  loro  [chiavi .  Così  no?j  co-* 
nobbe  il  Re  di  Komar  /*  idea  del  Mehrage ,  fnche  nott 
fu  giunto  ali*  imboccatura  del  fiume ,  fopra  cui  Jiavafi 
il  fuo  palaxjHo ,  e  no?i  ebbe  sbarcato  le  truppe  ,  che  /* 
invefliro?ìo  prejiamente  con  molta  forz^t^  e  lo  prefero, 
il  Re  fu  arrejìato  nel  fuo  pda:?^ ,  e  tutti  gli  altri 
fuggirono  fen'za  refijìere , 

il  Mehrage,  fece  pubblicar  fubito  ^  che  accordava 
total  ficureT!^  di  vita  ^  e  d'  averi  a  qué*  del  paefe* 
Montò  poi  fui  trono  del  prigioniero  Re  di  Komar  ,  c_# 
fattolo  trarre  di?ìa?2xi  a  fé  col  primo  m'm'tfìro  ,  così  gli 
di/fe:  Come  v'  è  nato  in  capo  un  penfiero  maggiore 
del  poter  voflro,  V  efecuzione  di  cui  affolutamente  v' 
era  imponibile?  E  qual  cofa  avrefte  voi  fatto  qualor 
vi  fofle  riufcito?  Qiiejio  principe  ^  non  avendo  alcuna 
ragione  da  proferire  per  muoverlo  a  favorevole  tratta" 
mento ^  fi  tacque.  Ripigliò  dunque  il  Mehrage:  Se  a- 
vefte  voi  avuto  il  piacer  bramato  di  veder  la  mia  te- 
ita  in  un  piatto  davanti  a  voi  ,  avrefte  pofto  in  de- 
folazione  il  mio  regno,  e  dopo  ulatevi  tutte  le  cru- 
deltà ,  ve  ne  farefte  fatto  padrone  .  Io  non  così  per 
voftro  rifguardo  ;  ma  fatto  fopra  di  voi  quanto  aveva- 
te in  penfiero  d'  effettuare  contro  di  me  ,  ritornerò 
nel  mio  regno  fenza  recar  moleftia  agli  ftati  voftri  , 
e  fenza  levarne  cofa,  o  di  lieve,  o  di  gran  valore ,  vo- 
lendo folo  che  il  voftr'  efempio  ferva  d'  infegnamento 
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a  chi  vi  fuccederA  ,  che  non  trapafli  veruno  i  limiti 
del  poter  Tuo;  che  fi  contenti  ognuno  dei  proprio  ;  e 
che  quelli,  che  voi  avete  inquietato,  godano  ficurezza 
perfetta.  Gli  fece  pofàa  (agitar  la  tcjìa  ,  e  rivolto  al 
prtmo  m'imjÌYo  ,  glt  diT^ :  Voi  avete  operato  quanto 
poteva  un  favio  miniftro,  e  m'  è  noto  che  dafte  uitl-» 
^iuflo  configlio  al  voftro  padrone,  e  ch'egli  non  1' e- 
leguì.  V^edetc  chi  polla  loftituirfi  a  queft'  inlenfato, 
per  ben  del  regno,  ed  innalzatelo  fopra  il  trono .  P<7r- 
t\  ti  Mehrage  fu  /'  tjiefs^  ora  ,  romando  a  /noi  flati  , 
fcnxn  che  ne  egli  ftejo  ,  ne  alcun  de'  fuoi  toccaje  in 
Komar  cofa  alcuna. 

Tornato  nel  fuo  reame ,    ^  (^[flfs  in  trono ,  ed   ef- 
Jendoft  poflo  nel  iuogOy  che  ri/quardava  ti  /addetto  fla* 
gito ,  fece  vecarfi  avanti  /opra  un    bacino    la   tejìa  del 
Re  di  Komar ,  e  chiamati  alla  fua  prefenTa   i  Barofii 
del  regno  ^  racconto  loro  tutta  la  ferie  del  fatto^  e  /e— • 
ragioni  ,    che   /'  avean   mofo  all'  imprefa   pur  ora    de* 
fcritta.  Approvarono  quefìi   la. fua  co?ìdotta    con    accia- 
maT^ioni y  e  con  au7.urj  di  profperitù ^  ed  e^li  ordinò  che 
la  tefla  del  Re  di  Komar  fo/fe  lavata  ^  ed  imbalf ama- 
ta '  e  pojìala  in  una  cafetta^  la  rimandò  al  Re  fojìi' 
tutto  all'  uccifo .  Scriijfe  di  ptk  al   nuovo   principe   jrL^ 
^uefli  termini:  L'  oltraggio  a  noi  fatto  dal  voftro  pre- 
deceflbre,  e  fignore,  e  V  efempio  che  fi  doveva  lafcia- 
re  a'  fuoi  fimili ,  ci  ha  configliati  a  quanto  fi  è  per  noi 
fatto  .   Abbiamo  avuto  la  buona  forte  di  trattar  lui, 
come  voleva  egli  noi  ;  e  giudichiamo  opportuno  di  ri- 
mandarvi la  tefla  fua ,  non  avendo  noi  mente   di    ri- 
tenerla, ne  di  tirar  vanità  dal  vantaggio,   che    fopra 
d'  eflo  abbiam  riportato.  La  nuova  di  queflo  fatto  ef» 
fendo  fiata  portata  ai  Re  dell'  Indie  ^  e  della    China  ^ 
accrebbe  fra  loro  la  flima^  che  avevano  per  il  Mehra- 
ge,  ^  ^^  quel  tempo  i  Re  di  Komar  levandofi ,  ogni 

mat- 
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mmina  rìvolgonft  verjo  il  paeje  di  Zapage^  e  ft  prò* 
Jirano^  e  fanno  tnchmi  ojfequwft  per  onorarti  il  Mehra- 
ge. 

Tutti  li  Re  dell'  Lidie  ^  e  della  China  credono  la 
Metempftcoji ,  (  XXI,  )  che  fa  un  articolo  della  lor  re- 
ligione .  Raccoììta  per  fona  degna  di  fede  che  uno  di 
quejii  prmctpt  infermatoft  di  vajuolo ,  poiqkè\  ne  fu  ri' 
J anato  gunrdandoft  nello  fpecchio  ,  njtde  con  molto  fde- 
g?ìo  il  fuo  volto  notabilmente  disfigurato.  Però  rivoltofi 
ad  un  figliuolo  di  Juo  fratello ,  gli  diffe  :  ad  alcuno  non 
è  fucceduto  mai ,  come  a  me^  che  rejìajfe  nel  corpo  fuo^ 
dopo  d'  un  tal  cangiamento  j  ma  quefto  fiejfo  corpo  non  è 
che  U7i  otre  pieno  di  "vento ,  e  quando  /'  anima  n  è  forti* 
ta^paija  in  un  altro, Montate  lui  trono ^  percb*  io  va- 
do  a  dividere  il  corpo  mio  dal  mio  fpirtto ,  finche  fac- 
eta ntoTfio  in  un  altro  corpo  ;  e  chiedette  nel  tempo  Jieffo 
un  Cangiar ,  o  coltello  acuti  [fimo ,  con  cui  comandò  al 
fuo  nipote  che  gli  tagli  a  {fé  la  tejta  j  ciò  ,  eh*  egli  fé* 
ce  y  ed  in  feguito  fu  bruciato  • 

Ricomincia   V  autore  a  trattar  della  China  , 
e  di  molti  particolari  di  quel  paefe. 

/Chinefi  ojfervavano  un  ordine  maraviglio/o  nel  loro  go* 
verno  ^  pnma  che  gli  ultimi  movimenti  ave/fero  in* 
ter  amente  cangiato  il  paeje ,  riducendolo  nello  Jtato ,  in 
cui  trovafi  di  prefente  ,  Vi  fu  un  mercadante  nativo 
di  Coralfan^  ti  quale  venuto  in  Irak  vi  fece  molto  ne* 
go'zi't ,  e  dopo  d'  aver  comprato  quantità  grande  di  mer* 
can-z^a^  pajsò  nella  China,  Era  cofiui  d'  un'  ejìremx^ 
avan-xi^a ,  V  ìmperator  della.\China  aveva  jpedito  a 
Canta  ,  che  è  la  città ,  dove  fanno  ficaia  i  mercanti 
arahi  ^  uno  de  fuoi  eunuchi  a  comperargli  quanto  gli 
sbbijognava  fra  le  mercanT^e  arrivate  /opra   le  navi  « 

Era 
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Era  qusftt  ìirì'  eutn^co  di  ^ue\  che  /'  ImperntòYe  co?:* 
fi  aerava  ptìi  fra  pjt  altri  tiJfÌ7^a/t  ,  ed  aveva  cujlodta 
del  Juo  teJoYO ,  e  delle  coje  Jue  pili  pre'zioje .  Nacqut^ 
jral  mercadante  y  e  /'  eunuco  conte] a  in  propnfto  cf  al» 
cuììi  pe^T^  d'  avorio^  e  d'  altre  merci  ;  fi( che  ricujon» 
Ile  la  vendita  il  mercada?ìte ,  Eccttatojt  molto  rumore.^ 
per  tal  Jucc^ljo ,  giuuje  /'  eunuco  a  privare  violente' 
mente  il  mr/cante  delle  mij^liori  /ne  merci  ^  J(^f^7S  pof 
mente  a  quanto  /'  altro  potejje  dtre . 

Partttofi    il   mercadante  ,    vortoffi    nafrojì amenità 
a  Curadan  ,    reftdenxa    imperiale  ,    difcojio   da   Canfu 
per  piU  di  due  meft  di  firada^  ed  andò  alla  fune  della 
campanella^  di  cui  ft  parla  nel  primo  libro  .    Si  cofiu» 
rilava  che  chi  la  tocca'Te  ^  fojfe  mandato    lontano  dieci 
giornate    a    modo   d'  efiglio ,  Ordinava/i  che  fo,Je  pojìo 
prigione  ,    e   tenutovi  per  due  mefi  ^   palfati  i  quali    il 
Re  ^  0  Governatore  della  provincia   ponevalo    in    libera 
tà^  e  gli  diceva:  Voi  vi  fiete  impegnato  in  un'  affa- 
re, che,  fé  non  dite  la  verità,  cagionerà  la  totale  vo- 
lerà ruina,  e  la  vofìra  morte,  mentre  i'  Imperatore»-» 
ha  ^abilito  dei  miniiiri ,  e  dei    governatori    per    ren- 
der   ragione   a  voi  ,   ed  a'  vofìri  eguali  ,   e  non  avvi 
alcuno,  che  non  la  renda.  Quando    v'  accoderete  all' 
Imperatore,  fé  1'  ingiuftizia  da  voi  foffèrta  non   è   di 
natura,  che    vi    permetta  d'  avere  ad   cflo  ricorfo,  vi 
cofterà  certamente  la  vita,  acciocché  niiluno,  cui  ven- 
ga in  mente  un  penfiero  fimile  al  voftro  ,  s'  azardi  a 
fare  ciò,  che  s'  è  fatto  da  voi.   Ritiratevi    adunque-^ 
fubito,  ed  attendete  agli  affari  vofìri  :  Chi  avejje  ten^ 
tato  fottrarfi ,  riceveva  cinquanta  colpi  di  bajtonate ,  e 
^enia  rimandato  al  pasfe ,  oììcP  era  venuto  ;  ma  pnft' 
flendo   alcuno  a  chieder  giu/ti':^a  del  torto  faPtoglt  ,  / 
ammetteva  all'  udienx^  dell'  Imperatore . 

il  Chorajfanieje  perjeverò  nelP  iricktejìa  fua  ,   di* 

man» 


ÌLE  L  A  2  T  0  fJ  ^.  Zi 

ma7ìda}idó  il  permcfo  dì  p?cfentm-[t  all'  Imperato;' e ,  che 
fin  al  mefite  gli  fi  /ivcordà .  Itìterrogollo  /*  i/ìtevpretc  fop^'a 
il  fuo  affare ,  e  narro  l'  accadutogli  con  /'  eunuco  ,  cl-. 
come  violentemente  gli  aveva  levata  una  parte  delle 
fue  merci .  Divuh^ojjt  fubito  il  fatto  ^  e  dive?ine  pub* 
òlico  ^.Cantu.  L'  Imperatore  ordino  che  il  'mercantt^ 
fo!fe  pofto  in  prigione^  e  che  in  taino  fi  alimentajfe ; 
comandò  ?2ell'  ijlejfo  tempo  al  prtmo  minifiro  di  fcrìve^ 
re  al  Governator  di  Canfu  a  fin  d'  informarfi  jopra  il 


della  dejìra ,  della  fini[ìra ,  e  del  mcz^io ,  E/fi  coman- 
dano ,  giufta  il  lor  ra?igo ,  le  truppe  impcriaìi  dopo  il 
primo  minifiro:  egli  confida  loro  la  guardia  di  fu  a  per" 
fona ,  e  qualora  fi  mette  in  campo  per  qualche  impre» 
fa  di  guerra  ,  o  per  altra  cagione  ,  marcia  ciafcun  di 
loro ,  come  richiede  il  fuo  grado ,  apprejfo  di  lui .  Seri  fi 
fero  queftì  tre  uffi'2^aH  ciafcuno  i?i  p^rptcolare  quello  , 
che  avevano  rilevato^  dopo  aver  prefa  informa'zjon  di* 
ligente  di  quejf  affare^  ed  afficurarono  /'  Imperatore^ 
della  gtufìi-zia  delle  dogliaìiire  del  mercadante ,  Quejie 
prime  i^ìfortn azioni  furono  feco?ìdate  per  altre  a/fai  dà 
diverfe  luoghi  mandate  all'  Imperato-re  .  V  eunuco  eb" 
he  comando  di  comparire ,  e  poiché  fu  giunto ,  fece  /' 
Imperatore  porre  in  fequeftro  tutti  i  fuoi  beni ,  il  privò 
della  guardia  de'  fuoi  t efori  ,  e  gli  diffe  :  Meriterefti 
la  morte,  per  aver  dato  foggetto  a  coftui  venuto  dal 
Corallano ,  frontiera  del  mio  reame ,  di  lamentarfi  di 
me.  Egli  è  (lato  nel  paefe  degli  Arabi,  di  là  è  paf- 
fato  nei  varj  regni  dell' Indie,  ed  è  venuto  per  fino 
alla  mia  città,  per  avvantaggiarfi  mediante  la  merca- 
tura, ed  hai  tu  voluto  che  fen  tornalle  ,  attraverfan- 
flo  i. detti  reami,  e  che  a  tutte  le  genti,  onde  fono 
wvwV^  L  àbi* 
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abitati  poteffe  dire:  dentro  la  China  fui  maltrattato, 
e  mi  vennero  tolte  le  mie  lofìanze  .  Voglio  io  però 
donarti  la  vita  in  confiderazione  dei  fervigi  preftati» 
mi  neir  impiego,  che  tieni  nella  mia  caia  ,  ma  vo- 
glio darti  lovrintendenza  Ira' morti,  poiché  non  Tape* 
ili  ular  bene  quella ,  che  avevi  lopra  de'  vivi  .  Qui?!* 
di  ordinò  che  fojje  mandato  alle  Jepohure  de'  Re  ,  per 
cujiodtrle ,  e  per  dimorarvi  tutta  la  vita . 

La  coja  pili  degna  d*  ammira'zione  dentro  la  Chi* 
va  prima  deglt  ultimi  nojìrt  tempii  era  il  buon  ardi' 
7ie  ,  che  vi  5*  ojjervava  neW  amminiJlraTJone  delitti 
giujti-zia  ^  e  la  maejìà  de'  /noi  tribunali  ,  Sceglievano 
per  crcuparli  delle  perfone  affai  dotte  nelle  lor  leggile 
che  pero  non  s  tmbaraT^vaììo  nel  giudicare  /opra  un 
affare  ;  delle  per/one  /mcere  ,  "zelanti  delP  equità  in^ 
ogni  occa/oney  e  che  non  ave/fero  alcun  riguardo  al» 
le  rappre/entanxe  degli  huomini  d*  alto  rango  per  im* 
brogliare  un  negorno^  di  modo  che  fi  reyideva  co/iante» 
mente  giu/ii':^ia  alla  Parte  protetta  dalla  ragione ,  Sce- 
glievano  in  Jomma  degli  huomini  /en-T^  imereffe  ,  che 
s  a/iene/fero  tayito  dal  metter  majw  /u  le  jojian-^e  d^ 
poveri^  che  dal  ricever  pr e/enti  da  chi  n  avejje  »f//- 
biti. 

Trattando/  di  co/ìituire  qualcuno  nel  carico  di 
giudice  principale  ^prim a  che  ne  reftaj/e  invejìito^man" 
dava?do  in  tutte  le  principali  città  dell'  impero  ,  in^ 
ognuna  di  cui  tratteneva/  per  un  me/e  ,  o  per  due , 
Attendeva  a  peì/ettamente  injìruir/i  negli  affari  del 
popolo^  in  tutto  cioy  che  accadeva  nella  città ^  e  nelle 
lor  co/umanze  particolari ,  Imparava  a  conojcer  coloro^ 
il  cui  te/iimonio  era  degno  di  fede  ^  e  tal  cogni-ziont^ 
giovavagli  po/cia  nell*  occa/oni .  Dopo  d*  aver  tra/cor» 
Jo  in  quefta  maniera  per  ogni  città  ,  e  tratto  qualche 
dimora  mlle  maggiori  y  andava  alla  Corte  imperiale  , 

dove 
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dove  prendeva  il  carattere  di  Jovrano  giudice ,  La^ 
fciava  ad  elfo  /'  bììperatoi'e  la  Jcelta  degli  altri  giudi' 
ci ,  che  rimatievano  Jì abiliti  per  ^ne^^^  fuo ,  dopo  aver 
^gìi  informato  /*  Imperatwe  intorno  a*  pth  meritevoli 
degf  iynpieghi ^  o  nella  propria  cittù^  od  in  altie^per* 
che  ejfendo  a  lui  noti  i  joggetti  più  riguardevoli  per 
dottrina ,  non  fi  face  a  conto  d'  altri ,  che  non  aveffi^ 
le  fìeìfe  prerogative ,  o  che  interrogato  ?ion  rifp07idejfc 
la  verità» 

Non  permette  /*  Imperatore  a  giudice  akujio  dt 
fcrivergli  fopì'a  ^ualunaue  affare^  quando  è  infarinato 
diverf amente  ,  e  talvolta  ancora  il  depone .  //  giudice 
fup-remo  ogni  giorno  fa  fare  ava?ìti  della  fua  porta  una 
grida  ^  e  dicefi  a  di  lui  nome  che  fé  qualcuno  ha  ri- 
cevuto offefa  dal  Re,  o  Governatore,  che  non  mani- 
feftafi  al  popolo  ,  o  da  qualcuno  de'  fuoi  parenti  ,  o 
de'  fuoi  miniftrì,  o  da  qualunqu'  altra  perìbna  della» 
città,  gli  farà  un'  intera  giuftizia  fubito,  che  il  colpevole 
farà  pofto  nelle  fue  mani,  e  che  n'avrà  commimone, 
Qiiefìa  pubblica-zione  f  fa  tre  volte .  £'  loro  antico  co» 
fiume  che  un  Re  ^  o  Governator  di  città  non  venga  de» 
pofto  dal  proprio  impiego  fé  non  in  virth  di  lettei'e  ema^ 
nate  dal  configlioy  o  Diva?jo  dei  Re  ^  e  quejìa  depoft'^ 
T^one  ordinariamente  fi  fa  per  cagione  di  manifejìa  in» 
gtuliÌ7:iay  oppur  di  ritardo  nella  fpedi:^on  delle  caufe. 
Salvo  quefie  due  cofe^  egli  è  raro  che  gli  fi  mandino 
lettere  di  richiamo  j  ne  fi  fpedifcono  quefie  fé  non  per 
giujìa  cagione  .  Le  giudicature  non  fono  date  che  ad 
fjuomini  di  probità  ^  ed  amanti  della  giufiÌ7;ia  ;  e  per» 
fuffilìe  il  buon'  ordine  nel  reame. 
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Del  Coraflkno. 

Y^  Uepa  pY(yvhìna  è  ^unft  frontteva  della  Cbhìa  .  F^  Bm 
^^^  dalla  Còma  a  Sogd  quaji  due  mefi  dt  Jtrada  pei" 
dcji'YÙ  inacccjjibtlt  ^  e  per  un  paéje  tutto  coperto 
di  /abbia ,  e  mane  ante  d'  iicqua .  No7i  ha  fiume  alcu» 
9J0 ,  e  nelle  vicinan7:e  di  quejia  provìncia  no?i  fi  ritro" 
^ano  abitaT^oni .  Quejìo  trattiene  le  genti  del  Coraj/a' 
710  dall'  inui^ioni  dentro  la  China  .  La  parte  di  quejf 
impero ,  che  pili  fit  Jiende  verjo  Ponente  è  la  provincia 
di  Madou ,  che  fa  froìite  al  Tibet  ^  e  da  quejia  parte 
è  guerra  quafi  continua  fra  /'  una ,  ^  /'  altra  na^^one  • 
Fra  quelli  ,  che  a*  giorni  7ioftri  hanno  viaggiata  /<t-j 
China ,  uno  ne  abbiam  conojciuto ,  //  quale  ci  riferì  ^ 
/tvei-vi  vedui  un  huomo  con  fu  le  fpalle  del  mufchio^ 
dentro  d'  un"*  otre ,  //  qual'  huomo  era  venuto  a  piedi 
da  Samarcand  a  Canfu,  dove  vanno  tutti  i  mercanti 
prove7ìieìiti  da  Strafa  A'vcva  cojìuì  così  attravcrfate  per 
terra  tutte  le  città  della  China  ^  ed  aveva  potuto  far 
ciò ^  per  ejfere  le  Provincie  della  China ^  e  del  Tibet, 
hi  cui  ritrovafi  /'  a?iimale  che  porta  il  ynufchio^  affatto 
contigue^  e  feJì'T^  fepar azione  ,  I  Chinefi  portano  vin-^ 
gua7Jti  di  quejìi  animali  poffono  prendere  ,  e  qué'  del 
.Tibet  fanno  per  la  lor  parte  la  fiejfa  cofa,  Cth  ?ìon  ofi 
tante  il  mufchio  del  Tibet  è  molto  migliore  di  quello 
della  Chrna  per  due  ragioni .  La  prima  perchè  gli  atii- 
mali^  che  danno  il  mufchio  ^  trovano  nel  Tibet  /  pafi 
coli  a  erbe  aromatiche  ,  e  que"  della  China  ?jon  gli 
hanno  fé  7ion  comuni .  La  feconda  che  i  popoli  del  Ti- 
bet confervano  le  vefciche  di  mufchio  aualt  le  trova* 
no ,  dove  i  Chinefi  falfifica7io  tutte  quelle ,  che  loro  yò- 
no  portate .  Le  metto7ìo  a7icor  de7ìtro  il  mare  ^  o  l*  ef' 
pongono  alla  rugiada^  e  dopo  avevvele  qualche   tempp 
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tenute^  levano  la  pelle  ejìerìore  ^  dopo  dì  che  le  rtftr* 
ram^  e  fanno  p affario  in  Arabia  per  mujchio  del  Ti- 
bet, a  cagione  di  fu  a  bontà. 

Fra  tutte  le  forta  di  mufchlo ,  quello  è  il  miglio^ 
re^  che  lafciano  i  capriuoli  firopicciandoft  fopra  i  fafft 
delle  montagne ,  percbè  /'  umore ,  che  lo  produce ,  fcen» 
dendo  verfo  il  bellico  dell'  animale^  vf  forma  un  am^ 
tnajfo  di  denfo  f angue ,  come  farebbe  un  furunculo ,  od 
altro  fimil  tumore .  Venuto  quefto  a  maturità  ,  /'  ani» 
.male  fpinto  da  torme7itofo  prurito ^  cerca  le  pietre^  Cj 
nji  fi  frega  fino  ad  aprirlo ,  onde  fcola  /'  umor  racchiu» 
fo ,  che  ufcito  dall'  animale ,  fubit amente  raffodafi  ;  la 
ferita  fi  chiude  ^  e  /'  umore  ijtejfo  vi  fi  raduna  comt^ 
da  prima , 

Sono  perfone  dentro  il  Tibet ,  che  vanno  in  cerca 
di  quefìo  mujchio ,  e  che  fono  abiliffime^  per  conofcerlo . 
Trovato  y  che  /'  hanno  ^  il  raccolgono  diligentemente  ^  e 
poftolo  in  certe  vefciche ,  lo  portano  ai  loro  Re .  £'  que* 
Jìo  mufchio  pik  fcelto.  quando^  per  dir  così^  è  mafU' 
rato  nella  vefcica  dell'  mùmale  ,  che  lo  produce  ,  e_» 
vince  gli  altri  in  bontà ^  come  u?i  frutto  è  migliore  ^per» 
fezionato  fu  /'  albero ,  che  non  è  dove  colgaft  alquajì* 
to  acerbo, 

Ritrovaft  pure  il  mufchio  in  altra  maniera.  Si  va 
alla  caccia  dell'  animale  ^  'tendendogli  delle  reti  ^  ed 
-uccidendolo  a  colpi  di  freccia .  /  cacciatori  non  rare^ 
volte  tagliano  le  vefciche  dell'  animale  prima ,  che  il 
mufchio  fa  giunto  a  fua  perfeT^one ,  ed  in  quefìo  cafo 
mantengono  fui  principio^  e  per  qualche  tempo  un^  odo- 
re poco  gradevole  fino  al  filfarfi  della  materia  ,  il  che 
talora  non  così  tojìo  fuccede  ;  ma  fubito  che  vaffoda  di* 
venta  mufchio. 

V  animale ,  che  il  porta ,  a jf ornigli  a  i  nofìri  e  avvio 
Vi  ;  efjo  ha  la  pelle -^  ed  il  colora  conforme  -y  h  gamb.^ 

fot' 
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fotrili y  r  unghia  tavlintay  U'  corni:  diritte^  ma  al^juatj» 
to  curve .  Porta  due  ptccolt  dcntt  bianchi  in  ciajcun/t 
ganafcta ,  che  fono  dtrifti  -,  e  s^  al7:^ano  njerjo  il  mujo . 
£'  iun^o  ciafcun  di  loro  per  la  metà  d*  un  diro ,  od 
/ilqunntx)  yneno^  e  la  loro  figura  è  molto  fimile  a  quel» 
la  dei  denti  dell'  elefante.  Ecco  ciò^  che  dijiingut^ 
quepi  ani?nali  dall'  altre  capre . 

G/'  Imperatori  della  China  fcrivono  ai  Re^  o  Go» 
ijernatori  delle  ciftìì ^  ed  agli  Eunuchi^  o  luogotenenti , 
Le  lettere  fono  portate  dai  cavalli  di  Pojìa ,  che  ha?!" 
710  la  coda  tagliata,  Qiiejie  tat  Pofte  ad  un  incircg.^ 
fono  dijiribuite  come  fra  gli  Arabi ,  nella  maniera  no* 
fa  a  ctafcuyw, 

oltre  le  cofe  dette  in  p^-opofto  dei  co/lumi  Chine» 
f'  y  i  principi  y  e  H  popolo  parime?Jte  urinano  Jiando  rit» 
fi.  I  per  fon  aggi  qualificati^  ficcarne  i  Re  ^  ed  i  prima» 
YJ  uffi7:^aH^  portano  canne  dorate  della  lufigheT^  cC  un 
cubito ,  che  77eU'  ejìremità  fo7jo  forate .  Se  ne  prevalgo» 
no  ad  minare ,  ftayido  frattanto  ritti  ,  ed  il  tubo  porta 
V  urina  notabilmente  lungi  da  loro,  Efft  credono  che  i 
dolori  di  reni  ^  la  difficoltà  d'  urinare  ^  e  la  pietra  ^ 
provengano  dal  pifciare  fedendo ,  non  f  fcaricando  It^ 
reni  di  quejìi  umori  Je  non  allora ,  che  fi  fi  a  in  piedi  j 
onde  tal  pofitura  contribuifca  alla  fanità, 

Lafciano  crefcere  i  loi'o  capelli  ^  perocché  gli  huo» 
mini  non  vogliono  ritondare  la  tejìa  ai  bambini  nafcen» 
ti ,  come  cofìumano  gli  Arabi .  Ùicofio  che  ciò  cagiona 
/ilterarif^ne  fenfibile  ?jel  cervello  ^  e  che  ne  riceve  no» 
tabil  a  anno  il  fenfo  comune ,  Hanno  la  tefia  coperta  di 
capelli ,  che  lafciano  crefcere  ,  e  che  coltivano  con  di» 
ligen-zji. 

Rifpetto  ai  maritàggi  ^  offervano  i  gradi  di  paren» 
tela  nella  feguente  manieì'a  .  Sono  divifi  fra  loro  per 
famiglie^  e  per  nibhy  come  gì'  JJraeliti^  gli  Arabia  ed 
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dtre  naTlorìi  ^  e  [t  diJìmguo7jo  fecondo  la  differen-zi^ 
delle  loro  famiglie  .  No7i  ft  marita  veruno  nella  Jua 
[ìelfa  trihU^  come  i  figliuoli  di  Thummim  infra  gli  A* 
rabi  non  iJpofa?io  una  fanciulla  della  famiglia  di  Thum- 
mim ,  ed  un*  buomo  della  famiglia  non  ifpofa  donni^ 
della  famiglia  me  de  firn  a  ;  ma  per  ef empio  ,  un*  huomo 
della  famìglia  di  Robaiet,  maritaft  in  quella  di  Mod* 
zar,  ed  uno  di  Modzar  in  quella  di  Robaiet.  Penfa^ 
no  che  quejìe  alleani^  accrefcano  il  lujiroy  e  la  nobil* 
fa  de*  figliuoli  • 

Alcune  particolarità  dell'  Indie. 

Al  El  reame  del  Balhara ,  ed  in  tutti  gli  altri  dell* 
^  Indie  fi  trovano  delle  perfone  ,  le  quali  fi  hru* 
ciano .  Queflo  cofiume  è  fondato  fu  l*  oppinione^ 
della  Metempficofi  creduta  da  loro  come  una  verità  co- 
fìanttjftma.  Nel  giungere  alcuni  Re  alla  corona  ojjer» 
vano  la  cerimonia  feguente .  Si  cuoce  quantità  grande 
di  rifo ,  e  fi  difpone  fu  foglie  di  Mouza  in  prefeìix^ 
del  Re.  Allora  tre^  o  quattro  cento  perfone ^  che  ven^ 
gono  di  lor  proprio  moto ,  fenT^  ejfervi  dalla  parte  del 
principe  in  verun  modo  co/iretti  ,  prefentanfi  avanti  a 
lui,  Dopo^  eh*  egli  ha  mangiato  di  quejìo  rifo^  ne  do- 
na  un  poco  a  eiafcuno^  fecondo  che  traggono  avanti  l* 
un  dopo  l*  altro  ^e  lo  mangiano  in  fua  preferp^a .  S*  ob-' 
hliqa  ciafcbeduno  ,  mangiando  di  queJlo  rifo^  a  bru» 
ciarft  f  ijìefo  giorno^  che  mona  il  Re ^  (  XXI L)  o  che 
farà  uccifo  ;  ed  olfervano  inviolabilmente  quefta  promefi 
fa ,  gettando  fi  fucceffiv  amente  nel  fuoco  ,  e  non  ne  re» 
filando  pur   uno. 

Qualora  un*  buomo  ba  determinato  di  hruciarfi  , 
(  XXIIl.  )  prefentaft  tofìo  al  pai 07^7:0  del  Re  per^  aver- 
ne la  permiffione .  Ottenuta  ,  che  l'  abbia  ,  fa  il  giro  del" 
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le  pi'^'^f  della  cinùy    e  rendeji  d  luo^  ,  in  cut  fla 
tiijpojio   il  vogo   con  quantità  di  ben  Jecche  legna  •  Vi 
jìamio  molti  di?itorno  tìttÌ7:7:^ndo  ti  fuoco  ^  che  fajfi  /)e- 
Yo    aydcnttjfimo  ,    ed    aÌ7^  una  fiamma    maravtyltofa  • 
arriva  in  tanto  colui  ^  che  *vuol'  arderfi  ^  preceduto  diL^ 
tnolti  Jìrumenti  di  mufica ,    e  gira  intorno  la  pin-z^^ 
attorniato  da  fuoi  amict^  e  du  Juoi  parenti,  Qlt  pone 
in  quel  mentre  alcuno  Jopra  la  tejia  una  corona  di  pa^ 
glia ,  0  di  foglie  ficchi ,  piena  d'  arde?iti  carboni ,  e  vi 
*ver/ano  /opra  del  fandarax  ,    che  pipita  fuoco   sì  viva* 
mente   come    la  nafta ,    Continua  egli  frattanto  il  paf- 
fegio  y    e    benché  la  fua  tefìa  fa  tutta  in  fuoco  y  e  fi 
fe?ita   /'  odore  della  fua  carne  bruciata  ,    non  cangila 
perh  C07ìteg7ì0y  e  non  mojtra  fe?ifo  verun  di  dolore  y  per- 
fin  che  giunto  vicino  al  rogOy  gettaft  nel  fuo   m^TJ^  , 
e  riducef  tofìo  in  cenere. 

Narra  perfona  d'  aver  veduto  bruciarfi  uno  di 
^ue/i*  Indiani  y  che  quando  fu  prcffo  al  ro'zo  y  traffe  un 
coltello^  con  cui  s'  aprì  il  petto  fino  al  ba'fo  ventre i 
ciò  fatto  efìra/fe  con  la  fmtfha  un  pei:^  del  proprio  fc" 
gato  y  di  cui  col  coltello  tagliò  una  parte  y  e  domila^ 
ad  uno  de*  fuoi  fratelli ,  parlando  fempre  frattanto  ,  e 
tnofìrando  un  difp'rez^  grandiffimo  della  morte  ,  ed 
fina  fìraordinaria  pax^en'z^  in  quefìi  tormenti  ,  finché 
gettojft  nel  fuoco  per  far  paffaggio  all''  ififerno  • 

Colui  y  che  faceva  quefìo  racconto  ,  acgiunqeva  che 
nelle  montagne  di  quefii  Jìeffi  paefi  v  ha  degf  Jndia* 
7ii  y  le  cui  oppiniont  y  e  le  cui  coJiumanT^  a  Tornigli  ano 
fijfai  a  quelle  di  coloro  y  che  noi  chiamiamo  Y^amphì^nSy 
€  Gelidiens ,  e  che  fono  dediti  a  tutte  forta  di  fuper» 
fti'zioììi  y  e  di  vÌ7^ .  Fra  quefii  montanari  y  ed  i  pO' 
poli  della  pianura ,  cone  grandijftma  emula7:jone  '  e  van- 
no qué'  della  cofta  7ielle  montag?ìe  a  sfidare  i  loro  abi* 
tanti  perckè  ^l'  imitino  in  qualche  a^t^one  ftraordina* 
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fia'^  fcendetido  (tncorn  dal  canto  tor  que^  del  mo7ìti  ad-- 
hnhnar  fomiglìafìti  dtsjide . 

Uno  fra  gli  altri  ne  venne  un  giorno  per  quejìo  fi' 
97<?  _,*  ed  ejfcndofi  radunati  molti  di  que^  del  piano  din- 
torno ad  cjfo  ^  tratti  non  meno  dalla  curiofità  di  quejìo 
fpett acolo ^  che  dalla  'uolo?2tiì  d'  imitarlo^  cojìui  provo* 
cogli  a  fare  quant*  egli  ftejfo  imprendeva  ,  o  di/peran- 
do  di  compiere  quella  prova ,  loro  i?itimò  di  chiamarfi 
vinti .  S^  ajftfe  in  un  luogo  piantato  di  canjie  ,  e  dijfe 
che  ne  pi  eg  afferò  una  finche  toc  e  alfe  la  tcna  .  Somi" 
gliafio  quejìe  le  nojìre  canne  di  zucchero  ^  e  curvanft 
ili  modo  Jte/fo  :  il  loro  fufto  è  molto  groljb ,  e  qualof 
dall'  alto  fi  piegano  ,  obbedifco/ìo  ,  e  chinaìifi  fino  cuj> 
terra  ,  tornando  violentemeììte  ,  appena  lajciats  ,  7ìel 
primo  elfer  loro  ,  Fece  così  abbafarti  una  delle  pih 
grò  fé  fino  all'  altez^^a  fua^  e  fortemente  atta'-covviji 
pe  camelli ,  dopo  dt  che  Jiretto  il  proprio  Cangiar  Jcin- 
tdlante  ficcome  fuoco ,  tant'  era  tagliente  ,  dtfe  a  co- 
loro ^  che  il  circondavano  :  Io  mi  recido  il  capo  con 
quefto  cangiar:  fubiro,  che  dal  mio  bufto  farà  divifo, 
lafciate  la  canna,  e  rilevandofi  effa  con  la  mia  tefta,  io 
riderò ,  e  voi  m'  udrete  anche  ridere .  Qtielli  del  Pia-  ' 
no  non  ebber  cuore  di  far  lo  Jie/fo.  Colui  ^  che  dicen^ 
quefie  cofe ,  le  raccontava  fen-za  ftupore ,  e  fono  oggi 
7ìote  ad  ognuno ,  perchè  quejia  parve  dell'  Indie  è  vi- 
dna  al  paefe  degli  Arabi  ^  e  fé  ne  fentono  fempve  no- 
velle • 

E'  parimenti  cofiume  loro  che  gli  huomini ,  e  /e_^ 
femmifje^  che  ft  trovano  molto  avaìiz^ti  in  età  ^  e  che 
cominciano  a  indebolirft  per  la  vecchiezza -i  f]  racco- 
mandino a  quelli  di  loro  famiglia  ^perchè  li  gettino  den- 
tro il  fuoco  ^  0  gli  anneghino  ,  avendo  ferma  opptniotie 
di  ritornare  in  altri  corpi .  EJfi  abbruciano  i  tnorti . 

Neil'  ifola  di  Serendib  ^  in  cui  ritrovafi  una  ini* 
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fìit-ra  di  pietre  prc^ofc  entro  (f  una  niont/ipia  ;  jil^ 
cui  fi  pejcatio  perle  ^  e  che  produce  ajjat  nltrc  coje  pre^ 
:noJe^  ptu  'volte  è  accaduto  che  venga  un  Indiano  al' 
la  pid'ZJj}  pubblica  col  fuo  Kri ,  col  ^ual  nome  tnten- 
àono  un  arme  da  taglio  di  forma  particolare ,  Fermato 
cojìui  alcun  mercadante  de'  più  rtguardevoli  ,  lo  tene- 
va per  la  fu  a  vejìe  y  e  pojlogli  il  fuo  cangiar  alla  go- 
la ,  così  il  conduceva  fuori  della  città  nel  me'ZT:o  dt 
gran  moltitudine  di  perjone ,  jenxji  che  alcun  penjaffe 
di  liberarlo  dalle  Jue  mani  .  L^  ragion  era  perchè  /?/?- 
pena  alcuno  provavaft  a  rijcattare  ti  mercaìite  ,  cht^ 
tojio  r  Indiano  uccidevalo  ,  ed  amma'zi^ava  i?i  feguito 
fé  medcfmio»  Quando  /'  aveva  condotto  fuori  della  cit- 
tày  /'  obbligava  a  redimerfi  cofj,  una  gran  quaìitità  di 
tnoneta  .  Quejìo  difordiìie  duro  qualche  tempo  ,  finche 
im  Re  comandò  che  fojfero  tojìo  fermati  tutti  gì'  /;;- 
diani ,  che  fi  provaffero  a  far  lo  jiejfo .  Si  volle  efegui- 
re  il  comando  y  e  /'  Indiano  uccideva  prima  il  mercati' 
te  y  e  poi  f emede  fimo ,  Succedette  a  molti  quefìa  dijgra» 
:^/j,  e  perirono  molti  Arabi  y  e  moli  indtatit  ,  //  che 
pofe  in  -necejfità  gì'  ifìefft  mercanti  di  provvedere  a/' 
trimenti  alla  lor  ficure^^y  e  fi  cefo  dal  fermare  gì' 
Indiani . 

Dalla  montagna  di  Serendih  fi  cavayio  delle  pie- 
tre  pre'ziofe  di  digerenti  colon ,  roffe ,  ve^'di ,  e  gialle . 
ha  maggior  parte  di  quelle  ,  che  vi  ft  trovano  fono 
fpinte  in  determinati  tempi  dalle  grand'  acque  fuwi 
delle  caverne ,  delle  vallee ,  e  de'  totrenti .  P'  ha  in 
quejìi  luoghi  degli  uffi7:iali  del  Re  y  che  tengono  l'  oc- 
chio fovra  di  quelli ,  che  le  raccolgono .  Si  cavano  fpef- 
fo  ancora  dalle  miniere ,  come  fi  famio  i  metalli  y  e  fi 
trovano  quefìe  gioje  attaccate  con  la  miniera  ,  ficchh 
conviene  a  forT^a  fiaccarle . 

Il  Re  di  quejf  ifola  ha  delle  leggi  ,  cf;e  formano 
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il  fondame?ìto  della  religione^  e  del  governo  del  paejt\ 
Vi  fono  Dottori^  (a)  ed  alfemblee  d^  huomhiì  dotti ^  fi' 
milt  a  quelli^  che  tengoìio  gli  Hadithis  deglt  Arabi: 
Vanno  gì*  Indiani  a  quejf  affemhlee  ^  e  ferivano  fecon- 
do ciò^  che  ne  afcoltano^  le  vite  dei  loro  Profeti^  e  le 
fpiegazjoni  diverfe  delle  lor  leggi .  V  ha  uri  idolo  molto 
grande  d'  oro  fìnijftmo ,  ma  intorno  al  pefo  di  cui  non 
C07iveng0770  quei ,  che  vayino  a  quejf  ifola .  Vi  fi  ritro^ 
vano  parimenti  dei  tempj ,  in  cui  fi  difpenfano  grandi 
fomme  d^  argento, 

Neil*  ijie/s'  ifola  abita  un  numero  grande  d*  Ebrety 
come  pur  d*  buomini  di  diferenti  altre  fette  ^  e  di 
quella  altresì  dei  Tanouis  ,  o  Manichei  ,  accordandoft 
a  ciafcheduno  dal  Re  libertà  perfetta  di  religione.  All' 
efìremità  di  queit'  ijola  giacciono  di  gran  valli  a/fai  lun- 
ghe ,  ed  affai  larghe ,  le  quali  Jìendonfi  fino  al  mare  • 
Dimorafio  i  vi  aviatori  due  mefi ,  e  pth  in  quella ,  che 
chiamafi  Gab-Serendib  ,  a  cagione  dell*  amenità  del 
paefe^  coperto  d*  alberi ,  e  di  verdure  con  acque ,  e  con 
pr  arene ,  e  dell'  aria ,  che  v'  è  perfettijfima .  Apre  fi  quefta 
tal  valle  verfo  del  mare  detto  d*  Herkend ,  ed  ha  una 
belle'Zj^  particolare.  Vi  fi  vende  una  pecora  per  mex^ 
%a.  dramma^  e  per  /'  ifiefo  prei^  ricevefi  quanto  ba- 
fia  a  molte  perfone  di  certa  loro  bevanda  fatta  di  me- 
le di  palme  cotto  ,  e  preparata  col  Tari  ,  o  liquore  , 
che  geme  dall*  albero. 

Il  giuoco  forma  /*  applica^jone  ordinaria  di  qué* 
del  paefe,  Giuocano  a  dama ^{  XXIV,)  ed  altro  laro 
particolare  divertimento  è  il  combattimento  de*  galli  , 
che  in  quefio  paeje  fono  alfai  graffia  ed  hanno  fperoni 
pili  grandi^  che  d'  ordinario  non  fogliono  avere   i  gaU 
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li:  oltre  di  ciò  dai'J'  I^idiani  fono  guarriiri  di  piojre  di 
fenOy  in  figura  di  pìccoli  coltelli.  In  occajiotic  di  que" 
Jìi  combat timenri  ^  fanìio  fcommeffe  d'  oro^  d'  arge?ìto^ 
di  fcrrs^  di  ^cr^terì  ^  e  di  molt'  altre  coje^  che  vengo» 
no  guadagnate  dal  padrone  del  gallo  vincitore.  Giuoca' 
no  pure    a    dama  ,    ed    ari'ijchiano   grandi  Jomme  nel 
giuoco   con   furor   tale ,    che   chi  non  ha  che  giuocare , 
{gente  vtrQofa ,  e  perduta ,  )  giuoca  fovente  /'  ejiremita 
delle  proprie  dita .  Mentre  che  giuocano^  pongonft  a  can' 
to  /opra  del  fuoco  un  vafo  ripieno  d'  oglto  dt  noce ,  o 
di  fef/imo^  poiché  ìiotì  7i   hanno  d'  oliva.  Mettono  a?i' 
cara  ?iel  tyieT^j^  a   loro    una  pìccola  accetta    molto    ta- 
gliente ^  e  Vincendo  /'  u?io  dei  due  la  partita^  /'  altro 
mette  la  mano  /opra  una  pietra^  ed  il  vincitore  gli  ta- 
glia  la  punta  del  dito  con  /'  ajcia .  il  perdente    mette 
/'  ejiremìtà  del  dito  così  tagliato  nell'  oglio  bollente  per 
cauterÌ7:;7:vire  la  piaga.  Non  è  ciò  bajìante  per  far  che 
lafcìno  il  catt'v    abito  di  giuocare  ,    ma  vi  fi  o/ìina?io 
per  /'  oppojìo  in  maniera  tale^  che  nel  dìvìderfi  /'  uno 
dall'  altro ,  hanno  tutte  le  dita  così  mutilate .  Pigliano 
alcuni  un  lucignolo ,  e  dopo  d'  averlo  intinto  nelf  oqìioy 
lo  po7Jgo?io  jopra  qualche  lor  membro ,  e  gli  danno  fuoco^ 
iafciandof  ardere^  talché  /'  odore  delle  lor  carni  bruciate 
fi  fente  da  que\  che  giuocan  con  loro  ;  ne  quei  però ,  che 
fi  bruci atìo  la/ciano  trafparire  fegno  verun  dì  dolore. 

La  dUfolutezs^  i^^  quello  paefe  è  grandìjfima  fra 
le  femmine  così  ben ,  che  fra  gli  huomi?ii ,  perchè  non 
è  proibita.  Giunge  e/fa  a  tale^  che  qualche  mercante 
Jìranìero  venuto  per  mare ,  manda  a  cercar  la  figliuo' 
la  d'  U7Ì  Re  del  paefe ,  e  f apendolo  il  padre  Juo ,  vier^ 
ella  a  trovarlo  ?iei  luoghi  dove  fi  fa  la  pefca .  Però  i 
Dottori  maomettani  vietano  pri?2cipalmente  alla  gioven" 
$tt  /'  andare  in  qué'  luoghi. 

Succedono  piogge  graìidi  neW  Indie ,  cke  que  dei 
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paefe  cbìamatto  Jafara.  Ej^e  durano  tre  inferì  me/i  nel 
tempo  di  ftate ,  fenxn  refiar  7ìb  giorno ,  né  ììotte  -,  e  l^ 
iirrivo  del  verno  non  fa  che  ceffino .  G/'  Indiani  dijpon* 
gonfi  qualche  tempo  prima  ^  fecondo  il  loro^  potere  ,  tuj 
p  affare  quefta  fi  anione  dt  pioggia^  ed  appena  comincia^ 
che  fi  ri  ferrarlo  dentro  le  cafe  loro  ,  fatte  di  leqno^  e 
di  pei^  di  canne  intrecciate ,  e  coperte  di  foglie .  Noji 
efcono  mai  durante  quel  tempo  ;  ne  fuori  fi  vede  alcu-^ 
no ^  nemmen  gli  artigiani^  i  quali  lavorano  allora  di 
lor  maniero  dentro  le  cafe,  V  umidità  fpeife  volte  e  a* 
giona  loro  diverfe  piaghe  fiotto  le  piatite  de*  piedi . 

Quefìe  piogge  donano  ad  effi  la  vita^  e  quando 
m anca  fero  fii  ridurrebbero  a  fomma  mifieria  ^  perchè  le 
loro  ca/npagne  feminate  dì  rifa  non  fono  bagyiate  cht^ 
dalle  piogge  y  da  cui  ricevono  la  fertilità  ;  e  fé  /'  aC" 
que  s  a^nmafano  in  copia  fiopra  dei  feminatt  ,  noiL^ 
hanno  poficia  bifogno  d'  effere  in  altro  modo  inajfiatt . 
Cadendo  le  piogge  in  gran  copia  ^  crefice  anche  il  rifa 
abbondantemente  ^  ed  è  molto  miglioy,^ .  Non  piove  pO' 
fcia  in  tempo  d'  inverno . 

Hanno  gP  Indiarli  elei  reli(^iofi  ^  e  dei  dottori  def- 
?i-,Bramenesy  (  XXy.)  hanno  altresì  dei  poeti  ^  che  fa?;-" 
710  verft  pieni  d'  adulatone  in  '  lode  dei  loro  Re  ;  de* 
gli  ajìrologiy  dei  filofofi  ^  deo^lf  indovini  ^  e  degli  ojer^ 
l' a  tori  del  volo  degli  uccelli;  dei  maghi\y  e  di  que\ 
che  fanno  gli  oro/copi ,  ritrovandofiene  particolarmente  a 
Kanouge,  vafta  città  nel  regno  di  Goraz. 

l^t  ft  ritrovano  ancor  degli  huomini  detti  Bìcar,  i 
quali  dimorano  nudi  durante  la  vita  loro  ,  e  che  la* 
fidano  creficerft  tanto  i  capelli  ^  the  coprono  tutto  il  cor^ 
po^  e  tutte  le  natiche,  Laficiano  creficerft  /'  unghie  an* 
cora^  che  fanno  fi  acute  ^  e  taglienti  ficcarne  fipade  ^  7ie 
mai  le  tagliano  ^  laficiando  da  fie  cadere  ciò  ,  che  fieri 
rompe .  Tengono  quejìo  a  principio  di  veligione ,   e  por- 
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ta  ctiifcunn  d  collo  tm  cordone^  da  cui  Jìa  pendente^ 
tuia  Jcttdella  di  terra .  Qitalora  vcno^ono  jlimolnti  da 
fame^  ft  fcrmam  all'  ujcio  di  ^ualch'  Indiano  ,  cht^ 
prontamefìte  y  e  con  gioja  il  regala  dt  rijo  cotto  ^  recati' 
doft  a  merito  tm  fonti  fatto.  Il  birbante  fel  matjgii^ 
de?ìtro  la  fua  fcudella ,  nò  più  ritorna  per  dimandar* 
ne ,  fé  la  neceffttà  ?iol  cojiringe , 

Gì'  Indiani  hanyio  parecchie  leggi  ,  e  precetti  di 
religione^  coli'  o/fervanT^  di  cui  pretendono  di  riufcir 
grati  a  Dio .  E'  quejìa  quella  tal  forta  di  ^ente ,  dì 
cui  ft  dice  nell'  Àhoratio  che  gli  empj  hanno  moltn^ 
fuperbia.  Una  delle  lor  divo7^o>ù  confijie  72  el  fabbri  e  a* 
■re  lungo'Je  fìrade  dei  Kans ,  (  XX^I.)  0  diciamo  ojìe/tt^ 
per  li  viandanti ,  e  Jìahilirnji  dei  mercadanti  ,  da  cui 
chi  paffa  compri  le  cofe  ,  che  gli  bifognano  .  Fongonvi 
ancor  delle  femmine  pubbliche ,  quali  fo?io  nell'  Indie  ^ 
che  s'  abbandonano  ai  pajfaggeri.  Gì'  Indiani  cofìfde" 
rano  quejìo  pen fiero  come  un   a^^one  di  merito, 

Tro'vanft  dentro  f  Indie  femmine  pubbliche  [XXVII,) 
chiamate  donne  dell'  idolo  ^  ed  è  tale  /'  origin  loro. 
Oliando  una  femmina  ha  fatto  voto  per  ottenere  figli' 


piaT^  del  tempio;  dijìende  tm  vJo  avanti  la  porta^ 
ed  ajpetta  coloro^  che  paffano^  fieno  Indiani^  0  di  qua- 
lunque altra  fetta ^  in  cui  fi  permetta  quejìo  di/ordine, 
Effa  abbandonafi  loro  per  prei^  determinato  ,  e  con- 
fe^yia  quayito  Puh  per  tal  modo  raccogliere  al  Sacerdote 
dell'  idolo ,  che  /'  impieghi  nell'  edificio ,  e  nella  ma* 
nute?Jxione  del  tempio ,  Noi  diamo  lode  all'  ornùpoten- 
te  ^  e  glorio fo  Dio ,  dell'  averci  /celti  per  liberarci  da 
tutti  i  delitti ,  a'  quali  l'  infedeltà  lega  f  huomo , 
V  ha  ii?i  ìdolo  rinomato^   che  cbiarnan   ejfi  Mo- 
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ultan  {XXVIII.)  poco  dijtame  da  Almanfoura  ,  dove 
fi  portano  in  pellegr'maggio  da  parti  lontane  n?Kora  per 
molti  meft  di  Jirada ,  Talu?io  jra  pellegrini  vi  portiti 
legno  odorifero  chiamato  Houd  el  Kamrouni .  (  Dal  nO' 
me  della  città  di  Kamroun ,  dove  nafce  del  legìio  d\ 
aloe  fquifttiffmo  )  e  donalo  all'  idolo ,  Confegnalo  al 
facerdote  ,  che  /'  arda  per  ine enf aria  ^  e  ft  trova  di 
quello  legno ,  che  cojia  fino  a  duecento  denari  il  Man . 
Ordinariamente  è  fegnato  con  un  figlilo ,  e  ferve  a  dì- 
fiinguerlo  da  altra  fpexie  del  legno  ftejjo  meno  preTiO' 
fo.  1  mercadanti  fogliono  comperarlo  da  quejìi  preti 
degl'  idoli. 

Alcuni  fra  loro ,  /  quali  prof eff ano  la  pietà ,  fanno 
confjfiere  la  lov  divoT^one  nel  cercar  ifole  incognite  ,  0 
nuovamente  fcoperte ,  e  piantarvi  degli  alberi  di  coccoy 
e  fcavarvi  de*  po'Z^ ,  per  aver  acqua ,  di  cui  proveg- 
ganfi  i  baftimenti ^  che  p affano  per  qué'  luoghi. 

Sono  in  Homan  perfone  ^  che  vanno  a  quefi''  ifole^ 
dove  con  in/ìrv menti  da  legna/uolo  tagliano  gli  alberi 
del  cocco  ^  ed  altri  di  fimiC  jatta  .  Ne  abbattono  qua??' 
ti  vogltonoj  {XXIX.)  ed  e.fendo  fecco  ^  levano  al  le- 
gno  tutte  le,  foglie  ,  e  della  fcor'za  dell'  albero  fanno 
come  «//  tejfuto^  col  quale  cuciono  infieme  le  tavole^  e 
così  compongono  un  baftimento .  Con  un  ramo  formano  un 
albero  dopo  dH  averlo  ridotto  in  tondo  ;  con  le  fogliti 
fanno  una  tela ,  che  ferve  ad  ufo  di  vele  ,  e  con  /e_-» 
fcoYT^  formano  del  cordame .  Compiuta  così  la  fabbrica 
della  nave ,  la  caricano  di  cocco  ^  e  il  portano .  a  veri' 
aere  in  Homan .  Quindi  è  che  da  quejìo  fol''  albero  fi 
ricava  tanto  guadagm ,  bafiando  folo  per  conjìruire  ^  e 
per  caricare  una  nave.  ■  •'*-^->>  -"^ 

//  paefe  dei  Zinges ,  0  Negri ,  è  di  grande  eflenfiò* 
ne.  Vi  fi  f emina  d*  ordinario  del  miglio^  che  fa  il  nu* 
trimento  dei  Negri,  Hamjo  altresì  delle  canne  di  7:^iC'' 
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ÌJtrOy  e  degli  alberi  d'  altra  forte  ^  ma  il  loro  "ZiiCche 
ro  è  yyìolto  nero.  Molti  fra  lor  Jono  i  Re  j  che  jiann 
•in  continua  guerra  gli  uni  contro  degli  altri»  Tengort 
/il  loro  fianco  deglt  huomini  dettt  Moharramin,  perch 
f  forano  il  najo ,  e  pongono  de?ìtro  il  joro  un  annello 
S'  attaccano  parimenti  al  collo  delle  catene  ^  ed  ejfend' 
in  guena  attuale^  prende  ciaf  cimo  un  capo  della  catent 
del  fuo  compagìio ,  e  pai] alo  per  /'  annello ,  che  pende  da. 
proprio  nafo .  Due  huomini  tengono  la  catena  ,  e  ven  \ 
gono  ad  impedire  che  gli  altri  s'  avanzino  contro  i. 
nemico ,  fin  tanto  che  i  deputati  'vadano  da  una  paf» 
te  ^  e  dall'  altra  per  ìiego'z^are  la  pace .  Se  fi  conclude, 
viatt accano  le  cateìie  al  loro  collo  -^  e  fi  ritirano  /enT;^ 
combattere  ;  ma  tratta  .^  eh'  abbiano  fuori  la  jpada^tìon 
perdo7io  il  loro  pojto  finché  noìi  Yi'jìano  uccifi . 

Hanno  cojioro  piantata  in  cuore  una  grande  /lima] 
"verfo  degli  Arabi ,  e  'vedendone  ^ualcheduno^  fi  prò/Ira^'- 
?io  avanti  a  lui ,  e  dicono  :  Q}<ejt'  huomo  vieti  dal  rea" 
me  ^  in  cui  crefce  la  palma  .^  che  dona  i  datteri  ;  così 
pre7:^7i    effi  quefto  tal  frutto . 

Tra  effi  fono  predicatori ,  che  arringano  in  loro  Un* 
guag^^io^  ed  ^'  ^uali  i  Catibs  ,  od  oratori  dell'  altrt^ 
nazioni  7ìon  pQfjon  effer  paragonati  .  Alcuni  profeffano 
vita  efemplare ,  e  vanno  coperti  con  una  pelle  di  leo' 
pardo ,  0  di  fcimia .  Un  di  cofioro  tenendo  in  mano  un 
bajione  prefentafi  avanti  a  loro^  e  intorno  a  fé  radu» 
Tiato  gran  numero  di  perfone  ,  predica  tutto  un  gior* 
no ,  tenendofi  fempre  in  piedi  ,  Parla  di  Dio  ,  e  raC' 
conta  le  a-ziotii  di  quelli  di  lor  na-zione ,  che  jono  nior- 
ti .  Si  portaììo  da  quefio  paefe  le  pelli  dt  leopa^rdo  chi  as- 
inate Zingiet ,  peT^te  di  rojfo.^  e  di  ti  ero  ^  che  fon9 
particolari  per  la  grande^j^ , 

In  qnejio  mare  fi  trova  /'  ifola  di  Socotra,  in  cut 
proviene  /'  aloe  focotrino  (  XXX.  )  £'  fituata  preffo  il 
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^^efe  del  Zìnges ,  e  quello  degli  Arabi .  e  la  maggior' 
paride  degli  abitanti  Jono  Crijliant  ,  della  qual  co  fa  fi 
vende  quefla  ragione,  Qtiando  Alefandro  fu  divenuto 
padrone  del  regno  di  Perfta .  Arijtotile  juo  maejlro  aven- 
do ricevuto  lettere  da  que/ìo  Principe ,  i?ì  cui  gli  7iarra^ 
*ua  le  fue  comjuijie  ^  avvi/olio  che  con  particolar  dtli' 
g^yiT^  cercar  faceffe  /'  ijola  di  Socotra  ^  i?i  cui  crefcc^ 
l"  aloe  ^  medicinale  eccellente  ^  fe?2xn  del  quale  non  fi 
poteva  comporre  il  famofo  medicamento  chiamato  Hie- 
ra  .  Che  buono  farebbe  ftato  farne  fortire  ciafcu7i  7ìa- 
Tuonale ,  e  fìabilirvi  una  colorii  a  di  Greci ,  per  mandar 
pofcia  /'  aloe  nella  Soria^  nella  Grecia^  e  nell'  Egitto. 
Diede  Al  e jf andrò  gli  ordini  tjeceffarj  per  farne  ufcirc^ 
gli  abitatori^  e  vi  trasferì  la  colorii  a  greca  :  comari  do 
pofcia  ai  Re ,  fra  quali ,  uccifo  il  gran  Dario  ,  divifo 
aveva  il  fuo  imperio  d'  effettuare  quanto  aveva  egli 
difpofìo  per  la  conferva'zipne  di  quejii  Greci .  Rejìaron 
effi  occupati  nella  cufìodia  dell'  ijola^  finche  Dio  man- 
do  Gesù  Cvijìo  ?iel  mondo  ^  ed  allor  quejii  Greci  infor^ 
tn/Jti  di  tt^tfo  quello^  che  rifguardava  la  fua  venuta ^ 
abbracciarono  il  Crijtianefmo  ^  come  abbracciato  /'  ave- 
vano gli  altri  Greci ,  efjendofe  mantenuti  fino  al  preferì' 
te  nella  profelfione  del  Crijìianefimo  ,  nullameno  chfUj 
gli  abitanti  dell'  altre  ifole , 

Non  b  parlato  nel  primo  libro  del  mare  ^  che  fien- 
defi  n  deftra  nel  Jortir^  che  fanno  le  navi  da  Homany 
e  dalla  colia  d*  Arabia^  per  fir  pajfa^gio  al  ^rnn  ma- 
re .  Dejcrive  filo  /'  autore  il  mare ,  che  jia  allii  fini- 
jìra ,  e  che  abbraccia  i  mari  dell'  India. ,  e  della  Chi- 
na j  di  cui  fi  vede  aver  lui  voluto  di/iintamentc^ 
trattare  .  In  quefìo  mnre  ,  che  reiia  come  alla  dejìrrì 
dell'  Indie  partendo  da  Homan^  s'  incontra  il  paeft_^ 
di  Sihar  ,  nel  quale  crefce  l'  incenjn  ,  ed  altre  terrò 
abitate  dfllh  nasoni  di   Had  ,  d'  Homyar  ,  di  Jor- 
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honi  (a)  e  di  Thoabeha  .  Que  del  paefe  hctìino  la  Su- 
n.i  /;/  Arabo  (  \XXl.)  molto  anttca ,  ma  differente  in 
7ìon  poche  coje  da  quella ,  c/je  tengo?ìo  gli  Arabi  ,  e 
contenente  affai  tradtT^oni ,  che  a  noi  non  Jono  palefi . 
Non  hanno  villaggi ^  e  menano  affai  trijia  vita, 

il  paefe  da  loro  abitato  ft  Jiende  fino  alle  vici'- 
nan7:e  di  Aden,  e  dt  Giodda  Jopra  le  cojte  ^t//' Yemen, 
od  Arabia  felice  .  Da  Giodda  trafcorre  nel  continente^ 
fino  alle  Jpiagge  di  Siria  ^  e  fin tj ce  a  Colzum.  Rima- 
7ie  il  mar  qui  dinjtfo^  per  imo  jpa'zi^o  di  terra  pojìo  da 
Dio  a  fepar anione  d'  ambedue  i  mari ,  come  Jia  fcrit- 
to  nelP  Alcorano,  Dopo  Colzum  /'/  ynare  fi  Jiende  lun» 
go  le  rive  del  paefe  dei  Barbari  fino  alle  cojte  occideii* 
tali  fituate  contro  /'  Yemen ,  e  forre  in  feguito  lungo 
i  lidi  d'  Etiopia^  da  cui  et  fotio  mandate  le  pelli  di 
leopardo  di  Barberia^  migliori  ,  e  preparate  meglio  di 
tutte  /'  tìltre  ;  e  lungo  la  fpiaggia  di  Zeilah  ,  dove  fi 
coglie  dell'  ambra  ^  e  delle  jquame  di  tartaruca. 

Le  navi  di  Siraf  giunte  che  fiano  a  quejìo  mare , 
che  Jia  alla  defira  del  mar  dell'  India ,  fi  rendono  il^ 
Giodda^  dove  dimorano  /Le  merca^i^je  ^  che  formava- 
no il  loro  carico^  vengono  trafportate  al  Cairo  Jopra  i 
vafcelli  di  Colzum  ,  da  cui  fi  fa  la  naviga':^ione  del 
7nar  Ro/fo .  che  quelli  di  Siraf  non  ojano  d'  intrapren» 
deve  per  la  grande  difficoltà  di  quejìo  cammino  ,  na- 
f cent  e  dall'  e  fi  ere  quefio  mare  fparjo  di  quantità  di 
fcogli  a  fior  d'  acqua  ;  dal  non  trovarfi  lungo  le  fponde 
alcun  Re  ^  ne  <ìunfi  alcun  luogo  abitato  ,  e  dal  venn^ 
in  fine  i  vafcelli  obbligati  ogni  notte  a  cercare  un  por- 
to-i  in  cui  ritirarfi  y  per  non  urtar  negli  fcogli  ;  (b)  quindi 

7ìon 
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non  f a ?27io  viaggio  Je  non  il  giorno^  e  durante  la  notte 
panno  fu  /'  ancora,  Quejio  mare  è  di  pih  /oggetto  a 
7iebbie  denfiffime  ^  ed  a  crude/i  burrafcbe  ,  talché  non 
ha  cofa  buona ^  né  dentro^  nò  fuori  di  Je  :  non  raffo^ 
miglia  putito  al  mare  dell'  Indie ,  o  della  China  ,  nel 
di  cui  fondo  fi  trovano  delle  perle ,  e  dell'  ambra  gri- 
gia ,  e  nelle  montagne ,  che  bagna ,  delle  miniere  d'  oro^ 
e  di  pietre  pre'ziofe .  ^  incoìitrano  ne  fuoi  feni  degli  ant- 
mali ,  che  danno  V  avorio^  e  fra  le  piante  del  paefè)^  lun- 
go  cui  fcorre ,  v  ha  /'  ebano ,  //  leg?io  del  Brefde  ,  queU 
lo  d'  Haizran ,  /'  aloe ,  la  catifora ,  la  noce  mojcata , 
;/  garofaìio^  ti  f and  alo  ^  ed  ogn  altra  forte  di  jp&^'te» 
vie  ^  e  d'  aromati .  l  papagalli  ^  e  i  pavoni  fono  gli  UC" 
celli  5  che  fi  anno  nelle  forejie ,  ed  il  mujchio  ^  e  lo  7:j- 
ùetto  raccolgonff  nelle  terre  attorniate  da  quejio  mare . 
"Produce  in  fine  ogni  bene  in  copia  fi  grande  ,  che  non 
fi  può  definire  » 

V  ambra  grigia^  che  getraft  fu  le  cofìe  di  quefìo 
mare ,  fi  fpinge  in  effe  dall'  onde  :  fé  ne  comincia  a^ 
trovare  nel  mar  dell'  Indie  ,  ma  non  li  fa  d'  onde 
venga .  Si  fa  fol  patito  che  la  migliore  è  quella  ,  chc^ 
fi  depone  fopra  la  fpiaggia  dei  Barbari  ^  a  fui  confine 
del  paefe  de*  Negri  dalla  parte  di  Sihar  ,  o  in  qu&* 
contorni  .  Efa  è  bianca ,  ma  pende  alquanto  all'  a7^ 
:2:urro^  ed  è  formata  in  ma  fé  rotonde  .  I  paefani  tengono 
dei  caminelli  in  cto  ammaejirati  ,  fopra  cui  montana 
nella  notte ,  e  marciano  allo  jplenaor  della  luna  lun^o 
la  cojia .  Que/ìi  cammelli  injìruiti  in  ftmtl  ricerca ,  .co- 
nofcono  /'  ambra ,  e  trovandone  fu  la  fpiaggia ,  piega'' 
no  le  ginocchia^  e  /'  huom^  che  monta  il  cammello  ne 
fa  raccolta . 

Veri  ha  d^  altra  forta^  che  nuota  fopra  del  ma- 
re  in  pe7^  fimili  alla  gro,fe7:7^  del  corpo  d'  un  bue , 
0  poco  minori  j  e  che  Jono  molto  pefanti  .   Vedendo  mi 
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gran  pcfcc  del  f^encrc  delle  baleyje^  chiamato  Tal ,  qu€[' 
te  mal] e  nataìut ,  le  tugoja ,  e  ciò  gli  reca  la  morte . 
St  vede  poi  la  bale?ta  ?Juotar  /u  /'  ac^i^e  ;  ed  huomt?j't 
ficcojtumati  a  tal  pejca^  e  che  cotìojcono  qua?ìdo  tjuejie 
balene^  hanno  /'  ambra  ino^hiottita ^  dijpon,qonfi  pronta" 
7ìiente  /'  un  dietro  /'  altro  dentro  i  battelli .  Qualor  ne 
fcoproììo  alcuna^  la  traggono  a  terra  co?i  deglt  arpioni 
di  ferro ,  la  tas^liano  per  lo  dojfo ,  e  ne  traggono  /'  /zw- 
bra .  Quella  ,  che  trovafi  verjo  il  ventre  dell'  animale 
ji'.ol'  eljer  guajia  per  /'  hi-.mido  ,  e  rende  odore  molto 
cattivo.  Si  veggon  offa  df  ^uejti  pejci  dentro  le  dro- 
gherie di  Bagdad^  e  di  BaJJora.  V  ambra ^  cbe  7ion  è 
fiata  guajia  dalle  brutture  del  ve?7tre  della  balena  è 
molto  pura,  SpeJJo  lavora7ifi  degli  Jcaymi  con  /'  ojft^ 
del  dorjo  di  quefta  balena  chiamata  Tal . 

Si  racco7ìta  che  in  un  villaggio  yìomato  Tain ,  /?- 
tuato  a  dieci  leghe  da  Siraf,  [i  veggono  e  afe  anttcht^ 
Affai  beri  intefe ,  gli  architravi  delle  cui  porte  Jono  co- 
jirutti  con  /'  offa  dt  quejìa  balena.  Mi  ft  racconto  che^ 
già  tempo ,  una  ?je  fu  gettata  fui  lido  molto  vicifto  a 
Siraf;  ed  el]'endo y  chi  mei  diceva^  andato  a  vederla^ 
trovo  degli  huomiyù ,  che  mojìtavano  Jul  Juo  dorJo  con 
delle  piccole  Jcale  ,  e  che  i  pefcatori  avendola  efpojia 
/il  fole  ^  ne  tagliavano  le  carni  ^  e /cavata  una  folfa^ 
entro  d'  effa  adunavano  il  graffo  ,  che  fi  liquefacev/i-, 
al  caldo  del  fole ,  fitìchè  tiratone  tutto  f  agito ,  la  ve?!- 
dettero  ai  capitani  di  nave,  Mejcolato  queji  oglio  con 
filtra  particolare  compofi^tone  7iota  alle  genti  di  mare  , 
ferve  a  calefattare  i  loro  vafcelli ,  a  fortificare  le  com- 
mi ff^ure  delle  tavole  ^  ed  a  rafettare  quelle^  che  fi 
fcompo7ìgono  ,  Di  quefìo  tal'  oglio  fi  fa  negOTijo^  cht^ 
importa  fomme  co7if'dcr abili  di  moììeta» 
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Delle  Perle. 

zi  Vanti  dì  parlar  delle  perle ,  e  della  ma?jtera ,  co?z 
•^^  cpii  fi  formano ,  conviene  dar  lode  a  Dio  ,  che  V 
ha  create  per  fua  prowtde7ì'z^ ,  che  ha  prodotti  tutti 
gli  animali^  che  crejcono  ju  la  terra ^  e  di  loro  fa  che 
ne  nafcan  de  nuovi ,  ed  ha  fatte  oltre  ciò  molte  coje 
agli  huomini  ììon  palefi  ;  perchè  dobbtamo  rendergli  lo' 
de ^  e  benedire  il  potente^  e  gloriojo  Juo  nome. 

Le  perle  cominciano  a  formarfi  in  maniera  nonJ, 
molto  diverfa  da  quella ,  /;/  cui  nafce  la  pianta  detta 
Angedane,  ejendo  d^  una  gro/Je^^  medeftma  ,  d^  un 
colore  ^  e  d'  una  figura  ajfai  fimile  ;  piccola  ,  leggere , 
tenera ,  ddicata  come  le  foglie  di  quefla  piaìita .  Gal- 
leggia quejìa  materia  affai  debolmente  fu  /'  acque  ^  e_j 
s  attacca  alle  ba?ìde  de'  vaj celli  verfo  del  fondo  loro  ^ 
dove  col  tempo  diventa  dura ^  e  5'  aumenta^  con  rico' 
pyirft  di  f e  agite .  Quando  poi  /'  ofìriche  fon  dtvenutz^ 
peja?ìti  ,  cadono  al  fondo  del  mare ,  dove  Tiudrifconfi 
per  occulta  ìnaniera  .  Effe  apparifcono  come  u?j  pez^ 
di  carne  rolfa^  r  affamigli  ante  la  lingua  verfo  la  fux^ 
radice ,  fenx^  avere  ne  ojfa ,  ne  nervi ,  né  vene . 

So?io  diverft  i  pareri  intorno  la  produ'zjon  dellt^ 
perle  ^  dicendo  alcuni  che  /;;  tempo  di  pioggia  falgo?ìo 
/'  ojìriche  fopra  /'  acqua ,  aprono  il  loro  gufcio  ,  e  It^ 
gocce  d'  acqua  entro  loro  cadenti  ,  diventano  margari' 
te  ;  ed  altri  volendo  che  rejìino  generate  dall'  iftefs' 
ofìrtche ,  //  che  rafjembra  più  verifimile  ^  e  ft  conferma 
con  /'  efperien-z^ ,  La  ragion  è  che  gran  parte  di  queU 
le  perle ,  che  f  ritrovano  dentro  /'  ofìriche ,  vi  fono  at" 
taccate  tenaceme?ite  ^  e  noti  fé  ne  fiaccano  fé  non  co7i 
vtolen'zj:i .  Oli  eli  e  ^  che  vi  fono  mobili^  da  mercatanti 
fono  chiamate  femenza  di  perle  ;  Dio  fa  ciò ,  che  ?ì  è . 

QtiefTO 
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Qitcjto  fi  e  quanto  abhiam  fioi  Jiipitfo  circa  la  nutriz^u* 
ne  dell'  ojìrtche . 

U?ì  Arabo  t'Ifendo  ima  'volta  'venuto  a  BafTora,  re- 
covvt  una  perla  di  jlraordmaria  'valuta  ^  e  ììiojiratala  a 
certo  dro^^^/jitre  fuo  co7ìofcente ,  non  ne  J apendo  il  valore^ 
prego! lo  a  dire  quello^cf)  e^ ne penfn'va  Al  mercante  riJpO' 
fé  ejjer  quella  una  perla ,  e  /'  Arabo  dimandojpji  qua??' 
to  potca  valere,  Pre'Zi:olla  il  mercante  coito  PeT^  d* 
argento  y  e  meravigliando  /'  Arabo  a   sì  gran  preT^  ^ 
foggiu7iJe  fé  V   era  alcuno ,  cùe  tanta  fomma  glie    we_i 
contai] e .  //  mercante  sborfoqli  le  cento  dramme ,  e  con 
^uejV  argento  /'  Arabo  fece  acquijìo  di  grani  ^  per  traf' 
ficarli  nel  fuo  paefe,  il  droqòiere  portò  la  perla  a  Bag» 
dad^  e  vendettela  tani  alto  preT^^    che    il  pofc  in-» 
grado  di  fare  in  apprcifo  dei  gran    negczì  .    Narravi^ 
quefÌQ    mercante    me d efimo    d'  avere   richiejìo   /'  Arabo 
/opra  r  origine  delle  perle  ^  e  d'  averne  avuto  quejìi-^ 
r'tfpojìa , 

Io  pajfava^  difs  egli  ^  a  Saman ,  che  è  della  d'i' 
pendeiaa  di  Bahrein,  e  dijta?ne  mediocremente  dal  ma' 
re.  ytdi  fopra  /'  arena  una  volpe  morta^  tenetue  alla 
gola  non  fapea  cofa ,  la  quale  gliela  ferrava .  Me  /c_-i 
appreffai  ^  e  vidi  una  bianca^  e  lucente  conchiglia^ 
dentro  la  quale  io  ritrovai  quefia  perla  ,  che  prefi . 
Fecegli  ciò  conofcere  che  ritrovavafi  /'  ojtrira  fopra  il 
lidoy  dove  P  avea  fpinta  il  vento  ,  come  fuccede  non 
rade  volte.  La  volpe  di  là  pafando  ,  e  vedendo  l.t^ 
carne  dell'  ojìrica  aveììte  la  conca  aperta ,  gettovvif  fo- 
fra  per  divorarla ,  cacciarido  il  mufo  fra  le  due  Jca^ 
glie ,  che  fubito  rilfeìrandofi ,  /afferrarono  /'  animale  , 
come  fu  detto.  Perocché  que/ta  è  una  dt  fue  proprietà^ 
che  Jh'ingendo  ejfa  qualcoja  ,  e  fentendofi  toccar  coìl^ 
la  ma?J0^  per  quanto  farciafi^  rnai  non  s'  apre  ^  fé  non 
fi  sfor-za  con  qualche  ferro  per  /'  orlo  della  conchiglia  • 
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£,'  quefla  /'  ojìrica ,  da  cui  generate  Jono  le  perle  ,  ed 
e'] a  le  cujìodifce  come  wia  madre  ti  proprio  figliuolo. 
Fero  fe7ìtendo  la  volpe  ^  fi  ritiro^  come  a  falvarft^  d.t^ 
toì  inimico  ;  e  la  volpe  così  afferrata  ,  percojfe  a 
àefira  ^  ed  a  fmijira  la  terra ,  fitichè  rejto  fofjocata  ,  e 
morì.  V  Arabo  trovo  la  perla ^  e  Dio  volle  che  fi  driz:- 
'Zj}:]s  ^l  droghiere^  il  che  gli  riujcì  di  grande  fortuna. ^ 

I  Re  dell'  Indie  porta?io  ai  loro  orecchi  p  end  etiti 
di  pietre  preTioje  ine  affate  nell^  oro  y  portano  ancoriti 
monilf  di  pre7:7^  grande  ornati  di  gemme  di  varj  co* 
lori  ;  e  verdi  ^  e  rolje  in  particolare  \  ma  pre^^no  piu^ 
che  altra  cofa  le  perle ,  ed  il  loro  valore  forpalfa  quel' 
lo  di  tutte  le  pietre.  Al  prefente  le  cujìodifcono  dentro^ 
i  loro  tejoyi  con  quanto  tendono  di  pili  varo,  I  Baront 
delle  lor  Corti  ^  i  grandi  UffÌTJali^  ed  i  Capitani  ador* 
7ìnnn  parimenti  di  fvmili  gioje  le  loro  collane  .  Portano 
mexzji  velie  ^  tengono  u?i  para/ole  di  piume  di  pavone^ 
a  dtfefa  dal  fole  ,  e  cam'minano  circondati  da  tutti 
quelli  del  loro  feguito . 

Fra  gì'  Indiani  fé  7te  ritrovano  che  non  mangia- 
■  no  'mai  con  un  altro  all'  ijìejfo  piatto  ^  ne  fopra  unt^ 
fielfa  tavola ,  e  credono  che  ?iol  farebhero  fenza  com- 
mettere gran  peccato .  Qualora  vengotio  a  Siraf ,  e  fono 
vivitati  da  principali  mercanti ,  fé  fojfero  cento  perfo* 
7ie ,  0  pili  5  0  meno ,  conviene  difpone  un  piatto  ava?!- 
ti  ciafcun  di  loro  ^  in  cui  rejh  fervito  di  quanto  man- 
giafi  fen'za  veruna  comimic a'zione  con  altri . 

I  Re  ^  e  le  perfone  di  grand'  affare  fannofi  prepa- 
rare ogni  giorno  le  tavole ,  e  lavorare  de'  piccoli  piatti ,  e 
de'  tondini  tefuti  con  foglie  di  cocco  ,  fopra  de'  quali 
mangiano  quanto  fu  preparato  a  lo^  nutrimento ,  Finito 
il  pranfo ^  gettano  la  tavola^  i  piatti^  ed  i  tondi  con 
quanto  è  rejiato  delle  vivande  neW  acqua  ^  e  fi  rico- 
mincin  a  farne  de'  ?2uovi  per  ciafcun  pajlo , 
♦'    ^A  Si 
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si  portavano  all'  Indie  altra  volta  i  denari ,  cbta' 
mati  Sindiat  ,  o  pei:T:i  cf  oro  dtl  Sind  ,  e  vi  pai] ava 
il  danaro  per  tre    de*  nojìrt ^  ed  ancora  pài. 

Vi  fi  portano  pure  degli  fnìeraldi  ,  che  vengono 
(ìaW  Egitroy  e  ft  legano  ad  ufo  d'  tinnello. 


NO- 
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Ar  c^ie  ^  r  Autore  ^foglia  parlare  ideile  ;  M^Idivè:^ 
le  quali,  fecondo  i  geografi  dell' Prje^t-e  div^Hlo- 
no  il  mare  di  Delarowf  (cìoh  il  gran  golfo  dell'*  In- 
die fino  Si  R/is  Cowoor/,  p  Capo  .Coaiorin)da  quello 
ÒX  Herketìd ,  òli  Arabi  ,  e  gli^  altri  Orientali  danno 
dei  nonji  affai  differenti  ai  mari,  e  quefti  nomi  .  non 
hanno  rapporto  al^cuno  con  quelli  dell'  akre  ;  lingue.. 
Sogliono  numerar  fette,  mari ,  ma  quefìa,  è  piutto/io 
jformola  proverbiai^,,  che  gtjografica  divifione.  Quefti 
mari,  fenza  comiDrendérc  in  efli  l'  oceano,,  cui: f44n no 
il  nome  di  Bah-lidehip  ^  fono  il  mar  della. Chjna.^ 
"quello  dell'  Indie.,  quello  di  Perda,  il  .mar,;dii  ^o/- 
!^«/w,  o  mar  Roffo  (così  chiam.ito  da  una  città.,  che 
crèdefi  il  Cljjma  degli,  antichi)  il  mar  di  Roum  ^  o 
idi  Grecia,  che  è  il  .mediterraneo  ;  il  mare  detto  £/- 
Cozjiyy  cioè  Caipio,  ed  il  mare  ài  Po?;/-,  o-fia  Pon- 
to Eufir^o  .,  Portano  quefti  mari  ancora  altri  i-nonjii, 
effendo  il' ^ mar  d'  India  chiamato  fpefto  mar, verde  ; 
quello  di  Perfia,  mare  di  Bafiora  ;  ed  oltre  -querti  vi 
fono  i  nómi  particolari  delle  diverfe  parti  di  quefti 
mari:  così  il  mare  di  Herkend^  quello  di  Delarovviy 
il  mare  di  Z'tn^e ^  o  della  cofta  di  Barbarla,  il  mar 
tembrofo^  prelTo  che  incognito  agli  Arabi*  fuuato  di 

P  ,,     U 
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là  dall*  ifola  di  S.  Lorenzo,  portano  nomi  di.v^rfi,fe- 
coiidi)'  ic  diflcrent!  rive,  che  bagnano j  chiamano  elfi 
ancora  il  mare:  Stilato, 

■  !  limare  di  Chelahef  ^  à.i  cui  dicono  i!  npftrl 'au- 
tori che  ^  leparato  dall'  iiole  di  R^m?2Ì  ^  (a)  cioè  da 
una  parte  del  Continen{:e  dell'  .jndie  ,  dpu^^'trovarfi 
neir  efienfione  di  mare,  che  è'  dal  Capo  Aì'ÙaJalgate 
fino  al  ]Vlala|)ar, .  Ma  ..parando  qutft'  eftenfro/ie  ^  aliai 
grande,  fembra* più  naturale  che  non  fi  fìen^a  un  tal 
mare  fé  non  da  Cbelahct,  città  ,  fecondo  Abulfeda  , 
del  Marnhar^  che  è  la  parte  della  penilola  dell'  Indie 
^i'"qtìa  dal  Gange',  e  che  arriva  'da  GÌ7:^rnt\  o  fia^^ 
Gimtriire^i' iiTiò  a  CoftUm,   '  .^     '    ,  '  i'    .    "'  ''     V 

tìii'ir;^Toh  hanno  eli  Arabi  coriofciuto  queft'  ifole  fcJ» 
jftoh  molto  imperfettamente.  1  noftri  autori  ne  conta- 
aio  più  di  1900.,  ed' i  viaggiatori  più  diligenti,  e  fra 
gli-  altri  Pyrard,  dicono  che  que'  del  paefe  ne  nume- 
3f  a  vano 'più  di  dodici  mila,  e  che  il  Re  delle  Maldi- 
ve Irà  gli' altri  fuoi  titoli,  davafi  Quello  ancora  di  Re 
di'  dódici 'mila  ifole.  Il  geografo  della  Nubra  chiama- 
le 'Robaiat ,  egualmente ,  che  i  nòftri  autori,  quantun- 
que ir  nome  di  Maldive  ràflèmbri  più  naturale  ali à-«i 
lingua  Indiana  del  Malabar,  in  cui  dtve  lignifica  ifo- 
la ,  conie  può  riconoicerfi  in  S erendi b ,  Anche  divt^ 
e  molt'  altri .  Garzia  de  Orta  erudito  medicò  pbrto- 
ghefe  afferma  che  deve  fcriverfi  N/iltdive ,  il  che , ,  die' 
«gli,  fignifica  quattro  ifole ^  o  piuttofìo  fecdndo  il  Car- 
los (i>)  w/7/^  //ò/^y  quando  efl'e  pure  non  prendano  tut- 
te il'  nome  dalla  principale  ,  che  è  Male ^  refidenza 
jeale.  Gli  antichi  conobbero  molto  poco  q^eft'  ifole. 
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e  non  fi  fa  quando  v'  entraffero  ^U  Arabi  a  ftabilirvi 
il  Maómettifmo ,  che  profeffavano  1  loro  popoli ,  quando 
le  difcoperfero  i  Portoghefi.  Attefta  il  Barros  chc,^ 
quefti  al  Tuo  tempo  avevano  riconofciuto  fino  a  trecen- 
to leghe  di  mare,  lungo  queft'  ifole ,  cominciando  da 
quelle  di  M^w////£?,Moro  di  Cananor  padron  delle  pri- 
me, difcofìe  circa  quaranta  leghe  dalla  colla  di  Malabar, 
a  dodici  gradi  e  mezzo  di  latitudine  boreale  .  Che  T 
ultime,  conofciute  da  loro ,  erano  quelle  di  C/ìudu^dc 
Jldu ,  a  fette  gradi  verfo  del  Sud .  iVla  che  nelle  carte 
marittime  de'  Morì  aveva  ritrovato  che  quefle  flefs* 
ifole  a  modo  di  grande  fafcia  lungo  la  cofta  dell'  In- 
die, cominciavano  nelle  Bafl'e^  di .  F/7^«rf ,  alt'  altezza 
del  monte  Dell  ^  e  giungevano  quafi  fino  a  toccare  il 
principio,  dell'  ifola  ;  di  Giava  ,  e'  la  cofta  di  Siinda . 
Le  Tavole  portoghelì ,  ed  olandefi ,  che  mettono  quefl:'» 
ifole  di  Adu  ^  e  di  Pandu  alquanto  più  verfo  il  Nord^ 
non  rapprefentano  i'  altre  ,  eh'  eifer  dovrebbero  già 
fcoperte  dopo  di  tanti  viaggi  per  quefto  mare.. Ma  le 
carte  fatte  dai  Mori  fono  sì  poco  giufte  ,  che  v'  ha 
fondamento  di  credere  eiferfi  ftefa  da^  loro  quefta  ca- 
tena d'  iible  più  di  quello,  che  ftendefi  realmente,  ap- 
parendo per  le  recenti  navigazioni .  che  quefti  gruppi 
d'  ifole ,^dal  Pyrard  chiamati  Attolom  ^  e, da'  quali  , 
al  di  lui  parere  ,  rifultano  le  particolari  Provincie, 
non  oltrepaffano  i  cinque  gradi  verfo  del  Sud.  Il  Geo- 
grafo arabo  aveva  ficuramente  letto  quanto  fi  fcrive 
dal  noftro  autore  intorno  a  queft'  ifole,  di  cui  dilcor- 
re  affai  giuftamente,  {a)  fé  non  che  dice  elfer  la  ca- 
pitale Anahona^  dove  fecondo  1'  originale  ,  c^he  nel!' 
adizione  romana^. è  corrotto  ,  fi  deve  dire  che  il  Re-» 
'"'    ;•    '     •       ;•         O  2  deli' 
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dell'  ifole  Rnbthar^  il  quale  e  quello  delle  Maldive, 
la  la  Tua  refidenza  neli'  ilòla  di  Malay ,  o  Male,  la 
qual  cofa  da  quefto  geografo  è  ftata  applicata  al  Re 
dell'  ifola,  o  Ila  penilola  di  Cornar,  la  quale  forma 
la  punta,  e  la  corta  orientale  dell'  Indie. 

Chiama  egli  ancora  queft'  ifole  Robthat  ,  dov(L-» 
che  ,  giuda  il  detto  del  nollro  autore,  fotto  tal  nome 
s'  intendono  tutte  T  ilble  ,  comprefa  anche  quella  di 
Ceylan ,  o  Serendib  ;  e  che  il  manufcritto  ,  fopra  di 
cui  quefl'  edizione  fu  fatta,  dice  Dobtjnt.  Dive  figni- 
lìca  ifola  in  lìngua-  indiana,  come  s'  è  detto  ,  e  gli 
Arabi  fcrivono  dtb ,  il  che  apparifcé  dal  loro  Sere?!- 
d'tb,  o  Sielefidiba ,  come  leggiamo  nel  frammento  di 
Cofma  Ifìdoplafte.    -■  '-^^  =J //^VS 

Dice  il  noftr*' Arabo  che  quefl* 'ifoIé  fono  rette-» 
da  una  Regina  (^7) .  Il  geografo  della  Nubia  afferma 
che  tengono  un  Re  ,  ma  che  fua  moglie  efercita  un' 
aflbluto  potere  ,  giudicando  fopra  gli  affari  dei  fuoi 
ibggetti ,  fenza  che  pofla  il  Re  fentenziare  contro  de' 
itioi  decreti  ;  e  che  1'  ufanza  di  quefli  luoghi  è  d'  ob- 
bedire alle  femmine  (b)  in  tutto  ciò,  che  difpongono. 
Ci  è  troppo  ignota  la  ftoria  di  quefl'  ifole,  per  efa- 
mjnare  l'origine  dì  un  tal' ufo,  che  più  non  era  in 
vigore  allora,  che  i  Portoghefi  le  difcoperfero.  Si  può 
credere  che  i  Saracini ,  i  quali  sì  fìabilirono  nel  pae- 
i'e  ,  con  la  lor  religione  v'  introduceflero  molti  loro 
cofìumi,  e  quello  fra  gli  altri  d'  efcluder  le  femmine 
da  qualunque  pubblico  impiego.  Può  darfi  ancora  che 
quando  gli  Arabi  vi  penetrarono ,  governafle  qualche> 
Regina  nella  minorità  del  proprio  figliuolo,  così  prà- 
ticandofì  nelle  Molucche,  e  fra'  Mogoli  altresì,  il  cui 
'Mi  '  im- 
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impero,  durante  la  minorità  di  Gayqk-Chan,  fu  go- 
vernato da  Tourakia  Catoun  di  lui  madre  .  1  primi 
viaggiatori  avendo  riferito  che  1'  ilòie  fi  governavano 
da  uni' Regina,  periuafero  altrui  facilmente  che  foife 
(juefta  la  confueta  maniera  del  loro  governo  ;  e  non 
elTendo  da  prima  i  viaggi  a  queft'  ifole  molto  fre- 
quenti ,  fu  necelTario  gran  tempo  a  difingannarfi  .  Il 
Ke  di  Marocco  parlando  nel  i58>  degl'  Inglefi  ,  di- 
ceva che  non  erano  da  paragonarli  all'  altre  nazioni, 
mentre  obbedivano  ad  una  femmina.  Quello  Principe, 
che  fi  piccava  d*  intelligenza,  aveva  letto  nelle  fue^ 
Storie  afiài  cofe  della  Regina  Elifabetta,  fotto  il  cui 
regno  s'  erano  cominciati  i  trattati  di  commercio  col 
regno  di  Marocco  nel  1577.  (z?)  per. mezzo  d'Edmon- 
do Ho«an  ambafciatore  della  Regina  a  Muley  Abdel 
Melic  Re  di  Marocco.  \ 

Quanto  fi  dice  dell'  ambracane  ,  che  trovafi  in 
quantità  fu  queft'  ifole ,  è  confermato  da  Garzia  de-» 
Horta,  dal  Pyrardo,  dal  Barboia  (I?)  e  dalla  maggior 
partede'  viageiatori  . 

Le. conchiglie  hanno  anche  corfo  frai  Maldivefi  , 
e  in  parecchi  luoghi  dell'  Indie,  ove  ftanno  per  baifa 
moneta;  e  non  folamente  nell'  Indie,  ma  nelle  colle 
della  Guinea,  e  ne'  Regni  di  Benin,  e  di  Congo  han- 
no fpaccio  nel  traffico .  Il  Barros  così  .ne  difcorre  :  Ha??' 
7J0  mia  forta  di  conchiglie  grandi  quanto  le  gufcte  di 
chiocciola^  jma  d*  altra  forma ^  emendo  dure ^  bianche ^ 
e  lucenti ,  fra  cui  [e  ne  trova  di  tanto  lujìre  ,  e  colo^ 
rate  sì  variamente  .^  e  sì  beìie  ^  che  quando  fo?io  ine  af- 
fata a  fervir  di  bottoni ,  appari/con  d'i  /malto .  Molti  va^ 
f celli  le  prendono  per  Zavorra  ^  e  le  portano  a  Benga^ 

la^ 


(a}  Haduj/t,  ^.  ed  /.  1^6,     (b)  HiiI,  Siw^t,  p.  $,p,  313.  ^» 
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l^y  ed  a  Sinm^  dove  fervono  .di  monterà  ^  avendovi 
cor/o  ^  come  fra  noi  i  quttttr'tm  di  rame  nelle  piccol^^ 
jpejc  di  piaT^z^  {a)  .  Del'crive  1'  autor  mederimo  la 
maniera. di  farne  la  pefca,  e  conviene  con  quanto  at- 
tefia  il  noftr'  Arabo  .  Conferma  in  oltre  il  Pirard 
quanto  e'  dice  intorno  a'  teloi;!,  che  armano  i  Prin- 
cipi del  paef'e  con  qupilej  conciiigiieé.-;,j  .    j 

Gli  Orientali  non  conofcono  1'  ifola  di  Ceilano 
fé  non  col  nome  di  Serendtb^  che  è  aliai  conforme  a 
quello  di  {b)  l.i£>^vòl(òc'.^  che  le  dà  Cofma  autore  del- 
la topografìa  crifliana.  Dive  in  lingua  indiana  figni?- 
fica  ifola,  e  gli  Arabi,  che  mancano  d' v  confonan- 
te, hanno,  all'  ifteflo  modo  de' Greci,  efprelfi.l'  ulti- 
ma fiUaba  per  un.iB.  Così  tutte  .le  voci  indiane  (e)  le 
quali  finilcono  in  dive^  danno  a  vedere  che  il  luogo, 
di  cui  lì  tratta  è  un'  ifola,  od  una  penifola,  non  u- 
fando  la  maggior  parte  degli  Orientali  fé  non  una  fo- 
ia parola  ad  efprimere  tanto  V  uno,  che  l'  altro.  Di 
Ceylan  gli  Arabi  hanno  fatto  Sereni ,  perchè  le  due 
lettere  liquide  1,  8c  r,  fi  cangiano  fpeflo  l'  una  con 
r  altra.  Arriaao  dice,  che  verfo  Occidente  fi  trova  L* 
ifola  chiamata  TrxXxic-iixuvò'a  ,  e  dagli  antichi  Taproùa- 
w^,dove  bifogna  emendare  il  fuo  tefto,  v/o-o?  Xeyoviiév^ 

per  un'  errore  dei  copifli  ,   che  di  SIAAM/SOT,  con- 
giungendo 1'  /,  8c  65,  hanno  formato  un  M. 

Il  medefimo  Cofma  dice  che  quefìa    è   la  Tapro* 
bana  degli  antichi,  che  ha  circa  novecento  miglia  di 


(a)  P.  70.  I.  Barh,  Ice  tir,     (b)  Vt^iggio  di  Tbtvenot.  f.  x.     (e)  ft 


"   pÉL'Sm  RÈT^ÀUBÒT ,  in 

•^iìr<) ,  e!te  g'ovérn^avafi  da  dpe  Re,  di   cui    uno   poiTe- 

deva  le.  cave  di '^GfóciritÒ,  (abbraccia  un  tal  nome  di- 

n^érfò "fòrti'''  di  jjietr^  colorale v'the^igli  Arabi  chiamano 

-l'^Uf);  cììC'Viy  leratto  ftabiliti  de^'Griftiani  di  Pétv 

4ìf:X  i' Cibali  'avevano; uh'  Sacerdote ^^/éxi'  un  Diacono ,  e 

•iiitt'a-la  liturgia 'eétì^fiafticà'^*  ehe'ìl-'Re  i'^^é'làr  ^nag- 

gipr   parte   degli  abitanti    ét'ino   fotétliéri;;^ 'chfe  vi  fi 

-cotìdùcevaho  n^eiicfenzie  d'  ógni  parte',    è  àalla  China 

%edefima,  effendo  piantata  rìiola  fu  la  m^tà  della  ftra- 

'da'^^If^Indiè^^e  tfovandofi  a  cinque  giornate -di  lon- 

■ta'Aafiìè^'dàlGontWèftte  dell'Indie  fièffc-the  la^fcàlà  fuà 

'jsfmcipàlè.fl  noniiri^à^M^ri7//o'_;the  v' «ra  delle  k-^xA/^/^ 

-cioè  delle' òflrrcB^' dà  perle;  TÌel  che  confermali  laf  f?^ 

^eftirfionianza  -  dar ''tfoftno  autóre.  '        -^    ;'     ■ 

^  Qu'àritò'  faccóntàho  gii  Arabi'  'del  véftìgio' ,'  fu  'P 
"ài ro  della  montagna",  che  chiamafi  il  paffo  d'  Adamo, 
'^'riferito  dalla  maggior  parte  delli'  Scrittori'  Arabi , 
che  fono  amantiffimi  di  tai  favole  ,,  etj  è,co"nfe|"rfiàtt> 
•dàflS  tràdizion  .d'el  pà'èfe  ,  "paflatà  •'fino  a'  :dl  noftrl. 
Roberto  Knox.  InglWe  ,  che  'dimorò  vent'  anni, 'ìiCrf. 
qucft'  ffòla ,  e  che  nel  i<58i.  ne  diede'  un'  ampIa^^M^ 
.làzipne,  così  ne  difcorre  :  :/^ry»/;/  ^/'Gonde-Uda  /tiii 
idàfi  urtk  monpagna  ,  che '  ji'ttnifi  4a  pili '  alta  "di  ruttfLa 
/'  ifola^  ed  è  chiamata  Hamalell  /;;  lingua  dei  Chift" 
gufas.,y  e  Pie  d'  Adam  dai.  Portoghesi  ^  e  dall'altre^ 
fi^rzi^ìi'd'  Europa.  E/fa  è  molto" rìpida  ,  tagliata  iii^ 
fóìi'md dt  pane  di  'Zucchcro^'è''Ju[ìa'fuafommità'u  ha 
tifia  pietra  piana  ^  hi  cui  vedefi  imprejja  la  forma  ^ 
uh' piede  'hum ano  piti  gvandd'  del  naturale  .^  ef/endo 
lufjgó-  circa  due  piedi ,  Contano  gli  abitanti  fra  P  ope* 
re  meritorie  il  vifitare  ^uejio  vejiigìo  ,  e  protrargli ft 
avariti ,  e  vanno  generalmente  verfo  il  principio  deU^ 
Anno. loro  ,  che  cade  il  mefe  di  marT^-^  gli  huominiy 
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l^  donne ,  ed  t  fanciulli  a  qnejia  ^yat}dc  ed  al^a  'O}on» 
tùgna  y  {^a)  pev  pr/aicavasi'  le  /or  d^youi.   ■  ,  t,I  *RV'jti 

E'  comune  oppinionc,cb<?  i  Cj^ippfi  abpiano' po- 
polata una  parte,;  di  qutA'  i(plaj^\e  fhe  il  nome  di 
(^hiffgHhs  y  p  Cbpi^alai  [b\\  v^i?g(4n.^A.  i^"^  C9l?nil+f 
chinèfe  pianiata,vì  fu  la  fwunta  ^i  C^^lef^a,!quakj|e;dji- 
Ijei'e  portatovi  alalia  tcfpp^a .  •,].),.  :''.;.    j  ■  -      oi" 

il  P.  Martini  conferma  queft'  pppinione  con,<iirje 
che  Cingala  lignifica  Spj^/ttum  Syvics  ,  avendovi  fiittp 
naufragio  una  fiotta  (pedinavi  ^^,,v:n'vImperarofp;^eIl^ 
China  .per  coaiquiftariai;  e  che  Ceiji^.^ii^iO  Sin'-^f^  ibo- 
ra  il  medefinjió,  che  Chinefi  .-Dice  in  un',  altr^  juo- 
go  phe  i  Chingales;  fono  molto  più,  vaiorofi  ,  c;Tie  gli 
altri  nativi  del  paefe  ;.nia,  come;  piTerva  moltoa  pro- 
pofito  il  ^avarette,  una  tal  proV^; direttamente  s  op- 
pone air  intenzion  fua  ,  perchè  non  potevan'  efli  .ere- 
ditar dai  loro  alcendenti  un  valóre  ,  fhe  quei ,  noii-j 
aye;sfano*  -  /    •  ;,  .  ''■■.•  •'\ 

Qualche  feri ttor e  ha  pretejb  che  Celiano  noru. 
fofle  la  Tabrobana  ,  ma  ,'jche  dovefs'  efier  Sumatra, 
^uefta  è  r  oppin irne  dj' Andrea  Corfaji  (r),  di  Mafli- 
mìliano  di  Tranfilvanìary),  del  Barthema  C^)  ,  di 
Gafpare  Barreira,  (/),  Uà.  Pig.afetta  (g),  e  'd' ale  uà* 
altro.  •   ,'^  '" 

IV. 
]'  '  Sarebbe  defiderabile  che  il  noflro  fcrittore  li  rof- 
!fe  meglio  fpiégato  in  quefìo  luogo,  ed  in  altri  mol- 
ti >  i  quali  rilguardano.la  fituazione,  e  T  andamento 
delie  colte,  e  dell' ìfolè  del  mar'  indiano  ,  che  diffi- 
.  ùo  0,.  cllif- 


(a;   Lud.  ^Bart,  l'th,  3.   3.  4.     (b)  Martìr;»    HiJÌ'   1^6,  Texeir/t 
■  '•  /'•  P^i*    1^4»  y»  M,  Foia   lib.   3.   cap.  iS.  e   23,     (Cy^.  l8o« 

.  (d;  p,  348.  (e)  p,  X84.  (  f;  p,  356.  (g;  /.  572. 
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cirilTimamente  fi  riconofcono  in  una  defcrizlone  cos> 
imperfetta.  Egli  dice  che  nei  mare,  che  fcorre  oltre 
le  Maldive ,  ritrovafi  un  numero  grande  d'  ilble ,  e  di 
penifole  ,  non  avendo  gli  Arabi  voce  particolare  ad 
efprimer  queft'  ultime.  Però  chiaman'  elTi  la  Spagna: 
Gczirct-hl'  Andalous^  ifola  d'  Andaluzia,  perchè  da 
tre  parti  è  circondata  dal  mare.  Hanno  però  chiama- 
to ifole,  e  penifole  quella  grand'  eflenfione  di  corte, 
che  fcorrono  dal  Capo  di  Comorin  alla  China  ,  ove 
fembra  che  debbano  collocarfi  tutte  quelle  nazioni  , 
che  folo  in  parte,  e  fotto  nomi  affatto  diverfi  ,  fono 
da  noi  conofciute  .  In  fatti  fi  trova  in  quefti  paeli 
quanto  gii  autori  noftri ,  ed  il  Geografo  arabo  della 
Nubia  ,  che  gli  ha  copiati  ,  attribuifcono  a  quefte 
grand'  ifole,  e  che  non  può  convenire  a  quelle  cii  Su- 
matra ,  di  Giava  ,  e  di  Borneo  ,  le  quali  apparente- 
mente fono  alcuna  di  quelle  ,  di  cui  fucceffivamentc 
difcorrono . 

Le  ifole  da'  noftri  Autori  chiamate  Ramni  ^d^.  altri 
vengono  dette  Rani ^  o  Ra?ia^  che  è  il  nome,  con  cui 
ancor  di  prefente  fi  chiama  un  Rnja ,  o  Principe  idola- 
tra dell'  Indie,  il  quale  pretende  difcendere  dal  Re  Po- 
ro. Nella  Geografia  araba  queft' ifola  è  detta  Rami  ^ 
come  nella  Biblioteca  Orientale  di  Monfieur  Herbelot , 

Le  ifole  di  Negebalous  ^  o  Legebalous  ,  (  fcriven- 
dofi  in  ambo  i  modi)  fono  apparentemente  le  piccole 
ifole  di  Nìcubar^  che  toccar  fogliono  ancora  i  vafc^Ui^ 
nel  fare  il  viaggio  dell'  Indie . 

I  noftri  fcrittori  riflettono  che  in  queft'  ifole  (1 
ritrovano  popoli  barbari  ,  che  mangiano  carne  huma- 
na,  W  ed  il  Texeira  il  conferma  ,   aggiungendo   an- 

P  co- 


la) Gceg,  Arah,  fU  ^.  ^ag*  S* 
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Cora  un  conume  più  barbaro;  ed  è  di  mangiare  i  pro- 
prj  parenti,  quando  fon  vecchi  .  Egli  colloca  quefti 
popoli  fra  r  itole  di  Nicubar ,tTana7:jìrim .  Dura  tut- 
tora ,  al  riferire  del  Navarette,  quefto  coftume  :  [a)  Egli 
è  certo  (die' egli)  che  mangiano  v'ivi  gli  Europei,  che 
cadono  in  poter  loro. 

Marco  Polo  [b)  rileva  che  quei  dell'  ifela ,  eh' 
egli  chiama  Angaman  mangiavano  tutti  coloro  ,  che 
potean  prendere;  ed  il  Texeira  dice  altresì  che  quelli 
di  Giava  cent'  anni  prima,  eh'  egli  fcriveife,  cioè 
dugent'  anni  fono,  o  in  quel  torno,  mangiavano  an- 
cora la  carne  humana,  e  che  non  hanno  lafciàto  quefl' 
ufo  barbaro  fé  non  dopo  aver'  abbracciato  il  Maomet- 
tifmo  .  Li  Peguani  tenevano  querta  medefima  coftu- 
manza  ,  e  vendevano  carne  humana  pubblicamente. 
La  maggior  parte  de'  Cafri  della  Cofta  di  Barbaria, 
ed  i  Ztmbas  diftintamente ,  fono  antropofagi  .  Fecero 
quefti  barbari  nel  15:59.  una  fcorreria  nell'  intime 
parti  dell'  Africa  in  numero  di  ottanta  mila  ,  man- 
giando tutti  gli  huomini,  e  defolando  così  più  di  tre- 
cento leghe  di  terra.  I  Mumbos  ,  e  la  maggior  parte 
degli  altri  Cafri  dell'  Africa  confervano  queft'  orribil 
coftume,  (e)  ed  i  Portoghefi  di  Mozambique  ,  e  dell' 
altre  piazze  vicine  fanno  teftimonianza  che  fi  man- 
giavano i  corpi  di  quanti  punivànfi  a  morte.  Marco 
Polo  oltre  degli  altri  luoghi  dell'  Indie,  e  della  Chi- 
na, in  cui  ricorda  delli  antropofagi,  dice  che  nei  re- 
ame di  Felech ,  (d)  uno  degli  otto  della  piccola  Cla- 
va, i  popoli  fi  cibavano  parimenti  di  carne   humana , 

fic- 


(a)  Tag,  373,  (b)  Lih,  prim,  cap,  18.  (e)  Jo.  tlos  Santot  • 
Htjl,  de  Etbiopia  or*  lib,  i»  p.  6$,  {d)  Lib,  3.  cup»  n.  X3. 
e  24. 
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fìccome  quelli  del  regno  di  SnvnY.a^  quelli  di  Drago- 
Jan  y  e  quelli  della  gran  Glava  ,  i  quali ,  fecondo  il 
Barthema  (^),  vendevano  i  vecchi  loro  parenti  a  degli 
huomini,  che  li  compravano  per  mangiarfeli. 

Il  medefimo  Marco  Polo  parlando  degli  aftrolo* 
gi ,  o  Maghi  del  gran  Kan  de'  Tartari  ,  dice  (h)  : 
Hanno  cojtoro  uri  bcjimle ,  ed  orrthìl  coftume ,  cht^ 
quando  alcwio  h  pjudicato  a  mone  per  il  dominio ,  lo 
dolgono  ,  e  CUOC071I0 ,  e  man^ianfelo . 

Scrive  il  Barbofa  quafi  la  ftefla  cofa  di  quelli  di 
Siam,  e  dei  Celebes  (e)  ^  e  foggiunge  che  Quando  un 
fi  deve  dannare  a  morte,  lo  chieggono  al  Re,  per 
mangiarfelo .  Nicolò  de'  Conti  riflette  ancora  che  gli 
abitanti  dell'  ifola  d'  Andraynania  ^  cioè  d'  Ande.man^ 
e  que'  di  Sumatra  {d)  ,  mangiavano  carne  d'  huomo. 
Il  Pi^afetta  ailicura  che  nelle  Molucche  alcuni  popo- 
li peloTi  {e)  mangiavano  il  cuore  degli  huomini  ,  che 
vivevano  uccifi.  fpremendovi  fopra  del  fugo  di  limone.. 

^li  Fra  sì  gran  numero  d'  ifolc ,  che  fi  trovano  nel 
mar  d'  India  fino  alle  riviere  della  China  ,  è  molto 
difficile  il  riconofcer  quale  eiler  poiTa  quella  ,  di  cui 
difcorre  il  noftr'  Arabo .  Sembra  di  più  che  il  cam- 
mino a  quefl:'  ifola  folfe  al  fuo  tempo  perduto ,  e  che 
il  folo  accidente  v'  incamminalfe  i  vafcelli,che  v'ap- 
prodavano. Si  trovano  cave  d'  argento  nella  maggior 
parte  di  queft'  ifole,  per  quanto  jie.  riferifconp  i  viag- 
giatori. ,^^:  ^,    t,..         _.,     ,  .  ...  ..... 

Quefla  nuvola  bianca  ,  che  fa  un'  effetto  tanto 
P  2  iìraor- 


(a)  Lih,  3.  f.  10.     (b)  Ljh.  prjm.  cap,  jj.     (e)  Pag*   314.    r» 
319.  f.    {à)  Pitg,  ii^,  e,*    (Ci  Fag,  ^6^,  i,  ••        ' '•> 
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flraordinario,  è  decritta  con  molta  elattezza  nel  fe- 
condo volume  di  Monfieur  Thevenot  il  giovane.  Co- 
munemente tai  nuvole  fono  chiamate  Trombe.  11  Geo- 
grafo arabo  ne  dilcorre  quafi  ne'  termini  flelli  .  Que- 
lli tai  vortici  non  folamente  camminano  nel  mar  d' 
India,  ma  in  quello  ancora  di  Perlia.  Giacomo  l  an- 
cafìro  ne  oHervò  uno  nello  ftretto  di  Malaca  {a)  nel 
cammino  di  Achem,  col  bollimento  Hello  dell'  acque 
defcritto  da'  noflri  autori . 

VII. 
Riflettono  quefti  due  Arabi  che  il  mar  della  Chi- 
na è  loggetto  a  grandi  tempefte ,  ed  in  ifpezie  a  que- 
lli colpi  di  vento,  che  in  loro  lingua  chiamano  To«- 
fan^  dalla  parola  greca  rvòu-v  ^  che  lignifica  quafi  la 
lleffa  cofa.  I  Portoghefi ,  ed  i  Cafligliani  hanno  prefo 
dagli  Arabi  la  parola  di  Tufapn  ^  o  Tufon  ;  e  fu  la  colla 
della  China  ordinariamente  viene  da  Oriente,  e  comin- 
cia il  Mefe  d'Agollo.  Ingannafi  il Navarette,(^) quando 
ne  tira  1'  etimologia  dalla  lingua  chinefe,  nella  quale 
dice  che  Tung  ftwg  fignifica  vento  orientale  .  GF  In- 
diani di  Manila,  lo  chiamano  Bagio,  Sono  gli  effet- 
ti Tuoi  egualmente  violenti,  che  quelli  dell'  Uracane 
neir  ifole  dell'  America.  Quelli  Tifoni  nel  cammino 
dall'  Indie  alla  China  fono  molto  dannofi ,  e  fen'  in- 
contra un  numero  grande  d'  efempj  nelle  relazioni  dei 
più  lamofi  viaggi  degli  ultimi  fecoli  .  Benché  quella 
parola  fia  originariamente  greca  ,  e  piuttollo  ligni- 
fichi una  tempella  mefcolata  di  tuoni  ,  che  non  il 
Tonfa?! ,  o  Ouraga?ì ,  per  cui  talora  in  fei  ore  il  ven- 
to compifce  un  circolo,  gli  Arabi  la  derivano  da 
una  parola   fignifìcante   mttcverfi   in   giro  ,  credendola 

ori- 


{x)  tourchffs  r.  jpr/w.  ^ag,  jjp.    <b>  P,  4x3» 
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originai  della  lor  lingua,  all'  ifteffo  modo,  che  giu- 
dico Navarette  che  fi  dovefle  pigliarne  1'  etimologia 
dalla  lingua  chinefe.  Dice  il  Varenio  (a)  che  gli  Ara- 
bi lo  chiamano  Oltfant  {  ha  egli  voluto  dire  Altou^ 
{ayi  )  e  lo  delcrive  aliai  bene  nella  lua  Geografia  ge- 
nerale . 

Vili. 

Fu  ciò  offervato  ancor  dal  P.  Martini  nelle  cofle 
della  China.  Gio.  Davis  inglefe  notò  T  ifteflo  feno- 
meno nel  i<5o4.  [b)  a  fette  gradi  Sud  ,  verfo  T  ifola 
di  Fernand  de  Noronha  :  e  dice  che  quella  luce  era 
tanta,  che  badava  per  leggere  facilmente. 

I  X. 

Qiiefto  confiderabil  fatto  ,  di  cui  non  fi  trova 
memoria  in  verun'  autore  più  antico,  ferve  a  moftra- 
re  che  li  Maomettani  andarono  da  principio  alla  Chi- 
na per  mare,  allettativi  dal  vantaggio  del  traffico.  Que- 
llo Munfulmano  flabilito  qual  giudice  ,  o  Cadì  dei 
mercanti,  faceva  le  veci  di  Confble ,  ed  in  progreifo 
fi  liabilì  in  qualità  di  Giudice  di  tutti  i  Maometta- 
ni, e  faceva  altresì  le  funzioni  facre  ,  con  prefiedere 
alle  loro  adunanze  di  religione .  Rileva  1'  autore  fic- 
come  cofa  ftraordinaria ,  che  i  mercadanti  "venienti  d' 
Irak  non  condannarono  eh'  e'  facelle  quelle  funzioni . 
La  ragion'  è  che  appartenevano  elle  ad  un'  huomo  di 
legge,  e  che  ad  un  mercante  non  competeva  1'  efer- 
citarle,  convenendogli  ancora  meno  il  giudicare  fopra 
gli  affarri  dei  fudditi  dei  Califo,  lenza  averne  da  lui 
ricevuta  T  autorità . 

La  predicazione  ,  0  Cotbet  era  un  difcorfo,  col 
quale  gì'  Imami ,  o  prefidenti  delle  Mofchee   coniin- 

cia- 
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davano    ordinariamente   le    p.eci  del    venerdì.  Quello 
difcorfo   conteneva   le    lodi  di  Dio  ,    e  di    Maometto 
ideate  in  vari^  maniere,  fecondo  i  tempi  ,    e  la  con-» 
dizion  degli  affari  ;  ed  affettavano  gì'  Imnm't  di    farvi 
l'piccar  per  entro  la  loro  eloquenza  ,   maflime   allora, 
che  i  MunTulmani  avevano    riportato  qualche   vantag- 
gio l'opra  i  Criftiani .  Univano  con  una  preghiera  per 
il  Califo ,  compiuto,  che  da  lui  s'  era  il  ragionamen- 
to ,   e   tenea   luogo   d'  omaggio   pubblico    verlo    lui  . 
Quella  è  la  cerimonia,  di  cui  fi  parla  sì    fpeflo   den- 
tro le  florie  de'  Saraceni ,   ed  in  tutti  gli  ialtri    fcrit- 
tori  orientali .  Colui    in  nome  del  quale    fi    faceva    il 
Cotbct  era  rìconoiciuto  come  fovrano,  e  però    i  Prin- 
cipi della  Cala  di  Boiiia ,  i  Seliukidi  ,  e  gli  altri    di 
differenti  famiglie,  che  fi  rivoltarono  contro  i  Califi, 
cpnlervavano  ad  elfi  queflo  medefimo  onore  della  IVlo- 
fchea,  laddove  i  Fatimidi  ,    che   prefero    il    titolo    di 
Califi  neir  Africa,  e  nell'  Egitto,  fecero  fare  il  Cot- 
bct  a.  lor  proprio  nome  fenza  menzione  alcuna  dei  Ca- 
lifi di  Bagdad,  nel  che  dichiararonfi  eretici.  Nella  de- 
cadenza  del   Califato  di    Bagdad  recarono    fpogliati  i 
Califi  d'  ogni  potere,  ne  ad  effTì  rimafe  altra  marca  di 
lòvranità,  fuorché  queft'  onore  della  Mofchea  ,    il  jus 
dell'  invefliture,  e  quello  di    batter   moneta   col    pro- 
prio conio.  Li  difcendenti  di  Boiiia,  i  quali  s'  impof- 
feflarono  di  tutta  T  Afia  foggetta  ai  Califi,  fecero  fem- 
pre  fare  il  Cotbet  a  queffa  maniera.  11  Catib,  o  pre- 
dicatore, dopo  le  lodi  di  Dio,  e  di  Maometto  parlava 
Drimieramente  del  Calilo,  e  poi  del  Sultano.  I  Seliu- 
(idi   mantennero   queft'  iftefs'  ufo  ,   ma   nell'   imperio 
oro-,  che  fi  ftendea  da  Cafchgar    fino   all'  Egitto  ,    e 
quafi  alle  porte  di  Coftantinopoli,  occupandovi  i  prin- 
cipati molti  fignori  lor  tributar) ,    parlavafi    prima  del 
Califo  per  religione,  poi  del  Sultano  per  dovere  _,  ed 

in 


DEL  SIC.  RENAUDOT.  119 

in  omaggio  di  fua  fovranità  ;  ed  in  ultimo  luogo  del 
Principe,  che  in  tal  guifa  riconofceva  il  Califo  come 
fuo  fuperiore  in  materia  di  religione  ,  ed  il  Sultano 
come  monarca .  La  devozione  de'  principi  Maometta- 
ni attaccati  alla  fetta  dei  Califi  Sufinis^  o  diciamo  or- 
todoffi  alla  loro  maniera ,  confìfteva  nel  far  loro  ren- 
dere queft'  onore  .  Così  Noradino  Sultano  della  Scria 
fece  riflabilire  il  Corbet  a  nome  dei  Califi  in  tutti  i 
paefi  di  fuo  dominio,  e  nell'  Egitto  medefimamente, 
fubito  che  Saladino  generale  delle  fue  armate  impa- 
droniifi  del  Cairo.  Si  feguitò  il  loro  efempio  da  tutti 
i  principi  Maomettani,  che  ^\  ftabilirono  in  Mf::fopo- 
tamia ,  nella  Soria ,  e  nell'  Egitto  per  fino  al  tempo 
dei  Mamalucchi  Turchi ,  i  quali  divennero  Soldani  d* 
Egitto  neir  anno  (548.  dell'  E^ira  (  o  1250.  di  Gesù 
Crifto  )  dopo  la  morte  di  Moadx^m-Turan-Chah ^ 
ultimo  Sultano  della  famiglia  dei  Youbidi  fucceffori  di 
Saladino,  il  quale  rimafe  uccifo  da'  fuoi,  durante  la— • 
prigionia  di  S.  Luigi  (n)»  ' 

I  Tartari ,  che  fotto  il  regno  d'  Holakoukan  con- 
quiftarono  tutto  1'  Oriente  fino  al  confine  d'  Egitto  , 
e  che  perir  fecero  il  Califo  Moftafeni  ,  ultimo  degli 
Abaffiai,  facendo  paffar  fovr'  effo  tutta  la  loro  arma- 
ta, dopo  d'  averlo  chiufo  in  un  facco  ,  diftrufTero  il 
Califato .  Reftarono  in  quefta  guifa  i  Maomettani  fen- 
za  Califo,  e  fu  interrotto  il  Cotbet  per  quafi  quattr' 
anni  ,  al  fine  de'  quali  il  Sultano  Btbars  -  Bondocdari , 
quarto  fra  i  Mamalucchi  Turchi,  riveftì  di  tal  dignità 
un'  huomo  ignoto  ,  che  pretendeva  d'  effere  della  fa- 
miglia di  Abbas ,  l'  anno  6^g,  dell'  Egira,  o  1259. 
di  Gesù  Crifto  .  Ma  cinque  mefi  dopo  rimafe  uccifo 

con 
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con  tutti  i  Tuoi  quefto  nuovo  Calito  ,  al  quale   aveva 
Bibars  confegnato  una  piccola  armata,  nel  tentativo  di 
tlifcacciare  i  Tartari  da  Bagdad.   Un'  altro    ne   fece^ 
Bibars,  che  chiamavafi  Hak^m  y  detto  da'  popoli  luoi 
per  ifcnerzo  il  Calìfo  nero  ,  e  tennelo   in    un    palazzo 
ferrato,  e  privo  di  libertà,  facendogli  rendere    nondi- 
meno tutti  gli  onori  del  Califato  ,    e  particolarmente 
quello  del  Cotbet,  o  predicazione,   che  a  di    lui  no- 
me facevafi  nella   Mofchea.   Confervarono   quefto   co- 
ftume  i  Mamalucchi  Turchi ,  e  Circalli ,  ed  i  Princi- 
pi a  lor  fottomefli  facevano  anch'  eili   fare   il  Cotbet 
in  riconofcenza  del  pontificato,  e  della  fovranità    im- 
maginaria di  quefto  Califo,  durando  ciò  fino  alla  dif- 
fatta  ,  ed  alla  morte  di  Tumnmbey  ^  vigefimo   terzo  , 
ed  ultimo  Sultano  Circaflb,  d'ordine  di  Selim  Impe- 
ratore  dei  Turchi    appiccato   nel   151 5.  Così  dopo   la 
celTazione  del  Califato    (  alla  qual  dignità    quella  del 
Muftì  non  ha  rapporto  veruno)  la  cerimonia  del  Cot* 
bet ,  benché  nata  col  Maomettifmo  medefimo ,   fu  in- 
teramente foppreffa. 

Ecco  r  origine  dì  tal  cerimonia.  Maometto,  co- 
me profeta,  e  capo  di  fua  religione  (a)  parlava  al  po- 
polo nei  giorni  dell'  affemblee,  e  per  elfer'  intefo  piìi 
facilmente,  faliva  fopra  una  predella  d'  alcuni  gradi- 
ni. Cominciava  il  fuo  difcorfo  con  le  lodi  di  Dio,  e 
fi  diffondeva  particolarmente  fopra  le  grazie,  che  i 
Maomettani  erano  obbligati  di  rendergli ,  dopo  d'  aver 
riportato  qualche  vantaggio  fopra  de'  loro  nemici  ;  in 
feguito  proponeva  gli  affari  da  porfi  in  deliberazione. 
I  Califì  Rachedhy  come  fono  chiamati  quelli,  che  gli 
■fuccedettero  fino  allo,  flabilimento  della  famiglia  d'O/w- 
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mta^  continuarono  a  fare  effi  ftefll  quella  funzione,  e 
vi  aggiunfero  le  lodi  di  Maometto  .  Proponevano  al 
popolo  neir  ifteflb  tempo  gli  affari'  importanti  ,  per- 
chè nel  principio  dei  Maomettifmo  il  governo  noii^ 
era  monarchico  ,  ma  le  tribù  degli  Arabi  ,  que'  di 
Medina  ,  della  Mecca ,  di  Baflbra  ,  ed  alcuni  altri  , 
avevano  parte  agli  affari ,  che  dopo  delle  preghiere-^ 
pubbliche  fi  decidevano  ,  facendone  la  propofizione  i 
Califi . 

I  primi ,  e  particolarmente  Hall ,  il  quale  era  mol- 
to eloquente  nella  fua  lingua ,  ftudiavanfi  d'  arricchire 
1  loro  difcorfi  con  molti  tratti  d*  eloquenza  ^  e  di 
poefìa,  il  che  diede  origine  al  farli  nel  più  netto  fti- 
le  ,  ed  al  mefcolar  verfi  ,  e  profa  .  Se  ne  prefentano 
molti  efempi  nelle  ftorie  antiche  ,  maffime  in  quella 
d'  Emir  Cond  .  I  Califi  per  eccitare  il  popolo  nel!' 
importanti  occafioni  con  la  memoria  del  loro  Profeta, 
velìivano  qualche  volta  la  fua  vefte  bianca,  facendo  il 
Cotbet^  il  che  diede  luogo  al  coftume  di  prendere  uà' 
abito  particolare;  ed  ali' cfempio  di  Maometto  il  Ca- 
lifo  montava  fopra  una  fpezie  di  tribuna  chiamata 
Manbar  .  Effendofi  poco  tempo  dopo  affai  dilatato  l' 
imperio  maomettano,  i  Califi,  che  avevano  cangiata 
la  prima  ragion  di  governo,  abbandonarono  l'  ufo  an- 
tico, e  cominciò  allora  a  tenerfi  il  Cotbet  a  lor  no- 
me per  li  Muftì ^  li  Nìullas  y  ed  altri  uffiziali  dello 
Mofchee.Alle  lodi  di  Dio,  ed  agli  elogi  di  Maomet- 
to s'  aggiunfero  quei  del  Caiifo  y  e  la  prima  volta  , 
che  fi  faceva  nell*  ingreffo  d'  un  nuovo  Califò,  il  po- 
polo alzava  le  mani ,  e  tenevale  T  una  fu  1'  altra ,  it 
che  flava  in  luogo  di  giuramento  di  fedeltà.  La  fini- 
Ora  lor  mano  rapprefentava  quella  del  Caiifo,  e  toc- 
candola con  la  delira,  effettuavano  T  antica  loro  ma-' 
mera  di  giuramento. 

U  Gli 
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Gli  AbafTidi  avendo  Ipogliati  li  fucceiiori  d'  Ommta  , 
pigliarono  le  vefìi  nere,  e  quando  parlavano  al  popo- 
lo comparivano  ini  quello  colore.  Que'  che  iacevano  il 
Corba  a  lor  nome,  montavano  nella  tribuna ,  o  Manf 
fjtir  vediti  di  nero,  onde  piantofli  1'  ulo  che  li  Cnti* 
hi y  così  vefìiilero  in  tutti  i  luoehi,  in  cui  gli  Abaf- 
fidi  erano  riconoiciuri  come  lovrani  ,  o  nel  tempora- 
le, o  nello  fpirituale.  11  Manhav  medefimo  era  coper- 
to di  nero,  e  praticavafi  in  queflo  modo  la  cerimo- 
nia. I  Califi  Fatimidi,  che  conlideravano  gli  Abbaf- 
fidi  come  eretici,  al  contrario  alavano  vedi  bianche, 
e  guarnivano  di  color  bianco  il  Manbnr  ,  eiìendo  il 
bianco  il  colore  d'  Hall  ,  i  leguaci  del  quale  hanno 
tuttora  delle  veftimenta,  o  delle  l'carpe  bianche  ,  coi 
me  noi  ofiervammo  in  un'  ambafciator  di  Marocco  , 
e  negli  huomini  di  fuo  ieguito ,  che  profeifavano  que- 
lla fetta.  Celiando  i  Califi  di  tare  quefta  funzione,  la- 
fciarono  quello  carico  agli  uffiziali  della  Molche a.  Dot- 
tori, huomini  di  legge,  o  Dervis;  e  bifognava  efler- 
ci  deputato  dal  principe  per  praticarla  in  forma  cano- 
nica.  Dopo  la 'Ipiegazione  di  quelli  coflumi ,  apparifce 
perchè  i  noflri  Arabi  non  fenza  flupore  raccontino  che 
i  mercadanti  d'  Irak  negozianti  alla  China  non  fi  for- 
malizzaflero  nel  vedere  un  particolare  farvi  il  Cotbet 
a  nome  del  Califo  ,  perchè  collui  non  aveva  deputa- 
zione ,  e  non  era  huomo  di  legge .  Doveva  parere  an- 
cora più  flrano  a  gente  Maomettana  che  nella  China 
fi  praticane  una  cerimonia  ,  la  quale  ,  giufta  il  lor*- 
•ufo,  moftrava  di  flabilire  l'autorità  fpirituale,  e  tem- 
porale del  Caiifo  ne'  luoghi,  ne'  quali  s'  efercitava. 

X. 

.  v   E'  cofa  difficiliffima   il  dichiarare   perfettamente-» 

la  (Irada ,  che  praticavano  gli  Arabi    per   andare   alla 

China ,  e  che  dai  noftri  fcrittori  vien  riferita  ,   noiu.. 

.    ,  '  fola- 
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folamente,  per  eflbr'  ora  diftriitte  molte  città,  ma  per- 
chè ancora  gli  antichi,  che  d'  ordinario  non  naviga- 
vano per  altezze ,  tenevano  un  differente  cammino  da 
quello,  che  fanno  i  noftri  piloti. 

I  Chinefi  venivano  fino  a  Siraf,  e  non  s'  azar- 
davano  a  paifar'  oltre  ,  a  cagione  delle  tempefte  ,  e-*- 
del  groflb  mare ,  che  i  loro  vafcelli  non  foftenevano . 
Non  s'  avanzavano  adunque  perfino  all'  ifola  di  S.  Lo- 
renzo, come  ha  preteio  il  P. Martini,  {a)  fondato  fo- 
pra  la  fomiglianza,che  gli  abitanti  della  Baja  di  Santa 
Chiara  tengono  co'  Chinefi  ancor  nel  linguaggio.  Non 
adduc'  egli  di  ciò  alcuna  prova,  fuor  che  la  teftimo- 
nianza  d'  alcun'  marinaro;  ma  quando  pure  ciò  fuffiftef- 
fe,  potrebbero  quefti  Chinefi  eiiervi  fiati  gettati  dalla 
tempefta,  ed  elìervifi  ftabiliti  per  mancamento  di  mez- 
zi, con  cui  tornarfene  al  loro  paefe.  Di  qui  deducefi 
ancora  che  s'  ingannò  il  Navarette,  quando  aflerì  che 
lo  ftretto  di  Sincapura  era  il  termine  della  loro  Mi* 
vigazione.  v  .  .  ■-:  -  i 

Siraf  era  città, marittima  (^)  nel  golfo  di  Perila  , 
lontana  feffanta  leghe  da  Chiraz  .  fecondo  Abulfeda  , 
o  feflantatre  fecondo  Ebn-Haukel»  Le  afiegnano  78., 
o  79.  gradi  e  rnezzo  di  longitudine  ,  e  i6,  40 ,  op- 
pur  29.  3Ò  di  latitudine.  Dicono  che  quefì:'  ifola  era 
lamola  per  il  fuo  traffico  ,  ma  che  le  terre  de'  fuoi 
contorni  non  erano  coltivate ,  colpa  di  loro  fierilità  , 
e  che  non  v'  era  ne  alberi,  ne  giardini;  che  il  caldo 
vi  fi  facea  fentire  ecceffivo  ;  che  la  città  era  ben  lab» 
bricata,  e  che  i  particolari  polfedevano  tante  ricchez- 
ze ,  che  talun  d'  elfi  avea  fpefo  per  fino  a  trenta  mi- 
la danari,  che  corrifpondono  a  quindici  mila  doppie^, 

0,2  no- 
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nollrali  nel  fabbricare,  e  nell*  abbellire  le  loro  cafe; 
e  finalmente  che  la  maggior  parte  erano  fatte  di  le- 
gno portatovi  dal  paefe  de'  Franchi ,  o  fia  dall'  Euro« 
pa.  Anche  il  Geografo  Antbo  parla  di  quella  città  in 
vari  luoghi,  tra:tando  del  terzo  clima,  (^7)  e  lo  fteflb 
fi  fa  dalla  maggior  parte  degli  altri  geografi  .  Fioriva 
in  ella  il  commerzio  anche  all'  età  d'  Abulfeda(^)cioè 
nel  principio  del  quartodecimo  lecolo  ;  ma  tofto ,  che 
cominciò  a  ftabilirfi  nell'  ifola  di  Kis-hen-  Om'tra  y 
fen  cadde  quello  di  Siraf;  benché  nemmeno  in  queft* 
ilòla  dimoraiie  notabil  tempo  ,  eifendo  tutto  paiiato 
ad  Ormuz. 

Approdavano  a  Siraf  tutte  le  navi  arabefche,  e  vi 
fi  rendevano  particolarmente  da  Baliora,  primaria  fca- 
la,a  cui  facean'  alto  i  mercanti  del  Mar  Rodò , d' Egit- 
to, e  della  cofta  d*  Etiopia.  I  Chinefi,  e  gì'  Indiani 
recavanvi  tutte  le  mercanzie  dell'  indie,  di  terra  fer- 
ma, e.  dell'  ifole  allora  note. 

Facevano  quindi  vela  a  Mafcate ,  che  è  nel  pae- 
fe d'  Homan .  E'  quefto  1'  Omanum  oppidum  di  Tolo- 
meo, e  r  Omana  d'  Arriano ,  effendofi  ancora  quefta 
città  chiamata  i'o;^/?»',  o  Sohar-Omnn ,  Rendono  mol- 
to pericolofo  quefto  cammino  gli  fcoeli  ,  le  ilolette  , 
e  le  Baife,  che  vi  s*  incontrano  con  frequenza.  I  luo- 
ghi nominati  da'  noftri  fcrittori  non  poiiono  ricono- 
licerfi,  perchè  non  ne  danno  la  fituazione,  ma  fembra 
che  Caucammelt  ^  o  Caucnm  eifer  debba  Cochim^ào^^ 
era  facile  andare  in  un  mefe  di  viaggio  col  vento  in 
poppa,  a  cagione  dei  Moulfons ^  che  vi  fono  aliai  re- 
golati .  Dopo  Coch'tm  incontrafi  fubito  il  mare  dagli 
Arabi  detto  d'  Herkend^  e  radendo  la   fpiaggia  ,   an- 

da- 
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davano  predo  a  Cala^  o  ciò,  che  è  il  medefimo,  a 
CaLihar,  Un  Perfìano  anonimo,  del  quale  abbiamo  un 
compendio  di  Geografia  nella  biblioteca  del  Re ,  di- 
ce che  quella  città  è  in  parte  abitata  dai  Munfulma- 
ni,  e  che  vi  provengon  degli  alberi,  i  quali  danno  la 
cnfora,  il  che  fi  conferma  col  teftimonio  di  Serapio» 
ne  ,  leggendo  Cala  in  luogo  di  Calca* 

U  noftro  autore  fcrive  che  Cala^  o  Calabar  è  lon- 
tano da  Kaucam  circa  un  mefe  di  navigazione  ,  ma 
ciò  non  dona  alcun  lume  per  difcoprirne  la  pofizione. 
Sembra  che  Abuzeid  autore  della  feconda  relazione-/ 
abbia  fpiegato  meglio  la  cofa,  dicendo  che  V  ifola  di 
Cala  è  fituata  a  mezzo  il  cammino  fra  la  China,  ed 
il  paefe  degli  Arabi,  e  che  gira  ottanta  leghe  .  Così 
fecondo  il  Tuo  dire,  comprende  un'  eftenfion  di  paefe 
fotto  una  Capitale  del  nome  fleflb,  che  deve  trovarli 
verfo  la  punta  del  Malabar. 

Da  Cala  palla  vano  in  dieci  giornate  ad  un  luo- 
go detto  Betouma ,  Bsit-Touma  in  Siriaco  fignifici— • 
Cafa,  o  Chiefa  di  S.  Tommafo ,  che  fta  fu  la  ftelTa' 
ftrada,  e  che  non  può  eliere  molto  diftante  da  Cala^ 
o  Calabar,  Gli  antichi  dovevano  toccar  quefto  luogo, 
perchè  tenevanfi  fra  la  fpiaggia,  e  1'  ifola  di  Ceila- 
xio,  laddove  le  noftre  navi,  piegando  al  Nord,  ed  al 
Sud  dalla  punta  di  Galle  dell'  ilola  di  Celiano ,  rivol- 
gono all'  ifole  di  Nicubar,'le  quali  elfer  debbono  quel- 
le di  Nezebalous ,  eilendo  apparentemente  un  tal  no- 
me corrotto  tanto  dagli  Arabi  ,  che  dagli  Europei  . 
Elie  ritrovane  agli  otto  gradi  verfo  del  Nord,  e  con- 
feguentemente  di  là  da  Cala^  e  da  Betouma  ;  onde  il 
racconto  di  quefto  viaggio  contiene  qualche  trafpofi- 
zione,  eilendovi  nominate  avanti  Bstouma^  e  Katren- 
ge^  0  fia  KerìO'ag  ,  come  lo  Icrive  il  giudeo  Benia- 
mino » 
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E*  malagevole  il  dire  qual  potels'  eflere  quefl'  ut- 
timo  luogo,  quando  non  folse  Chttran  ^   che    ritrovafi 
pelle  carte ,  (ìccome  pure  il  trovare  la  pofizione  della 
città  di  Scnef,  o  Scn(,  quantunque  il  legno  aromatico, 
che  ne  viene,  in  tutto  l'  Oriente  fia  conofciuto  da  mol- 
ti fecoli .  Serapione,  che  tratta  di  quefta  città, benché 
nella  lua  verfione ,  dove  (i  legge  i'^//?  in  vece  di  Setìcfi^ 
non  fia  pofllbile  il  riconofcerla ,  ci  dà  qualche  lume_-» 
intorno  al  fito  di  queflo  luogo,  dicendo  non  efser'  ef- 
fo  lontano  dal  Capo  di  Comorino  ,  o  Ras  Coynn  più 
di  tre  leghe,  dove  H  trova  ancora  del  legno   d'  aloe, 
ma   meno   perfetto  .   Non    può    nondimeno    accordarfi 
col  noftro  autore  ,  da  cui  ò  pofta   in  diiìanza   molto 
maggiore . 

La  Geografia  araba  imprelTa  a  Roma  non  dilui- 
fce  quefte  difficoltà  ,  {a)  per  la  corruzione  apparente 
del  tefto ,  facendo  1'  autore  un  Continente  diverfo  di 
Malai,  che  dev'  effer  la  punta  del  Malabar,  e  di  Se- 
nef  ;  e  dovendofi  dire  fecondo  ogni  apparenza  Kan» 
Cam  '  meli ,  o   Melai  in   luogo  di   Mal  ai. 

Il    medefimo    autore  dice   che  da  Senef  fi  fa  pafl 
faggio  a  Senderfoulat ,  o  come  porta  1'  Arabo  impref- 
fo  a  Roma ,   SendifoulaP  .   La   parola  Pulo   entra    fre- 
quentemente nella  compofizione  de'  nomi  nella  lingua 
Mala/a y  per  fignificare  un'  ifola.  Ven'  ha  grandiflìmo 
numero  nel  mare,   che   ftendefi  dal    golfo  di    Bengala 
fino  alla  China.  Foulaf  è  dunque  il  Pulo   dei    Mala- 
jefi  ,  e  SendeV'foulat  effer  potrebbe  Pulo- Canc/nr^  che 
trovafi  più  vicino  alla  China,  e  che  per  quefta  ragio- 
ne eil'er  può  il  luogo,  a  cui  per  entrare  nel  mar  del- 
la China,  drizzavano  gli  Arabi  il  corfo  loro.   Navi- 

gan- 


{a)  Ci,  X.  /*•  IO» 
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gando  effi  lungo  le  fpiagge  piuttofto,  che  per  altez- 
ze ,  ed  eflèndo  molto  leggeri  i  loro  vafcelli  ,  poteva- 
no più  facilmente  paffar  lo  ftretto  di  Sincapura  ,  ra- 
dendo preflo,  che  Tempre  la  cofta.  In  tal  modo  s'  an- 
davano ad  intricare  nella  catena  d'  ifole  ,  e  di  ban- 
chi, che  dalla  cofta  di  Cambaja  fi  trovano  fino  alla 
bocca  del  fiume  di  Canton  ;  e  non  deve  recar  mara- 
vidia  che  in  quefto  viaggio  impiegaffero  da  cinque  in 
fei  Tetti  mane. 

Difficilmente  fi  può  formare  la  vera  ferie  del  lo- 
ro viaggio  fopra  memorie  sì  difettofe  ,  e  la  più  gran 
diligenza  ,  che  fi  facelle  a  dilucidare  il  racconto  de' 
nofiri  autori,  non  fervirebbe  che  ad  appagare  la  curio- 
fità ,  lenza  vantaggio  alcuno,  fapendofi  meglio  da'no- 
ftri  piloti  quefto  cammino  ,  che  da'  più  pratici  anti- 
chi navigatori. 

Bifogna  che  il  mar  di  Sì?7gi  fia  verfo  il  golfo  di 
Cochinchina.  Quefto  non  è  il  vero  nome  del  paefe  , 
come  rilevano  var)  fcrittori ,  ma  bensì  Caochi  ,  come 
lo  chiamano  ancora  i  Chinefi .  Quindi  la  differenza  del 
nome  arabo  ,  fi  può  fondare  fu  qualche  antica  ^  ed  a 
noi  ignota  denommazione  di  quel  paele. 

X    I. 

Queft'  ifola  è  apparentemente  quella,  di  cui  Mar- 
co Polo  difcorre  nei  termini  ,  che  qui  feguono  :  (a) 
Oltre  il  Chejmaroran  a  cinquecento  miglia  in  alto  mare 
verfo  me7^  dì  vi  Jono  due  ijole  /'  una  vicina  aW  al- 
iva  trenta  miglia  .  Et  in  una  dimorano  gli  /juomini 
JenTji  f emine  ^  e  fi  chiama  ifola  Mafcolina ,  neW  altra 
fìanno  le  [emine  fenxa  huomini  ^  e  fi  chiama  ijola  Fé* 
minina.  Quelli  ,  che  habitano  in  dette  due  ifole  fono 

una 


(a)  Marco  Polo  Uh,  3.  cap,  33» 
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una  co/a  mcdefima  ,    e  fono  Crijiii2?t't  ò^ncT^^^tt  ,   Gii 
huoryìtm  vanno  all'  i/ola  delle  feniine ,  e  dimorano  con 
quelle  tre  meft  contmu't ,  cioè  Marz^ ,  Apì'ile ,  e  Mag- 
gio ^  e  ciafctmo  abita  in  e  afa  con  la  jua  rmi^lte^  e  do* 
pò  ritorna  ali*  ifoln  Mafcoltna^  dove  dimorano  tutto   il 
rejìo  dell'  anno  facendo  le  loro  arti  fenica  [emina  alcu" 
7ìa,  Le  f emine  tengono  fé  co  i  figliuoli  fi  jio  a  dodici  an* 
pi^  e  dopo  li  mandano  allt  loro  padri.  Se  ella  e  femi» 
na  la  tengono  fin  cu  e  ella  è  da  marito ,  e  poi  la  ma» 
ri t ano  ne  gli  h uomini  dell'  ifola,  E  par   che  quell'  ae* 
ve  non  patifca  che  gli  /juomini  conti?ivmo  a  Jìare    ap» 
frejjo  le  f emine ,  perchè  mortriano .  Hanno  il   loro  Vcf» 
covoy  ^uaf  è  fottopofìo  a  quello  dell'  ifola  di  Soccntera, 
Nicolò  de'  Conti  dice  che  fono  obbligati  di  riti- 
rarfi  dopo  tre  mefi  di    foggiorno  ,    altrimenti    fé    ne.» 
morrebbero  per  cagione  della  cattiva  conflituzione  del 
clima.  Non  può  ai  quefl'  ifole  dirfi  veruna  cofa ,    ef- 
fendo  difficile  il  riconofcerle  per  defcrizione  tanto  im- 
perfetta. Ma  ciò,  che  dice  Marco  Polo  non  può  fuf- 
fiftere   quanto    al    tempo  del    paflaggio  degli    huomini 
air  ifola  delle  donne.  La  ragion'  è   che  effendo  Crif- 
tiani,  fecondo  la  difciplina,   che    nelle  Chiefe  Orien- 
tali fuflìfte  ancora ,  erano  elfi  obbligati  a    non  toccar 
le  lor  donne  nel    tempo  della  quarelìma   celebrata   di 
loro  quafi  nel  tempo  medefimo,  che  da  noi.    Di    più 
fi  comprende  molto  difficilmente  come  le  femmine  di- 
moraflero  dentro  un*  ifola  fenza  alcun  culto  efteriore, 
che  non  potevafi  efercitare  fenza  prefenza  degli  eccle- 
fiaftici ,  i  quali  potevano  nondimeno  palfarvi  nel  tem* 

f)o  fegnato  da  Marco  Polo,  nel  quale  fi   folennizza^ 
a  Pafqua. 

XII. 
Betouma  è  parola  Siriaca  comporta,  la  cui  legit- 
tima ortografia  è  Beit'Touma^  che  in  Arabo  ,  ed  ia 

Siria-» 
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Sirìaco  vale  Io  fteUò,  che  Cafa,  o  Chiefa  di  S.  Tom- 
maro.  Così  i  Siriaci  hanno  chiamato  Bagmmè^  o  Be'tP» 
G/jyyyjè  la  città  di  Martiropoìi,  Ba^^ùdt^  o  Bi'2^hda^ 
come   lo  fcrive  Ammiano  Marcellino  ,   la   città  ,   che 
gli  Arabi  ,    ed  i  Siriani   hanno  detto  Beit-ZMì  ,  e 
così  d'altre. Secondo  il  viaggio, benché  ofcuriffimamente 
defcritto  dal  noftro  autore,  le  fi  ftabilifce  Kaukam^  o 
Conkan ,  come  1'  efprimono  i  Portoghefi ,  verfo  il  golfo 
di  Cambaja,  ^  h  Ì\  lappone  che  la  navigazione  fi  fa- 
ceffe  lungo  le  fponde,  del  che  non  v'  è  luogo  di  du- 
bitare ,  non  deve  poi  recar  maraviglia,  che  di  là  per 
fino   a   Betouma  contaflero  gli  Arabi  più  d'  un  mefe 
di  viaggio.  Calabav^  Senef^  Kadraìge ^  o  Chman  fo- 
no  air  intorno  di  S,  Tome;  però   fembra  non    poter 
nafcer  dubbio  che  Betouma  non  fia   S,  Tome.   Marco 
Polo,  e  quafi  tutti  i  vecchi  Icrittori  di  viaggi   aflìcu- 
rano  che  fecondo  la  tradizione  del  paefe,  la  fepoltura 
di   S.  Tommafo   trovavafi    in  quefto  luogo ,   il  che  fi 
conferma  da  Gio.  da  Empoli,  dal  Barbofa,   dal  Cor- 
fali,  e  quafi  da  tutti  gli  altri  primi  viaggiatori.  Que- 
lla tradizione  fi  trova   mantenuta   nelle   chiefe   nefto- 
riane ,  ed  uno  dei  loro  più  celebri  autori   dopo  d'  a- 
ver  raccontata  lòmmariamente  la  predicazione  di  San 
Tommafo  ,  dice  che   fi  trovò  il   fuo  fepolcro  al    lido 
del   mare  in  un  villaggio  conofciuto   per   la   memoria 
del  fuo  martirio.  A  quella  tradizione    fi   può  aggiun- 
gere quella  della  Chiefa  di  Malabar,  e  della  maggior 
parte  dell'  altre  Siriane  ,   le  quali   credono   tutte  che 
S.  Tommafo  entraffe  nell'  Indie  ,  e  che   il  fuo  corpo 
vi  foffe  fepolto .  Ma  in  altro  luogo  efaminertmo    più 
diligentemente  queft'  oppinione ,  cioè  nella  diflertazio- 
ne  fopra  le  Chiefe  Neftoriane. 

X  1  1  I. 
Chiamali  Hoangàoqu ,  fecondo  U  P.  Martini  il 
R  qual 
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qual  dice  (/?)  eller'  un  pefce  giallo  ,  o  piuttoflo  un' 
uccello,  perchè  durando  1'  eftate  ,  vola  fu  le  monta* 
.gne  ,  e  pallaio  1'  autunno  gettali  dentro  il  mare,  e 
diventa  un  pelce  aliai  dilicato  .  Difcorre  d'  un'  altra 
forte  d'  animale ,  (b)  che  Ita  nel  mar  di  Canton  aven- 
te la  tefta  d'  uccello,  e  la  coda  di  pcIce, 

X  I  V. 

Lo  defcrive  1'  ifìers'  autore  nel  medefimo  luogo  in 
quefti  termini,  (r)  Irovanfi  certi  granchi  di  mare ^  che 
//  preti  dono  vìvi  nell*  acqua  fra  Qt'.anpung  y  e  T  ijola 
di  tìatnan  y  che  quaft  in  nuila  Jono  diverjt  dai  gran* 
chi  ordtnarty  toltone  in  quejioy  che  levati  appena  daW 
acqua  ^  Jentendo  l*  aria  ^  indurijcono  ^  e  divengono  come 
le  pietre  pih  dure ^  co7ÌJervando  la  Imo  prima  figura» 
I  Portoghefi  gli  adoprano  contro  le  febbri  calde. Ven' 
ha  di  quella  Ipezie  medefima  in  certo  lago  dell'  ifola 
di  Haman . 

XV. 

Si  trova  un  Vulcano  famofo  nella  gran  Clava  vi- 
cino alla  città  di  Panaoura ,  il  quale  gettò  una  prò* 
digiofa  quantità  di  fiamme,  di  pietre,  e  di  cenere^'nel 
I  8ó  ;  (d)  un'  altro  nell'  ifola  di  Banda  ;  un'  altro  in 
Sumatra  ;  e  ven'  ha  pur  de'  fimili  in  qualche  ilola_-i 
delle  Molucche,  particolarmente  quello  di  Ternate  in 
una  montagna  (e)  dalia  cui  fommità  s'  alza  fuoco  ,  e 
fcaturifce  acqua  viva  in  molte  forgenti.  Nucupora  pic- 
cfoia  ilola  di  quelle  di  Nicobar,  od  altra  vicina  alla 
Giava,  ha,  fecondo  il  Barbofa , altro  monte,  che  dal- 
la fua  fommità  getta  fuoco . 

XVI. 


•(a>  P.  15.  Atlaf,  Sin,f,  171.  ^b)  P.  173.  "(e)  P.  rj.  (d)  F;X- 
ren.  Geog.  p,  94.  (^e^  (e)  uir^cntola»  iB»  de  Idoluc»  E^trh" 
fa  pai,  315, 
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X  V  I. 

Il  Dialogo,  che  fi  legge  nella  feconda  relazione^ 
{a)  dà  luce  a  quanto  fi  dice  qui  della  ftima ,  che  fan- 
no i  Chinefi  dei  Re  ftranieri .  Non  è  maraviglia  che 
ì  due  noftri  autori ,  eflendo  arabi ,  pongano  in  primo 
luogo  il  loro  Califo;  però  non  poffono  per  tal  capo 
cadere  in  fofpetto  di  prevenzione,  perchè  in  effètto 
r  Impero  Maomettano  trovavafi  allora  nell'  auge  di 
fua  grandezza.  Aron  Rechid^  nelle  noftre  iftorie  cono* 
fciuto  col  nome  di  Aron  Re  di  Perfia^  profcguendo  le 
vittorie  de'  fuoi  antenati  primi  Califi  della  famiglia 
di  Abbas,  erafi  impoffeffato  di  tutta  l*  Afia ,  dalla-* 
Romania  fino  di  là  dall'  Oxo,  ed  erano  a  lui  fotto- 
itieffi  i  Mori  dell'  Africa,  della  Spagna,  e  dell*  ifole 
del  mediterraneo  .  In  quella  vafta  eftenfion  di  paefc 
facevafi  a  nome  fuo  la  preghiera ,  o  Cotbet  ,  e  batte- 
vafi  la  moneta  col  conio  fuo.  Fu  circa  il  tempo  del 
di  lui  regno,  che  fecero  gli  Arabi  il  lor  primo  in- 
grelTo  dentro  la  China .  I  Maomettani  non  erano  aU 
lor  folamente  confiderabili  per  la  potenza  ,  e  per  le^ 
ricchezze  ammalTate  dalle  fpoglie  di  tutto  V  Oriente^, 
ma  r  erano  nulla  meno  a  cagione  delle  fcienze  ,  e-# 
deir  arti;  e  le  traduzioni,  che  fece  fare  Almamon  fi- 
gliuolo di  Aron  dei  libri  greci ,  ed  il  conto  ,  in  cui 
teneva  gli  huomini  letterati ,  rendette  1'  Imperio  flo- 
rido per  le  lettere,  quanto  lo  foffe  per  V  armi. 

L'  Imperator  della  China  contavafi,  a  detto  lor, 
per  fecondo  ;  cofa  ,  la  quale  non  par  che  s'  accordi 
con  la  fierezza  di  quella  nazione  .  Farà  ciafcuno  il 
giudicio,  che  pìaceragli  fu  tal  racconto. 

Il  Balhara  è    qualificato  :   imperatore  di   quelli , 
R  2  che 


(a)  f^g.  6€, 
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che  bamìo  /'  wecchtc  forate ,  perchè  un  tal  coftume  è 
fra  gì'  Indiani  molto  comune.  I  più  f'rai  geografi  ara- 
bi, e  perfuni  parlano  di  quefto  principe  co'  medefimì 
fentimenti  dei  noftri  autori  .  Abulfeda  trattando  del 
Miiabar  ,  che  è  una  parte  del  noftro  Malnbar  ,  e  di 
cui  egli  dice  che  la  città  capitale  fcojìaft  da  Coulam 
per  tre y  o  quattro  g'tor?ìnte ^  foggiunge  che  le  rnonta» 
gne  di  quello  paefe  coyifinnno  con  le  terre  del  Re  dei 
Re  ^  0  Imperatore  dell'  Indie  ^  chiamato  llbara^  dove 
manifeftamente  devefi  legger  Balhara .  Tutte  le  pofi- 
zioni  di  quelli  luoghi  fono  sì  incerte  ,  che  non  può 
trarfene  ragionevole  conghiettura  .  Dice  in  un'  altro 
luogo  che  il  paefe  di  Ka?ibalik  confina ,  volgendofi  al 
niezT:o  dì  con  i  monti  del  Balhara ,  Re  dei  Re  dell* 
Indte .  Queft'  ultimo  paflb  fi  può  fpiegare  con  le  pa- 
role del  noftro  autore,  il  quale  dice  che  //  paefe  jog* 
getto  al  Balhara  fi  jieride  per  tara  dalla  /piaggia  chia» 
mata  Kemkem  fino  alle  frontiere  della  China .  La—* 
geografia  araba  dice  che  la  refidenza  di  qucfto  prin- 
cipe è  a  Nahelwanah y  città,  che  fecondo  le  tavole 
di  Naflireddino ,  e  d'  Ulugbeg,  è  fituata  a  gradi  102. 
3Ò  di  longitudine,  ed  a  22  di  latitudine,  il  che  non 
può  convenire  ne  a  Calicut^  ne  a  Cachino,  ne  a  yi/a^ 
pouYy  ne  medefimamente  ad  alcuna  di  quelle  città,  le 
quali  da  molti  fecoli  in  qua  fono  fiate  in  alcuna  ri- 
putazione. 

Quello,  che  dicono  i  noftri  autori  della  potenza 
di  quefto  principe  non  fembra  poterfi  addattare  fuor- 
ché agli  antenati  dell'  Imperatore  di  Caltcutyìì  quale, 
per  le  teftimonianze  de'  viaggiatori  antichi  ,  e  per 
alcuni  libri  del  paefe  ,  efaminati  dal  celebre  ifto- 
rico  Gio.  de  Barros,  godeva  T  autorità  d'  Imperato- 
re ,  e  di  Re  dei  Re  fopra  tutti  i  Principi  indiani . 

La  lode  dai  noftri  autori  data  al  Balhara  d'  ef- 

fere 
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fere  flato  in  maniera  diftinta  amico  degli  Arabi ,  con- 
viene precifamente  a  quefti  principi ,  V  ultimo  de'  qua- 
li Sarama  'Perymal ^  fi  fece  Maomettano,  e  s'  imbarcò 
per  andare  a  terminare  la  vita  alla  Mecca. 

Neil'  iftorie  di  Portogallo  viene  ofTervato  che  que- 
fìo  principe  Imperatore  dell'  Indie  fi  ftabLlì  in  Cal'tcut 
per  la  comodità  del  commerzio  del  pepe.  E'  però  verifi- 
mile  che  prima  di  ftabilirfi  in  Cal'tcut  dimoralTero  i  fuoi 
antenati  o  ntXGuTiaYate ^o  ne'  paefi  vicini, e  più  fetten- 
trionali.  Così  le  montagne  del  regno  del  Balhara,  od 
il  cordone,  che  taglia  tutto  il  Malabar  ,  fi  farebbero 
eftefe  fino  al  paefe  di  Chnìihalek  ^  che  è  quanto  dire 
fino  alle  frontiere  del  Turkefian^  di  cui  erano  allora 
padroni  i  Tartari,  egualmente  che  d'  una  parte  della 
China;  però  i\bulfeda  li  chiama  i  paefi  di  Chnnhnlek' 

Nella  prima  relazione  fi  legge  che  il  paefe  del 
Balhara  comincia  dalla  cofia  della  provincia  di  Kem' 
kem\  la  qual  cofa  può  dar  molto  pefo  alle  conghiet- 
ture  precedenti ,  perchè  fecondo  1'  atteftazione  del  Bar- 
ros  {a)  tutta  la  cojìa  ,  che  /corre  dalla  montagna  \di 
Gate ,  e  che  forma  una  jiretta ,  e  lunga  [ìrìjcta  ,  ^>/V- 
ne  chiamata  Concan ,  ed  t  popoli  propriamente  fi  chia- 
mano Conquenis  ,  /»^«r/^<?  noi  ^  die'  egli,  diam  loro  il 
nome  di  Canaris  ',  e  P  altra  terra  ,  che  jìendcfi  dt^ 
Gs-té  y  volgendo  ver/o  /'  Oriente  ^  è  il  reame  di  Decan^ 
i  cui  abitanti  fi  chiamano  Decanis.  Così  Cnnk^n  ,  o 
K^mkem^  che  è  lo  ftelfo,  fiata  farà  la  provincia  ,  in 
cui  rifedeva  altra  volta  il  Balhara,  o  Imperatore  dell' 
Indie,  prima  di  ftabilirfi  in  Calicut;  e  tal  conghiettura 
confermafi  ancora  da  un  geografo  della  Perfia,  il  qua- 
le parlando  di  Kemkem^  lo  chiama  il  paefe  del  pepe. 

Ben- 
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Benché  non  fia  facil  cola  il  determinare   la  città 
di    fua    refidenza  ,  nulladimeno,    fecondo  le  tavole  di 
NalTireddin,  e  d'  Olugbeg  ,  che  le  aliegnano  zi,  gra- 
di di  latitudine ,  può  giudicare  che  quefta  città  W  tro- 
vale alla  bocca  del  golfo  di  Cambaja  ,    e   che  molto 
verifimilmente  folle  1'  antica  Bmygai:^,  Perchè  fecon- 
do le  tedirnonianze  d'  Arriano,  prejfo  qucjìa  città  jìen" 
devaft  (a)  il  Continente  verjo   del   mei:^  dì  ,    e  perh 
cbiamavafi  Dakinabades  mentre  Dakan  Jigìiifica  il  mez^ 
^  dì  nella  lingua  del  paefe .  Quindi  troviamo  che  co- 
me, fecondo  i  moderni,  il  Decan  comincia  dalla   ri- 
viera chiamata  Cancan^  o  Kemkem^  fecondo   gli    an- 
tichi r  ifteflò  Decan  cominciava  dopo  la    più    famofa 
fcala ,  che  era  Bayyga'T^  .    E'  facil  cofa  il  riconofcere 
la  fomiglianza,  o  V  identità  di  Dakin  ^  e  Decan  ^    e 
la  parola  ^^^^,  che  Arriano  ha  terminata  alla  greca, 
fignifica   ancora    paefe  ,   o  popolazione  ,  e  termina  il 
nome  di  molte  città,  come  '^óxi<;  in  greco,  B«k?  iii-, 
tedefco,  Ton  in  inglefe.  Conkan   fecondo   il  Texeira 
{b)  comincia  da  Chaul^  ed  egli  dice  che  f^tT^apouy  era 
la  capitale  di  quefta  provincia. 

Raflembra  che  perfuadano  quefte  ragioni  il  tito- 
lo di  Balhara  non  ad  alcun  convenire  ,  fuorché  all' 
antico  Samnrin^  o  Imperatore  dell'  Indie,  che  più  di 
lei  fecoli  prima,  che  vi  giungefléro  i  Portoghefi ,  erafì 
ftabilito  in  Calicut .  E'  verifimile  affai  che  quefti  prin- 
cipi da  principio  sì  affezionati  verfo  degli  Arabi ,  fof- 

fero 
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fero  quelli,  che  li  collocarono  in  tanto  credito,  e  gì' 
introdullero  nel  reame.  L'  iftoria  non  fomminiftra  fìa- 
bilimento  di  Maomettani  più  antico  di  quello  di  Ca- 
licut ,  donde  palTarono  in  tutte  1'  altre  città  mercan- 
tili deir  Indie .  Fin  tanto  adunque  che  qualche  altra 
ftoria  di  quefti  luoghi  non  dia  notizie  più  chiare  fu 
quefto  punto,  potrà  fufliftere  la  conghiettura  prefente. 

I  regni,  o  provincie  di  G^r/?:^,  o  AraT^^  dì  Ta» 
fek-i  dei  Mouga^  dei  Nlabeà^  o  Mdieà  ^  come  fcrive 
il  geografo  arabo,  debbono  ritrovarfi  nel  Continente, 
dal  Capo  di  Comov'm  per  fino  alla  China  .  Si  fa  che 
i  nomi  ,  lotto  di  cui  conofciam  que'  paefi  ,  fono  la 
maggior  parte  corrotti  ;  che  i  veri  fi  fono  fpelfo  mu- 
tati, e  che  difficilifTimamente  fi  poflono  efpnmere  con 
gli  arabefchi  caratteri  ;  per  lo  che  lembra  inutile  pren- 
derfi  molta  pena  a  formar  conghietture  fu  tal  fogget- 
to,  non  potend'  eflere  che  molto  incerte  ,  per  la  pt- 
ca  contezza ,  che  abbiamo  della  ftorìa  di  quefti  luo- 
ghi, e  delle  grandi  rivoluzioni,  che  fubito  vi  produf- 
fe  il  ricevimento  de'  Saraceni.  Efiendo  coftor  bellico- 
li,  fagaci,  intereflati  5  ed  inquieti,  eccitaronvi  fem- 
pre  delle  rivolte,  di  cui  fapevano  profittare,  o  ruì- 
nando  i  Principi,  od  obbligandoli  ad  abbracciare ,  per 
ragione  di  ftato,  il  Maomettifmo. 

Prima  di  terminare  le  rifleffioni  prefenti ,  (ì  deve 
aggiungere  che  quelle  Dramme  Thatariane,  di  cui  dif- 
corrono  i  noftri  autori,  ci  fono  del  tutto  incognite,  e 
dobbiamo  folamente  guardarci  che  la  conformità  del 
nome  non  ci  perfuada  che  qui  s'  intendano  dramme, 
o  pezzi  d'  argento  di  Tartaria  ,  mentre  T attor ,  che 
fignifica  Tartaro,  fcrivefi  per  due  Te\  e  V  altro  per 
due  Tha.  Effer  dunque  potevano  quefte  Pezze  1'  an- 
tica moneta  del  luogo,  la  quale  era  battuta  col  co- 
nio del  principe,  ed  in  cui  ritrovavano  gli  Arabi  del 
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guadagno  .  Erano  forfè  quelle  medefime  Pezze  anti- 
che, le  quali,  fecondo  Arriano,  fi  ritrovavano  a  Ba- 
vy^aT^  :  (n)  St  fro'vaTìo ,  a  Bar}'f;,a'zn  dclU  nnticht^ 
Dramme  jegnatt  dì  lettere  greche,  col  nome  tt  /IfoU 
lodoYo  y  e  di  Menandì  o ,  c/ye  vi  reg7ìarono  do^o  Alef' 
Jflfjdro . 

XVII. 

Qiiefiaè  la  fìeffa  prova, che  s'  è  praticata  per  molti 
fecoli  quafi  in  tutta  V  Europa  ,  eccettuata  1'  Italia  , 
dove  r  autorità  de'  Papi ,  che  non  approvarono  mai 
qaefta  pratica,  ne  impedì  lo  fìabilimcnto.  Poflono  a 
quefto  propofito  leggerfi  le  antiche  formole  riferite  dal 
Jnret  nelle  note  fopra  Yves  de  Chartres,  e  le  altre  più, 
che  il  Baluzio  ha  portato  nelle  fue  note  lopra  i  Ca- 
pitolari, non  meno  che  le  ofìervazioni  del  Du  Chan- 
ge  nel  fuo  Glofìario  alle  parole  Fenuìn  caiidcns  ,Ju' 
(licium  Dei,  ed  alcun'  altra,  delle  quai  formole  fi  fer- 
vivano  alcuni  fra'  noftri  antenati,  per  fignificar  que- 
fìa  pratica,  che  da  loro  non  folamente  non  fi  ftimava 
fuperfiiziofa  ;  ma  trovafi  qualche  Mefla,  e  qualche  Ora- 
zione fu  tal  foggetto,  o  fi  praticaflè  1'  efperimento  co' 
ferri  caldi,  o  con  1'  acqua  pur  calda,  o  sì  con  la  fredda, 

E'  di  già  fiato  oiiervato  che  quefia  prova  noii_, 
era  ignota  agli  antichi ,  facendofene  ricordanza  da  So- 
focle {b) .  Sembra  però  più  (Iraordinario  che  fi  ritrovi 
fra  quefti  popoli  barbari ,  quai  fono  i  più  degl'  India- 
ni ,  e  fra  i  Cafri  medefimi  della  cofìa  del  Mozambi- 

que, 
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<5ue ,  1  quali ,  giufla  il  rapporto  di  Gio.  dos  Santos , 
coftringono  gli  accufati  d'  alcun  capital  delitto  a  ber 
del  veleno,  a  leccare  un  ferro  infuocato,  od  a.  bere,-? 
dell*  acqua  bollente,  in  cui  hanno  fatto  cuocere  erbe 
amare, che  non  poOono  effi  inghiottire  fé  fono  colpevo- 
li ,  e  che  beono  fenza  danno  ,  fé  fono  innocenti  .  Il 
fatto  è  tanto  confiderabile  ,  che  giova  di  riferire  le-r 
proprie  parole  deHo  fcrittore  fu  la  feconda  prova. 

il  fecondo  giuramento ,  che  i  Cafrt  chiamano  Xoca, 
[i  fa  in  quejìo  modo .  Pigliano  il  ferro  à'  una  Tappa  , 
che  mettono  dentro  il  fuoco  ^  e  quando  è  tutto  rovente^ 
con  una  tanaglia  nel  traggono  ,  e  /'  avvicinano  alltt^ 
bocca  di  chi  deve  giurare  .  Comandanoili  di  leccare  ti 
foro  .rovente  ^  perchè  e/fendo  innocente  del  fallo  ^  cht^ 
'viengli  oppojìo  ,  non  fe?itirà  danno  alcuno  dal  fuoco  , 
che  non  offenderagji  ne  lingua  -  ne  labbra  ;  ma  y'  è 
colpevole  ^  fubito  infuoch eragli  la  lingua^  le  labbra^  ed 
il  vifo .  Quejìa  maniera  di  giuramento  è  la  più  comu»- 
tjs  ^  e  non  fol  fé  ne  fervono  i  Cafri ,  ma  afjcora  i  Mo" 
ri^  i  quali  dimorano  nel  paefe  ;  e  ciò  ,  che  è  peggio  y 
i  Crijitani  hanno  già  fatto  prendei'c  tal  giuramento  ad 
alcuni  fchiavi  fofpetti  di .  latrocinio ,  (a)    ^        ■ 

Li  Negri  di  Ioango,  ed  altri  affai  della  cofìa  d* 
Africa  praticano  un'  altra  prova  ,  mediante  un'  acqua 
imbevuta  d'  una  radice,  che  la  rende  amara,  come_^ 
caligine  ,  fecondo  che  fcrive  Andrea  Battei  nella  fua 
relazione  d'  Angola  ,  {b)  ove  l'ufo  del  ferro  rovente-* 
era  ordinario  ,  come  anche. quello  della  bevanda  am- 
jnaliata,  e  piena  di  fale  fra  certi  altri  Negri  della.^ 
Guinea.  Li  Sciamefi  praticano  parimenti  limili  prove,- 
per  relazione  dello  Schputen  j  (e)  ficcom?  quella  del  cain« 
'        S  mi» 
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minare  fopra  carboni  ardenti,  e  quella  di  mangiare  del 
rifo  avvelenato,  oltre  l'altra  di  dimorar  lungo  tempo 
iòtt'  acqua. 

Attefta  Odoardo  Barbofa  che  gì'  Indiani  di  Cali- 
cut  (/?)  fanno  1'  elperimento  con  oglio  ,  o  burro  bol- 
lente ,  in  cui  fanno  immergere  le  due  dita  dell'  accufa- 
to.  Si  falciano  poi  per  efaminarle  nel  terzo  giorno, 
ed  uccidono  V  accufato  ,  trovandole  offerc  ,  o  1'  accu- 
fatore,  riconofcendole  intatte.  Nicolò  de'  Conti  (bjrìk- 
rifce  quefto  cofìume  medefimo,  e  quello  altresì  di  far 
lambire  un  ferro  rovente ,  o  di  farlo  prendere  con  la 
mano,  ficcome  cofe  comuni  a  tutti  gì'  Indiani. 

XVIII. 

L'  autore  della  Geografia  araba  ,  (r)  che  porta-* 
quali  le  ftefle  parole  ,  aggiunge  che  queflo  collume 
trovavafi  in  tutta  1'  India  .  Anche  la  naaggior  parte 
dei  geografi  orientali,  KaT^uniyEùfJ-Werdi^  ^d  altri, 
lo  riferifcono, 

XIX. 

La  parola  araba  fignifica  non  folamente  il  giuo- 
co, ma  qualfivoglia  forra  di  divertimento,  e  può  non 
meno  fignificar  le  commedie  ,  e  gli  altri  fpettacoli  , 
per  cui  nudron'  ellì  molta  paffione  ,  ficcome  ancora  i 
Tunchinefi  ,  i  Cochinchinefi  ,  e  qualch'  altra  vicina 
nazione . 

Efli  non  amano  il  vino,  perchè  non  ne  hanno  , 
Hando  per  effi  in  luogo  di  vino  una  bevanda  fatta  col 
rifo,  il  T^e^  il  Cha,  ed  un'  altra  particolare.  I  Mao- 
mettani ,  che  fen'  attengono  per  principio  di  religio- 
ne non  potevano  trafcurare  una  limile  oflèrvazione  , 
come  qualch'  altra,  che  non  fi  rapporta  ai  loro  coflu-,. 

mi . 
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mi .  Devefi  a  ciò  riferire  il  rifleflb  del  non  circonci- 
derfi  dei  Chinefi ,  del  non  iavarfi  all'  ufo  degli  Ara- 
bi, e  del  non  ammazzar  gli  animali  fcannandoli,  per- 
chè n'  efca  il  fangue,  le  quali  cole  i  Maomettani  con 
gran  puntualità  culìodifcono. 

La  diilolutezza  è  vizio  univerfaliflimo  ancor  nel- 
la China,  noi  folamente  in  quanto  rilguarda  la  poli- 
gamia, e  la  quantità  delle  femmine  proftitute,  ma  in 
quanto  ancora  appartiene  al  vizio  abbominevole  ,  il 
quale  è  come  univerfale  fra'  Bonzi  .  Neil'  ambafceria 
degli  Oiandefì  vedefi  la  figura  di  quefte  femmine  pub* 
bliche,  le  qu-ali  fono  condotte  per  la  città  coperte  d* 
un  velo,  (a)  e  montate  fopra  d'  un'  afino  ,  eflendone 
il  numero  più,  che  grande.  Il  P.  Martini  {b)  dice.^ 
che  le  femmine  fi  vendono  pubblicamente  a  tangcbeu* 
Il  difordine  è  pubblico  ancora  a  ì/ejicheu  ,  e  que'  del 
paefe  fenza  vergogna  alcuna  sfogano  la  propria  libidi- 
ne. Il  Navarette  (r)  aiferifce  che  il  vizio  nefando  era 
altra  volta  punito,  e  che  i  colpevoli  fi  condannavano 
a  fervire  di  guarnigione  alla  gran  muraglia . 

X  X. 
Rilevafi  da  Abuzeid  come  cofa  nuova  ,  e  molto 
ftraordinaria ,  che  dal  mar  d*  India  fu  trafportata  una 
nave  fopra  le  fpiagge  della  Sorla  .  Per  ritrovare  il 
paifaggio  nel  mare  Mediterraneo  fuppone  che  v'  abbia 
una  grand'  eftenlione  di  mare  al  difopra  della  China, 
comunicante  col  mare  di  Cozars  ,  cioè  di  Mofco- 
via.  Il  mare,  che  fcorre  oltre  il  Capo  delle  Corren- 
ti era  del  tutto  incognito  agli  Arabi,  a  cagione  dell' 
cftremo  pericolo  delia  navigazione  ;  ed  il  Continente 
era  abitato  da  popoli  così  barbari ,  che  non  era  facile 

S  2  il 
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il  fottometterli,  e  nemmeno  il  civilizzarli  mediante  il 
commerzio .  Dal  Capo  di  Buona  fperanza  per  fino  a 
Solala  non  ritrovarono  i  Portoghefi  inabilito  alcuii-. 
Moro,  come  ne  ritrovarono  d'indi  in  poi  in  tutte  le 
città  marirtime  fino  alla  China.  Quefta  città  era  V  ul- 
tima, che  conofcellero  i  loro  geografi,  ma  non  fape- 
vano  fé  per  1'  eitremità  dell'  Atrica  comunicaiie  V  ocea- 
no col  mare  di  Barbarla,  e  fi  contentano  di  delcriver- 
\o  fino  alla  ipiaggia  di  Zinga  ,  che  corrilponde  alla 
Catreria.  Per  quella  ragione  non  potiamo  noi  dubita- 
re che  la  prima  Iboperta  del  paflaggiodi  queflo  mare  per 
lo  Capo  di  Buona  fperanza  non  lolle  latta  dagli  Eu- 
ropei fotto  la  condotta  di  Valco  Gama  ,  od  al  più 
qualch'  anno  prima,  eh'  egli  varcalle  un  tal  Capo,  lep- 
pur  non  è  vero  che  fi  fieno  trovate  carte  marittime  , 
più  antiche  di  queita  navigazione,  in  cui  quello  Ca- 
po era  diftinto  col  nome  di  Fronteira  da  Africa.  An- 
tonio Galvam  afficura  fopra  la  fede  di  Francefco  de 
Souza  Tauvarez  che  nel  1528.  gli  fu  dall'  Infante.-» 
D.  Fernando  mofirata  una  carta  fimilc  confervata  nel 
IVlonaftero  d'  Alcobaza  ,  difegnata  120.  anni  prima , 
probabilmente  ,  fu  1'  efemplare  di  quella  ,  che  dicefi 
confervata  in  Venezia  nel  Teforo  di  S.  Marco,  e  che 
fi  crede  copiata  da  quella  di  Marco  Polo,  in  cui  pa* 
rimenti,  per  aiierzione  del  Ramufio,  s' efprime  la  pun- 
ta d'  Africa. 

Non  avevano  gli  Arabi  conofcenza  del  Giapone, 
che  chiamano  S'tla^  fé  non  fui  rapporto  dei  Chinefi  ; 
perocché  al  dire  del  primo  de'  nofiri  fcrittori,  alcun' 
arabo  non  vi  era  flato  prima  dell'  anno  230.  dell'  E- 
gira . 

XXI. 

Queft'oppinione  è  fra' Chinefi  molto  comune .  Scri- 
vo- 
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vono  nelle  loro  ftorie  {/i)  che  Xe^ia  filofofo  indiano, 
il  qual  nacque  circa  rniil'  anni  prima  del  Salvatore, 
ne  fu  il  primo  autore ,  ed  anche  i  noftri  due  Arabi 
atteftano  che  i  Chinefi  la  ricevettero  dagl'  Indiani . 
Si  Iparfe  dentro  la  China  1'  anno  6^,  dopo  di  Gesù 
Crifto,  ed  i  capi  di  quella  fetta  fono  tuttora  ftabiliti 
nella  montagna  di  T'tentai  nella  provincia  di  Chektan^* 
(h)  Quello  Xekt^y  fecondo  la  tradizione  dei  Chineì], 
riferita  dal  Navarette,  è  nato  otto  mila  volte  j  e  1'  ul- 
tima nacque  fotto  la  forma  d'  un'  elefante  bianco.  Egli 
è  quel  delio ,  che  fu  chiamato  Foè  dopo  la  fua  apo- 
teoiì.  La  fetta  dlXe^ta^  dice  1'  ifteflb  P.  Martini,  cre- 
de la  Metempficofi ,  ed  è  divifa  come  in  due  altre,  pro- 
feilando  que'  della  prima  la  Metempficoll  citeriore,  per 
la  quale  paifano  gli  huomini  dopo  la  morte  loro  in  altri 
corpi,  e  quelli  di  quella  fetta  adorano  gì' idoli ,  ed  aften- 
gonfi  da  tutto  ciò,  che  ebbe  vitale  credendo  quelli  dell' 
altra  la  trafmigrazione  interiore ,  che  forma  una  delle 
principali  parti  della  loro  Morale  ,  e  che  confifte  nel 
reprimere  le  palli  )ni  ,  le  quali  fono  come  animali  di 
differenti  fpezie  ,  nalcenti  dall'  huomo  .  S'  accordano 
nel  non  credere  caftigo,o  ricompenla  dopo  la  morte. 
Conferma  il  P.  Trìgaut  (e)  avere  i  Chinefi  in  queflo 
propofito  deir  oppinioni ,  che  tengono  fomiglianza  con 
quelle  de'  Pitagorici .  Il  P.  Grueber  anch'  egli  alTeri- 
fce  che  tutti  i  Chinefi  fono  idolatri  nel  loro  cuore,  e 
che  tutti  privatamente  adorano  gì'  Idoli  :  che  apparif- 
cono  veramente  fra  loro  tre  fette  diverfe  ,  quella  dei 
letterati,  i  quali  profelfano  d'  adorare  un'  eifer  fovra- 
no  ,  che  chiamano  in  loro  lingua  Xanri  :  che  quelle 
parole  fcritte  in  lettere  d'  oro  iì  vedono   collocate    in 

tutti 


{2)  M;irt,Hi(l.Sini:.  10^,     (bM^/./'.  93..     (e)  Tr/^. /.  i.  ;.  94. 
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tutti  li  loro  tempj ,  e  che  le  onorano  con  facrìfici  di 
carte  ,  di  candele  ,  e  d'  incenfo  .  Ma  che  queiV  eter- 
na dimollrazione  non  ferve  che  per  diningufrfi  dall' 
altre  fette,  ed  in  particolare  dai  Bonzi.  Elfi,  die'  egli, 
dall'  Indie  pailarono  nella  China  ,  e  non  è  credibile 
quanta  venerazione,  e  quanta  filma  acquiflaflero  con 
ia  dottrina  ,  che  vi  portarono  della  trafmigrazionc-^ 
dell'  anime  ,  benché  non  in  tutto  fimile  a  quella  de' 
Pitagorici.  Confermafi  tutto  quedo  dagli  altri  fcritto- 
ri ,  che  parlano  della  China.  GÌ'  Indiani  credevano, 
e  credono  ancor  la  MetempHcofi  diverfamente  che  i 
Pitagorici  ;  e  gli  Arabi  avanti  il  Maomettifmo  la  cre- 
devano parimenti  d'  una  maniera  particolare,  fopra  di 
che  poflono  leggerfi  le  rifleflioni  di  Monfieur  Pocock. 

(a)  1  Chinefi  pretendono  che  1'  oppinione  di  Fé ,  o 
della  Metempficofi    fia  derivata    da    Kteo  Ììì  Junmn  , 

[b)  e  relativamente  a  queft'  oppinione  ammazzano  fpef- 
fe  volte  i  bambini,  quando  non  pofTono  alimentarli, 
ed  uccidono  ancora  con  tanta  facilità  le  raedefimi. 

XXII. 

Sommifìrano  le  florie  di  Portogallo  parecchi  efem- 
pi  d'  huomini,  che  s'  impegnano  ad  una  morte  ficura 
in  rilevanti  occafioni  .  Chiamano  ciò  ì  Porto^hefi  : 
Fa-zer  fé  Amoucos ,  E'  molto  antico  quefìo  coiìume, 
e  gli  AmbaSl't ,  ed  i  Soludurii  ,  de'  quali  parlafi  in_, 
Cefare,  e  in  Ateneo,  così  s'  obbligavano  fra  i  Gau- 
lefi  a  morire  col  loro  Re. 

Quelli  dell'  ifola  di  Celiano  praticavano  quefìo 
flìle  medefimo  ,  ed  un  determinato  numero  di  per- 
fone  di  qualità  ,  chiamate  fedeli  del  Re  in  queflo 
mondo,  e  nell'  altro,   bruciavanii   quando  e'  moriva, 

fe- 
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fecondo  il  racconto  di  Marco  Polo  (a) .  Anche  Odo- 
ardo  Barbofa  difcorre  di  queft'  ufanza  nell'  Indie,  C-^ 
particolarmente  fra  i  Na'ires,  i  quali  impegnati  al  fol- 
do  del  Re,  o  d'  alcun  gran  fignore  ,  s'  egli  moriva  , 
o  reftava  uccifo  in  battaglia,  andavano  a  cercare  di 
farfi  uccidere  ,  vindicando  la  morte  fua ,  o  dopo  ciò 
5'  uccidevano  da  le  ftedi . 

Morendo  il  Re  di  Tunquin  ,  molti  fignori  della 
fua  Corte  fi  fanno  feppellir  vivi  con  effolui ,  e  nelle-* 
relazioni  di  Monfieur  Tavernier  fi  trova  un'  ampio 
detaglio  di  quanto  praticano  i  Tunquinell  in  quefl' 
occafìone . 

X  X  I  I  T. 

Querto  collume  è  sì  radicato,  e  sì  generale  nell' 
Indie,  che  fuffifte  ancora  prel'entemente.  Il  conferma- 
no tutte  le  relazioni  antiche,  e  moderne,  che  s'  uni- 
formano all'ai  a  quanto  fu  tal  foggetto  Icrilfero  i  Gre- 
ci,  ed  i  Latini .  E'  nondimeno  a'  dì  noftri  aliai  raro 
che  s'ardano  gli  huomini  volontariamente,  ed  è  mol- 
to tempo,  che  alcun  Bramino  non  ha  leguito  T  efem- 
pio  di  Calanus  ,  e  d'  alcuni  altri  antichi  filofolì  ,  i 
quali  fianchi  di  vivere,  lì  gettarono  nelle  fiamme;  ma 
ordinariamente  le  femmine  s'  ardono  nell'  ifteiìb  tem- 
po, che  fono  bruciati  i  corpi  de'  loro  mariti;  e  quan- 
tunque i  Maomettani  padroni  adeflb  d'  una  gran_, 
parte  dell'  Indie  ,  dove  quello  coilume  è  più  pra- 
ticato, proccurino  di  iupprimerlo  quanto  è  loro  polTi- 
bile,  hanno  però  faticato  in  damo  per  ifradicare  que- 
lla fuperllizione ,  nella  quale  i  Bramini  confermano  il 
popolo . 

Le  proceffioni  defcritte  dal  noUro  autore  lì  prati- 

ca- 
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Cano  ancora  in  oggi,  quando    le  donne  vanno  a  bru- 
ciarfi  ;    (e  non  che  dove  una    volta  chi  s'  abbruciava        | 
(a)'  facea  connparire  il  coraggio,  e  'i  dil'prezzo  luo  del-        I 
la  morte,   in  molte   maniere  fimili  a  quelle,  che  fo-        \ 
no  defcritte  ,  cercali  adello   di   render  la  morte  meno 
fenfibile   alle  femmine,  tacendole  confumar  prontamen- 
te dal  fuoco.  I  noflri   più  celebri  viaggiatori    aliai  vol- 
te fi  fono  trovati  prefenti  a  quefì'  orrendo  fpettacolo, 
che  fi  delcrive  nelle  memorie  di  MonHeur  Bernier,  in 
quelle  di   Monfieur  Tavernier,  ed  in  altri   libri.  Dice 
il   Tex^ira  che    ritrovandofi   all'   Indie  (ù)  vide  quat- 
trocento  donne  del  Naico  di  Madurè,  le  quali  abbru- 
ciaronfi  con  eflolui .  Marco  Polo  (0  riferilce  il  cofìu- 
me  di  alcuni  Indiani,  i   quali  dannati  a  morte,  s'  uc- 
cidono ad  onore  degl'  idoli ,  e  fono  fucceirivamente-» 
abbruciati. 

XXIV. 
E'  ciò  riferito  da  Nicolò  de' Conti,  dove  deferi- 
va i  coflumi  dei  popoli  della  Giava  .  //  giuoco  ,  (^) 
die'  egli,  più  ujato  a  a  loro  ^  è  di  far  (:omb  attere  ì  sai- 
li  ^  e  fos;  've  ne  portano  a  e.  fili  jortt  ^  ciajcuno  Jper  an- 
dò che  ti  fuo  rejti  vincitore.  Fanno  infra  di  loro  del- 
le fcommelfe  /opra  ^uejìi  combattenti  ^  e  il  gallo  ^  che 
rejia  fuperiore  fa  vincere  li  danari. 

Il  Cavalier  Pigafetta  (e)  afferma  la  fìefTa  cofa 
dei  popoli  di  Pulova,  e  d'  altri  delle  Molucche.  Gio, 
Davis,  e  Giacomo  Lancaftro  trovarono  1'  ifteflo  coftu- 
me  in  Achem,  come  rilevafi  dalie  lor  relazioni,  nel 
Purchas  (/). 

li 


(a)  Pietro  Ai'varez.  nel  Ram,  p,iio.  Barthem*  Uh.  3.  cap.  xo» 
E-irhofu.p.  ^01.  (b)P.^.  (c)  M.  P.  Uh,  ^.cap.i^,  (d)  lUm» 
r.  I./'.-34I.     (cjP.^61,      (/y  r.  I.  151.  e  156, 
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X  X  V. 

Il  nome  di  Bram'mes  è  formato  da  quello  di  Bm- 
chmanes ^dd  Quale  fi  fono  fervito  i  Greci, ed  i  Latini  a 
lignificare  i  fìlorofi  indiani  ,  di  cui  favellafi  fpeffo  ne' 
•libri  degli  Arabi  .  (a)  11  noftro  autore  dice  che  ven' 
aveva  gran  numero  a  Canouge^  la  qua!  città  ,  fecon- 
do Abulfeda,  è  a  131,  cioè  141.  gradi,  e  5Ò  di  lon- 
gitudine, ed  a  27,  o  29  di  latitudine.  Sta  eila  fra—. 
le  due  braccia  del  Gange  all'  oriente  di  Moult^n  nei!' 
eftremità  deli'  Indie,  lontana  da  quefta  città,  fecondo 
Azizi  282.  leghe .  Il  fuo  Re  ha  2500.  elefanti  ,  e  la 
città  è  bella,  grande,  e  mercantile,  ficcome  il  Cairo 
in  Egitto .  11  Re  fi  chiama  Cmtouge  ,  e  trovanfi  ne' 
contorni  molte  miniere  d'  oro  ,  il  che  dal  geografo 
perfiano  vien  confermato.  Si  parla  della  città  di  C^- 
7ìofe  dentro  T  ifìorie  dell'  Indie ,  e  dice  il  Barros  {b) 
che  efla  è  vicina  al  luogo,  ove  il  Gange  entra  nel 
Gemtja,  Ma  l'  ordinaria  città  de'  Bramini  ,  e  per  dir 
così  ,  r  Univerfìtà  di  tutti  quefti  Dottori  indiani,  è 
Bennrès  y  o  come  altri  pronunziano,  Benarous  ^  che-^ 
nelle  tavole  d'  Vlug-beg^  e  di  Naffireddino  è  chiama- 
ta Bnnayft .  Ne  difcorrono  molto  diftintamente  Mon- 
lieur  Bernier,  Monfieur  Tavernier,  e  1'  altre  relazio- 
ni migliori.  Kanouge  è  parimenti  diftinta  nelle  mede- 
fime  Tavole  come  fede  del  Re  dell'  Indie,  ma  vieii_, 
fituata  a  gradi  115.  di  longitudine,  e  ló.  di  latitudi- 
ne, il  che  dalle  pofìzioni  d'  Abulfeda  troppo  difcorda. 

Sono  ripiene  tutte  le  ftorie ,  e  tutte  le  relazioni 
della  vita  penitente  dei  F^km  5  e  confermano  ciò  , 
che  n   è  riferito  alla  pag.  9:;. 

XXVI, 

Si  vedono  dentro  T  Indie  molte  di  limili   fonda- 
T  zio- 

(a)  Geog,  ìltii»  ^61»     (b)  Decadf  ,4.  /,  9,  e,  p. 
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zioni,  ed  ancora  nella  Turchia,  nella  Perfia  ,  e  nel 
Mogol  ,  oltre  degli  Ipedali  fondati  in  parecchi  luoghi 
dell    Indie,  per  gli  animali  ammalati  . 

Riflette  Monfieur  Thevenot  che  la  carità  degl' 
Indiani  di  Caboul  confile  nel  fare  fcavar  molti  poz- 
zi ,  e  neir  alzar  quantità  di  piccole  fabbriche  di  luo- 
go in  luogo  nelle  vie  pubbliche,  per  comodità  de'  vian- 
danti . 

XXVII. 

E'  queft'  infame  coftume  antichiffimo  nell'  Orien- 
te .  Erodoto  (n)  ne  racconta  uno  poco  diverl'o  delle  fem- 
mine, che  fi  profìituivano  ad  onor  di  Militta  ,  la_-i 
quale,  fecondo  V  analogia  della  lingua  Caldaica,  de- 
ve elier  Venere  .  Le  tende  ,  in  cui  dimoravano  tai 
proftitute  erano  prelìo  che  fimili  alle  delcritte  dal 
noftro  autore.  Marco  Polo  {b)  rileva  che  gli  abitanti 
della  provincia  di  Cahida  facevano  la  flefla  cofa  pro- 
flituendo  le  donne  ad  onore  de'  loro  idoli .  Dice  Mon- 
fieur Tavernier  (r)  che  v'  ha  una  Pagode  vicino  a—. 
Cambaja,  a  cui  vanno  moltiflime  delle  cortigiane  dell' 
India  per  farvi  le  loro  offerte;  che  le  vecchie  dopo  d' 
aver  radunato  fomma  confiderabile  di  moneta  ,  com- 
prano delle  giovani  fchiave ,  le  quali  ammaeftrano  m 
balli,  in  canzoni  lafcive,  ed  in  ogni  artificio  del  lo- 
ro infame  meftiere.  Giungendo  quefte  figliuole  all'età 
di  undici, o  di  dodici  anni,  le  loro  padrone,  conducon- 
ie  a  quefta  Pagode  ;  e  penfano  le  mefchine  che  farà 
per  loro  onorevole  1'  efìer'  offerte,  ed  abbandonate  a 
queir  idolo. 

Marco  Polo  nella  provincia  di  Camul  oflerva  una 
pratica  non  diirimile,  e  dice  che  Mangou  Knn  aven- 
do- 
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dola  proibita  a  q uè' del  paefe,  obbedirono  efTì  per  tre 
anni  ,  dopo  de'  quali  vedendo  che  nelle  campagne  loro 
era  fcemata  la  fertilità  conl'ueta ,  gli  avevano  inviato 
dei  deputati  a  rapprefentargli  che  dappoi  che  matica' 
vailo  di  fare  <jucjii  piacevi ,  &  elemofme  ver/o  i  fore" 
Jiiert^  le  cofe  loro  andavano  di  male  in  pegsto .  Il  me- 
defimo  autore  in  altro  luogo  narra  1'  ulanza  d'  alcuni 
Indiani,  i  quali  ofFerifcono  agi'  idoli  i  loro  figliuoli, 
che  vengono  tutti  nudi  nei  loro  tempj .  [a)  il  Barbo- 
fa  parla  di  molte  femmine  pubbliche  dimoranti  nelle 
Pagodi,  e  dice  che  praticavafi  nel  Tibet  di  non  ilpo- 
fare  giovane  alcuna,  la  quale  non  foife  fiata  abban- 
donata ad  un'  altro,  e  principalmente  a'  mercanti  fo- 
reflieri  (b). 

XXVIII. 

Dev'  effere  molto  antico  queft'  idolo  ,  ed  avrà 
forfè  donato  il  nome  alla  città  ,  ed  alla  provincia, 
che  fa  una  parte  di  quella  del  Sind  .  La  capitale  è  a 
gradi  92.  di  longitudine,  fecondo  Abulfeda,(r)  ed  a  29. 
40  di  latitudine  .  Scoftafl  da  Almanfoura  ,  fecondo 
Éln-Haukel  per  dodici  giornate,  diftanza  maggior^-» 
di  quella,  che  fi  propone  dal  noftro  autore.  Difcorre 
Abulfeda  ancora  dell'  idolo,  e  dice  eifer'  elfo  veftìto 
di  cuojo  rolfo,  ed  avere  in  luogo  d'  occhi  due  grolle 
perle.  L'  Emir,  che  nelP  età  d*  Abulfeda  era  padro- 
ne della  città ,  riceveva  tutte  1*  offerte  degl'  Indiani  , 
che  vi  venivano  da  luoghi  molto  lontani  in  pellegri- 
naggio. Queft'  idolo  fi  trova  defcritto  all'  ifteiìo  mo- 
do nell'  ultimo  viaggio  di  Monfieur  Thevenot  (</). 

XXIX. 

Quefta  forma  medefima  di  vafcelli  viene  con  efat- 
T  z  tez- 
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tezza  dcfcritta  da  Marco  Polo  {a)  lotto  nome  di  navi 
d'  Ormuz ,  perche  allora  tutto  il  commercio  di  Siraf, 
paflato  prima  all'  ilola  di  Kis ,  era  di  poi  venuto  ad 
Ormuz.  Le  navi  cf  OrmuT^Jono  pejfime ^  e  pericolo/e ^ 
onde  i  mercanti  fpe.ffe  volte  in  quelle  pericolano  ^  e  la 
caufa  è  quejta  ,  perche  ììon  fi  ficcano  con  chiodi ,  per 
effere  il  le,^no ,  col  quale  fi  jahbricano  duro  ^  e  dt  ma- 
teria fragile  a  modo  di  vafo  di  terra  ,  e  jv.hito  che  fi 
ficca  il  chiodo^  fi  ribatte  in  jemc  de  firmo ,  e  qv.afi  fi  rom^ 
pe .  Ma  le  tavole  fi  forano  con  trivelle  di  ferro  pili 
leggermente  che  pofjono  nell'  ejìremit^  ,  e  dopo  vi  fii 
77ìettono  alcune  chiavi  di  legno  ^  con  le  quali  fi  fora' 
?Jo:  dopo  le  ledano  ovvero  cuciono  \co7i  un  filo  grojfo  , 
che  fi  cava  di  fopra  il  fcor'zo  delle  noci  d'  India  ,  h. 
quali  fono  grandi  ,  e  fopra  vi  foìio  fili  ,  coyne  fiete  di 
cavaltt^  It  quali  pofii  in  acqua  ^  com'  e  putrefatta  la 
jofiayixa ,  rimangoììo  mondi ,  e  fé  7te  faymo  corde  ,  con 
le  quali  legano  le  navi  ,    e  durano   lungamente  in  aC' 

?'Uar  alle  quali  ?iavi  non  fi  pone  pece  ^  per  difefa  dal- 
a  pmrefaxione  ^  ma  i'  ungono  con  oglto  fatto  di  graffo 
di  pefce ,  e  caicafi  la  floppa . 

Prelìò  che  tutti  gli  autori  moderni,  che  trattano 
delle  Maldive  ,  e  dell'  arbore  del  Cocco  riferifcono 
quanto  dice  quell'antico  viaggiatore, toccante  la  con- 
ftruzione  di  quefti  vafcelli  indiani,  aggiungendo  ,  come 
una  circoftanza  offervabile,  che  quefto  fol'  albero  for- 
nifce  di  che  fabbricare  una  nave,  e  di  che  caricarla. 
Le  tavole  groffe  del  tronco  ne  fanno  il  corpo  ,  e  gli 
alberi  .  Con  la  fcorza  verde  del  cocco  li  filano  dei 
cordami  ,  e  fannofi  delle  vele  ;  ^i  caletattano  con  la 
grofla  floppa,  e  con  i'  oglio,  che  fi  ricava  dall'  albe- 
ro. 


:(a)  IxK  j.  cut,  16, 
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ro.  Sì  carica  di  noci  verdi,  e  fecche^  e  del  liquore, 
che  fé  ne  cava,  il  quale  è  dolciffimo,  quando  è  fref- 
co,  e  che  pofcia  diventa  aceto,  con  cui  (1  fanno,  ol- 
tre una  fpezie  di  Crefme  ,  delle  confetture  ,  del  bur- 
ro, e  deli'  oglio  buoniflimo  per  le  piaghe. 

XXX. 

Quefto  racconto  fleffo  in  termini  poco  diverfì  fi 
trova  nella  geografìa  araba  [a)  impreffa  a  Roma,  e  s' 
incontra  altresì  in  quafi  tutti  i  geografi  orientali  . 
Suppongono  tutti  che  la  fcoperta  dell'  ifole  dell' Aloes 
fia  una  delle  più  belle,  che  facefle  Aleflkndro  ,  e  na- 
fce  queft'  oppinione  dalla  ftima  grande,  che  fanno  dì 
quefto  rimedio,"  che  entra  nella  maggior  parte  de'  lo- 
ro medicamenti  .  Si  può  vedere  quanto  ne  fcrivono 
Avicenna,  e  gli  altri  medici  dell'  Arabia,  e  fra,'  mo- 
derni Garzia  de  Crta,  e  qualcun'  altro,  che  non  im- 
porta citare. 

Marco  Polo  tratta  di  queft'  ifola  {b)  e  conferma 
che  gli  abitanti  erano.  Criftiani ,  aggiungendo  chtL-» 
avevano  un'  Arciveicovo  foggetto  ad  un  "Zatoltn ,  di- 
morante a  Bagdad,  che  è  quanto  dire  al  Cattolico,  o 
Patriarca  dei  Neftoriani ,  perchè  gli  Arabi  fcrivendo' 
quefta  parola  Cattolico  con  un'  afpirazione,  il  cui  va- 
lore non  è  diverfo  da  quello  dell'  J  confonante  fran- 
cefe,  le  non  d'  un  punto,  che  gli  lòttopongono,  mol- 
ti hanno  fcritto,  e  pronunciano  Fateììk-i  e  Marco  Po- 
lo veneziano  ha  fcritto  Zatolic ,  profferendo  il  G  all' 
ufanza  del  fuo  paefe.  '    ■^- 

Gli  autori  portoghefì  dicono  al  contrario  che  era- 
no Giacobiti  (e)  cioè  fottomeftì  ai  Patriarchi  Scifma- 
tici  d'  Antiochia,  o  d'  Aleifandria .  Quando  approda- 


(a)   f.  113,     (b)   Lih,  3.  f.  34.  ■  (c>  B.irres.  Dccad,  x.  /.  i.r.  3. 
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rono  i  Portoghefi  a  queiV  ifola,  prefentaronfi  loro  que' 
del  paefe  con  delle  Croci  alla  mano  ,  per  legno  di 
Criiiianefimo.  {a)  Odoardo  Barboi'a  artelta  che  del  Tuo 
tempo  {h)  avevano  appena  il  Battefimo,  e  che  di  Cri- 
fìiano  non  era  ad  elfi  refiato  le  non  il  nome. 

XXXI. 
Non  fembra  che  poffa  diverfamente  intenderfi  que- 
fìo  palio,  benché  i  traduttori  del  geografo  arabo, che 
1'  ha  copiato ,  1'  abbiano  aliai  dififerentemente    l'piega- 
to,  trovandofi  il  tefto  alquanto  alterato  :  Dcgit  etum 
hi  tpfis  7jntio  ^u£dayyì  Arabum  ^  qui  dtverfis  ^   &  and" 
quis  ututitur  Itn'j^uìs  arahibus ,  hac  tiojira  tempejìate  ignO' 
tts.  Così  i  Maroniti  hanno  tradotto  un  tal  luogo,  ed 
il  fenfo  di  auefta  traduzione  è    manifeflamente   falfo , 
perchè  non  li  parla  di  due  piccole  ifole,  ma  dell'  Ara* 
bia  chiamata  Ltban^vhoros  da^li  antichi,  cui  gli  Ara- 
bi danno  il  nome  di  Sthar ^  e  Tolomeo  la  dice  So/op  » 
e  dei  paefi ,  in  cui  dimoravano  le   antiche  tribù  degli 
Arabi ,  Ad  ,    Hnm'tnr  Jorham  ,  e  T-^hnnhn  ,    le  quali 
abbracciarono    il  Maomettifmo  .    Quefii  Arabi    oltre^ 
dell'  Alcorano,  avevano  aporefe  parrecchie    iflorie  ,    e 
tradizioni   fpettanti    alla   religione    Miomettani  ,   dai 
parenti  di  Maometto,  e  dai  difcepoli    loro  .    Quefte^ 
tradizioni  fondate    fu  dell'  iftorie ,  e  f u  degli  efempj  , 
compongono  il  corpo  della  Suna,  la  quale  è  però  dif- 
ferente aliai,  fecondo  la  diverfità  dei  paefi.    Non    fo- 
lamente   quella   dei    Perfiani   difcorda  da  quella    degli 
Arabi  ,  ma  Quella  degli  Africani   è  diverfa  da   quella 
degli  Arabi  della  Mecca,  e  da  quella  degli  Arabi  del 
Deferto.  Da  quefta  diverfità  è  nato  un  numero  gran- 
de di  fette,  che  hanno  divifa  la  religione  Maometta- 
na . 


(a;  2urcb.  p,  778.     (b>  P.  i^u 


DEL  SIC.  RENAUDOT.  151 

na ,  «d  hanno  int-odotte  affai  variazioni  nell'  intelli- 
genza dell'  Alcorano,  e  nella  loro  giurilprudenza.  La 
tradizione  degli  Arabi  antichi  era  la  più  autentica,  e 
non  potea  mefcolarfi  con  le  novità  degl'  altri  paefi , 
in  cui  quelle  Torti  d'  iftorie  multiplicavanli  all'  infi- 
nito. 

Era  quefto  il  fondamento  maggiore  del  fapere  dei 
Taki/t-iO  fia  Dottori  degli  Arabi.  Ebn  Cbalican  nel- 
la vita  d'  uno  dei  più  tamofi  Abu'  Tacoub-  ìfaac  di- 
Ibepolo  del  Chaki^  capo  d'  una  delle  lor  fette,  riferi- 
fce  che  fi  vantava  di  iapere  a  memoria  fettanta  mila 
ìiad'tth ,  cioè  ftorie  ,  che  rapportavanfì  a  Maometto , 
ed  a'  fuoì  primi  compagni,  e  cento  mill'  altre  meno 
importanti  fopra  gli  Iteffi  foggetti.  Effi  le  citano  nei 
loro  libri ,  nominando  gli  autori ,  da  cui  1'  hanno  pre- 
fe,  e  quelli,  che  l'hanno  loro  infegnate,  falendo  per 
fino  a'  primi ,  quali  all'  ifteiio  modo  ,  che  fanno  gli 
Ebrei  nel  Talmud . 

Non  deve  però  recar  maraviglia  fé  la  tradizione 
era  diverfa  dalla  comune ,  comprefa  nella  Smia  degli 
Arabi  de'  paefi  di  conquilla .  Si  trovano  ancora  iii_. 
quefli  fìesfi  paefi  degli  el'emplari  antichi  della  Suna  di- 
verfi  alfai  da'  moderni ,  e  che  v'  hanno  pochiffimo  di 
rapporto . 
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P  R  t  MA. 

In  cui  j'  illufira  ci» ,  che  nelle  due  ^la'^om  hct 

rapporto   ali*  IH  ori  a  ^  ed  alle 

ufayiz^e  chine  fi , 

SOno  affai  pochi  gli  autori  orientali ,  che  della  Chi- 
na fcriveflero  ragionevolmente ,  benché  quafi  tutti 
ne  parlino  molto  a  lungo  .  Ciò  ,  che  ne  fcrivono  è 
tanto  confuib,  sì  poco  efatto,  e  tanto  pieno  di  favo- 
le, che  facil  cofa  è  il  conofcere  le  loro  notizie  fopra 
la  lua  fituazione  ,  e  fopra  le  condizioni  particolari  di 
queft'  Impero  effere  fiate  affai  limitate,  f  Geografi  gre- 
ci, e  latini  ,  letti  dagli  Arabi  fu  traduzioni  poco  fe- 
deli, non  li  potevano  illuminare  fu  quella  parte  delf 
Afia  mal  nota  agli  antichi  ;  ed  i  noftri  due  Autori  fon 
forfè  i  primi  ,  che  n'  abbiano  fcritto  foffribilmente  i 
Dai  luoghi,  che  fenza  nominarli  copia  da  loro  il  geo- 
grafo della  Nubia,  li  riconofce  che  al  tempo  fuo  <\oxi 
il  trovavano  più  (icure  memorie  fopra  la  China,  e  fé 
gli  altri  geografi  fi  fono  poco  ferviti  di  quelle  prime 
icoperte,  è  ciò  provenato  probabilmente  dall'  averle.^ 
giudicate  favolofe,  come  Abalfòda  protefta  in  più  luo- 
ghi. Le  relazioni  degli  ultimi  viaggi,  e  quelle  fingo- 
Jarmente  del  P.  Trigaut,  e  del  P,  Semedo,  ed  i  varj 
trattati  del  P.  Martini  ,  ci  hanno  meglio  informati 
della  geografia,  della  ftoria  natarale,  degli  ufi,  e  dei 
coftumi  di  quello  paefe,che  quanto  ne  fu  preventiva- 
mente fcritto.  Potendo  però  riufcire  affai   profittevole 

V  2  ad 
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ad  illuflrarne  1'  ifloria  il  confronto  delle  relazioni 
antiche. con  le;  iioderne'(  ficcome,  il  P.  Martipi  ia\  in 
molti  luoghi  ha'fpie^ato  i 'racttìnti  di  Marco  rolo, 
che  r  ignoranza  dei  feco.li,  addati  faceva  confiderare  co- 
me bugiardi)  così  Tara  buono  il  moftrare  che  i  detti  dei 
due  noftri  Autori  fi  trovanp  fpello  uniformi  ai  rappor- 
ti degli  ultimi  fcritrori,  e  che  cói^fèguentemente  fi  de- 
vono giudicare  d'  un  merito  aflai  dipinto,  godendo  T 
antichità  dì  più  di  quattrocent'  anni  fopra  dei  libri  di 
Marco  Polo,  e  de^li  altri  primi  viaggiatori.  Faranno 
conofcere  le  rifleffioni  feguenti  che  alla  rilerva  d'  al- 
cuni plinti,  chp  reftano  ancora  ofcuri,  contengono  of- 
lervazioni  alTai  giudiciofe,  e  totalmente  corrifpondentì 
alle  recenciirime  relazioni. 

Sarebbe  inutile  il  giuftificare  con  una  felva  di  ci- 
tazioni tutte  le  circoftanze  dei  loro  racconci  .  Potet- 
ter'  elìì  ingannarfi  in  qualche  punto,  che  le  fcoperte 
jnuove.riichiareranno,  ma  non  li,  deve  penfare  che  fé 
non  s'  accordano  fempre  affatto  con  1  ultime  relazio- 
fii,  fieno  per  quello  men  vere.  La  China  egualmente, 
che  gli  altri  ftati  ,  h*  fofferte  rivoluzioni  sì  grandi , 
che  debbono  neceiìariamente  aver'  alterato  il  governo, 
e  le  colìumanze;  e  può  darfi  che  la  più  intima  cogni- 
zione delle  memorie  chinefi  .giultifichi  lempre  più  l'efat- 
jtvzzi  desìi  antichi  viaggiatori. 

.*•  Comincieremo  dal  porre  ad  efame  quanto  gene- 
ralmente elfi  dicono  del  paefe.  Sembra  che  il  conofcef- 
Jero  lòtto  il  nome  di  Sin  ^  che  gli  Arabi  avevano  ap- 
pref.)  da  Tolomeo  ,  Gon  quello  medefimo  nome  Eb?i- 
Siud^  JT^icoHriy  Ahulfsda^  e  la  maggior  parte  degli  al- 
tri orientali  geografi  diflinguono  quello  famofo  impe- 
ro. 


(a)  Atl,  Sin* 
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ro  .  I  Perfiani  pronunziano  Tchhi  ,  quafi  all'  iftelTo 
modo ,  che  gì'  Italiani ,  e  gli  Spagnuoli  .  Può  quello 
nome  efler  nato  dagli  ftranieri  ,  o  perchè  l'aiutando  i 
Chinefi,. dicono  Chìn^  o  Chmg{n)^o  perchè  riconofce  V 
origine  dalla  famiglia  di  Cin'a-y  ficcome  penfa  il  P.  Mar- 
tini. 

Il  P.  Aleni  Gefuita  in  un  libro  chinefe  citato  dal 
Navarette  [b)  dice  che  Ch'ma  fignifica  pncfe  della  fé- 
ta.  Affermano  altri  che  Ch'tnan  lignifica  contralTegnnre 
il  fud  ;  onde  entrando  i  mercanti  per  la  parte  del  Sud 
nella  China,  poffono  averle  dato  un  tal  nome  .  Effo 
fra  gli  Arabi  è  certamente  antichiffimo  ;  ed  il  nome 
di  Catajo^  (e)  che  parimenti  è  in  molt'  ufo,  ha  figni- 
fìcato  diftintamente  la  parte  più  occidentale  della  me- 
defima  China,  e  riconofce  probabilmente  1'  origine  da 
quegli  Sciti  di  là  dal  monte  Imao^  che  i  Greci  chia- 
mano XciiTM  .  Il  P.  l^rigaut ,  [d]  il  P.  Martini ,  ed  il 
Colio  moftrarono  chiaramente  che  il  Catajo  di  Marco 
Polo ,  e  de'  viaggiatori  nofiraii  antichi ,  non  deve  cer- 
carli fuor  ddla  China  ,  ma  non  hanno  poi  fpiegato 
abbaftanza  quella  tal  dillinzione,  e  la  ragione,  che 
porta  il  Colio  dedotta  dall'  ufo  ordinario,  fecondo  cui 
Mtjk  Cardi  ,  e  Tcha-Catdi  lignificano  del  Mufcbio  ^ 
e  del  Thè  della  China,  conferma  quella  medefima  of- 
fervazione  ,  traendoli  il  Mufchio  egualmente  ,  che  il 
Thè^àdX  Tibet ^  e  dalle  provincie  vicine, né  ritrovan- 
dofi  che -gli  Arabi,  ed  i  Perfiani  chiamaifero  mai  le 
regioni  meridionali  Cataìo,  E'  però  vero  che^  quanto 
narrano  della  magnificenza  del  Knn  del  Catajx>^{\  de- 
ve  intendere  dell'  Imperator  della   China  ,   e  clie    il 

Caìi- 


(a)  blavar.  l.  t,     (b)  P.  i.     (e)  Lucen»  /.  io,  ca^,  |.     {à)  Af' 
fendix  ad  AtU  Sin» 
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€a?iha!u  ,  o  Khanbaltk  degli  Orientali  efler  non  può 
che  ?fkm^  :  ma  devefi  neir  ifteflò  tempo  rifietter(L-r 
che  qucfte  formole  di  parlare  provengono  dalla  Perfia, 
e  dalle  Provincie  dell'  alta  Afia  ,  le  quali  confinano 
con  la  China,  e  che  quefto  nome  non  è  flato  parti-» 
colarmente  applicato  fé  non  all'  occidentali  ,  e  meri- 
dionali Provincie,  che  fole  furono  conquiltate  da  Gin- 
ghizkan  Imperator  dei  Mogoli. 

Si  può  neir  ifteflb  tempo  ofTervare  eflerfi  molto 
ingannato  il  Voflìo,  allor  che  con  la  fua  confueta— * 
franchezza,  fcrilìe  che  i  Portoghefi  primi  d'  ogn'  al- 
tro diedero  quello  nome  al  paele,  da  lui  creduto  1'  an- 
tica Serica ,  ed  affermò  dover  chiamarfi  i  Chinefi  Se-* 
yesy  come  di  fatto  gli  chiama  fempre  .  Non  conobbe- 
ro i  Portoghefi  la  China  fé  non  nel  fecolo  fedicefimo, 
laddove  fcrivevano  gli  Arabi  noftri  nel  non©;  ne  debbono 
però  crederli  autori  di  quello  nome,  che  molto  tem- 
po prima  era  in  ufo  .  La  denominazione  di  Seres  è 
totalmente  ignota  ai  Chinefi,  agli  Arabi,  ed  ai  Per- 
fiani  ,  ne  può  facilmente  provarfi  che  convenga  agli 
abitatori  della  China  propriamente  detta ,  poiché  To- 
lomeo diflingue  i  Seres  dai  Chinefi,  che  chiama  l/v^s;. 

Apparifce  che  i  nollri  autori  avellerò  poca  con- 
tezza dell'  eflenfion  della  China,  mentre  non  parlano 
che  della  città  marittima  ,  a  cui  approdar  folevano  i 
mercadanti  ,  della  capitale  dell'  impero  ,  e  delle  Pro- 
vincie frontiere  del  regno  di  Samarcnncì .  ElTi  dicono 
che  il  Sgod  di  Samarcand  non  fé  ne  allontana  che  per 
due  mefi  in  circa  di  flrada  ,  il  che  concorda  con  le 
Tavole  d'  Abulfeda^e  col  teflimonio  degli  fcrittori  da 
lui  addotti,  cioè  d'  Olugbeg  ,  e  d'  alcun'  altro  .  Of- 
fervano  parimenti  che  il  reame  del  Tihf  ,  Tobh  ,  o 
Tobaf^  alla  maniera  degli  Arabi,  di  molto  non  fé  né 
allontana,  e  che  il  paefe  di  Taga7:^a:^^  o  Taha^n-x^^ 

quan- 
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qnando  pur  quefto  nome  non  fia  corrotto,  ne  forma  il 
confine  orientale .  Creder  potrebbefi  che  per  quefta  pa« 
rola  debbano  intenderfi  i  popoli  di  Laos,  Qiieili,  che 
fono  detti  Mabed  ,  Mougep ,  ed  alcuni  altri  ,  di  cui 
nelle  due  relazioni  (ì  parla,  fi  devono  fituare  dal  Tf- 
^^;_fino  a  Bengala;  e  riefce  difficiliflimo  ir  ricono- 
fcerli  in  una  lingua  firaniera,  e  dopo  rivoluzioni  gran- 
diflime,  di  cui  non  Tappiamo  la  fioria. 

Ciò,  che  riferifcono  quefte  due  relazioni  intorno  al 
numero  delle  primarie  *  città,  fi  trova  molto  conforme 
ai  rapporti  degli  ultimi  viaggiatori .  Dicono  i  noftrl  au- 
tori trovarfi  dentro  la  China  più  di  ducento  città, dalle 
quali  altre  molte  dipendono.  Il  P.  Trigaut  ne  conta 
dugento  quarantafette ,  il  P.  Martini  cento  cinquanta  » 
ed  il  Navarette  cento  quarantotto  del  primo  rango. 
Non  ci  vuol  molto  a  perfuaderfi  che  quefto  numero 
fiafi  od  accrefciuto,  o  diminuito  fecondo  le  mutazioni 
diverfe  accadute  dentro  1'  Impero. 

Canfu  è  la  città,  più  conolciuta  dagli  Arabi,  per 
effere  come  la  fcala  di  tutto  il  commerzio  dell'  Indie, 
della  Perfia,  e  dell'Arabia.  Gli  fcogli  chiamati  Forte 
della  China  **  in  quefte  relazioni,  devono  effer  le  pie- 
col'  ifole,  che  s'  incontrano  dalla  cofta  di  Cochinchi- 
na  fino  all'  imboccatura  del  fiume  di  Cnnton ,  Impie- 
gavano gli  Arabi  otto  giorni  a  paflarle  per  lo  pericolo, 
che  correvano  di  rompere  in  sì  difficil  cammino;  colpa 
del  non  volger  dritto  di  là  dall'  ilbla  d'  Hn-ìn.in  ,  la 
quale  apparentemente  rifponde  alla  loro  Elman  ,  Can* 
fu  effer  deve  Changcheu^  o  Quamung^  che  fi  fcrive,^ 
ordinariamente  Canton,  Fu^  e  Cheit  fono  terminazio- 
ni ,  di  cui  la  prima  unita  alla  fine  de'  nomi  ,  fignifi- 
ca  le  città  capitali ,  e  la  feconda  le  città  femplici , 

Can^ 
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Canfti  era  poco  diUante  dal  mare  lopra  un  gran  fiu- 
me, che  montali  dalle  navi  nel  tempo  della  marea  ;  e 
quella  lìtuazione  pertettamente  conviene  con  quella  di 
{lantoìi ,  o  Qiinìigchcu .  Se  ne  dilcorre  nella  geografia 
della- Nubia,  ma  nell'  originale,  e  nella  traduzione  il 
nome  n'  è  fortemente  corrotto,  ellendovi  Icritio  Cayie" 
^0»  ,  {a)\^  quello  medefimo  errore  ritrovafi  in  Abul- 
feda  .  Dice  colìui  che  conolcevafi  al  tempo  fuo  quefta 
città  fotto  nome  di  Canja^  e  la  pone  a  gradi  \6^.  4Ò 
di  longitudine  ,  ed  a  28.  20  di  latitudine  .  Aggiunge 
che  p,tu]ta  li  rapporto  à'  alcun  'vinggmore  ,  t}ueJio  Ji  è 
il  luogo  del  maggior  traffico  della  China  .  Che  gli  fu 
detto  da  chi  nj  era  Jiato^  eh'  effa  era  pofta  al  Sud-eft 
di  Zeitou7ì  a  mcT:^  gior7iata  dal  mare ,  jul  braccio  cP 
im  fiume  ,  che  fa  un  canale  ,  in  cui  pofjono  entrare  t 
V^Jcelli .  eh'  ejfa  è  grandijjima  ,  e  che  ti  fuo  recinto 
racchiude  quattro  piccoli  colli  ;  che  nji  fi  beono  /'  acque 
€Ìi  po:?;^  ;  che  v  erano  ameni  giardini  ,  e  che  ftavt^ 
(ungi  dalle  montagne  quattro  giornate.  Una  dcfcrizione 
così  imperfetta  fa  ben  conofcere  queflo  Geografo  poco 
informato  della  fituazione  delle  principali  città  della 
China,  e  la  maggior  parte  degli  altri  ne  parlano  con 
la  medefima  oscurità .  1  noftri  due  autori  però  non  la- 
fciano  luogo  di  dubitare  della  vera  ortografia  di  que- 
lla parola,  ne  può  foffenerfi  la  conghiettura  d'  Abul- 
feda ,  mentre  fecondo  ogni  apparenza  quella  città  dì 
Cnnja  elìer  deve  Cayigcheu ,  od  alcun'  altra  città  ma- 
rittima ,  in  cui  fiorifle  il  commercio  ne'  tempi  fuoi. 

Maggiore  difficoltà  s'  incontra  nello  Ipiegar  quan- 
to dicono  i  noflri  autori  della  città  di  Cumdan^*  chQ 
chiamano  reficlenza  degl'  Imperatori  della  China  .  Ne 
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difcorrono  in  tanti  luoghi ,  che  non  fi  può  dubitare-j 
di  vizio  alcuno  nel  te/lo  ,  e  1'  infcrizione  chinefe  ,  e 
firiaca  [a)  trovata  1'  anno  i6z$.  nella  provincia  di 
Xenft^  conferma  il  lor  detto,  trovandoli  nelle  parole 
firiache  chiamata  Cumdan  città  reale  ^  e  capitale  della 
China.  Le  due  città,  nelle  quali  da  molti  lecoli  han- 
no tratto  dimora  gì'  Imperatori ,  fono  Fekmg ,  e  Nf/ng" 
king.  La  prima,  che  vien  riputata  il  Cambalìi  di  Mar- 
co Polo, ed  il  Cbanhalik  degli  Orientali ,  non  godè  quc- 
fìa  dignità  che  da  circa  quattro  fecoli  e  Inezzo  iii_> 
qua  .  Confeguentemente  nel  tempo  de'  noftri  auto- 
ri 'Nangking  5  altramente  detta  Kiangnang  ,  era  la-j 
capitale,  e  gì'  Imperatori  chinell  vi  tenean  corte. 

Bilbgna  però  che  Cumdan  fia  Nangking  ;'  nh'  {e 
ne  può  dubitare,  poiché  il  geografo  arabo  difcorren- 
do  del  fiume  maggior  della  China,  che  certamente 
è  il  Kia?ig'^  lo  chiama  fiume  di  Cumdan  ,  e  quello 
palla  a  Na?2gking^  che  è  la  fola  città,  fituata  fu  que- 
fto  fiume,  la  quale  da  molti  fecoli  in  qua  fia  fiata—. 
fede  imperiale.  Per  quella  ragione  una  tale  città  por- 
ta il  nome  di  Nangking  ,  cioè  Corte  aujìrale  ,  dove 
Pe^i?ig  fignifica  Cortff  fettentrionale ,  Gli  autori  foria- 
nì  dell'  infcrizione  chinefe  ,  di  cui  abbiamo  parlato, 
dannole  un'  altro  titolo  ,  e  la  chiamano  Corte  orien- 
tale ,  potendo  ancora  quefta  città  chiamarfi  cosi  dat 
Chinefi  ;  e  può  darfi  che  i  differenti  nomi  di  King" 
ling^  Moling^  Kiénle  ^  Kiang?iiug^  Kiangnaiìg^  ed  7;/^- 
tien^  che  ha  portati  fotto  diverfe  famiglie  reali,  figni- 
fichino  quello  fteffo  ,  che  le  hanno  dato  i  Soriani 
nella  lor'  infcrizione.  Ma  trafcurando  quella  ricerca, 
fi  riconofcerà  facilmente  [h)  che  dai  Soriani  potea  ra« 

X  gio- 


(a)  ChìnA  illujl,  l,  I.    (b;  Marf»  AtLtf,  iif>. 


i6i       DISSERT,  TOCCANTE  V  ISTORIA 

gionevolmente  chiamafi  Corte  m-ie^iraU  ,  poiché  ù: 
quante  città  reali  ha  la  China,  era  quelU  la  più  lon- 
tana, tirando  verfo  1'  Oriente,  rifpetto  a  chi  veniva 
dalla  Soria  per  lo  Sif^n ,  e  per  lo  Tibet .  La  del'cri- 
zione,  che  danno  i  noftri  due  arabi  della  magnificen- 
za di  quefta  città,  ad  altra  non  può  addattarTi  ,  fuor 
che  a  Nan^kmg^  mentre  Fekmg  al  lor  tempo  non  era 
per  anco  fede  imperiale,  e  da  che  ftabilironvi  gì'  Im- 
peratori la  Corte,  Nangktyìg  non  aveva  perduto  mol- 
to del  fuo  luftro  antico,  avanti  d'  eiiere  deiolata  del 
tutto  neir  ultime  guerre  dai   Tartari. 

Stabilifce  Abulteda  la  fede  imperiale  della  China 
nella  città  di  Bijou  ^  o  Petijnu^  o  Btchou  ^  ellendo  tal 
nome  fcritto  in  tanti  diverfi  modi  negli  efemplari  di 
queft'  autore  .  Egli  la  colloca  a  gradi  1 14 ,  che  va- 
gliono  124  di  longitudine,  ed  a  17.  di  latitudine,  la 
chiama  fede  del  Fagfour ^  che  è,  die'  egli,  1'  Impera- 
tor  della  China,  detto  altrimenti  Tumgage - Kan ^  cioè 
/tenore  dei  paeft  dì  Tumgage ,  o  Tumgai:^;  e  foggiun- 
ge  che  è  città  mediterranea  ,  in  cui  trovali  quantità 
di  giardini  ;  che  vi  {\  bevono  1'  acque  di  pozzo  ;  che 
nà  lontana  alcune  giornate  dal  mare,  e  per  lo  fpazio 
di  cinque  leghe  da  Ca7ìja  ^  volgendo  al  Nord-oveft, 
€  che  circondari  da  muraglie  in  gran  parte  diftrutte  ; 
e  riferifce  quefte  particolarità  per  rapporti  d' un  viag- 
giatore .  11  Golio  {a)  non  fa  determinare  qual  fia  que- 
lla città  ,  e  crede  che  pofiàno  gli  Orientali  aver'  in- 
tefo  Fekmg-ì  'Nnngkmg-ì  Qtianji^  ìCamcheu^  ed  ancora 
Vegu,  La  lontananza  però,  e  la  differenza  di  quefta 
città  perfuade  che  Ebn  Said  ,  Abulfeda  ,  e  gli  altri 
autori  citati  da  quello  dotto  buomo,  non  polfono  con- 
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traflegnare  altro  luogo,  fuor  di  Nangktnp^,,  Non  è  già 
che  le  pofizioni  da  Abulfeda  ,  da  Naffireddlno  ,  ed 
Ulugbeg  aflegnate  alla  loro  Bijou  ,  poffano  convenire 
a  'Nangkmg-,  non  convenendo  effi  nemeno  fra  loro,  e 
ponendola  gli  uni  a  gradi  124,  e  gli  altri  a  130.  Ma 
può  quella  conghiettura  fuffifìere  per  la  fituazìone  del- 
la città,  che  dicon'  eflbre  a  qualche  giornata  dal  ma- 
re, e  molto  vicina  a  Can[a^  il  che  non  conviene  pro- 
priamente ne  a  Nayìgkhig^  ne  a  Pe^ing^  ma  che  s*  ad- 
datta  meglio  al  primo ,  che  all'  ultimo  di  quefti  luo- 
ghi. Si  rende  ciò  più  credibile  dall'  avere  fcrittori  af- 
fai diligenti'  moftrato  chiaro  che  il  Cambdu  del  Polo, 
{a)  e  il  Kambalik  degli  Orientali,  non  altro  effer  può, 
che  Pck'mg^  convenendo  con  quefto  affai  giufìamente 
le  pofizioni  di  que'  due  luoghi . 

Frai  differenti  nomi  dati  a  Nangk'tng  non  trovia- 
mo che  mai  fi  chiamafl'e  Cumdan  ;  e  v'  ha  luogo  di 
credere  che  un  tal  nome  non  fia  flato  fcritto  fecondo 
la  vera  ortografia  della  China.  Bafta  nulladimeno  che 
fotto  tal  nome  quefta  città  foffe  cognita  agli  Orienta- 
li,  e  la  conformità  della  Pietra  chinefe  ,  e  firiaca  co* 
due  noftri  autori  nel  nome  di  quefta  Capitale,  merita 
rifleffione ,  e  ferve  di  prova  invincibile  ai  loro  detti . 

Quanto  fi  dice  dai  noflri  fcrittori  della  magnificen- 
za di  quella  città,  *  s'  accorda  con  la  defcrizìone,  che 
di  Nangkm^  [b)  fanno  i  P.P.  Trigaut  ,  e  Martini. 

Effi  diicorrono  del  governo  della  China  in  manie- 
ra ,  che  ne  li  moftra  affai  bene  informati .  Concioffiachè 
non  oftante  le  gran  mutazioni  in  quafi  otto  fecoli  fuc- 
cedutevi,  è  confermato  nelle  circoftanze  principali  quan- 
to effi  dicono ,  dal  teftimonio  dei  viaggiatori  moderni . 
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Rilevano  eiìi  che  fi  governava  la  China  da  un' 
Imperatore,  *■  V  autorità  di  cui  era  lliprema,  ed  aliblu- 
ta  lòpra  i  governatori  delle  provincie,  da  loro  chiama- 
ti Re.  La  parola  arabefca  Mclik  t  della  quale  fi  val- 
gono ,  non  tiene  alìòlutamente  quello  fignificato  nel 
comun'  ufo  degl'  idorici  ,  i  quali  hanno  l'critto  nel 
tempo  de'  noftri  autori  ,  e  ne'  fecoli  fuileguenti.  Ef- 
fendofi  i  Principi  de'  iMaomettani  fui  bel  principio 
chiamati  Califi  ,  cioè  V'tcarj  di  Dìo  /opra  la  tena  ^  e 
fuccej'ori  di  Maometto ,  s'  appropriava  un  ,  tal  nome  a 
coloro,  che  da  eilblui  dilcendevano,  o  che  fucceiriva- 
mente  pretefero  di  difcenderne  .  Aveva  il  Califo  tutta 
r  autorità  fpirituale,  e  temporale;  ne  veruno  dei  prin- 
cipi, che  frai  Maomettani  introdulìero  principati  nuo- 
vi, maiTimamente  dopo  gli  Abbailldi,  appropriofli  tal 
facoltà  lenza  Icifma.  I  Fatimidi  d'  Egitto,  ed  alcun' 
altro  principe  di  minor  conto,  che  1'  affettarono,  con- 
giunfero  la  ribellione  allo  fcifma ,  e  dagli  altri  mao- 
mettani venivano  confiderati  ficcome  eretici  .  Quelli 
però,  che  dimoravano  uniti  col  maggior  numero  dei 
feguaci  di  Maometto  nella  fommeflìone  al  Califo  di 
Bagdad,  e  che  chiamavanfi  SHm?is^  prendevano  la  qua- 
lità di  Sultani y  che  vuol  dir  Principe.  Melik  era  fic- 
come  un  titolo  appropriato  a  quelli  della  famiglia  rea- 
le, e  per  onore,  accordato  a  de'  principi  tributar],  /og- 
getti ai  Califi  ,  od  ai  Sultani  .  Non  deve  però  recar 
maraviglia  che  quefti  governatori  di  città  ,  o  di  Pro- 
vincie, che  con  potere  quaiì  afloluto  vi  comandavano, 
quantunque  fubordinati  all'  autorità  dell'  Imperatore, 
dagli  Arabi  fi  chiamalTero  Re  ,  o  Melouk  ,  valendoli 
deli'  ifteflb  termine  ancora  gli  ultimi  viaggiatori .  Mar- 
co 
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co  Polo ,  {a)  i  P.  P.  Trigaut ,  e  Martini ,  il  Navaret- 
te  ,  e  gli  Olandefi  {h)  ordinariamente  chiamano  Re^ 
non  Solamente  i  Principi  della  famiglia  reale,  ma  pa- 
rimenti i  Governatori"  ed  hanno  tutti  oflervato  (ciò, 
che  pur  fanno  gli  autori  noftri)  efTere  quefli  piccoli  Re 
fottomelTi  all'.  Imperatore  ;  fenza  di  che  ,  per  offerva- 
zione  del  Navarette  ,  le  provincie  della  China  erano 
a'  tempi  andati ,  tanti  reami . 

Comunemente  fcrivono  gli  Arabi  che  1'  Imperator 
della. China  fi  chiama  Baghboun^  benché  fecondo  i  più 
antichi  autori  a'  lor  tempi  fi  pronunciafle  Magboun.  Al- 
tri, come  Abuifeda{c),  ed  un'  antico  autore  perfiano, 
chiamanlo  Fagfotir^  e  pretendono  che  quefto  nome,  e 
Tum^age ^  o  Tumga-^'Kan  fieno  finonimi.  Marco  Po- 
lo chiama  Fa7ìfour  i  Re ,  che  precedettero  i  Tartari  , 
fotto  il  cui  regno  egli  entrò  nella  China,  {d)  Tutti 
convengono  che  un  tal  nome  fignifichi  :  fgìtuoìo  dd 
ciclo  ,  e  r  ultime  relazioni  s'  accordano  quanto  al 
valore'  di  quella  parola  ,  ma  ne  propongono  un'  al- 
tr^,'(^)  la  quale  è  Tiengu  ^  avente  lo  ftefTo  fignifica- 
toj  e  forfè  i-*  quefta  fleii'a  parola  formarono  gli  Ara- 
bi ij  loro  Tomgage  ,  che  altrove  è  fcritto-  T'imjage  , 
ed  in  altre  molte  maniere. 

Non  deve  recar  maraviglia  fé"  nulla  nei  noflri 
autori  fi  trova  toccante  la  famiglia  reale  degl'  Impe- 
ratori,  che  del  lor  tempo  regnavano.  Non  fi  può  trar- 
re fu  tal  foggetto  alcun  lume  nemeno  dagli  altri  fcrit- 
tori  Arabi,  o  Perfiani ,  mentre  non  cominciarono  que- 
fli  a  conofcer  la  China  che  verfo   il  duodecimo   feco- 
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Io,  quando  la  conquiAarono  i  Tartari.  Ma  la  rivolu* 
zion  generale ,  defcritta  nella  feconda   relazione  ,  *  è 
tanto  più  da  confiderarfi,  quanto  ciò,  che  ne  fcrivt^ 
r  Arabo,  corrifponde  aliai  giufìamente  a  Quello  ,    che 
nel  principio  del  Tuo  Atlante  Chinele  ne  dice  il  Padre 
Martini.  Egli  avvila  che  dopo  1'  anno  zoo.  avanti  di 
Gesù  Crifto,  in  cui  la  famiglia  di  Hn^ia  fi  ftabilì  fo- 
pra   il   trono  ,   fcacciatane    preventivamente  quella   di 
C'nia^  i  Principi  di  quefta  famiglia  d'  Han/i  regnaro- 
no fino  air  anno  2Ó4.  dopo  di  Crifto.   Lor   fuccedet- 
tero  quelli  della  famiglia  di  Cina  ^   e    regnarono    fino 
al  419.  Si  fecero  cinque  Re  vicendevolmente  la   guer- 
ra nel  tempo  Ikffo,  e  chiamofTì  la  guerra  degli  t/m, 
finché  disfatti  quattro  di  quelli  Utat  ^W  quinto,  della 
famiglia  di  Tatìga^  s'  impoil^Isò  dell'  Impero    1'  anno 
di 8.  Che  dopo  pochiffimo  tempo  reftò  la  China  divi- 
fa  in  varie  fazioni,  i  principali  capi  di  cui  fi  chiama- 
rono Heutai .  Finalmente  1'  anno  gl'i,,  la  famiglia    di 
Simona  giunfe  all'  Impero,  che  coniervò  fino  all'  anno 
12(58;  tempo,    nel  quale  i  Tartari    ruinarono    intera- 
mente la  China,  in  cui  allora  entrò  Marco  Polo.  Se 
ne  deduce  per  tanto  che  1'  anno  2:^7  dell'  Egira  ^cor- 
rifpondente  all'  anno  851  di  Gesù  Crifto,e  l'anno  Z(54, 
per  noi  877,  ne'  quali  due  anni  cadono   le  principali 
date  de'  noftri  autori,  era  la  China  agitata  da  quefte 
diverfe  guerre  degli  Heut^'ì  ;  ed  a  quefte   fteffe  fazio- 
ni dee  riferirfi  la  comparazione  fatta   da  Abuzeid    fra 
la  divifione  dell'  Impero  della  China  ,   e  di  quello  d' 
Alefl'andro,  la  quale  comparazione  per  altro  punto  non 
è  più  giufta  di  quanto  gli  Arabi,   ed    i  Perfiani    rac- 
contano  fu  quello   fteffo  foggetto  .  Ballano  quelli    ri- 
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fleiìi  a  moftrare  che  i  noftri  fcrittori  erano  ben'  intefi 
di  quefti  grandi  fuccelli,  e  che  però  fono  degni  di  fede 
fu  gli  altri  punti,  eh'  elfer  non  pofTono  fino  ad  ora  ben 
liquidati . 

Relativamente  al  governo  della  China,  ciò  ,  che 
raccontano  i  noftri  autori,  che  una  città  metropolita- 
na ,  o  (ìa  capitale  d'  una  provincia  ,  dall'  altre  viene 
difìinta  per  cinque  *  trombe  di  ftraordinaria  grandezza, 
non  pienamente  s'  accorda  con  1'  ultime  relazioni.  Si 
trova  però  quefta  circoftanza  in  alcuni  fcrittori,  e  fa- 
rà iìata  forfè  olfervata  nel  tempo,  in  cui  coftumavad 
quello  tal  contraflegno  di  dignità. 

Sono  anche  fegni  di  diftinzione  i  tamburrì,  **che 
dicono  ritrovarfi  in  ogni  città.  Teftifica  il  Navaret- 
te  [n)  che  a  Nan^ktrig ,  allora  città  reale ,  in  ciafcun 
tribunale  fi  tiene  un  tamburro  ;  che  il  battono  per 
convocare  li  magiftrati  a  configlio  ,  e  che  quello  del 
tribunale  fupremo  è  coperto  con  un'  intera  pelle  d'  e- 
lefante  ,  fuonandofi  con  un  groflo  pezzo  di  legno 
folpefo  con  delle  corde.  Racconta  il  P.  Martini  che^ 
avanti  i  Palazzi  de'  Governatori  fono  due  piccole  tor- 
ri con  iftrumenti  di  mufica,  e  con  tamburri ,  che  bat* 
tonfi  quando  il  Governatore  n'  efce,  oppur  v'  entra, 
e  quando  monta  nel  tribunale.  Il  P.  Magalhaes  difcor- 
re  di  quello  di  Pek'tng  ^  come  d'  una  ftraordinaria  gran- 
dezza, ed  avente  trentafei  piedi  di  giro. 

Tutte  le  città  fono  di  forma  quadrata ,  come  ri- 
flettono i  P. P.  Trigaut,  e  Martini,  il  Navarette,  e 
molti  altri . 

Dicono  i  noftri  autori  che  i  Governatori  delle  mag- 
giori città,  *'*'*  fi  chiamano  Difu ;  que'  delle  piccole, 
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Toujivm  ;    gli    Eunuchi  Touk^m  ;  il    fupremo  giudice.-» 
d'  ogni  città:  Lakxi'ma-mak-vcyi  ,   e  confedano  di      j 
non    poter   ben'  elprimere  quefti    nomi  negli  arabefchi      ' 
caratteri.  Si  trovano  come  delle  veAigia  di  quelli  no- 
mi nelle  relazioni  recenti.  11  Trigaut  chiama  7'ow^/7w 
uno  dttp».magii1rati  primari  ,    il  quale  è  lo  ftelìo  ,  che 
dagli  Olandefi  (^}  fi    dice  Toutan^  nella  relazione  del- 
la loro  ambafciata.  Olierva  pure  il  P.  Martini  {b)  che 
Tiz\  Junnnn  ^  11  ritrovano  alcuni  fignori  detti  Tv.quon^ 
il  cui  potere  è  aflbluto  ;  e  fecondo    il  P.  Magalhaes  i 
Principi  della  proyiacia  di  Junnan^  Qiiàcheu  ^  Quaìn- 
// ,    e  Suchuen  ,    fono  chiamati  Tuquon  ,   o  Tiiju  .    11 
magiftrato  fupremo  delle  città,  e  delle  provincie  fi  di- 
ce ancora  Ltpn ,  dalla  qual  voce  può  crederfi  che  for- 
maffero  gli  Arabi  il  loro  Dìfu^  oppur  da  O/w,  che-» 
fignifica  parimenti  una  riguardevole  dignità. 

Nelle    medefime    relazioni  moderne    s'  incontrano 
pur  degli  Eunuchi  innalzati  alle  cariche  principali  ,  e 
fegnatamcnte  all'  impiego  di  finanziere,*  .  .11  P.  Mar- 
tini difcorre  dji  quello  di  Naìigkmg  come  d'  un  gran- 
de uffiziale .  {e)  il  P.  Trigaut  parla  di  quello  di  L/«- 
(mg ,  che  era  fpeditp  a  ricevere  i  proventi  del  Re  ,  e 
d'  un'  altro  ,    ii   quale    foprintendeva  alle  navi .  Il  P. 
Diego   di    Pantoja  defcrive.  ia  una   lettera   la   pompa 
dell'  Eunuco  Matbnn  .    Il  P.  Trigaut  [d)  oil'erva   che 
v'  ha  un  grandiflìmo  numeno  d'  Eunuchi   mutilati  dai 
Jor  propri  padri  :  :j^/^oy  caftmit  quamplurtmì.  ^  ut  mter 
yegios  jamulos  {innunwan  queant'  nam  prater  hos ,  alti 
regi  7ion  famula?ìtur ,  7jec  a  confluii  fu?it  ,  nec  ciim  co 
jeolhqHmuuy  ,-  qu'mtmo  \.m:&:  fere  regni \ admimjhat'to   hi 

^•.'^    c;:jf''-  ili  ^   '!  '  fcmì- 
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fem'i'v'iYorum  maftibus  'verfatur .  Finalmente  il  P.  Marti- 
ni nella  Tua  ftoria  delia  guerra  dei  Tartari  ,  dice  che 
r  Imperatore  Tìenkt  follevò  1'  Eunuco  Quei  a  tanta 
potenza,  clie  governò  con  autorità  aflbluta  1'  impero, 
facendo  morire,  o  privando  delle  lor  cariche  {a)  tutti 
•gli  uffiziali  ad  efTo  folpetti. 

Quanto  V  autor  riferilce  della  campana  attaccata 
alla  porta  dei  palazzi  *  per  chi  voleva  chieder  giuflizia 
od  air  Imperatore,  od  a'  Magiftrati  fovrani  ,  non  la 
potendo  ottenere  dai  fubalterni  ,  è  l'ondato  l'opra  un_* 
coliume  antichiffimo,  che  ritrovafi  nell'  iftoria  del  Pa- 
dre Martini  [b)  nella  vita  dell'  Imperatore  Tvu  ,  che 
regnava  2207.  anni  prima  di  Gesù  Criflo  :  E05 ,  qui 
offici/  Jui  admonitum  veprehendebanp  non  minori  fa- 
alitate  audtvit  y  quam  ^  ut  finte  a  i^hraftutar  y  aqui^ 
àeorfum  fluit ,  Hmc  ante  fores  palati/  campanam  ^  tym* 
pamvm  ,  tabellam  lapideam  ,  ferream^  &  plumbeartL^ 
appendi  jujfit ,  addito  ediólo  ,  quo  doólis ,  ac  probi s  vi- 
vis  ^  qui  de  re  aliqua  monendum  imperatorem  duceretiPy 
potejias  fiebat  ex  bis  injìrumentis  illud  pulfandi  ,  quod 
cuique  e aùfarum  generi  effet  dejiinatum  ,  Qui  jujiitide 
cónfultum  ibant ,  are  campano  y  qui  legibus ,  ac  religio' 
ni ,  tfmpano  edeba?2t  fonum  :  fi  re^ni  negotia  fovent  , 
tabellam  plumbeam ,  fi  in/uria  a  magijhatibus  illatts  , 
lapideam  ;  fi  de  carcere  ^  ac  vinculis  querelle  ^  fer-eam 
pulfabam.  Aggiunge  che  queft'  Imperatore  levoffi  un 
giorno  due  volte  da  tavola,  e  che  in  altra  occorrenza 
forti  tre  volte  del  bagno,  per  dar'  udienza  a  chi  la—, 
chiedeva  con  quelH  fegni .  Dura  tuttora  queAo  cofìu- 
me  alla  China ,  fecondo  1'  atteftazione  del  P.  Coup- 
let  (e)   che  nel  compendio   fuo  cronologico  ,  dice  di 

Y  que- 
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quefto  medelìmo  Re  :    Tympanuìn  ,   Ó*  campcinam  aà 
yaiiirij  vrJ"ji7S  ertg'tp ,  cujus  pulju  Juos  auditurus  prode' 
(if  ,  qui  tiftis  ho  di  eque  'uigef . 

Fabbricano  ancora  i  Chinefi  quafi  all'  ifiefTo  mo- 
do, che  fi  del'crive  dai  nofìri  autori.  *  Tutto  1'  interno 
delle  lor  cafe  è  di  legno,  e  fi  valgono  particolarmen- 
te di  Bnmbous^  o  canne  ipaccate  per  far  le  loro  tra- 
mezze, ed  in  Seguito  le  ricoprono  della  loro  vernice, 
o  fia  colla  di  Cie\  di  cui  fino  ad  ora  hanno  tenuta 
Ja  compofizione  molto  fecreta,  non  potendo  noi  dire 
fé  non  s'  inganni  il  noftro  fcrittore  nelT  avvifare  che 
la  compongono  con  la  femente  dì  canape.  **  Le  loro 
cafe,  per  teftimonio  del  P. Martini,  non  fono  magnifi- 
che, ma  fono  più  comode,  e  più  pulite  ,  che  le  rio- 
jftre.  Non  amano  i  molti  piani,  per  evitar  la  fatica 
d'  afcendere.  L'  Imperator  della  China  fi  pofe  a  ride- 
re, quando  la  prima  volta  gli  fi  moftrarono  delle  pian- 
te di  palazzi  d'  Europa  ,  non  potendo  comprendere.^ 
come  abitaflero  i  noftri  Principi  in  appartamenti  ele- 
vati .  Dimora  ognuno  nel  pian  terreno  divifo  in  fale, 
ed  in  camere.  11  difuori  non  è  molto  ornato,  a  rifer- 
va della  gran  porta,  e  dell'altre  più  piccole  nel  da- 
vanti ,  che  nelle  cale  dei  ricchi  fono  magnifiche  .  U 
didentro  è  più  ornato  :  tutto  rilucevi  a  meraviglia , 
per  elfere  intonacato  di  quefta  preziofa  colla  di  Cie\ 
di  cui  fi  vertono  tutti  i  muri .  Le  cafe  comunemente 
fono  di  legno,  anche  il  Palazzo  del  Re;  le  principali 
muraglie  fi  formano  di  mattoni ,  e  non  fervono  che  a 
feparare  le  fale  dalle  camere,  reggendofi  da  pilafiri  di 
legno  il  coperto ,  ed  il  tetto .  Quefio  medefimo  aveva 
detto  il  P,  Trigaut  {a)  preilo  che  con  le  ileffe  parole, 

11 
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Il  coftume  antico  di  far  vegliare  le  fentinelle  tut- 
te le  notti  fopra  una  torre  molt'  alta  ,  per  oilèrvare 
gì'  incendj ,  e  darne  fegno  mediante  il  tamburro ,  ve- 
dendone in  qualche  cafa,  moftra  il  timore,  eh'  ebbero 
degl'  incendj  in  qualunque  tempo  nelle  maggiori  cit- 
tà .  Si  punifce  di  morte  colui ,  per  la  negligenza  del 
quale  in  alcuna  cafa  s'  accende  fuoco, a  cagion  del  peri- 
colo, che  corrono  tutte  1'  altre,  le  quali  ordinariamente 
fono  di  legno.  Quefta  medefima  ufanza  s'  accenna  da 
Marco  Polo  nella  defcrizione  di  Qj/mfai  [a)  dove  dice 
che  vi  fi  veglia  tutta  la  notte  a  guardia  del  fuoco, 
effendo  le  cafe  per  la  maggior  parte  di  legno ,  e  che 
le  guardie  percuotono  de'  bacili ,  e  delle  tavole  grandi 
di  legno ,  acciocché  fé  ne  fparga  1'  avvifo  per  la  città . 
ii  Può  nel  propofito  dei  matrimonj  effer  nato  alcun 
cangiamento;*  e  noi  non  fappiamo  ancor  giuftamente 
in  che  confiftano  i  loro  gradi  di  parentela.  Riflette  il 
P.  Trigaut  che  non  olfervano  più,  che  tanto,  quel- 
li di  confanguinità  dalla  parte  materna  ,  ma  guardan- 
il  affai  religiofamente  dallo  fpofare  chi  abbia  un  me- 
defìmo  fopranome ,  quantunque  non  intervenga  veruna 
anche  minima  parentela  .  Rilevafi  quello  lleifo  dagli 
altri  autori ,  ed  è  flato  oifervato  nel  fuo  compendio 
dal  P.  Couplet  {b). 

Si  praticavano  al  tempo  dei  noftri  autori  corrie- 
ti  pubblici  ftabiliti  in  parecchi  luoghi  dell'  Imperio 
Maomettano  .  **  Alcuni  erano  pedoni ,  e  s'  è  mante- 
nuto quello  coftume  fra  gli  Ottomani ,  portandofi  tut- 
ti gli  ordini  del  Sultano  dalli  Olacs^  o  corrieri  a  pie- 
di,! quali  difpofti  di  luogo  in  luogo,  camminano  con 
incredibile  diligenza.  Se  ne  trovano  pure  alla  China; 

Y  2  ed 
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ed  ancora ,  fecondo  il  P.  Martini  ,   a   cialcuna  Pietra 
dil'poRa  di  dieci   in  dieci  ftadj  chinefi  ,    corrirpondenti 
ad  una  lega  di  Francia ,  v'  ha  de'  corrieri ,  che  porta- 
no in  diligenza  gli  ordini  del  Re,  e  dei  Governatori. 

Railembra  di  più  ,  per  oHervazione  d'  Abuzeid  , 
che  teneflero  de'  cavalli  da  pofla  ,  o  per  lo  meno  de' 
muli  ,  qiiefìo  fignificando  la  voce  Bcrid  ufata  molto 
frequentemente  da  lungo  tempo  ad  efprimer  le  polle 
a  cavallo .  Gli  Arabi  le  ne  fono  ferviti  in  molte  im- 
portanti occafioni,  nella  medefima  regola,  in  cui  fono 
altrove  dilpofte  ,  ma  con  la  difièrenza  ,  che  come  da 
principio  non  furono  inlìituite  che  per  affari  del  pub. 
blico,  a  quefìo  ufo  folo  s'  adoperavano -fra  i  Maomet- 
tani ;  e  così  pur  pratica vafi  dai  Chinefi  .  Riflette  il 
P.  Martini  (/?)  che  nella  China  anche  adeliò  ad  ogni 
ottava  pietra  ,  che  fa  una  giornata,  di  flrada ,  fi  tro- 
vano cale  reali ,  e  pubbliche  chiamate  Cuììg^uo}i  ,  e^ 
Teli^  in  cui  fi  ricevono  i  Governatori ,  ed  i  Magi  (Ira- 
ti ,  e  fi  trattano  a  fpefe  del  Re,  mandandofi  avanti 
una  lettera,  e  vi  fi  provveggono  di  vetture,  e  d'  ogo,' 
altra  comodità.  Quefta  è  a  un  diprelfo  la  fteffa  cofa, 
che  frai  Romani  1'  EveB'w,  . 

Conferma  ancor  Marco  Polo  {b)  che  del  fuo  tempo 
erano  diftribuite  le  pofte  alla  China  ,  di  tre  in  trtL-» 
miglia,  che  prelfo  a  poco  formano  la  diftanza  avvifa- 
ta  dal  P.  Martini  :  che  queiìi  luoghi  ogni  mefe  fi  vi- 
etavano, e  che  i  Notari  fcrivevano  il  nome  dei  cor- 
rieri ,  il  giorno  di  loro  partenza  ,  ed  altre  fimili  cir- 
coftanze. 

Quanto   vien  detto ,   toccante   l'  amminiftrazione 
della  giuflizia,  la  feverità  de'  tribunali,  ed  altre  mol- 
te 
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te  particolarità  della  politica  dei  Chinefijnon  abbifo- 
gna  di  particolar  fpiegazione  .  Chiunque  ha  letto  le 
relazioni  ultime  della  China  ,  troverà  che  molto  non 
fé  ne  fcofta  il  racconto  degli  Arabi.  Tutti  gli  affari  li 
trattano  ancora  per  via  di  fuppliche,  e  per  ifcritto.  * 
La  giuftizia  vi  fi  amminiftrava  altra  volta  molto  feve- 
ramente;  e  fé  ne  trova  un'  efempio  confiderabile  nel- 
la ftoria  del  mercadante,  che  dimandò  ,  **  ed  otten- 
ne ragione  contro  r  eunuco  favorito  dell'  Imperatore, 
Sembra  nulladimeno  che  quefl'  antica  feverità  fia 
fcemata  notabilmente  negli  ultimi  tempi.  Perchè  lad^ 
dove  .gli  autori  noflri  afferifcono  che  fenza  potere  fperar 
perdono  i  ladri  fi  caftigavano  a  morte.***  Il  P.  Tri- 
gaut  (/?)  attelìa  che:  del  fuo  tempoi.fi  condannavano 
folamente  alle  galere  ;  e  ciò  dopo  più  recidive,  e  che 
in  occafione  de'  primi-  furti ,  fi  praticava  fol  di  mar- 
carli col  ferro  caldo,,  e  con  1'  inchioftro. 
^!.,(  LI-  cafligo  delle  baftonate  davafi  parimenti  al  fuo 
tempo  per  molto  lievi  cagioni ,  e  quafi  fenza  forma- 
lità di,  giuftizia,  il  che  però  anticamente  non  accade- 
va. Convengono  nondimeno  con  li  moderni  gli  autori 
noftri  ****  intorno  la  crudeltà,  e  la  maniera  d'  un  tal 
fupplizio,  nel  quale  i  colpevoli  fi  battevano  nelle  na- 
tiche con  grolfe  canne  in  maniera,  che  non  rade  vol- 
te morivano  .  L'  Imperatore  Venìus  {b)  fu  1'  invento- 
re di  quefto  caftigo  ,  foftituito  ad  un'  altro  infinita- 
mente più  barbaro,  ed  era  tagliare  in  piccoli  pezzi  il 
colpevole  .  Quefto  per  avventura  diede  occaiìone  ai 
noftri  Arabi  di  dir  che  i  Chinefi  mangiavano  i  giuftizia^ 
ti;  *****  cofa,  di  cui  non  fi  trova  veftigio  nell'  ulti- 
me 
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me  relazioni,  e  che  fembra  molto  lontana  dalla  puli- 
tezza chineie.  S'  incontra  bensì  nelle  loro    memorie^ 
antiche,  per  teftimonio  del  P.  Martini,  che    1'  Impe- 
ratrice l'ìhìa  moglie  di  Khieu  ,  il  Nerone   della  Chi- 
na ,   che  cominciò    il  fuo    regno   1818  anni  avanti  di 
Gesiì  Crifto,  mangiava  la  carne  umana,  ma  non  raf- 
fembra  poflibile  che  un'  efempio  sì  deteftabile  fia  paf- 
fato  in  coftume  dentro  un  paefe ,  abbondante  di    tut- 
te le  comodità  della  vita.  Marco  Polo  nulladimeno(/7) 
aiierifce  che  quelli  della  provincia  intorno  a  Xandu  han- 
no   il    coftume   orribile  di  cuocere  ,  e  di  mangiarfi  la 
carne  dei  condannati.  Dice  altresì  che  quei  del  reame 
di  Conchn  mangiano  que',  che  mancarono  di    morte_^ 
violenta  ,    e  particolarmente  i  loro  nemici    uccifi  iiL-. 
battaglia  . 

La  maniera  ,    con  cui    fi  moftrano  in  pubblico  l' 
Imperatore,  *  ed  i  Re,  o  Governatori,  che  il  rappre- 
fentano,  molto  bene  s'  accorda  con  quanto  leggefi  nel- 
le relazioni  recenti ,  le  quali  contengono    aliai  defcri- 
zioni  del  treno  d'  un  mandarino  {b)  :  cammina  con  fe- 
guito  aflai  numerofo,  ed  è  accompagnato  da  molti  uf- 
fiziali  armati  .   Precedono   alcuni    con    grandi    baftoni 
fatti  di    Bambous   molto   larghi  ,    il  cui    fuono  non  è 
gran  fatto  diverfo  da  quello,  che  fanno  i  Criftiani  Le* 
vantini,  battendo  alcune  laftre ,   che  loro   fervono   di 
campane.  Bilògna  che  ognun,  che  palla,  fi  fermi  per 
fargli  onore,  e  que',  che  cavalcano,  pongono  a  terra 
if  piede,  ed  ancora,  giufta  1'  avvilo  del    P.  Trigaut , 
jitirafi  ognuno  nella  fua  cafa  :  Sunr  alta  permitlta  dì' 
gnttath  oryiamenta ^  magilhatuumque  hìftgn'ta^  'vexilln^ 
catems  ,  thurtbula ,  fatdlttium  frequens  ,   cujus  clamor 
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Yibus  arcetur  in  vtch  turba  ^  O"  tanta  ejì  eovum  njene» 
ratio ,  ut  m  vicìs  etiam  frequentiffimis  nemo  comparsati 
[ed  Jecedant  ad  hos  ejulatus  omnes.  Rifpetto  all'  Im- 
peratore, ed  ai  Viceré,  unitamente  con  gli  altri  fcrit- 
tori,  riflette  che  non  comparifcono  in  pubblico  fé  non 
all'ai  raramente,  dopo  d'  aver  fatto  mettere  fotto  1'  ar- 
mi le  loro  guardie,  che  fi  difpongono  ai  paffi  delle-» 
maggiori  flrade;  e  che  tempo  fa  non  ufcivano  fé  non 
in  letiche  ferrate,  le  quali  erano  molte,  acciocché  non 
lì  conoiceffe  in  qual  folle  il  Principe,  E'  tal  coflume 
antichiflimo ,  mentre  V  Imperatore  Hoai  ,  duemila  ,  e 
quarant'  anni  prima  di  Crifto  ,  inventò  quefla  prati- 
ca .  Il  Navarette  (a)  racconta  che  ufcendo  /'  Imperato' 
re  ,  ft  chiudono  le  porte  delle  contrade^  per  cui  de^^ 
pajfare ;  che  il  popolo  fi  ritira^  non  apparendo  'veruìio ; 
e  che  fé  alcuno  ft  palefajfe  ,  fi  punirebbe  feverame7ìte , 
U  entrate  imperiali,  per  quefte  due  relazioni  ,  * 
confiftono  in  ciò,  che  provien  dal  teflatico  pagato  dai 
foli  huomini  dai  diciott'  anni  fino  agli  ottanta  ,-  con 
proporzione  alle  loro  foftanze,  e  da  quanto  iì  cava  dal 
iale,e  dal  Thè,  eflendo  le  terre  immuni  da  impofi- 
zipne .  Si  può  riconofcere  dalle  note  lafciate  dal  Pa- 
dre Martini  {b)  di  quanto  ciafcuna  provincia  contri- 
buifce  air  Imperatore ,  che  in  tal  foggetto  fono  acca- 
dute gran  mutazioni  ,  pagando  tutte  al  m.edefimo 
grandi  tributi  in  feta,  in  cotone,  in  iftofe  ,  od  iii_, 
provvifioni  per  la  fua  tavola  ,  e  per  le  fue  fcuderie . 
Il  fale  è  tuttora  del  Re,  ma  il  Thè  non  lo  è  più.(r) 
Quefia  gabella  è  antichiffima  ,  mentre  il  Kq  Venius  ^ 
il  quale  regnò  179  anni  prima  di  Crifto  la  fuppreffe, 
ma  tal  fuppreJione  non  durò  molto  .  Oiferva  il  Pa- 
dre 
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dre  Trigaut  {a)  che  nel  luo  tempo  fruttava  molto  all' 
Imperatore  .    Prefentemente  ,    fecondo    il  rapporto  del 
"Navarette,  le  mercanzie  non  foggiacciono  a    tafla  al- 
cuna ,   ma  i    principali  proventi    regj   confiftono    nelle 
tafle  reali,  nei  telatici,  nelle  gabelle  del  fale  ,   della 
feta,  delle  ftofe,  ed  in  una  tdHa  per  ogni  cafa.  Egli 
dice  {h)  che  le  rendite  dell'  Imperatore  montano  a  più 
di  feflanta    milioni,    fpefe  tutte  impegnate.    Il  Padre 
Martini,  che  forma  il  detaglio  di  ciò,  che  ciafcuni—* 
provincia   contribuifce   al    regio    teforo  ,    fa    alcendere 
quelle   rendite  a  più    gran    fomma  .    Quelle   efaggera- 
zioni    diedero   a    Mirco    Polo    il    fopranome    di   MaV' 
co  Milioni^    e  l'  opera  fua    medefima  negli  antichi  e- 
femplari  comunemente  s'  intitolava  il  Milione .  Il  Na- 
varette (f)  porta  quefte  tai  rendite  a  più  di  cento   mi- 
lioni. 

Tutta  la  moneta,  che  corre  dentro  la  China  anche 
a'  dì^nollri  è  di  rame,* e  ad  un'  incirca  della  grandezza 
dei  foldi  antichi  di  Francia,  e  della  forma  fpiegata  dai 
noftri  autori.  Gli  Arabi  chiamano  quefte  monete   Fa- 
lous ^  parola  efprimente  la  lor  moneta  di  rame  ,  detta 
da  effi  Falas^à^  Follis,  la  cui  fignificazione  era  quaft 
la  ftefta  nel  badò  impero.  Elia  è  forata  nel  mezzo  per 
infilzarla,  ed  in  tal  guifa  fanno  i  loro  conti.  E'  d'  una 
particolare  fpezie  di  lega,  più  che  di  rame,  e  nel  co- 
lore aHomigliafi  a'  noftri  foldi,  fegnata    con    caratteri 
della  China  da  un  lato,  acciocché  eflendo  piana  dall' 
altro,  fi  conti  più  facilmente  neli'  infilzirla  .   Si  tro- 
vano alcune  di  quefte  monete  ne'  gabinetti  ;    e  Mon- 
fieur  Tavernier   ne  dà    la    figura    nel    libro   de'  proprj 
viaggi,  benché  rapprefenti  il  ior  foro  tondo,   quando 

ordi- 
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ordinariamente  è  quadrato,  perchè  fi  tengano  più  fer- 
me, ed  unite  nel  filo.  Nella  feconda  Relazione  s'  of- 
ferva  *  che  mille  di  quefte  monete  equivalgono  ad  un 
denaro  d'  oro,  il  cui  pelò  è  giuftamente  lo  ftelTo,  che 
quello  della  mezza  doppia  di  Spagna .  Quindi  appari- 
fce  che  gli  Arabi,  nel  negozio  fempre  fòttili ,  i  qua- 
li avevano  a  Siraf  di  quefte  monete  ,  tenevanle  in 
prezzo  affai  baffo  ,  e  minore  di  quanto  dovevafi  ,  a»-. 
proporzione  della  bontà  dell'  oro,  e  dell'  argento  chi- 
nefe,  che  fi  confiderà  dai  mercanti;  1*  oro  in  ragione 
della  bontà  di  Francia ,  a  quarantadue  lire  1'  oncia , 
e  r  argento  a  cinquantanove  fòldi,  ed  otto  denari. 

Gli  autori  antichi ,  e  moderni  confermano  quanto  fi 
dice  della  proibizione  di  batter  monete  d'oro, e  d'argen- 
to dentro  la  China .  11  P.  Martini  così  ne  parla  nella  vita 
di  P'enius  (a)  il  quale  viveva  17^  anni  prima  di  Griffo; 
Nunquam  eorum  regibus  pi  acni  f  vel  argentum  cudi  , 
vel'  auream  monefam^  frnudes^  quibus  ijla  gens  nffue^ 
ta ,  lucrique  fagacijftma ,  precaveutibus .  Solo  poriderz^ 
argenti  ,  vel  nuri  njalovem  espendunt  ,  &  qu  atenui 
quidque  mijìum^  purumve  fity  accuratijftme  dignofcunt, 
Quanquam  auro  Jiutiquam  ntmitur  ad  emendum  ,  quip- 
pe  quod  mn  pecuìiiam^  [ed  mercem  effe  àicunt  .  Hinc 
autem  fit ,  ut  argentum  continuo  quaft  tormento  fubja- 
ceat ,  Ò*  in  minutijftma  frufta  ,  ferrea  forcipe  ad  hoc 
apta  diffringatur , , . .  Cupream  vero  monetam  a  multo 
jam  tempore  habuere  ^  quam  hic  imperator  ad  melio" 
rem ,  commodioremque  formam  revocavit ,  ac  concejfti' 
infuper  ut  uhiqué[y  modo  fme  fraude  ,  in  toto  imperia 
ciideretur .  Nam  ante  hxc  tempora  fiebat  hoc  in  Joliu» 
regia  ^  magno  qmdem  Imperatorum  qu<gjìu^  fed  majoìi 

Z  popu^ 


*  i*/»^.  tfi.    (a)  Murtin»  Hijì,  ;>.  3x§. 


lyS  DISSERT,  TOCCANTE  V  ISTORIA 
populorum  vìcommodo  ^  proprer  itint'rnì)i  dtjficultates  y(^ 
(ìijiafitiam  locorum ,  Motìfta  forni am  rotimdam  effe'-vO" 
lutf ,  &  in  medio  ^undrntwn  f or  amen ,  quo  facilius  fi' 
limi  infereretur .  Infig?ììtur  quattuor  plerumque  littSYts 
nomen  Imperatons  ^  Ù"  tmpofituyn  valorem  [ignìfi canti" 
bus  ,  Conferma  il  P.  Trigaut  quePio  coftume  fteflò  , 
che  ancor  fuflifte  ,  (a)  e  ne  diCcorre  ancora  1'  ifteilo 
P«  Martini  nei  principio  dell'  Atlante  Chinefe. 

La  terra  preziofa ,  di  cui  nella  Relazione  ,  *  è 
quella  ,  con  cui  fi  forma  la  Porcellana  ,  particolar- 
mente nel  territorio  di  Taocheu  (b)  che  è  la  feconda 
città  della  provincia  di  Kiangfi^Q  cavafi  dalla  città  di 
HoiechcH  nella  provincia  di  Nangkmp,^  dove  non  può 
lavorarfi  ,  benché  ve  ne  Ila  quantità  di  materia;  ma 
credei!  che  proceda  dalla  qualità  dell'  acqua  .  PrefTo 
che  tutta  quella  ,  che  trovafi  nella  China  fi  fa  nel 
borgo  di  Feuloang  da  contadini,  e  da  huomini  grof- 
folani .  Ne  fanno  di  gialla  per  ufo  del  folo  Imperato- 
re, e  dannole  tutti  gli  altri  colori  in  differenti  ma- 
niere .  Se  ne  lavora  anche  molta  nella  provincia  di 
Kiamfi^  fecondo  il  P.  Trigaut  .  (e)  Quello  è  quanto 
racconta  il  P.  Martini.  Frai  pezzi  d'  un  dono  magni- 
fico mandato  a  Noraddino  da  Saladino  ,  poco  tempo 
dopo ,  che  s'  impoffefsò  dell'  Egitto  ,  trovafi  nomina- 
to un  fervizio  di  porcellana  (d)  compofto  di  quaranta 
pezzi.  \\: 

Quanto  fi  dice  nel  luogo  fleffo  della  maniera  > 
con  cui  i  mercanti  lì  ricevevano  nella  China  ,  non  è 
del  tutto  conforme  allo  ftile ,  che  fi  è  tenuto .  dipoi  . 
Ma  può  oll'ervarfi  neU'  ultime  relazioni  ,  e  particolar- 

men- 
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mente  in  quella  dell'  ambafciata  degli  Olandefi  ,  che 
fempre  hanno  ufata  molta  circonfpezione  ad  ammette- 
re i  foreftieri  nel  regno.  Il  P.  Trigaut  ricorda  il  co- 
ftume ,  offervato  ancor  del  fuo  tempo  ,  d'  inviare  all' 
Imperatore  quanto  di  più  Angolare  trovavafi  nel  pae- 
fe  .  La  maniera  ,  con  cui  furono  vifitate,  e  tratte- 
nute dai  Re,  o  Governatori  di  Cantori  le  mercanzìe, 
ed  anche  i  prefenti ,  che  gli  Olandefi  portarono  alla 
China,  molto  aiVomigliafi  a  quanto  ne  fcrivono  i  no- 
flri  autori.  * 

Le  cerimonie,  ed  ufanze  de'  funerali  **  fono  tut- 
tora quafi  le  fteffe.  Il  P.  Martini  {a)  aiferifce  che  il  lut- 
to dei  Chinefi  per  la  morte  dei  loro  padri  dura  anche 
adefib  tre  anni  ,  e  che  frattanto  s'  efentano  da  tutte 
le  funzioni  pubbliche  ,  ed  i  magiftrati  da  quelle  del 
lor'  impiego.  Che  moftrano  il  loro  dolore  non  fola- 
mente  vertendo  di  grofTa  tela ,  ma  mutando  le  mafle- 
rizie,  i  letti,  1'  abitazione,  il  cibo,  il  modo  di  fcri- 
vere,  e  quello  infin  del  parlare,  la  carta  ,  1'  inchio- 
fìro,  ed  il  nome.  Vertono  allora  di  bianco,  ed  il  lo- 
ro duolo  dura  tre  anni,  volendo  così  tertificare  a'  lo- 
ro parénti  la  propria;  riconofcenza  per  li  foccorfi ,  e  la 
ferviti!,  che  da  lor  ricevettero  nei  primi  tre  anni  di 
loro  infanzia  .  Fa  menzione  il  P.  Trigaut  [b)  delle 
medefime  cortumanze  ,  che  riferifcono  i  nortri  autori . 
No?i  raro  filti  parc/itum  cadavcra  feretro  inclufa  ad 
fres  ,  quattuorve  annos  domi  affervarit  ,  fuo  enìm  ìlio 
pellucido  hhum'me  ita  v'tmas  ìUm'm?2t  ,  uf  ìììimnie  foe- 
torem  fvanfmìttant .  Quo  tempore  m  fmgulos  dies  cibum 
illis  ^  potumque  offeru7it  ^  no?i  fecm  ac  fi  fiupereffent. 

Quefto  cortame  di  fomminiftrare  la  bevanda  ,  ed 
Z  2  il 
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il  cibo  a'  morti,  *  che  è  criticato  da  Abuzeid,  lì  man- 
tiene ancor  di  prefente,  e  Monfieur  Tavernier  attelta 
che  è  praticato  da  aue'  Chinert,che  ftanna  in  Batavia. 
Grandillima  adeiiò  ancora  è  la  i'pefa  ,  che  fanno 
nei  funerali  de'  loro  parenti,  ponendoli  in  calle  di  le- 
gno preziofo ,  che  talor  coltane  più  di  due  mila  feu- 
di. Invitano  tutti  i  loro  parenti,  ed  i  loro  amici  che 
vengano  a  rendere  gli  ultimi  uffizj  loro  al  defunto  , 
mentre  il  fuo  corpo  Ila  nella  calfa  ,  e  provveggono 
quantità  di  profumi  preziori,(^)  di  fiori,  e  di  diverfe 
altre  cofe,  che  s'  offerifcono  da  chi  viene  a  maniera 
di  facrifizio  per  1'  anima  del  lor'  amico  ,  e  del  loro 
parente.  Accendono  cerei,  e  talor  bruciano  ricche  fto- 
t'e,  con  animo  di  mandarle  al  defonto  ;  e  tai  cofe  far 
non  fi  polìbno  che  con  grave  fpefa  ,  lenza  far  conto 
di  quella  dell'  accompagnamento,  al  quale  intervengo- 
no Bonzi  in  gran  numero ,  fuoaatori ,  e  donne  pian- 
genti . 

Ogni  chlnefe  fa  leggere,  e  fcrìvere,**  e  ciò  con- 
fermali da  tutte  le  relazioni  antiche,  e  moderne;  quan- 
to fi  dice  in  feguito  che  tutti  gli  affari  fi  trattano  per 
ifcritto,  probabilmente  n'  è  la  ragion  principale  .  Il 
Martini  attribuifce  quello  coftume  all'  Imperatore  Si» 
"jeììiusy  {b)  che  cominciò  il  fuo  regno  fettantatre  an- 
ni prima  di  Gesù  Grillo,  e  la  ragion  ,  che  ne  porta 
è  perchè  i  giudici  efaminaflero  più  maturamente  gli 
affari  ,  né  fi  lafciaffero  forprendere  dalle  parole  degl* 
intereifati .  Tutte  le  relazioni  confermano  ancora  quan- 
to fi  dice  del  numero  grande  di  fcuole  pubbliche;*** 
numero  y  che  s'  accrefce  dal  non  potere  un  maellro 
inftruire  più  di  tre,  o  quattro  fcolari. 

II 
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Il  coftume  notato  dai  noftri  autori  circa  i  foc- 
corfi  ,  che  da'  granari  imperiali  ricevono  i  poveri  in 
tempo  di  general  careftia  ,  *  merita  rifleflione  .  Mar- 
co Polo  ne  parla  in  termini  molto  fimili  .  Dice  che,-» 
in  tal  congiuntura  non  efigg€  V  Imperatore  tributo  al- 
cuno ,  ma  che  all'  oppofto  fa  difpenfare  ai  fuoi  fuddi- 
ti  tante  biade, quante  abbifognano  per  fuilìftere ,  e  per 
feminare .  Che  a  quefto  fine  il  Gran  Khan  fa  compe- 
rare nel  tempo  dell'  abbondanza  gran  quantità  di  gra- 
ni, che  fa  riporre  ne'  magazzini  ,  in  cui  fi  conferya- 
no  tre ,  e  quattr'  anni  ;  e  che  nel  tempo  di  careftia  , 
le  fa  vendere  a  sì  baffo  prezzo,  che  fé  ne  danno  quat- 
tro mifure  per  quella  fomma  ,  per  cui  ne  danno  una 
fola,  i  particolari. 

Poffono  leggerfi  preffo  V  ifteffo  autore  le  ftraordi- 
narie  limofine,cne  il  Gran  Khan,  il  quale  era  allora 
r  Imperator  della  China,  faceva  ai  poveri  ,  ed  a  ca- 
gione di  cui  il  P.  Navarette  afficura  trovarfi  ancora, 
molti  milioni  d'  aggravio  fopra  lo  ftata  ordinario  del- 
la cafa  imperiale. 

Quanto  fi  dice  della  maniera  dì  ricevere  i  mer- 
canti foreftieri,  poteva  offervarfi  altra  volta,  e  il  co- 
ftume di  vifitare  tutte  le  mercanzie  ,  e  di  tenerle  in 
depofito, è  riferito  da  molti  autori.  Jofafa  Barbaro,  il 
quale  trattato  avea  con  un  Tartaro  venuto  dalla  Chi- 
na alla  Corte  del  Re  di  Perfia ,  dice  che  i  mercadan- 
ti  portano  fubito  le  lor  merci  dentro  de'  magazzini  ; 
che  chi  n'  ha  carico  ,  va  a  vifitarle  ,  {a)  e  che  tro- 
vando cofa  ,  che  piaccia  al  Principe  ,  la  prende  pa- 
gandola in  altre  merci  . 

DIS» 
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hj  cui  X*  tlluBrano  i  capi  alla  naturale  ijlori/u 
fpettaìjti  )2elle  precedetitt  due  'K^laz.toni . 

S'Unifcono  ì  noftrì  autori  con  quanti  hanno  fcrit- 
to  più  giuftamente  fopra  la  thina  in  ciò  ,  che 
rilguarda  la  copia,  che  vi  fi  trova  di  tutte  le  cole  ne- 
ceilàrie  alla  viu,  e  di  quelle  altresì  ,  che  ferv^ono  al 
puro  luflb .  *  Produce  quefto  paefe  del  grano ,  del  rifo, 
e  molte  altre  fpezie  di  biade,  dei  pomi,  delle  pere, 
dei  cotogni,  de'  limoni,  e  dei  cedri,  de'  fichi  d'  In- 
dia, e  dei  noftrali ,  delle  canne  di  zucchero ,  dell'  uva, 
dei  citrioli,  delle  zucche,  delle  noci  ,  dei  piflacchi  , 
delle  fufme,  dell'  albicocche,  delle  forbe ,  delle  noci 
di  cocco,  e  delle  mandorle  ancora  per  fentimento  dei 
noftri  autori,  quantunque  il  P.  Martini  aflìcuri  ellbr- 
ne  priva  la  China,  ficcome  ancora  d*  ulive;  ^iò^ -che 
per  altri  fcrittori  vien  confermato,  {n) 

Vi  fi  litrovano  parimenti  tutte  le  fpezie  degli 
animali  ,  e  maffime  da  fervizio  .  V^'  ha  quantità  di 
cavalli,  ma  che  una  volta  non  erano  comparabili  a— • 
cue'  d'  Arabia  .  In  effetto  avanti  1'  ultima  conquida 
dei  Tartari ,  che  condulfero  gran  quantità  de'  cavalli 
-loro  alla  China  ,  non  fi  facea  verun  conto  della  ca- 
valleria chinefe,  perchè  non  foffrivano  né  la  veduta, 
né  il  folo  nitrito  de'  cavalli  de'  Tartari. 

Quan- 
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Quando  gli  autori  noftri  aflerifcono  non  ritrovarfi 
elefanti  dentro  La  China,  *  fi  deve  intendere  che  fa- 
vellino delle  fole  provincie ,  che  furono  ad  efli  note , 
in  cui  realmente  non  fé  ne  trova  .  11  P.  Martini  (a) 
oflerva  che  fé  ne  comincia  a  vedere  a  Natm'mg  nella 
provincia  di  QuafigU  ,  fervendofene  gli  abitanti  iii_. 
guerra,  e  per  ufo  loro  di  cavalcare.  Ven' ha  parimen- 
ti nella  provincia  ^\  Juyinaìi^  ned  è  punto  difficile  che 
quefti  animali ,  effendo  in  grandiflimo  numero  dentro 
r  Indie,  e  nel  Tunghin^  vi  fieno  palfati. 

Convengono  tutte  le  relazioni  co'  nollri  autori 
che  non  vi  fono  leoni ,  **  ciò  confermando  i  P.  P.  Tri- 
gaut ,  e  Martini  con  altri  molti  ,.  Non  eflendo  però 
neceflario  d'imprendere  ad  illuftrare  diftintamente  quan- 
to ritrovali  in  tutti  i  libri  ,  reftringeremo  le  oflerva- 
zioni  noftre  a  quanto  dicono  i  noftri  autori  di  due 
animali  affai  rari ,  e  fono  il  Liocorno ,  e  quello  ,  che 
dona  il  mufchio. 

Con  quefta  parola  Liocorno  intendiam  T  anima- 
le, che  gli  Arabi  ,  ed  altri  Orientali  chiamano  -FC^r- 
kendan^  e  che  è!  il  Monoceronte  degli  antichi.  Il  no- 
ftro  autore  aflìcura  che  è  molto  più  piccolo  dell'  ele- 
fante,*** e  che  dal  collo  per  fino  al  baflb  affomiglia 
molto  ad  un  bufalo  ;  che  non  ha  1-  unghia  feffa  ,  e 
che  i  fuoi  piedi  davanti  fono  tutti  d'  un  pezzo,; e  feri- 
za  giunture,  cofa,  che  fembra  incredibile^,  e,  non  s'  ac- 
corda con  quanto  della  fua  velocità-  gli  antichi  ,  e  i 
moderni  raccontano.  Aggiunge  che  il  fìio  mugìto.  ha 
ciò  di  particolare,  che  partecipa  di  quello  del  bue,  e 
di  quello  arucor  del  cammello.  Il  P.  Girolamo  Lobo , 
ed  altri  Gefuiti ,  che  fono  ftati  molt'  anni  in  Etiopia, 

tefti. 
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'edificano  d*  aver  veduto  di  quelii  animali  nella  prc- 
vincia  di  A^aos  del  regno  di  Oammc  .  Egli  in  quefli 
termini  Io  del'crive  .  {a)  Quefl'  animale  è  dei  la  gran- 
dezza d'  un  cavallo  di  taglio  mediocre  ,  d'  un  pelo 
icuro,  tirante  al  nero.  Il  crine,  e  la  coda  fon  neri  , 
ed  il  crine  è  corto,  ed  è  raro.  Dicono  d'  averne  ve- 
duti in  alcuni  luoghi  di  quella  provincia ,  che  aveva- 
no il  crine  più  lungo,  e  più  folto,  con  un  corno  drit- 
to, lungo  cinque  palmi, d'un  colore  tendente  al  bian- 
co. Aggiungono  che  dimora  fempre  nei  bofchi,  e  che 
eflendo  affai  paurofo,  poco  fi  azarda  di  ftar  ne'  luoghi 
fcoperti .  Il  P.  Lobo  [b)  fa  ancora  fede  che  molti  Porto- 
ghefi  ne  avevano  veduto  altresì  neli*  Etiopia,  e  che  fi 
Icoprivano  dall'  alto  delle  montagne  ,  alior  che  paffa- 
vano  a  truppe  nelle  Vallee  della  provincia  Namna  . 
Atteftò  la  cofa  medefima  a  Monfieur  Toinard  ,  che 
lo  vide  a  Lisbona  nel  i66'j.  Gli  diffe  che  alcuni  era- 
no bianchì ,  altri  baj  ,  con  un  corno  fopra  la  fronte 
della  lunghezza  d*  un  braccio,  e  eh'  egli  aveva  avuto 
un  Liocornino ,  che  viffe  folo  otto  ,  o  dieci  dì  ,  per 
mancanza  di  qualche  giumento,  che  lo  allattaffe. 

Quello,  che  dice  il  geografo  della  Nubia  di  queft' 
animale,  è  quafi  di  pefo  cavato  dai  noftri  autori,  con 
qualche  giunta,  fecondo  il  coftume  ordinario  degli  A- 
rabi,  che  raramente  copiano  un  paffo  fenza  foggiun- 
gervi  ciò  ,  che  trovarono  altrove  .  La  maggior  parte 
dei  loro  autori  però  raccontano  maraviglie  di  quefl' 
animale,  ma  fenza  averlo  probabilmente  mai  conofciu- 
to<  Il  racconto  del  Monaco  Cofmas  nella  fua  Topo- 
grafìa Crifìiana  {e)  è  molto  confìderabile .  Ei  dice  àX 

non 

(a)  Viaggi  ài  Monfieur  Tbevenot  T»  4.  (b)  Quefia  relazione^ 
del  Pm  Lobo  fi  trova  nel  quarto  volume  dei  viaggi  di  Mo»* 
Jie{4r  Tbtvtnot  »    {e)  Fi  aggi  dei  Tbivenot  T,  i. 
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non  aver  mai  veduto  Liocorno,  ma  bensì  quattro  fi- 
gure di  bronzo  di  queft'  animale  nel  palazzo  del  Re 
d'  Etiopia  chiamato  h  quattro  toìri  ;  che  gli  fu  detto 
elTer  quell'  animale  terribile  ,  ed  indomabile  ;  e  che 
quando  perfeguitavanlo  i  cacciatori,  trovandoli  nel  pe- 
ricolo d'  efler  prefo,  fi  precipitava  dall'  alto  delle  mon- 
tagne, cadendo  fopra  il  fuo  corno,  che  foftenea  tutto 
1'  impeto  di  fua  caduta .  Egli  applica  molti  palli  del- 
la Scrittura  a  queft'  animale. 

Nel  trattato  d'  Anfelmo  di  Boot  fi  leggono  le 
principali  olfervazioni  fopra  il  Liocorno,  che  dagli  an- 
tichi fi  poflbno  ricavare .  Egli  riflette  che  il  nome  di 
Momceros ,  corrifpondente  a  Liocorno ,  è  comune  a  cin- 
que diverfi  animali  ,  che  fono  il  bue  dell*  Indie  de- 
fcritto  da  Plinio  (/?)  il  Rh'moccrot ,  animale  di  fpezic 
particolare;  il  Mo?ioceros  defcritto  pure  da  Plinio  come 
animale  del  taglio  d'  un  cavallo  ,  ma  avente  la  tefta. 
fimile  a  quella  del  cervo,  i  piedi  come  P  elefante,  e 
la  coda  come  un  cignale  ;  1'  afino  delP  Indie  ,  di  cui 
difcorre  1'  iltefso  Plinio  {b)  e  P  Or^'x ^  che  ha  P  un- 
ghia fefsa,  {e)  di  cui  Ariftotele,  Eliano  ,  e  gli  altri 
naturalifti  ragionano  in  molti  luoghi. 

Tutti  quelli  animali  non  hanno  che  un  corno  fo« 
lo,  e  quelle, che  prefso  i  curiofi  pafsano  per  corna  di 
Liocorno ,  efser  pofsono  di  qualcuna  di  quelle  fpezic 
diverte .  Devono  aggiungere  quelle  dei  pefci  ,  che  lì 
ritrovano  particolarmente  nel  mare  del  Nord  ,  e  che 
fi  chiamano  Morjs ,  e  fono  d'  una  grandezza  ilraordi- 
raria;  e  quelle  della  vacca  marina,  la  quale  talor  vie- 
ne a  terra  ,  ed  è  defcritta  dal   P.  Martini  .  La  mag- 
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gìor  parte  degli  icrittori  moderni ,  pretende  che  tutte 
le  corna,  che  fi  ritrovano  nelle  gallerie  de'  curiofi,  e 
fi  tengono  di  Liocorno  ,  fieno  denti  di  quefto  pelce  , 
che  fi  ritrova  nel  Nord,  oppure  di  quelle  corna  ioffi- 
11,  che  Ci  defcrivono  da  Anlelmo  di  Boot  ,  dal  che_^ 
concludono  molti  che  non  lì  diano  veri  Liocorni  ,  e 
che  nel  mare  cercar  fi  debbano  gli  animali  forniti  di 
tai  lunghe  corna  piuttofio,  che  fu  la  terra.  Si  leggo- 
no nella  relazione  di  Groelandia  del  Sig.  della  Pereyre 
molte  curiolè  odervazioni  fu  tal  foggetto  ,  eh'  egli 
avea  rilevate  da  Monfieur  Womiius  .  Mofirano  quefte 
che  tali  corna  hanno  tutti  i  caratteri  ,  che  convengo- 
no a  quefti  denti  di  pefce,  chiamato  da  que'  d'  Islan- 
dia  Narhual^  e  che  forfè  è  lo  llelìò  ,  che  dal  nollro 
autore  fi  chiama  V^al ;  che  fono  tutti  come  tarlati 
dalla  parte  della  radice ,  a  maniera  di  denti  marciti  , 
e  che  il  mare  ne  getta  alle  volte  gran  quantità  fu  le 
cofte;  il  che  dimofira  proceder'  effe  da  un'  animale-» 
acquatico.  Si  vede  nel  libro  fieflb  la  forma  del  cranio 
di  quello  pefce,  e  quelli  ,  che  dell*  Islandia  hanno 
fcritto,  confermano  1'  offervazioni  del  Worwio,  Non., 
fembra  però  che  tutte  quelle  ragioni  poffano  provar' 
altro,  fé  non  che  per  lo  più  quelle  corna,  che  palfa- 
Tìo  fotto  nome  di  Liocorno,  fieno  fpoglie  d'un  pefce* 
ne  s'  inferifce  che  non  fi  dieno  quelli  animali,  di  cui 
fpieghiamo  l'  idea  con  la  parola  Liocorno  ,  e  che  la__» 
Scrittura  nomina  i^^fw.  Efia  in  piii  luoghi  difcorre  di 
quelli  animali,  rapprefentandoli  rari,  vigorofi ,  leggeri, 
e  ftraordinariamente  forzuti  .  Dicono  quefto  fleflò  a 
un  diprefib  gli  Arabi,  ed  i  Perfiani  del  loro  Carken^ 
ti an. Lodovico  Barthema (^} afficura  d'averne  veduti  due 
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alla  Mecca  mandati  in  dono  dal  Re  d'Etiopia.  Tro- 
vando noi  dunque  qualche  fcrittore  degno  di  fede,  che 
attefta  d'  aver  veduto  quefl'  animale, ed  afTerendo  i  no- 
ftri  due  Arabi  d'  aver  mangiato  delle  fue  carni ,  *  fem- 
bra  rìchiederfi  alcuna  cofa  più,  che  delle  Icmplici  con- 
ghietture,  a  determinare  con  qualche  moderno  ,  non 
cilerfi  dati  mai  altri  Liocorni  ,  fuor  che  i  Narbuah  ; 
perocché  quefte  forta  di  pefci  fono  altrettanto  rari  in 
Oriente,  quanto  i  Liocorni  nel  Nord  ,  e  nell'  Occi- 
dente. 

Chi  amafle  un'  ampia  inftruzione  di  quanto  han- 
no fcritto  gli  antichi  fopra  il  Liocorno ,  ritroverà  i 
lor  paflaggi  portati  a  lungo  ,  e  con  grande  efattezza 
dal  Dochart  {a)  nel  fuo  trattato  degli  Animali  della 
Sacra  Scrittura  ;  avendone  ancora  egli  aggiunti  parec- 
chi di  autori  arabi  ,  e  di  Demht  fra  gli  altri,  det- 
to da  eilò  Damir  ,  il  quale  efìendo  fcrittore  molto 
moderno  ,  per  effer  morto  nel  1405.  ,  ha  raccolto 
quanto  i  più  antichi  ne  avevano  detto.  Troverà  pure 
gran  quantità  d'  oflervazioni  curiofe  fopra  V  ifteffo  fog- 
getto  nella  dillertazione  di  Tommafo  Barrolinì  ftam- 
pata  in  Padova  nel  1645.,  ed  in  quella  del  Deufin- 
gio  imprefla  a  Groninga  nel   1660. 

Portano  i  noftri  autori  il  parere  di  molti  antichi ,  i 
quali  hanno  creduto  che  l'ambracane  crefceiie  come  una 
pianta  nel  fondo  del  mare;  che  fi  gettafìe  a  terra  dall* 
onde;  e  che  parimenti  fé  ne  trovalle  alcun  pezzo  nel 
ventre  delle  balene  .  Il  più  antico  dopo  aver  detto 
che  nelle  Maldive  fi  rinvenivano  pezzi  d*-  ambra<.ane 
d'  una  ftraordinaria  grandezza  ,  foggiunge  trov^arfenc-^ 
ancor  de'  più  piccoli,  la  cui  forma  aflomigliafi  come 
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alle  piante  fvelte  dalle  radici  ;  *  che  crefce  appunto  co- 
me una  pianta  in  fondo  del  mare  ,  e  che  nel  tempo 
della  tempeda  fi  ftacca;  che  i  flutti  lo  fpingono  a  ter- 
ra ,  dove  fi  trova  in  iembianza  di  lungo  ,  o  di  tar- 
tufo. L'  altro  aflkura  trovarli  il  migliore  lopra  le  co- 
ite di  Barberia,  o  paefe  di  Z'ingc ^  cioè  dei  Cafri  del- 
la fpiaggia  orientale  dell  Africa,  ed  ancora  in  quelle-» 
d'  Arabia.  **  Che  i  Negri  ammaefìrano  dei  cammel- 
li, con  cui  la  notte  camminano  lungo  le  corte  a  lu- 
me di  luna;  che  quelli  cammelli  conofcono  1'  ambra, 
e  che  ritrovandone  ,  piegano  le  ginocchia  ,  finché  il 
padrone  la  colga.  Che  v'  ha  deli'  ambra  grigia  d'  un' 
altra  fpezie  notante  in  gran  pezzi  fopra  del  marCjt^) 
che  un  pefce  di  fpezie  delle  balene  1'  inghiotte,  e  to- 
lto ne  muore ,  e  che  i  Negri  vedendolo  galleggiare  , 
conofcono  che  tiene  T  ambra  nel  corpo  ;  ***  che  vanno 
a  prenderlo,  aprongl'  il  ventre,  e  ne  la  traggono.  Ag- 
giungono efli  per  fine  che  l'ambra  migliore  è  bianca. 
Serapione  ,  Avicenna  ,  ed  i  loro  feguaci  confer- 
mano co'  loro  detti  le  principali  ofTervazioni  de*  no- 
ilri  autori.  Dicono  che  viene  dal  mare,  ed  Avicenna 
porta  parere  che  n'  efca  come  per  vene  ,  o  fia  per 
Porgenti ,  il  che  non  par  verilìmile .  Conferma  che  fé 
ne  trova  gran  copia  lungo  le  cofle,  e  che  quella,  che 
chiamano  Chel abeti  è  la  migliore  .  Nella  traduzione 
antica  leggefi  Selachiticum  ^  che  il  dotto  Garzia  da— . 
Orta  ha  giudicato^  doverfi  intender  dell'  ifola  di  Cel- 
iano ,  ove  il  mare  ne  getta  gran  quantità  .  Ma  vien 
così  detta  dal  mare  di  Chelhaet  ,  il  quale  fecondo  la 
defcrizione  dei  noftri  autori, è  quello,  che  refia  di  qua 
dal  Capo  Comorino ,  ****  e  che  rimane  divifo  dal  ma- 
re 
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re  d'  tìerkend  per  quelle  grand'  ifole,  che  devono  ef- 
fer  la  Giava,  e  1'  altre  vicine. 

Il  commentator  d'  Avicenna  citato  dal  Plempio  {n) 
afficura  medefimamente  che  1'  anribra  crefce  nel  mare 
come  una  pianta .  Serapione  penfa  che  nafca  fopra  gli 
fcogli .  Simeone  Sethi  che  fi  produca  per  via  di  forgenti , 
come  la  pece,  ed  il  bitume;  e  s'inganna,  aggiungen- 
do che  le  ne  trova  /v  rivi  l'v^^y^  tó'ah  ^£>ÀyjTQ> 
cv:)ij.ciC,oiMv/i .  in  una  città  ,  deW  Indie  chiamata  Se* 
laket  ;  efìfendo  quefto  ,  come  offervammo ,  il  nome 
della  cofla  del  mare  di  Chelnhet ,  Quefti  pafli  d'Avi- 
cenna ,  e  di  Simeone  Sethi  fanno  vedere  che  il  mare 
di  Chclahet  non  era  incognito  al  tempo  loro.  La  cit- 
tà dell'  Arabia  felice,  che  chiama  iu/;^p.'jy  è  Sicbar^ 
dove,  fecondo  i  noflri  autori,  l'ambra  è  gettata  da' flutti. 

L'  oppinione  di  quelli, che  credono  l'ambra  grigia 
trovarfi  nelle  balene,  od  in  altri  gran  pefci  del  gene- 
re dei  Cetacei ,  vien  rigettata  dalia  parte  maggiore-* 
dei  moderni  ,  [h)  perchè  fi  trova  minore  quantità  d' 
ambra  ne'  luoghi  ,  in  cui  fafii  la  maggior  pefca  delle 
balene,  e  perchè  i  Bifcaini,  e  li  Brettoni,  che  d'  or- 
dinario s'  efercitano  in  quefta  pefca  ,  non  confermano 
il  detto  degli  antichi.  Si  trova  in  oltre,  mediante  la 
difl'ezione  di  più  balene,  non  aver'  effe  1'  efofago  lar- 
|0  a  mifura  della  grandezza  del  loro  corpo.  Può  dar- 
ii  che  dentro  il  ventre  di  qualche  altr^  pefce  molto  vo- 
race fi  fieno  trovati  dei  pezzi  d*  ambra,  come  vi  fi 
ritrova  quantità  d'  altri  corpi  ftranierì  ,  che  inghiot- 
tono  .  Ma  ciò  non  prova  aver  quefti  pefci  un  gufto 
particolare  per  1'  ambra,  la  quale  non  è  nutrimento  , 
che  loro  convenga;  e  non  è  verifimile  che  cerchino  d' 
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inghiottire  un  veleno,  quando  (ìa  vero,  come  fuppon- 
gonlo  i  noftri  autori  ,  *  che  quefìo  tal  pefce  fen  muo- 
ja  fubito  dopo  d'  avere  ingojata  1'  ambra  ;  efiendo  da 
naturale  inftinto  portati  gli  animali  a  cercare  quanto 
può  conferire  alla  loro  confervazione  ,  ed  a  declinare 
quanto  è  nocivo.  Sembra  per  tanto  più  verifimile  che 
1'  ambra  fi  trovi  naturalmente  nel  mare  ;  che  non  ef- 
ca  altrimenti  dal  corpo  della  balena,  o  di  qualunque 
altro  cetaceo  in  qualità  d'  efcremento  ;  e  che  le  tal- 
ora fé  ne  ritrova  nel  ventre  di  quefìi  pefci,  cofa  pre- 
fentemente  aliai  rara,  ciò  debba  confiderarfi  come  ac- 
cidente contrario  all'  ordine  naturale ,  ed  all'  inftinto 
degli  animali. 

Vi  fono  altre  due  diverfe  oppinioni,  che  fembra- 
no  più  verifimili  ,    e  che  podono  aver  fra  loro    molto 
rapporto.  La  prima  è  che  T  ambra  non  fia  una  pian- 
ta, che  crefca  in  fondo  del  mare,  ma  che  fi  formi  fic- 
come  fegue.Tn  molti  fcogli  delle  montagne  della  cofta 
orientale  dell'  Africa  ,    ed  in  qualche   altro    luogo  del 
mar  dell'  Indie,    fi  trovano  delle    pecchie    fai  va  ti  che  , 
le  quali  fanno  il  lor  mele  nell'  aperture  de'  fafTì,  come 
in  alveari  fatti  dalla  natura .  Prerendefi  che   que'  favi 
di  mele,o  fufi  per  lo  calore,  o  trafportati  dai  venti, 
e  dalle  piogge,  cadendo  in  mare,  vi  prendano   nuova 
forma ,  e  cangino  in  certo  modo  natura  ;  onde  perfe- 
zionata dalla  marina  falfedine  la  lor  mafia  ,   fi  purifi- 
chi, s'  indurifca,  ed  acquifti  il  dilettevole  odore  dell' 
ambra  .  Che  però  quancfo  quella   s'  aduna    in    mafìe.^ 
poco  dopo  d'averla  il  mare  gettata  a  terra,  mette  un* 
odore  aflki  fomigliante  a  quello  del  mele ,  e  di  più  vi 
fi  trovano  delle  fpoglie  ,  o  fcheleiri  d'  api .  Oltre  che 
quefta  tal*  oppinione  ha  gran  corfo  fra  gli  abitanti  del- 
le 
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le  cofte  ,  in  cui  getta  il  mare  maggior  copia  d'  am- 
bra ,  è  propofta  dal  Genzio  dotto  olandefe ,  {a)  ed  ha 
gran  rapporto  a  ciò  ,  che  dicono  altri  autori  ,  che  V 
ambra  crefce  fopra  gli  fcogli,  o  nell'ifole,  e  fi  perfe- 
ziona nel  mare. 

Queft'  oppinione  del  Genzio  non  fenza  ragione  è 
fìata  (limata  affai  verifimile  da  alcuni  dotti .  La  bian- 
chezza dell'  ambra  tendente  al  grigio  affai  s'  affomi- 
glia  al  colore  del  mele  :  è  vero  che  alcune  volte  fi 
trovano  delle  fpoglie  d'  api  nei  pezzi  d'  ambra  ;  ed  i 
becchi  dei  piccoli  uccelli  ,  che  parimenti  talor  vi  fo- 
no ,  non  diflruggono  quella  conghiettura  .  Par  fola- 
mente  difficiliffimo  che  poifano  1'  api  fare  dei  favi  di 
mele  della  grandezza  di  alcune  maffe  d*  ambracane  , 
altre  volte,  ed  anche  ai  dì  noftri  trovate  lungo  le  co- 
ffe. Perchè  non  devefl  facilmente  fupporre  che  quella 
materia,  effendo  caduta  nel  mare, fi  poffa  unire  a  for- 
mar de'  pezzi  di  quindici ,  venti ,  e  trenta  libbre  ,  e 
qualche  volta  de'  così  grandi  ,  che  avrebbero  fatto  il 
carico  d'  un  piccolo  ballimento  ,  anzi  pure  di  molti 
vafcelli,  fecondo  1' atteftazione  di  quel  Capitano  fran- 
cefe,  di  cui  fi  parla  nell'  iftoria  della  focietà  reale  d' 
Inghilterra  (^) .  * 

Scrive  il  Texeira  che  nel  i6g6,  (e)  preffo  Brava 
fopra  la  coda  orientale  dell'Africa,  fi  ritrovò  un  pez- 
zo d'  ambra  sì  grande,  che  un'  huomo  montato  fopra 
un  cammello  dall'  altra  parte  non  fi  vedeva . 

Un  vafcello  di  Mozambique  gettò  una  volta  1'  an- 
cora fopra  d'  un  gran  pezzo  d'  ambra ,  e  lo  fteffo  ac- 
cadde ad  un'  altro  vicino  al  Capo  delle  Correnti. 

Di- 
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Difcorrc  il  medefìmo  autore  di  pezzi  di  venti  lib- 
bre gettati  fra  i  fiumi  di  Lhidn  ,  e  di  Qitìitma  (a)  t 
<i'  un'  altro  gettato  (opra  la  fpiaggia  del  Malabar  fra 
Chalc  e  Panane  ,  che  quei  del  paefe  [limarono  foflè 
pece,  e  ne  calefattarono  le  loro  barche  .  Il  Capitano 
Keeling  intefe  dai  Mori  a  Dclija  che  nelle  corte  di 
Momhaza^  Map^^adoxo  ^  Patn^  e  Bvnnja^  fi  ritrovavano 
pezzi  d'  ambracane  di  venti  quintali. 

Conferma  Monfieur  Tavernier  [b)  ciò ,  che  dicono 
i  noftri  autori, teftificando  trovarfi  gran  quantità  d'  am. 
bracane  fopra  le  fpiaage  di  Melinde,  e  che  i  Gover- 
natori del,  Mozambique  ne  portavano  a  Goa  per  grcf- 
fe  fomme.Dice  altresì  eiferlène  ritrovati  dei  pezzi  d* 
una  grandezza  flraordinaria  ,  e  ne  porta  due  efempi , 
d'  uno  di  venti  ,  e  d'  un'  altro  di  quarantadue  lib- 
bre. 

Neil'  ifiorla  di  Saladino  fi  trova  che   fra'  prefen- 
ti  da  lui  mandati  a  Sultan  Noraddino,  fi  comprende- 
vano due  pezzi  d'  ambracane ,  uno  di  venti ,  e   1'  al- 
tro  di    trenta   libbre  .   Molti  altri    efemp)  vi  fono  di 
pezzi   d'  ambra   d'  infigne    grandezza  ,    come  quello  , 
che  ritrovoffi   nel  1545.  verfo   il  Capo  di  Comorino, 
del  pefo  di  mille  libbre.  Ciò,  che  racconta  il  Rabbi- 
no David  de  Pomis  (r)  che  1'  ambra  fi  trova  dentro  il 
Giordano  ,   e  che   avea   luogo   nella    compofizion  dei 
profumi  deir  antica  legge,  deve  confiderarfi  come  una 
favola;  concioffiacchè ,  fé  non  vuolfi    che   1'  ambra  vi 
.fi  trovaflè  a  miracolo,  il  detto  di  queflo  rabbino  non 
può    comprovarfi   per  quello   di  verun'  altro  fcrittore. 
I  Giudei  penfano  che  la  parola  K'tfat^  la  quale  ritro- 

vafi 
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vafì  nel  Talmud,  fignifìchi  un'  erba  odorìfera,  e  non 
già  r  ambra,  come  s'  è  da'  moderni  pretefo.  Non  v' 
è  apparenza  che  conofceffero  gli  antichi  quefto  profu- 
mo. 

Porta  Giovanni  dos  Santos  (a)  molte  particolari- 
tà fopra  r  ambra,  e  la  maggior  parte  conferma  il  rac- 
conto dei  noftri  autori .  Dice  che  crefce  in  fondo  del 
mare;  che  fé  ne  fiacca  nel  tempo  delle  tempefte  ,  e-^ 
che  allora  i  Cafri  non  mancano  di  cercarla,  per  ven- 
derla ai  Portoghefi ,  ed  ai  Mori  :  che  fé  ne  trova  di 
tre  ragioni;  quella,  che  è  bianchiffima ,  ed  è  l'  am- 
bracane; un'  altra  ,  che  tende  più  al  grigio  ,  e  chia- 
mai! Mexuep'a ;  ed  un'  altra  nera  come  la  pece,  che 
è  molle  ,  e  fpelTo  di  mal'  odore  ,  perchè ,  fecondo  il 
racconto  de'  paefani,  le  balene,  ed  altri  pefci ,  ed  an- 
che gli  uccelli  r  inghìottono,  quando  ne  vedono  gal- 
leggiar fopra  r  acqua  .  Alcuni  Cafri  chiamati  Fumos 
vicino  alla  terra  di  Nat  al  ^  avendo  veduto  dei  Porto- 
ghefi dell'  equipaggio  del  vafcello  S.  Tome  ,  che  vi 
ruppe  nel  far  ritorno  dall'  Indie  ,  gridaron  loro  ,  av- 
vifandoli  che  gettaiiero  1'  ambra  ,  che  avevano  radu- 
nato,  e  dicendo  ch'era  un  veleno,  il  quale  faceva  in- 
triftir  coloro  ,  che  il  raccoglievano  ,  per  fino  a  farli 
morire. 

Abuzeid  autore  della  feconda  parte  di  quella  rela- 
zione ,  defcrive  affai  particolarmente  1'  animale,  che  ge- 
nera il  mufchio.  Dice  che  molto  fbmigliafi  ad  una  ca- 
pra ,  *  che  ha  la  pelle ,  ed  il  colore  conforme  ad  eifa ,  le 
gambe  fottili,  1'  unghia  feifa,  le  corna  diritte,  ed  al- 
quanto piegate  ,  e  due  piccoli  denti  bianchi  per  ciaf- 
cheduna  guancia , della  lunghezza  di  mezzo  dito,  od  ai- 
fi  b  quan- 
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quanto  meno,  che  lono  dritti,  e  che  s'  alzano  fopra  il 
mulo  dc'ir  animale,  a  fomiglianza  quafi  di  quelli  dell' 
elefante;  e  per  ultimo  che  quefti  denti  formano  il  dì- 
ftintivo  fra  quello  animale,  e  la  capra.  Tal  defcrì- 
zione  molto  s'  accorda  con  quelle  ,  che  ce  ne  danno 
i  migliori  fcrittori .  Parlando  Avicenna  del  mufchio  , 
fecondo  la  verfione  del  Plempio ,  dice  :  ejì  c^Jits  ,  feu 
foU'tculus  animnlis  ìpfi  Ciipre<e  7ion  abftm'tlis  ,  cantyjos 
duos  dentes  candidos  exertos  geremis^  O'  introrfum  ve* 
fies'os  inftar  cornuum .  Troviamo  due  figure  prefTo  che 
fimili  di  queft'  animale  ,  1'  una  nel  frammento ,  di 
Cofmas  imprelTo  nel  primo  tomo  de'  viaggi  del  The- 
venot  ,  e  r  altra  nel  fecondo  volume  dei  viaggi  del 
Tavernier .  Eflb  convengono  fra  di  loro,  ma  differifco- 
no  in  due  punti  dalla  defcrizione  data  da  Abuzeid  Si- 
rafì,  rapprefentando  fenza  corna  la  tefta  di  quefi'  ani- 
male, e  piegando  anzi  al  baflb  i  due  denti  ,  che  co- 
llituifcono  la  differenza  fua  dalla  capra  comune,  quan- 
do dovrebbero  alzarfì,  fìccome  fanno  i  denti  inferiori 
dell' elefante ,  a  tenore  del  paragone  del  noffro  autore, 
corroborato  dall'  autorità  d'  Avicenna,  e  di  Serapione, 
che  riferifce  il  Mattioli .  Marco  Polo  il  defcrive  così .  {a) 
Ha  i  peli  a  fmnlifudi?ìe  di  cervo  motto  grojft  ,  //  pie* 
di  ^  e  la  coda  a  modo  della  garzella  ;  no7i  ha  come  , 
come  la  ga-T^lla  :  ha  quattro  denti ,  cioè  due  dalla  par' 
te  di  fopra  lunghi  ben  tre  dita ,  e  fottdi ,  bianchi  co'- 
me  avolio^  e  due  afcendono  in  fu  ^  e  due  defcendono 
in  giù  ^  Ù'  è  bello  animale  da  vedere .  Nafce  a  quefi  a 
befìia ,  quando  la  luna  è  piena ,  nell^  umbilico  fotto  il 
ventre  ««'  apojìema  di  f angue ,  O*  x  cacciatori  nel  ton^ 
do  della  luna  efcono  fuori  a  prender  de  ditti  animali , 
e  tagliano  quefi'  apofìema,  t. 


(a)  L;i«  1,  e,  50. ,  <  Uh.  2*  e»  37* 
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Il  Barbofa  lo  deferi  ve  più  limile  alla  gazella,  nù. 
non  s'  accorda  con  gli  altri  autori,  dicendo  che  ha  il 
pelo  bianco:  Ecco  le  fue  parole  :  //  mufchio  fi  trova 
in  piccoli  animali  bianchi  ,  che  vaffomigltano  le  ga'zeU 
le,  e  che  haymo  dei  denti  come  gli  elefanti  ,  ma  piìt' 
piccoli .  Formafi  come  un^  apojìema  a  queJH  a?iimali  fot' 
to  del  ventre ,  e  fiotto  del  petto  ;  e  quando  la  materia. 
è  matura ,  fiono  ajfialiti  da  tal  prurìto ,  che  freganft  co7ì' 
tro  degli  alberi  ;  e  ciò  che  cafica  in  piccoli  grani  è  il 
più  eccellente  mufichio,  ed  il  pih  perfetto. 

La  defcrìzione  ,  che  dà  Monfieur  Thevenot  {a) 
conviene  anche  meno  con  1'  altre.  Egli  ne  parla  così: 
In  quejìì  paefii  trovafi  un  animale  filmile  ad  una  volpe 
nel  mufio ,  che  non  ha  il  corpo  pih  groffb  d*  una  lepre  • 
Nd  color  del  pelo  è  filmile  al  cervo ,  e  fiono  i  fiuoi  deii* 
ti  come  di  enne»  Produce  perfiettififitmo  mujchio  .  Porta 
nel  ventre  una  ve/cica  piena  di  fiangue  corrotto  ;  ed  è 
qnejìo  fiangue ,  che  forma  il  mufichio ,  0  che  piuttojio  è 
il  mufichio  medefiimo .  Gli  fii  jìrappa  quefiìa  veficica ,  Cj 
coprefii  tofiio  con  della  pelle  il  luogo  del  taglio,  per  im- 
'.pddir  che  l'  odore  non  ifivanifca .  Ma  dopo  fatta  P  ape* 
razione ,  /'  animale  non  vive  molto  .  La  defcrizionc-* 
del  Pigafetta,il  quii  dice  che  V  animale  del  mufchio  è 
del  taglio  d'  un  gatto,  non  può  accordarfi  con  quelle 
degli  altri  autori . 

Quella,  che  porta  il  P.  Filippo  Marini  difcor- 
da  in  parte  dagli  altri,  perocché  dice  che  queft'  ani- 
male ha  la  tefta  fomigliante  a  quella  d'  un  lupo  ;  ed 
il  P.  Kircher  {b)  nella  figura,  che  ne  prefenta,  il  di- 
pinge con  un  grugno  di  porco;  ciò,  che  può  eflere_> 
crror  dell'  intagliatore,  il  quale  gli  dà  ancora  V  ugna 

B  b  a  di- 
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divife  ,  quando  1'  ha  Iblamente  Ielle  .  Sì  fcofla  an- 
che più  dalla  verità  Simeone  Sethi  ,  rapprefentan- 
doci  quefì'  animale  grande  quanto  il  liocorno,  e  qua- 
fì  della  medelima  Ipezie  .  Ecco  le  fue  parole  :  (a) 
il  nìiijchio  di  minor  valore  è  quello  ,  che  viene  dall' 
Indie  5  c/je  pende  al  nero^  e  /'  infimo  è  quello  ,  còt^ 
portaft  dalla  China .  Tutto  quejìo  mujchio  [i  forma  nel 
bellico  d'  un'  animale  ajfai  grande  ,  che  ha  un  corno 
folo  5  e  che  tiene  fimilitudine  con  la  capra ,  Quando  en- 
tra /';;  caldo  ^  ft  ge-nera  attor?io  del  juo  bellico  un'  am* 
Tììalfo  di  denfo  f angue ,  che  gli  cagiona  un  tumor  dolo' 
rofo  5  e  gì'  impedifce  il  ma?igiare ,  ed  il  bere .  Si  get- 
ta  a  terra  ^  e  depone  quejìo  tumore  ripieno  di  fangu(L^ 
guajìo^  che  rappigliandoft  dopo  aleuti  tempo  ^  acquijìa  il 
pre7:iofo  odore . 

Tutti  i  prefati  autori  s'  accordano  nella  maniera, 
con  cui  fi  genera  il  mufchio  nella  vefcica,  o  tumore, 
che  faffi  al  bellico  dell'  animale,  quand'  entra  in  cal- 
do, né  alcun  v'  ha,  che  s'  opponga  a  quanto  è  detto 
della  maniera  ,  con  cui  da'  Chinefi  è  falfifìcato  ,  con 
mefcolarvi  del  fangue  deli'  animale ,  ed  altre  materie, 

che 
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che  ne  corrompono  la  fofìanza ,  o  col  porre  nelle  ve- 
fciche  de'  piccoli  pezzi  di  piombo,  che  fanno  crefcer- 
ne  il  pefo. 

Sembra  che  il  mufchio  grondante  dalla  ferita, 
quando  la  beftia  ftropicciafi  intorno  a'  faffi,  dagli  an* 
tichi  fi  giudicane  il  migliore,  come  s'  offerva  dai  no- 
flro  autore,  *  da  Serapione,  e  da  qualch'  altro.  Quel- 
lo, che  trovali  dentro  1'  iileffo  tumore  prima  di  lua 
rottura,  era  confiderato  come  di  minor  conto,  perchè 
non  era  venuto  a  maturità .  I  mercanti  fanno  anche 
adefTo  quefta  medefima  diftinzione. 

Il  P.  Martini  {a)  così  ne  difcorre  :  Acciocché  non 
fi  rìma?iga  pìh  hi  anfietà  di  Japere  co/a  ftà  il  mujchtOy 
diro  quanto  pili  d'  una  volta  ho  veduto  cogli  occhi 
7nìei ,  Elfo  è  un  tumore  all'  umbdico  d'  un'  animale  ., 
che  ra.'Jomiglia  una  piccola  borfa  compojìa  d'  una  fotti- 
le  pellicola  ,  coperta  di  pelo  a'fai  delicato  .  1  Chinefi 
chiamano  queft'  animale  Xe  ,  d'  onde  deriva  la  voce 
Xahiang^  cioè  il  buon'  odore  deli'  animale  Xe  ^  che-^ 
fignifica  il  mufchio.  Queft'  animale  ha  quattro  piedi, 
ne  male  fi  raffomiglia  ad  un  piccolo  cervo  ,  fé  noii_, 
che  il  pelo  tira  più  al  nero,  e  non  ha  corna.  Il  Te- 
xeira  dice  che  raffomiglia  ad  una  gazella,  e  che  il  fuo 
pelo  è  tigrato . 

Ritrovai!  quantità  di  mufchio  nella  provincia  di 
Xenfi  a  Hanqchu?2g  ,  a  Cungchang ,  a  Qiietcheu  ,  nella 
provincia  di  Suchuen  ,  in  quella  di  Junnan  ,  ed  in 
alcun'  altra  ,  particolarmente  in  quelle,  le  quali  confi- 
nano col  Tibet  ,  dove  ritrovanu  quelli  animali  iru# 
maggior  quantità. 

Il  mufchio  del  Tibet ,  fecondo  il   noftro   medefi- 

mo 
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mo  autore  è  il  più  preziolò,  *  per  le  paflure  d'  erbe 
aromatiche,  che  vi  ritrova  quefl*  animale,  e  che  non 
fono  alla  China:  ProbariJftmuSy  dice  Avicenna,  ft  re^ 
giofjcm  fpeSles  ,  eji  Tebctiwi ,  fve  Tuynbafcmus  ;  cioè 
del  paefe  di  Tums^a^e  ,  che  gli  Arabi  prendono  per 
una  provincia  chinefe  .  Simeone  Sethi ,  per  non  aver' 
intefa  la  geografia  di  quelk  provincie  lontane,  dice 
che  il  miglior  mufchio  fi  trova  in  una  città  all'ai  piìi 
orientale  del  Km-afaji  ,  e  che  fi  chiama  Toupat  ,  Un' 
autore  greco  citato  dal  Lambechio  (/z)la  chiama  rxTrcf.r  : 
così  gli  orientali  comunemente  pronunciano  la  parola, 
che  noi  fcriviamo  Tibet .  Il  Ruellio  male  intendendo 
il  tefìo  ,  ha  letto  ri  ttxt  -  ed  ha  fcritto  che  il  mi- 
glior mufchio  era  quello  ,  che  chiamafi  Pr,t  .  OfTerva 
ancor  Serapione  che  l'ottimo  cavafi  dal  Tibet ^^Qr  le 
ragioni  fteire  di  fopra  portate  . 

Accordano  adunque  tanto  gli  antichi ,  quanto  i  mo- 
derni che  il  mufchio  piti  fcielto  è  qutUo   del    Tibet  , 
o  fia  di  Tumpa^^e  ^  com'  altri  dice  ,   e  ciò  per   cagio- 
ne dell'  eccellenti  ,    e  particolari  p.fìure    d'  erbe    aro- 
matiche ;  che  quello  dell'  Indie  è  il  migliore,    inten- 
dendo per  quefto  termine  quello,  che  fi  p  )rtava  a  C/7- 
bul  ^  e  neir  altre  città  di  negozio  dell'  Indie  dai  mer- 
cadanti,  che  trafficavano  per  terra  alla  China,  e  fuc- 
ceffivamente  fpargevanlo  in  tutto  1'  Oriente  j  che  quel- 
lo della  medefima  China  è  d'  infima  qualità,  non  fo- 
lamente  per  effer  falfificato  in  varie  maniere,  ma  per 
naturale  fua  condizione.  Reftano  confermate  tai  riflef- 
fioni  dal  dotto  Colio  ,  (b)  e  dal    P.  Martini  .  Il  Te- 
xeira  pretella  che  in  generale  (r)  è  femprc  migliore  il 

mu- 
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mufchìo , che  vien  d'altronde,  che  dalla  China,  e  la  ca- 
gione fi  è  che  nollega  a  las  manos  de  los  Chinas^  CHfo 
animo  no  fufre  dexar  alguna  ch'fa  en  fu  pure^yi . 

Prefentemente  il  negozio  grande  del  mufchio  fi  fa 
nel  reame  di  Boutan  ,  che  deve  eflbre  una  parte  del 
vecchio  Tibet  ^  o  paefe  fottomeflb  al  Kachan  del  T/- 
bet: ^  come  Io  chiamano  gli  Orientali,  e  da  quello  luo- 
go i  mercanti  dell'  Indie  portano  il  più  fquifito  ,  o 
dentro,  o  fuori  delle  vefciche. 

Il  noitro  autore  è  il  più  antico,  e  quafi  T  unico 
fra  gli  Arabi,  che  abbia  difcorfo  della  bevanda  chine- 
fe  ,  renduta  così  comune  in  Europa,  e  conofciuta  col 
nome  ài  The .*  Non  le  dà  elio  un  tal  nome, ma  quel- 
lo di  Cha  ,  meglio  accoflantefi  al  vero  nome  chinefe 
Cbah  ,  di  quello  ,  che  faccia  il  noftro  .  Dice  che  è 
un'  erba,  od  arbuflo  ,  che  abbonda  di  foglie  più  del 
melogranato,  d'  odore  alquanto  più  grato,  e  di  fapo- 
re  un  po'  amaro .  Che  i  Chinefi  verfano  1'  acqua  bol- 
lente lu  tali  Ibglie,  e  che  1'  ufo  di  quella  bevanda  ad 
eili  giova  conerò  ogni  male.  E'  imperfettiffima  quella 
tal  defcrizione,  ma  bada  per  far  conofcere  che  non  lì 
può  riferire  a  verun'  altra  pianta,  fuori  di  quella,  che 
noi  conofciamo  col  nome  di  Thè ,  e  gli  Orientali  con 
quello  di  Tcha  Catdi ^  o  Sìyù ;  Thè  del  Catajo  ,  o 
della  China.  L'  arbufcello  ,  che  ha  quella  foglia  non 
è  molto  grande  ,  e  non  può  coUocarfi  che  fra  gli  ar- 
bufli,  non  eiìendo  maggiore  d'  un  piccol  granato.  Le 
foglie  medefime  ne  tengono  fimiglianza  ;  1'  odore  n'  è 
grato,  e  fentono  della  viola,  il  fapore  tien  dell'  ama- 
ro, ed  a  chiunque  fa  ufo  di  tal  bevanda  è  comune  il 
perfuaderfi  che  giovi  a  prefervazione  da  tutti  i  mali. 

In- 
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Ingannofli  adunque  ficuramente  il  P.  Trigaut  (a)  quan- 
do pensò  non  eilère  molt'  antica  fra   i    popoli  della—» 
China  V  ufanza  di  tal  pozione  ,   perchè  non    hanno  ^ 
per  detto  Tuo,  nella  lor  lingua  carattere,  che  1'  efpri- 
ma;  quando,  per  afferzione  del  primo  de'  noftri  auto- 
ri, che  non  ne  difcorre  ficcome  di  cofa  nuova,   ma— • 
come  d'  erba  aflai  praticata  ,    per   fino   a   legno,  che 
il  Re  rifervavafi  tutte  le  rendite,  che  ne   provenivano 
dalla  vendita  ,    è  necefìario  che  fé  ne  valelìero  più  d' 
ottocent'  anni  fono.  Non  v'  ha  nemeno  luogo  di  cre- 
dere ciò,  che  parve  a  Gulielmo  Pifon,  (b)  che  quella 
pianta   cioè    rimanefl'e    per   lungo  tempo  falvatica  ,   e 
fenza  cultura  ,   e  che  i  Chinefi  ,   e  que'  del   Giapone 
non  ne  conofceffero,  fé  non  poco  tempo  fa,  le  virtù,  la 
maniera  di  prepararla,  e  i  vantaggi,  che  ricavare  fé  ne 
potevano  ,   e  di  cui  giornalmente  fé    ne  perfeziona  la 
cognizione .   Egli  afficura  nuUadimeno  d'  aver  ciò  im- 
parato dai  comandanti  olandefi,  trattenutifi  lungamen- 
te dentro  la  China. 

Il  P.  Martini ,  che  della  China  ha  difcorfo  piti 
giuftamente  di  qualunqu'  altro,  non  fa  quefl'  ofTerva- 
zioni  fopra  la  novità  della  cultura  di  quefta  pianta  ; 
cofa  che  deve  renderle  molto  fofpette.  Dice  che  crefce 
particolarmente  nella  provincia  di  KìaTi.^nrji  ,  o  di 
Nangk'mg^  dove  nafce  il  più  perfetto.  E'quefta,  fog- 
giunge,  una  piccola  foglia  affatto  fìmile  a  quella,  che 
produce  il  Rhus  coriaria  ,  o  Sumach  dei  pellacani  ,  e 
penfo  io  piuttoflo  che  ne  fia  come  una  fpezie  ,  ma—» 
non  però  falvatica,  anzi  domeftica ,  e  che  fi  coltiva. 
Non  è  parimente  un'  albero,  ma  un'  arbufio  ,  che  ^\ 
propaga  in  piccoli  rami  ;    il  fuo  fiore  è  molto   fimile 

a  quel- 
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SL  quello  del  Sumach  ;  fé  non  che  quello  del  Cha  tira 
alquanto  più  al  giallo  .  Getta  in  eftate  il  fuo  primo 
fiore,  il  quale  non  ha  grand'  odore,  e  fucceffivamen- 
te  una  bacca  verde  al  principio,  e  pofcia  tendente  al 
nero.  AH'  ufo  del  Cha  non  fi  fa  ricerca  fé  non  della 
prima  foglia ,  che  nafce  la  primavera  ,  la  quale  è  la 
più  gentile,  e  la  più  dilicata  .  La  preparazione  delle 
foglie  confifte  nel  coglierle,  nel  feccarle  in  un  vafo  a 
fuoco  lento ,  nel  piegarle  in  rotoli  fopra  d'  un  materaz- 
20  di  cotone,  e  nel  ferrarle  entro  (battole  di  ftagno, 
per  confervarle  ,  e  per  farne  trafporto.  Non  s'accor- 
da quello  racconto  perfettamente  con  quello  de'  P.P. 
Alellandro  de  Rhodes  ,  e  Marini  nelle  lor  relazioni 
del  Tunquin  ,  e  più  difconviene  ancora  da  quelle  di 
Giacomo  Bont ,  e  di  Guglielmo  Pifon  nelle  loro  ad- 
dizioni al  quinto  libro  della  fua  ftoria.  Egli  dice,  di- 
pendentemente dall'  attediato  del  Sig.  Caron ,  che  lun- 
go tempo  avea  dimorato  nella  China,  e  nel  Giapone: 
Che  quejia  pianta  ere/ce  follmente  Jiella  Chma  ,  7iel 
Giapone  ,  e  nello  Siam ,  e  giunge  all^  altez^  i^  circa  dei 
rofaj  dell'  Europa ,  Che  il  gambo ,  e  tutti  i  rami  fono  co» 
perti  di  fiori ,  e  di  piccole  foglie  appuntite ,  e  come  mer- 
late aW  intorno ,  tutte  della  medefima  forma ,  ma  di  dif 
ferente  grandex^  5  effendo  di  ciyique  diverfe  forta .  (9c- 
cupano  le  maggiori  i  pih  baffi  rami ,  e  vamio  fcmprc^ 
diminuendo  fimo  alla  cima  deW  arbufcello .  Quanto  pih 
piccole  fono  le  foglie ,  tanto  pile  vagliono  ;  talché  una  lib- 
bra di  quelle  della  maggiore  grande^T^  non  cofìa  che 
cinque  foldi  ;  una  libbra  della  feconda ,  cinquanta  ;  del' 
la  terza ,  cinque  fiorini  ;  della  quarta ,  quindici  ;  e  dell' 
ultima^  cioè  della  minima  piccolezza ^  vale  una  libbra 
da  cinquanta  per  fino  a  cento  cinquanta  fiorini  .  Dice 
r  ifteiTo  autore  che  i  fiori  di  queft'  arbufto  fono  bian- 
chi, e  molto  fimili  a  quelli  del  rovo,  eflendone  non- 

C  e  dime- 


10%  DISSERT.  SOPRA 

dimeno  diverfo  1'  odore  .    E'  fuperfluo   fu  quello  fatto 
r   aggiungere   molti    altri  racconti ,  che  non   s'  accor- 
dano co'  precedenti .  Quefta  foglia  di  prefente  è  sì  no- 
ta, che  agevol  cofa  è  conofcere  non  edere,   punto   fi- 
mile  al  Sommacco  d'  Europa,  di  cui  è  differente  tan- 
to la  foglia,  che  il  fiore  .  Queftc  diverfe   foglie,   per 
la   grandezza   di   cui  crefce  il    prezzo,    o  diminuifce, 
non   formano   una  particolare   proprietà  di  quefta    tal 
pianta;  ma  tutta  la  differenza  confifle   nel    coglierle^-» 
quando  eflà  comincia,  a  gettarle,  o  nel  lafciarle  nota- 
bil  tempo  fui  ramo.  Quefta  prima  punta  di    foglia   è 
il  Thè  pili  fquifito,  di  cui  pochiftimo  viene  in  Euro- 
pa. 11  fiore  è  generalmente  in  maggiore  ftima,  e  que- 
llo propriamente  fi  chiama  Chah,  Scema  la  delicatez-, 
za  del  Thè  a   proporzione   della    grandezza  delle    fue 
foglie,  o  fecondo,  che  fono  colte  più,  o  meno  oppor- 
tunamente. Devefi  ancora  oifervare  che  non   nafcendo 
il  Thè   nella   fola  China  ,   ma    nel  Giapone  ,    e    nel 
Tunking  ,   e  di  più  nel  reame  di  Siam  ,   è  verifimile 
affai  che  i  mercanti    acquiftino    più    volentieri    quello 
di  minor  prezzo  ,   e   confeguentemente  1'  infimo,  che 
r  altro  di  maggiore  valuta.  Facendo  però  i  Giapone- 
fi,  i  Chiaefi,  ed  altri  affai  popoli  di  Levante,  fenza 
comprendere  gli  Europei,  un  confumo  grande  di  Thè^ 
prendono  verifimilmente   il   migliore  per  ufo  loro;  ed 
cfl'endo   il   più   fcelto  affai   caro  dentro   la  China  ,  e 
perdendo  tal  merce  il  fuo  pregio ,  quando  fvapora  ,  i 
mercanti  non  fé  ne  aggravano  volentieri ,  fé   non   al- 
lora ,   che  far   lo  poffono  con   vantaggio  .    Quindi  Jo 
comprano  quafi  tutti  nel  Giapone,  d'  onde   gli  Olan- 
defi  n'  hanno  cavato  gran  quantità  ,    e  dove  nafce  di 
qualità  fenza  confronto  più  baffa,  che  nella  provincia 
.di  Kiar}gna7ìg ,  Ritrovafì  la  figura  di  queft'  arbufto  in 
Pifon  alla pag.  1 88. >^nella  China  illuffrata^e  nell'amba* 
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Iciata  degli  Olandefi.  Se  ne  diicorre  altresì  nelle  dichia- 
razioni del  Ramufio  a  qualche  paffaggio  di  Marco  Polo. 
Quanto  da'  noftri  autori  fi  narra  dell'  albero  del 
Cocco ^  *  vien  confermato  dalle  relazioni  antiche,  e  mo- 
derne, e  fé  ne  poflòno  veder  defcrizioni  aliai  giufte  nel 
Pyrard,  in  Gio.de  Barros ,  (/?)  ed  in  parecchi  altri  auto- 
ri. Accordano  tutti  che  quefto  fol' albero  fornifce  il  con 
che  formare  un  vafcello,  e  con  che  caricarlo.  Il  tronco 
fomminiftra  le  tavole, e  gli  alberi,  le  ancore,  e  i  remi; 
con  la  fcorza  della  noce,  e  mafllme  con  la  ftoppa,  che 
ila  fra  la  fcorza  efteriore,  ed  il  nocciolo,  fi  fanno  cor- 
dami affai  ricercati ,  perchè  non  marcifcono  dentro  1'  ac- 
qua. Si  fanno  altresì  dell'  ancore  piccole  di  legno,  che 
poffono  fervire  per  baftimenti  leggeri.  Il  frutto,  o  noce 
di  cocco,  dona  un  liquore,  che  da  principio  è  dolce,  e 
gradevole,  e  bianco  ficcome  latte,  e  che  inagrendo  di- 
venta vino,  ed  aceto ,  formandofene  ancor  dello  zucche- 
ro, e  dell'  acquavite.  L'  oglio  è  eccellente  per  le  rifipo- 
le  ,  per  le  volatiche,  e  per  altri  mali.  Finalmente  quefti 
alberi  fòli  donano  il  vitto,  1'  abitazione,  il  veftito,  e 
di  più  la  materia  per  mercanteggiare,  poiché  il  maggior 
traffico  delle  Maldive  confifte  nei  comodi, che  fi  ricava- 
no da  quell'albero.  Gli  Arabi  chiamano  il  frutto,  e  l'al- 
bero fteffo  Nargil ,  della  qual  voce  i  greci  moderni  han- 
no fatto  ^pyeXXiQ'jtà.\  cui  fi  vale  il  Monaco  Cofmas  nel- 
la fua  Topografia,  che  è  ftampata.  Intorno  al  Cocco, 
ed  a'  vantaggi, che  fé  ne  cavano, oltre  gli  autori  citati, 
fi  poffono  leggere  Marco  Polo,  lib.  3.  cap.  13.  (^)  Lodo- 
vico Barthema  lib.  2.  dell'  India  cap.  15.  IÌ  Barbofa  , 
pag.  312.  Garzia  de  Orta.  Arom.  lib.  prim.  cap.  z6, 
Acofta,Gio.  Davis  ^c.        ^  DIS- 
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DISSERTAZIONE 

TERZA. 

Sopra   la  Tredica^iorje  della  %eUgtone  Crljltana 
mila    Chttia , 

IDue  autori  delle   relazioni  del  viaggio  della  China        ' 
ci  Ibmminiftrano   una  molto   antica  prova   del   co- 
nofcimento  del  Criftianefimo  in  quefto  gran  regno  pri- 
ma del  fine  del  nono  fecolo .  Perocché   ofTervano   che 
nella  rivoluzione  ,    che  vi  accadette   l'  anno  264.  dell' 
Egira,  che  è  1'  877  del  Salvatore,  reftando  prefa  ,    e 
faccheggiata  la  città  di  Cumdan  ,   un  gran  numero  di 
Criftiani,*  che  vi  fi  ritrovavano ,  recarono  uccifi.  Ap- 
parile di  più  dal  dialogo  dell'  Imperator  della  China 
con   l'Arabo,  riferito    nella  feconda  Relazione,  che  i 
Chinefi  avevano  conofcenza  di  Gesù  Crifto,  degli  Ap- 
poftoli  ,  e  della  predicazione  dell'  Evangelio  ;   poiché 
fra  le  immagini  ,    che  mofirogli  1'  Imperatore  ,   eravi 
quella  di  Noftro  Signore  **  accompagnato  da'  fuoi  di- 
fcepoli,  allora  quando  fece   1'  ingreflo   in   Gerufalem- 
me.  Quello,  che  difle  quefto  Principe   al   viaggiatore 
Maomettano  circa  la  breve  durata  della  vita  di  Gesù 
Crifto  ,    fa   trafparire  qualche   legger   conofcenza  dell' 
iftoria  Evangelica.  Ma  riefce  difficilifi[ìmo  lo    fcoprire 
in  qual  tempo  ,   ed   in  qual  maniera  il  Criftianefimo 
nella  China  s'  introducefl'e. 

Gli  autori ,  che  prima  trattarono  quefta  materia, 

fu 
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fu  prove  molto  leggeri  avanzarono  che  T  Appoftolo 
S.  Tommafo  dopo  d'  aver  predicato  neli'  Indie ,  avea 
portata  la  Fede  ancor  nella  China.  Il  P.  Trigaut,  il 
quale  avea  lavorato  fu  le  memorie  del  P.  Matteo  Ric- 
ci,  uno  de'  primi  fra'  Gefuiti,  eh'  entraflero  in  quel 
paefe,  fonda  queft'  oppinione  fopra  d'  un  paffo  cava- 
to dal  Beìt-Gazjt'i  o  fia  Breviario  delle  Chiefe  della. 
Sorìa,  nel  quale  fi  leggono  quefte  parole.  Per  S.  Toni' 
jTìa/o  fu  d't^ipafo  /'  e>rore  delP  Idolatria  dentro  /'  Indie. 
Fer  S.  Tomynafo  i  Chine ft^  e  gli  Etiopi  fono  fiati  con-' 
dotti  al  conofcime?Jto  della  'verità.  Per  S,  Tommafo  il 
regno  de*  Cieli  ha  volato  ^  ed  è  pervenuto  fino  alla  Chi- 
na, Aggiunge  una  feconda  prova  dedotta  da  una  rac- 
colta di  Canoni,  fra  cui  ven'  ha  uno,  che  parla  dei 
Metropolitani  della  China,  fenz'  altro  più.  Il  P.  Kir- 
cher  ha  riprodotte  quefte  medefime  prove  ^  (a)  ed  hal- 
le fatto  tanto  valere,  che  ha  ftabilito  il  cammino  te- 
nuto da  queft'  Appoftolo  ,  per  andare  alla  China  ,  e 
per  ritornarfene  ali'  Indie,  dove,  giufta  la  tradizione 
del  Malabar,  foftenne  il  martirio. 

Quando  vi  fofte  una  fimile  tradizione  per  la  pre- 
dicazione di  queft'  Appoftolo  nella  China,  meriterebbe 
qualche  rifleflb  ;  ma  non  fe^  ne  trova  parola  negli  fcrit- 
tori  anticlii  greci,  o  latini,  e  nemeno  dentro  le  jy- 
naxaria  della  Chiefa  Greca,  o  de'  Criftiani  di  Levan- 
te, i  quali  non  fono  per  altro  ftati  punto  difficili  ad 
addottare  tutte  le  favole.  Entrarono  certamente  den- 
tro la  China  i  Criftiani  ;  ed  eftendovi  ftata  portata—, 
la  luce  dell'  Evangelio  dai  Soriani  convertiti  nei  pri- 
mi fecoli  della  Chiefa  da  S.  Tommafo  ,  o  da'  fuoi 
difcepoli ,  è  ciò  baftante  per  fargli  donar  le  lodi ,  che 
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fi  ritrovano  nel  Breviario  del  Malabar  ;  mentre  in.» 
qualche  maniera  egli  era  flato  1'  autore  della  lor  con- 
verHone,  annunziando  la  tede  a  coloro,  che  poi  1'  in- 
tjroduflero  nella  China.  Nulla  fignifica  poi  il  pafTag- 
gio  tratto  dai  Canoni,  moftrando  folo  che  vi  fìa  fla- 
to un  metropolitano  della  China ,  ma  non  che  Sani-» 
Tommafo  vi  predicaffe  il  Vangelo. 

Ciò  non  oftante  con  quelle  fole  ragioni  del  Pa- 
dre Trigaut,  la  maggior  parte  di  quelli  ,  che  a'  no- 
ilri  tempi  hanno  fcritto,  pongono  come  certiffimo  che 
S.  Tommafo  annunziaffe  la  Fede  alla  China  :  Non—, 
1»'  ha  dubbio  nlcimo  {  dice  un  degli  ultimi  {a)  ch^^ 
San  Tommafo  non  predicaffe  7ìelP  Indie  ^  ed  è  certo 
che  da  que*  tempi  gì'  Indiani  conofcevnno  pienamente 
la  China  ,  a  cui  pagavano  quafi  tutti  qualche  tributo . 
£'  dmique  probabilijfimo  che  quefì^  Appojìolo  ,  al  quale 
quel  nuovo  Mondo  toccato  era  in  forte ,  non  ne  trafcu- 
vajfe  la  parìe  pih  bella  ,  che  dljlinguevafi  allm'  7jell' 
Oriente^  quanto  /'  Italia  in  Europa  nel  tempo ^  che  pih 
fioriva  il  Romano  Itnpero.  E//er  può  dunque  che  vi  fi 
trasferijfe  egli  ftelfo  ,  od  almeno  che  vi  fpediffe  qualcu- 
no de*  fuoi  difcepoli .  Qiiefla  conghiettura ,  che  per  ft^ 
fìejfa  potrebbe  fervir  di  prova  ,  è  divenuta  7nolto  pih 
forte ,  da  che  fi  è  confiderato  ciò ,  che  a  qué*  tempi  rac- 
cogita  /'  IJìoria  Chineje .  Elfa  dice  che  un  huomo  entrò 
7islla  China ,  e  vi  predicò  una  dottrina  cele/ìe .  Non^ 
era  quefii  ^  Soggiunge  egli  ftelTo,  ur^  huomo  ordinario: 
la  vita  fua ,  /  miracoli  ^  e  le  virth  ,  gli  attiravano  P 
fimmirazio?2e  di  tutto  il  mondo . 

Egli   è   vero    che  per   univerfal    tradizione   delle 
Chiefe  del  Malabar,  i'  Appoftolo  S,  Tommafo  predi- 
cò 
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co  V  Evangelio  nell'  Indie;  ed  è  ricevuta  nel  Marti- 
rologio Romano,  nel  qual  fi  dica  che  in  Calamuia  fo- 
fìenne  il  martirio.  Non  v'  ha  memoria  di  città  alcu- 
na chiamata  così  in  que'paefi,  e  le  conghietture  pro- 
pofte  da  molti  dotti  fu  queflo  nome,  non  poflòno  fo- 
fìenerfi  .  Il  P.  Kircher  pretele  che  fi  dovefl'e  leggere 
Calurm'ma  in  luogo  di  Calamita  ,  e  che  quella  paro- 
la fignifichi  /opra  mia  pietra^  moftrandofi  ancor  nel 
paefe  una  pietra  marcata  con  molte  croci,  e  con  altri 
legni  di  criftianefimo  ,  fopra  la  quale  pretendono  i 
Malabari  che  da  un  Bramino  fofle  ferito  con  una  lan- 
cia. Benché  quefta  tradizione  non  fia  ficura,  ha  non- 
dimeno il  fuo  pefo,  pofciachè  il  nome  di  Sati-Tomè^ 
che  è  quello  della  città  di  MeUapouv^  è  conofciuto  da 
molti  lecoli ,  non  folamente  fra  gli  Europei  ,  ma  an- 
cor fra  gli  Arabi  Criftiani ,  e  Maomettani .  I  due  no- 
liri  autori  infatti  difcorrono  di  Barouma  *,  come  d'  uà 
luogo  cognito  fu  la  fpiaggia  dell*  Indie;  e  quefta  pa- 
rola vale  il  medefimo ,  che  Beh-Thoma :  la  Cafa,  o 
la  Chiefa  di  S.  Tommafo,  come  i  Soriani,  e  gli  Ara- 
bi fcrivono,  e  pronunziano  Ba-zbedi  ,  per  Beit:^l;df  ^ 
Bagarmi  ,  o  Beitgarmè  ,  e  così  d'  altri  molti .  NorL-. 
v'  ha  però  ricordanza  della  predicazione  di  queft'  Ap- 
poftolo  nella  China,  e  per  illuftrare  tal  forta  d'anti- 
chità, non  fono  ballanti  ragioni  femplicemente  pro- 
babili ,  e  verifimiii ,  qualor  non  fen'  ha  certa  prova .  Su 
conghietture  di  tal  natura  uno  ftrittor  portoghefe  {a} 
ha  pretefo  moftrare  che  S.  Tommafo  andaffe  in  Ameri- 
ca,  e  nel  Brafile  fegnatamente :  penfiero  del  tutto  nuovo. 
Non  fi  accorderà  così  facilmente  ciò  ,   che  pro- 
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nunzici  con  tanta  franchezza  1*  autore  delle  memorie  ^ 
cioè  che  gì'  Indiani,  a  cui  S.  Tommalo  annunziò  la 
fede  ,  e  che  erano  quelli  del  Malabar  ,  conofceflero 
perfettamente  la  China,  ne  che  ne  follerò  tributar), 
ignorrindolì  affatto  la  ftoria  di  que'  paefi  ,  Quello  pe- 
rò ,  che  railembra  alfai  più  lìcuro  ,  che  riconofcono 
gì'  illelll  Chinefi ,  e  che  i  due  noflri  autori,  *  e  con 
elìoior  tutti  gli  Àrabi  unanimamente  confermano  ,  è 
che  i  Chinefi  avevano  ricevuto  dagl'  Indiani  1'  Idola- 
tria, la  Metempficofi  ,  e  prellò  che  tutte  le  fuperfti- 
zioni  praticate  dai  Bonzi ,  e  dal  Popolo  .  Quindi  tal 
conghiettura  non  può  nemeno  fomminillrare  una  ve- 
rifimil  ragione,  e  però  dall'  autore,  che  ne  fa  ufo,  è 
ridotta  ad  una  pura  poflibilità  :  può  efflre  che  vi  fi 
farà  trasferito  egìt  Jtejjo  ;  il  che  non  è  punto  più  ve- 
rifìmile,  non  ballando  la  vita  d'  un'  huomo  a  far  sì 
gran  viaggi ,  anche  fenza  fermarfi  mai  ;  quando  per  inf- 
truir  le  nazioni,  per  fondar  chiefe,  e  per  compiere  I* 
altre  funzioni  difficili  dell'  Apposolato  ,  di  neceffità 
richiedevafi  che  S.  Tommafo  alfai  lungamente  vi  di- 
morane . 

Se  le  florie  chinefi  adduceffero  circoftanze  ,  che 
favoriilero  tal  conghiettura  ,  acquifterebbe  ella  in  tal 
cafo  qualche  momento  .  Fa  però  hàiC  il  P.  Couplet 
che  gli  annali  Chinefi  non  fanno  menzione  alcuna-^ 
^ella  predicazione  del  Criftianefimo  in  quel  paefe  ,  e 
ne  meno  di  quella ,  di  cui  fi  tratta  nell'  Infcrizione 
Chinefe,  e  Siriaca,  di  cui  fra  poco  ragioneremo.  Ri- 
flette folo  nel  fuo  compendio  iftorico ,  fotto  il  regno 
di  Mini' ti  ,  feflantaquattr'  anni  in  circa  dopo  la  na- 
fcita  del  Signoresche  in  occafione  di  certo  iogno ,  nel 

qua- 
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quale  vedut'  aveva  la  figura  in  oro  d'  un'  huom  gi- 
gantefco  ;  onde  nel  ricordarfi  ,  fecondo  che  fi  preten- 
de ,  il  detto  di  Confufio  :  il  Santo  ftà  in  Occiderite  , 
mandò  nell*  Indie  i  fuoi  nunzj,  per  ifcoprìre  la  vera 
legge  ,  in  vece  di  cui  ricevette  la  perniciofa  fetta—. 
dell'  Idolo  Foè  ,  e  T  oppinione  della  Metempficofi  : 
occa[tone  fomnij  ,  quo  oliata  fuerat  fpecies  aurata  "otri 
gigantei^  C^  memor  dióli^  ut  putatur  ^  a  Co?ifucio  prO' 
lati:  in  Occidente  extitit  SanBus ,  quceri  jubet  impera* 
to7  per  fuos  legatos  veram  Icgem  ex  Indijs .  At  cnini^ 
Idoli  Poe  pefttfera  fe6la  cum  Metempfychoft  (  proh  do" 
lor  )  inveSla  ejì, 

A  S.  Tommafo  non  può  però  riferirli  quanto  vien 
detto  d'  un  predicatore,  che  nell'  infcrizione  chiamafi 
Olopuen ,  e  che  andò  alla  China  circa  1'  anno  del  Sal- 
vatore 6^6'^  e  non  1'  avea  fatto  alcuno  avanti  V  auto* 
re  di  quefte  nuove  memorie. 

E'  dunque  collante  che  prima  d'  una  tal'  Epoca, 
non  v'  ha  prova  alcun?  della  predicazione  del  Criftia- 
nefimo  nella  China.  Perchè  ciò,  che  molti  hanno  fcrit- 
to,  aver' avuto  i  Chineii  un'antico  nome  per  denota- 
re i  Criftiani,  fignificante  gli  adoratori  della  croce  ^  è 
un  molto  equivoco  contrafTegno ,  mentre  così  poteva- 
no nominare  i  Criftiani  delle  regioni  vicine  ,  fenz3_-f 
che  ve  ne  foffe  dentro  la  China  .  Ho'éi  hoei  ,  che  di- 
con'  effere  un'  altro  lor  nome,  fignificava  egualmente 
i  Criftiani,  che  i  Giudei,  ed  i  Maomettani  ,  e  quel- 
lo di  Ter/di  ,  non  è  Chinefe  ,  ma  Perfìano .  E'  per 
tanto  la  predicazione  più  antica  del  Criftianefimo  fat- 
ta alla  China,  quella,  che  vi-feguì  nell'anno  6^6  di 
G.  C.  ;  e  tanto  fi  cava  da  un'  infcrizione  trovata  nel 
ió2<5  in  Si^ranfu  ,  capitale  della  provincia  di  Xenff  , 
fcritta  in  chinefi  caratteri,  con  molte  linee  firiache. 

EfTendo  quell'  infcrizione  chinefe  ,  e  firiaca   ui-u 
P  4  rag- 
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ragguardt'voliliìmo  monumento,  ed  il  lolo  lìcuro,  tro- 
vatofi  nella  China  per  fino  ad  ora,  non  farà  inutile 
lo  Ipiegarne  i  capi  più  rilevanti,  benché  fperiamo  di 
farlo  altrove  più  ampiamente.  Se  ne  ritrova  una  co- 
pia nella  China  illuQrata  del  Padre  Kircher  ,  eh' 
egli  alìicura  ellere  molto  giulta,  e  par  che  lo  fia  ve- 
ramente. L'  Hornio,  ed  altri  Proteilanti  ,  che  lenza 
alcuna  ragione  l'avevano  giudicata  fuppofla,  fono  fla- 
ti già  confutati  da  que' di  lor  religione  (^)  più  dotti, 
e  meno  pregiudicati  .  Redo  fcoperta  nei  162$.  nella 
provincia  di  Xojfi  ^  ed  i  P.  P.  Semedo  ,  Martini,  ed 
altri  della  Compagnia  di  Gesù ,  ne  avevano  riferito  al- 
cuni fquarci,  eiiendo  nel  rimanente  fiata  pefllmamen- 
te  fpiegata. 

11  P.  Kircher  {b)  nel  i<535  pubblicando  la  prima 
fua  opera  della  lingua  Copta,  v'aveva  inferite  le  pa- 
role firiache,  e  data  una  traduzione  del  diicorfo  chi- 
nefe.  Ma  s'  era  forte  ingannato  nella  lettura,  e  nell' 
interpretazione  del  firiaco ,  mentre  leggendo  male  la 
parola,  che  vuol  dir  Prere ^  ed  immaginandone  un'  al- 
tra, la  quale  lignifica  Etìope  ^  fu  quefl'  equivoco  avea 
fondato  il  fiflema  d'  una  Miifione  di  Preti  Copti ,  ed 
Etiopi,  che  per  conto  veruno  non  fulTifleva.  Conciof- 
lia  che  o  d'  entrambe  le  loro  lingue,  o  certamente  d' 
ima  di  effe,  avrebber  dovuto  fervirfi  in  queft'  infcrì- 
zione,  efìendo  aflki  dififerenti,  e  non  mai  della  favel- 
la firiaca,  foreftiera  agli  uni,  ed  agli  altri.  Efìendo 
in  oltre  i  Copti,  e  gli  Etiopi  Giacobiti ,  non  avreb- 
bero predicato  il  Neftorianifmo ,  da  lor'.  avuto  in  de- 
teflazione  ;  ed  è  pur  certo  che  tutti  i  Criftiani  da 
molti   fecoli    in   qua   trovati   nell'  Indie,   e  nell'  alta 

Afia, 


(^)   Uulhr,  DiJlert,  de  Monnm,  Sinico,     {h)  Frodrom,  Co^t, 
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Afia ,  erano  Neftoriani .  Aveva  il  P.  Kircher  sbagliato 
anche  molto  intorno  al  nome  del  Patriarca,  che  nelT 
infcrizione  firiaca  fi  nominava,  ed  aveva  lafciato  nell' 
incertezza  i  lettori ,  non  potendo  determinare  le  fof- 
fe  od'  Aleflandrino ,  od'  Antiocheno  ,  e  ficnramente-» 
non  era  ne  T  uno,  ne  1'  altro, 

AUor  che  pubblicò  la  fua  China  illuftrata  ,  non 
parlò  più  di  que'  Tuoi  Etiopi;  ma  la  traduzione,  che 
diede  delle  parole  firiachejdiverfa  aliai  dalla  prima, non 
era  però  più  conforme  ali'  originale.  Eccone  il  fenlb: 
/'  anno  dei  Greci  1092.  Mar  Ifàebwzid-  Sacerdote  ,  e_j 
Corevefcovo  di  Cumdan^  città  reale  d'  Oriente  ,  altri- 
menti  chiamato  Milis  ,  0  fia  Melece  prete  di  Batch  , 
città  del  Ture hejì ano  ,'  ere]] e  quejìa  tavola  di  pietra  , 
nella  quale  è  defcritto  il  mijìero  della  vita  del  nojìro 
Salvatore^  e  la  predicandone  dei  ?joJh'i  Padri  ai  Re^ 
della  China.  Nel  tempo  del  Padre  dei  Padri  Hanayije. 
chuah  Cattolico  Patriarca,  Il  P.  Kircher  nella  fua  pri- 
ma verfione  traduile  :  Dominus  Ifdbn'zad  Sacerdos\  & 
Archiepijcopus :  nella  fua  China  illuftrata  :  Sacerdos\,  & 
Vicariiis  Epifcopi  Cumdan ;  ed  in  una  terza:  Sacerdos^ 
&  Vicaritis  Epifcopus  .  Lelie  egli  male  dell'  altre  pa- 
role ,  come  Beleh  in  luogo  di  Balch  .  Tahur/ìan  per 
Tocharijìan  ;  e  della  parola  ^«£)^i2",  che  fignifica  P/V- 
tra^QÌ  fece  Papa^  traducendo  fenza  alcun  fenfo  :  erexit 
baìic  Tabula-m  Papa  .  Dice  altresì  che  Hananiechuah 
Tigm^ca,  Joannes  Jo/u e  ^  e  che  col  titolo  di  Cattolico 
fi  deve  intendere  il  Patriarca  d'  Alexandria,  quello  d* 
Antiochia  ,  o  quello  di  Babilonia  ,  a'  quali,  per  fuo 
fuppofto ,  propriamente  un  tal  titolo  conveniva  .  La- 
fcia  egli  così  la  queftione  indecifa,  benché  fé  i  Preti, 
che  ereffero  il  monumento,  riconofcevano  per  fuperio- 
re  ecclefiaftico  il  Patriarca  d'  Alexandria  ,  il  quale^ 
per  altro  non  ha  mai  avuto  ii  titolo  di  Cattolico, 
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elfi  o  erano  Ortodofii ,  i'e  queflo  era  il  Greco  ,  o  ]a- 
cobiti ,  fé  il  Copto;  o  le  era  quello  di  Babilonia  , 
efli  erano  Neliorianì .  Ecco  tutte  le  Ipiegazioni  ,  che 
porta.  Il  Sig.  Mullero,  che  ha  faticato  intorno  a  quell' 
mfcrizione,  non  ha  trovato  che  opporre  alla  traduzio- 
ne, e  non  ha  aggiunto  che  delle  lodi  verlb  1'  autore. 
Balìa  fapere  il  latino  ,  per  riconofcere  che  manca  il 
lenfo  in  più  luoghi  della  verrione,e  con  una  mediocre 
notizia  della  lingua  lìriaca  vedefi  chiaramente  che  1'  in- 
terprete non  r  intefe  ;  fono  anche  poi  più  maficci  gli 
errori  contro  1'  iftoria,  e  la  geografia. 

Sembra  per  tanto  che  1'  inlcrizione  fi  facelTe  1'  an- 
no di  G.  C.  780,  corrifpondente  al  logz  de'  Gre- 
ti ,  o  Seleucidi  ,  ed  il  P.  Kircher  ,  il  quale  lo  fa 
corrifpondere  all'  anno  782.  *  s'  ingannò  di  dieci  anni . 
Colui, che  parla ,  era  un  prete  originario,  o  venuto  di 
'Balch  ^  città  famofa ,  che  molti  geografi  pongono  nel 
*TochaYÌftnìi  ,  o  nel  Ttivchejian  ;  perchè  quantunque.^ 
^uefii  due  nomi  fi  trovino  fpefiò  confufi  ,  fignificano 
nondimeno  provincie  diverfe.Era  egli  allor Cor^i;fyroi;o 
di  Cumdan^  città  prhjc'tpalc  del  regjw  orievtale ^  o  del- 
la Corte  orieritnìe,  I  Corevefcovi  fono  notillimi  nella 
Chiefa  d'  Oriente ,  e  vi  fono  diverfi  Uffizj  per  la  loro 
ordinazione  ;  effendo  però  la  parola  fcritta  benifTimo 
nella  lapide,  difficilmente  s'  intende  perchè  il  P.  Kir- 
cher la  traducefle  Arcivefcovo  ^  o  Vicario  del  Ve/covo^ 

Cmndan  è  fenza  dubbio  Na?jki?i  ,  in  cui  di  que' 
tempi  era  la  fede  dell'  Imperator  della  China  ,  ficco- 
jne  ancora  nel  tempo ,  in  cui  i  due  arabi  autori  delle 
relazioni,  da  noi  polle  in  luce,  fi  ritrovavano  nel  pae- 
fe.  Quefta  città  è  iìata  chiamata  con  molti  nomi,  co- 
me 


^  Qii*fi'  emre  ^  dtlP  «rìginah  • 
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jne  dal  P.  Martini  refìò  avvertito.  Gii  Arabi  la  conob- 
bero fotte  il  nome  di  Cwndan^^^r  quanto  apparifce  dal 
teftimonio  di  Yacuti,  d'  Ebn-Werdi,  e  del  geografo 
della  Nubia,  benché  non  poffa  ciò  riconofcerll  nella 
latina  verfione ,  perchè  i  Maroniti,  che  l' in trap refero, 
non  oftante  che  fuperaffe  le  forze  loro ,  credettero  che 
Cumdan  foffe  il  nome  d'  un  fiume  ,  per  cui  dovevali 
intendere  il  Kiang  ,  che  1'  autore  accenna  affai  bene , 
dicendolo  //  più  gran  fiume  della  China  ,  e  chiaman- 
dolo il  fiume  di  Cumdan  ,  perchè  fcorre  per  quefta— • 
città.  Quefta  parola  ripetefi  tante  volte  in  entrambe 
le  relazioni ,  che  non  vi  può  cader  fopra  verun  fofpet- 
to  ,  maffimamente  trovandofi  nei  geografi  arabi  an- 
tichi. (^)  Che  fé  Abulfeda,  e  qualch' altro  non  ne  dì- 
fcorrono,  e  danno  un  nome  diverfo  alla  Capitale  dell' 
impero,  intorno  a  cui  difcordano  ancor  fra  di  loro, 
deriva  ciò  dall'  aver'  effi  fcritto  dopo,  che  la  fede  im- 
periale fu  trasferita  a  Pechino.  Pretendefi  che  Nan^uin 
fignifichi  Covte  jetieììtrìonale  ;  nell'  infcrizione  firiaca 
Cumdan  è  chiamato  Coree  orie?ìtale ,  e  la  ragione  è  ma- 
nifefla,  poiché  rifpetto  a  quelli,  che  procedevano  dal- 
la Mefopotamia  ,  era  Nanqu'm  la  città  più  lontana  , 
tirando  verfo  1'  Oriente . 

Il  Cattolico  Patriarca  Hananiechuah  ,  indubitata- 
mente era  il  Patriarca  dei  Neftoriani  ,  come  fi  prova 
dalia  lor  propria  ftoria ,  la  quale  ricorda  due  Patriar- 
chi di  quello  nome .  Il  primo  fu  ordinato  circa  1'  an- 
no di  G.  C.  ó8d,  ed  il  fecondo  verfo  del  774.  L'  in- 
fcrizione fu  fatta  nel  782  ,  e  confeguentemente  viven- 
do queft'  ultimo  ,  o  poco  di  poi,  fé,  giufta  la  fteffa 
floria ,  fedette  quattro  anni  foli,©  poco  più.  Ma  pro- 

verem 
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verem   noi  altrove  più  diff'ulamente  doverfi  tirar  qual- 
ch'  anno  più  indietro  la  data  di  lùa  ordinazione  .    Se 
uno,  o  due  anni  abbilognaiìero  ,    per   accordar  auefta 
data  con  Quella  dell'  Inlcrizione,  ciò  non  la  rendereb- 
be punto  lofpetta,  potendo  queflo  Patriarca  eller  mor- 
to a  Bagdad,  fenza  che  fi  fapeffe  alla  China.  Si  fan- 
no continuamente  degli  Atti  nell'  Indie,  e  nell'  Ame- 
rica, in  cui  fono  fegnati  gli  anni  dei  Papi,  e  dei  Re 
dopo  la  morte  loro,  non  le  n'  eilendo  l'aputa  la  nuo- 
va, ne  fono  per  quefto  falfi  tali  Atti . 

Toccante  il  titolo  di  Cauolico  unito  a  quello    di 
Patriarca,  mai  non  fi  troverà  che  fia  flato    ulato  f<i^ 
non  dalli  Nelloriani,e  quando  dice  il  P.  Kircher  che 
fi  ufurpava  dai  Patriarchi  d'  Aleliandria  quefto   niede- 
fimo  titolo,  ed  il  Mullero  (a)  approva  tal  conghiettu- 
ra  ,  aggiungendo  non  elTervi  Vefcovo  Ecumenico,  che 
non  fé  i'  attribuifle,  s'  ingannano  grandemente.  Peroc- 
ché qual    cofa   lia  quelli  pretelò  di    far'  intendere  per 
Vefco'uiEcume7nci?  S'  egli  ha  creduto  che  fodero  quelli 
delle  gran  Sedie,  non  fi  troveranno  che  i  foli  Patriar- 
chi di  Coftantinopoji,    i  quali  abbiano  prefo  il  titolo 
dì  Patriarchi  Ecumenici  dopo  Giovanni  il  Juniore  ;  ne 
quelli  mai  d'  Aleflandria,  d'  Antiochia,  o  di  Gerufa- 
lemme ,  Ortodoffi  ,  od  Eretici ,  fonofi  appropriato  queft' 
ambiziofo  nome  .   Sembra   però  che   il  Muliero  abbia 
creduto  che  Cattolico^  ed   Èciime?2Ìco   fìgnificafsfero   la 
medefima   cofa  ,   laddove   il   fenfo  di  quelle   parole    è 
difterentiffimo  .    Si    cominciò   nelP  Impero   di  Giufti- 
niano   a   chiamar  Cattolici   i    Prelati  di  dignità  fupe- 
riore  ai  Metropolitani ,   che  ne  avevano  varj   foggetti 
alla  loro  autorità  ,    e  che   ordinar  ne  potevano   fenza 


ncor- 


(a)  Ccttholic:  F.itriurchs.  tìtulum  nemo  no»  Epifco^orum  Oecume» 
nicorum  fihi  ab  olim  furnjìt  ,  Muller» 
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ricorrere  al  Patriarca  d'  Antiochia  .  Al  principio  ven' 
ebbe  due;  quello  di  Perfia,  e  quello  d'  Armenia,  che 
fono  reftati  nella  Chiefa  dei  Giacobiti  .  Li  Neftoria- 
ni,  che  s'  erano  ftabiliti  a  Seieucia,  ed  a  Ctefitbnte, 
avendo  rinunziato  all'  obbedienza  degli  Ortodoffi  ,  a 
cui  erano  lucceduti  ,  ed  avendoli  Tpogliati  di  tutta  1' 
autorità  ,  mediante  la  protezione  degli  ultimi  Re  di 
Perfia,  prelero  il  titolo  di  Cattolici,  e  lo  confervaro- 
no  poi ,  aggiungendovi  quello  di  Patriarca  ,  per  efìer 
Capi  di  tutta  la  Comunion  nefloriana  .  Di  quella 
fleifa  parola  gli  Arabi  hanno  fatto  Jatl'tk  per  la  fo- 
miglianza  di  quefte  due  lettere  ,  e  Marco  Polo  fcrì- 
vendo  fecondo  la  veneziana  pronunzia,  l'  efprelfe  per 
Zatolik'  E'  finalmente  un  tal  titolo  divenuto  tanto  par- 
ticolare dei  Patriarchi  neftoriani,  che  i  Giacobiti  iii_. 
odio  di  quella  fetta,  avendo  nelle  lor  Chiefe  dei  veri 
Cattolici  ,  da  cinquecent'  anni  in  qua  ,  cominciarono 
a  cognominarli  Mnfvtan . 

11  Mullero,  e  quelli,  che  dietro  ad  effo  penfaro- 
no  che  quello  Cattolico  ,  nominato  nell'  Infcrizione, 
effer  poteife  il  Patriarca  d'  Alexandria,  non  hanno  fat- 
to una  rifleffione,  che  a  primo  tratto  dovea  prefentar- 
11  a  chiunque  avelfe  una  quantunque  minima  cognizione 
delle  Chiefe  d'  Oriente  .  Era  quella  1'  efaminare  per 
qual  ragione  degli  Ecclefiaftici  alelfandrini  avellerò 
ufata  la  lingua  firiaca,  che  non  fi  praticava  in  Egit- 
to ne  preifo  il  popolo  ,  ne  negli  uffizzj  ecclefiafti- 
ci .  Non  ne  avrebbero  mai  trovata  veruna ,  e  confe- 
guentemente  avrebbero  attribuita  quell'  infcrizione  od 
al  Patriarca  d'  Antiochia  ,  od  a  quello  dei  Neftoria- 
ni;  ed  a  qucft'  ultimo  folo  determinar  fi  dovevano, 
poiché  il  primo  mai  non  ha  prefo  il  titolo  di  Catto- 
lico^ e  quei,  che  1'  avevano  nella  fua  Chiefa  ,  erano 
a  lui  fcttomeili. 

An- 
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Anche  la  data  dell'  anno  dei  Greci  dovea  far  co- 
nofcere  a  quelli  eruditi  che  i'  Infcrizione  non  poteva 
eflcr  fatta  per  ecclefiaflici  provenienti  o  dalla  Chiefa 
d'  Alefl'andria,  o  da  quella  d'  Etiopia,  dove  non  pra- 
ticavafi  una  tal'  Epoca,  ma  quella  di  Diocleziano,  o 
dei  Martiri. 

Intorno  ai  nomi  degli  Ecclefiaflici  non  v'  ha  ve- 
runa difficoltà,  fuor  di  quelle  ,  che  ha  tatto  nafcere-f 
il  P.  Kircher,  leggendo  male.  S'  incontrano  nomi  per- 
fettamente Siriaci  e  frai  Nelìoriani  molto  comuni  :  un 
Velcovo,  dei  Corevefcovi ,  dei  Papaffi  ,  che  hanno  1'  au- 
torità mederima;dei  Preti, e  dei  Diaconi, che  verifimil- 
mente  allor  componevano  il  Clero  chinefe.  Il  MuUero, 
il  quale  ha  confrontato  quefli  tai  nomi  con  quelli, che  fi 
ritrovano  nel  Prodromo  ^  s'  è  caricato  di  molto,  inutil  fa- 
tica, in  altro  non  conlìflendo  la  differenza,  fuor  che 
nel  trovarfi  nella  prim' opera  delle  parole,  che  male  11 
fono   lette,  e  che  non  fi  trovano  nel!'  originale. 

E'  tempo  oramai  di  paffare  all'  efame  del  difcor- 
fo  chinefe  ,  fecondo  la  traduzione  fattane  da  Gefuiti 
intendenti,  i  quali  meritano  fede  maggior  del  Mulle- 
ro,  che  in  qualche  luogo  intraprende  di  correggere  il 
tefìo  chinefe,  e  la  traduzione.  Non  entro  a  difcutere 
quefl'  articolo  ;  ma  molto  difficilmente  può  crederfi 
jche  letterati  non  mai  fortiti  d'Europa, col  folo  foccorfo 
d'  un  dizionario,  polfano  criticare  un'  Infcrizione  chi- 
nefe .  Noi  non  difcorreremo  fé  non  di  quanto  v'  ha 
d'  efienziale  in  ciafcuna  colonna. 

Nella  prima  fi  flabilifce  il  fondamento  della  Re- 
ligione crifìiana  ,  cioè  1'  efiflenza  d'  un  folo  Dio,  in 
tre  perfone,  creatore  di  tutte  le  cofe.  Egli  è  offerva- 
bile  che  qucdi  Soriani  fi  valfero  della  parola  Alohoy 
ne  può  dubitarfi  che  noi  facelsero  per  mancamento 
d'  altra  3  corrifpondente  in   lingua  chinefe   all'  idea  » 

che 
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che  hanno  i  Criftiani  del  vero  Dio  .  Mr.  Mullero  , 
immaginandofi  di  faperne  più  d'  efsoloro  ,  ne  trova 
altre  quattro,  di  cui  pretende  che  fi  potefsero  preva- 
lere ;  perchè ,  die'  egli ,  nofi  deve  crederfi  che  i  Chi" 
7jefi  trovar  non  pojfano  un  nome  idoneo  ad  efprimei't^ 
Dio ,  benché  non  abbiano  /'  ineffahil  nome  di  Jehova . 
Ciò  non  oftante  i  P.  P.  Martini ,  Ricci ,  e  molti  altri 
r  hanno  creduto,  e  quelli,  che  a'  giorni  noftri  fi  fo- 
no appigliati  al  parer  del  Mullero,  non  hanno  trova- 
to modo  di  foftenerlo.  La  rifleffione  intorno  al  nome 
ineffabrie,  fi  potea  tralafciare,  perchè  quantunque  non 
fappiafi  la  pronunzia  ,  che  aver  potea  fra  gli  Ebrei  , 
abbiamo  però  per  divina  mifericordia,  V  idea  del  fo- 
vrano  effer  fuo .  E'  ftupore  che  dopo  aver  tanti  dotti , 
ancor  Protefianti  {a)  moftrata  T  afTurdità  ,  che  s'  in- 
contra nella  pronunzia  del  nomQ  Jehova ^^i  trovi  an- 
cora chi  la  foflenga. 

U  offervazione  ,  che  pafTa  a  fare  fopra  il  nome 
dì  Dio  efpreflo  in  Siriaco,  ma  che  propone  a  manie- 
ra di  femplice  conghiettura  ,  è  che  ,  com'  egli  dice,^ 
apparentemente  /'  autore  dell*  Infcrizione  era  d*  untt^ 
Chiefa^  in  cui  fi  parlava  Sirìaco.  Non  v'  ha  cofa  piti 
certa  ;  e  baftava  quefto  a  moftrare  che  il  Patriarca  , 
che  vi  fi  nominava  non  poteva  efi'ere  quello  d'  Alef- 
fandria.  La  data  poi,  e  tanti  altri  nomi  firiaci  eguaU 
mente  potevano  fargli  conofcere,  non  già  che  la  chiefa, 
da  cui  procedevano  quelli  ecclefiafticì  ,  vale  a  dire  i 
criftiani  di  quel  paelè,  parlaffero  in  firiaco  ,  ma  che 
era  quefta  la  lingua  facra,  in  cui  celebravano  gli  uf- 
fìzj  ,  e  le  Salmodie  ,  ed  in  cui  diftendevano  gli  atti 
ecclefiafticì  • 

E  e  La 
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La  leconda  ,  e  la  tcr^a  colonna  Ipiegano  fucceflì- 
vamente  il  miftero  della  creazione  del  mondo,  la  ca- 
duta d'  Adamo  per  fuggefìione  del  Demonio  ,  che  vi 
fi  chiama  Safa?ì  ,  parola  Araniera  alla  lingua  chinefe, 
e  la  general  corruzione  dell'  human  genere  per  1'  er- 
rore, e  per  li  vizzj. 

Nella  quarta  fi  parla  della  venuta  di  Gesù  Crifto, 
mediante  1'  Incarnazione  ,  in  quelli  termini  :  Donec 
per/onarum  frium  una.  communicavir  fetpjam  clartjfimo^ 
^uener^biltjfimoque  Mixio  ,  opericfido ,  abfcoTidendoqut^ 
'ueram  majejtafem  ,  fimul  homo  prodijt  in  faculum .  Mo- 
'flrano  chiaramente  quefle  parole  la  maniera  proprii— . 
dei  Nefloriani  nello  ipiegare  il  miftero  dell'  Incarna- 
zione, non  riconofcendo  1'  unione  del  Verbo,  e  dell* 
Huomo  ,  che  nell'  inabitazione  per  una  pienezza  di 
Grazia  fuperiore  a  quella  di  tutti  i  Santi.  Quefta^ con- 
formità di  credenza  s'  intende  fenza  difficoltà  ,  con- 
frontando i  paffi  d'  Elia  il  Cattolico,  (a)  e  degli  al- 
tri teologi  in  altro  luogo  prodotti. 

Nella  medefima  :  Sp'trìtus  de  calis  fign'tjìcavìt  la» 
ihìam^  il  che  è  ali  ufi  vo  all'  Annunziazione  per  mez- 
zo d'  un'  Angelo.  Virgo  fpnitia  pcperif  Janìium  Ììl^ 
Tacirj  ^  che  qui  deve  efprimere  la  Giudea;  CUriJ/ima 
co7ìJìeìtatio  amiu7iciiivit  falicitatem  ,  Potti  (  Reges  ex 
illa  terra  orientali  )  'videnmt  clarir^tem  ^  &  vefievunt 
cfferre  munera  fubjeniionis  completa  ,  bis  decem  quat' 
tum  fanHavum.  E'  facile  il  ravvifare  che  quefte  paro- 
le; fignificano  1'  apparizione  della  ftella  ai  Magi  ,  e  i* 
adorazione ,  che  vennero  a  rendere  al  Salvatore .  Ma 
elTendo  quello  ,  che  fegue  affai  ofcuro  ,  ecco  come  gì' 
interpreti  hanno  parafrafato:  Ut  lex^  Ò*  prophetia;  tì- 
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glfitl  qu attuar  Prophetavum  adimplerentur ,   Il   P.  Kir- 
cher  {a)  v'  aggiunge  quefto  commento  :  Allude  ,   die' 
egli  ,   ai  quattro  "maggiori  Profeti ,  ed  ai  dodici  mino» 
vi  ;  e  fé  vi  s*  aggiungono  Abramo ,  Ifacco  ^   Giacobbe  , 
fob  ,   Mosò  ,    Samuele  ,   D/tvid  ,  e  Zaccaria  padre  di 
S.  Gìo»  Batti/ìa  ,   avrannofi  ventiquattro   Profeti  .   Ap- 
prova  Mr.  Mullero   tal  fpiegazione  ,   e   folamente  ri- 
flette aver  taluno  creduto  che  la  parola  chinefe  egual- 
mente potefìfe  fignificar  Profezie  ^  che  Profeti  .   Rileva 
quello  affai  poco,  fé  non  fé  lorle  per  far  vedere  qual 
piccol  conto  dobbiam  noi  fare  delle  veriloni   dei  libri 
chinefi;   perchè  quella  tal  differenza  può  partorire  dei 
fenfi  molto  diverfi ,  neffun  de'  quali  però  può  accordarli 
con   sì  bizzarra   interpretazione  .    Il  numero  di  venti- 
quattro  Profeti  è  del  pari   ignoto  alla  Sinagoga  ,   ed 
^lla  Chiefa  ,   come   pur  quello  di  ventiquattro    profe- 
zie ,  ne  mai  vi  fu  chi  nel  numero  de'  Profeti  poneffe 
alcuni  di  quelli,  che  vi  fa  entrare  il  P.  Kirchero.  -  * 
Intendefi  agevolmente  che  per  adempimento  delle 
Profezie,  o  di  ciò,  che  hanno  predetto  i  Profeti;,  fi- 
gnificavano  quelli  foriani  quella  perfona,  alla  quale  li 
riferiva   quanto   nel  Teflamento  antico   fi   prediceva  . 
Quello  ,   che  fegue  dei   ventifette   libri    lafciati   dagli 
Appoftoli,  e  che  formano  il.Teftamento  nuovo,  ren- 
de afsai  chiaro  che  il  numero  di  ventiquattro,    figni* 
ficava  i  libri  del  vecchio.  I  Siriaci  Ortodoffi ,  Giaco- 
biti  ,   e  Neftoriani: ,    hanno  la  loro  verfione  fatta   fui 
tefto    ebraico  ,    contenente   ventiquattro    libri  ,    dagli 
Ebrei   comunemente   chiamato   D^liuu  yDIv^T   //  venti*- 
quattro. Ecco  tutto  il  miflero,che  quefto  critico  non  ha 
faputo  fcoprire  ;  ritrova  egli  bensì  un'  error  grande  nel 
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numero  dei  ventilette  libri  del  nuovo  Teftamento  , 
contandovi  il  P.  Kircher  quattordici  lettere  di  S.  Fa- 
volo. Io  ijuaìito  a  me  ^  dice  il  Mullero,  7ion  ne  ritrovo 
che  tredtct  ^  e  jt  dubita  ancora  dt  quella  ^  che  è  indi' 
ri'2:^ta  agli  Ebrei.  Si  fa  che  ne  dubitano  i  Luterani, 
ma  1  Soriani,  e  tutti  gli  altri  Criiiiani  orientali,  non 
r  hanno  punto  folpetta  di  non  canonica ,  come  appa- 
rifce  non  Iblo  dai  loro  efemplari  del  Teftamento  nuo- 
vo, ma  dall'  ennumerazione,  che  fanno  i  loro  teolo- 
gi, ed  i  loro  canonifti  dei  libri  facri.  Se  dal  Mulle- 
ro ignoravafi  un  fatto  così  comune,  e  così  certo,  non 
era  egli  capace  di  far  parole  fopra  la  religione  degli 
Orientali. 

Trattafi  del  Battefimo  nella  feda  colonna,  per  cui 
.lavandofi  il  corpo,  fi  purifica  T  anima.  Seguita,  fecon- 
do la  traduzion  rigorofa ,  e  verbale  :  difpcrfi  in  quat* 
tuor  partes  rtiundi  ;  ne  fi  può  dire  fé  tali  parole  deb* 
bano  intenderfi  degli  Appoftoli,  o  dei  Criftiani  .  E' 
più  verifiraile  che  ^\  riferifcano  a'  Criftiani ,  per  quan- 
to fegue  :  Ad  congregandos ,  C5*  pacificandos  [me  labore 
puljant  Ugna ,  timoris ,  pietatis  ,  gratitudintfque  voce^ 
pcr/onando .  Può  riconofcerfi  in  quefto  luogo  1'  imper- 
fezione della  lingua  chinefe  ,  non  avendo  idonei  tra- 
duttori potuto  determinare  fé  quefte  parole  fi  riferif- 
cano alle  precedenti  ,  od  a  quelle  ,  che  fcguono  .  E' 
fero  fuor  di  dubbio  che  almeno  1'  ultime  debbono  ri- 
•portarfi  alle  cerimonie  dei  Criftiani,  già  fottomefTì  al- 
11  Maomettani ,  ficcome  1'  erano  al  tempo  del  Patriar- 
ca Hananiecbua ^  eflendo  egli  ftato  ordinato  fotto  il 
Califo  Mehedi ,  che  mancò  1'  anno  dell'  Era  Maomet- 
tana i<5y,  o  di  G.  G.  785.  Non  godevano  allora  i 
Criftiani  la  libertà  di  foonar  le  campane  ,  ma  adope- 
lavano,  come  adeiTo,  in  lor  v€ce  degl'  inftrumenti  di 
legno  ;  ed  è  quefto  il  Unio  fi»  Yepfimile  delle  parole 
chinefi  •  "  il 
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11  Mullero  però  ve  ne  ritrova  un  più  mifteriofo, 
e  pretende  che  Mo  dai  Gefuiti  tradotto  per  Ugna ,  fi- 
gnifìchi  il  Diavolo,  onde  bifogni  tradurre  :  y;«^  labore 
pulfant  diabolum  ,  e  quefte  parole  fi  riferifcano  agli 
eforcifmi.  Abbiamo  già  rilevato,  che  quando  trattafi 
della  lingua  chinefe,  coloro  che  credono  averla  impa- 
rata ne'  gabinetti  loro,  non  meritano  d'  efler'  attefì, 
in  confronto  d'  huomini  dotti ,  i  quali  paflarono  la  lor 
vita  a  fludiarla  dentro  il  paefe.  Non  verte  adeffo  pe- 
rò queftione  fopra  la  lingua  chinefe  :  dimandali  fola- 
mente  fé  mai  criftiano  in  qualunque  fi  voglia  lingua, 
fi  fia  fervito  d'  un*  efpreffione  fomigliante:  battere  il 
diavolo,  a  fignificar  gli  eforcifmi ,  che  fannofi  nel  Bat- 
tefimo. 

Si  tratta  nelle  colonne  feguenti  di  varie  cerimo- 
nie criftiane  :  che  facrifìcano  rivolti  all'  Oriente  ;  che 
fette  volte  il  giorno  fanno  preghiere  per  i  vivi,  e  per 
li  defonti  ;  che  offerifcono  facrificio  il  primo  dì  del- 
la fettimana  ;  che  purificano  il  cuore  ,  rimettendo  i 
peccati  .  Relativamente  all'  efterno  loro  ;  che  portano 
lunghe  barbe  ;  che  radono  il  fommo  delle  lor  tefte  ; 
che  non  mantengono  fchiavi,  che  non  accumulano  ric- 
chezze; ma  che  fanno  molte  limofine,  e  che  digiuna- 
no .  Si  riconofcono  facilmente  tutte  le  pratiche  de' 
Criftiani  orientali  fra  T  efpreffioni  enigmatiche  della 
lingua  chinefe  ,  ed  i  paffaggi  di  varj  autori  ,  che  ha 
raccolto  il  Mullero,  non  erano  neceffarj,  maffimamen- 
te  non  ven'  eifendo  veruno  degli  orientali  ,  i  quali 
per  altro  farebbero  fiati  più  al  cafo . 

Egli  fa  una  rifteiTione  feriofa  fu  la  parola  di  Sa- 
crificio, dicendo  che  non  v'  ha  motto  chinefe,  efpri- 
mente  il  facrificio  ìncruefìto ,  e  profeguifce  :  At  quod 
facrificium  appellaverint ,  quodque  puta/wt  fé  ita  ve^ 
rum  corpus  ,  O*  fangaimm  cbtultjfc  ,   tip  Eucbarifticus 
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pants  per  Tranfuhjianriarionem  talts  evaferif ,  e^utdem 
non  invento  .  [a]    Se  1'  infcrizione  fofle  un  trattato  di 
teologia  ,    potrebbe  pretenderli  che  fofle  flata  più  am- 
pia, e  più  precifa,  non  folamente  fu  queft'  articolo,  ma 
fopr'  ogn'  altro  .   Si  tratta  di  ciò  ,   che  credevano  gli 
Ecclelìaflici  della  Soria  in  propofito  del  Sacrificio;  ed 
il  P.  Kircher  aveva  portati  tre,    o  quattro  paffi  degli 
Orientali,  citati  dall'  Echellenfe,  li  quali  provano  che 
quelli  Criftiani  credevano  il  cangiamento  reale  del  Pa- 
ne ,   e  del  Vino  nel  Corpo  ,    e   nel   Sangue  di    Gesù 
Crifto.  Il  Mullero  non  trova  ne  il  Sacrificio  incruen- 
to, ne  la  Tranfuflanziazione  nella  lingua  chinefe ,  ed 
aggiunge  che  non  riconofce  quefta  dottrina    (labilità—» 
ne    nella   liturgia,    ne    nelle   teftimonianze   recate  dal 
P.  Kircher.  Vi  fono  nulladimeno  più  di  cinquanta  li- 
turgie orientali  ,    per   non  parlare  degli    altri    libri  di 
pubbliche  preci ,  in  cui  molte  volte   ripetefi   il  termi- 
ne di  facrificio  incruento.  Non  vi  s'  incontra  la  paro- 
la TranfuJìanztaT^ione  ;  e  con  tal'  argomento  potrebbe 
egualmente  provarfi  che  non  la  crede  nemeno  la  Chie- 
fa  romana  ,   non  incontrandofi  quello  termine  efprelTo 
nel  Canone  della  MefTa.  Ma  dalla  maniera  ,   con  cui 
difcorre  il  Mullero  delle  liturgie ,  facilmente  fi  ricono- 
fce che  non  ne  aveva  veduto  alcuna,  e  meno  anche  P 
opere  dei  teologi.  Quelli,  che  fcriiìero  in  firiaco,  od 
in  arabo  non   fi  potevano   prevalere   della  voce  Tran- 
fullanziazione  ,  non  fi  trovando    in  quelle   due   lingue 
parole  compofle  :  hanno  però  e.Ti  detto  che  il  cangia- 
mento era  di  fofìan'za  in  fojìan-zji  .    Son  quelli    i  ter- 
mini della  confefTione  di  itàt  ,   che   fece  Elia  III.  di 
quello  nome.  Patriarca  dei  Nelloriani ,  ed  uno  dei  fuc- 
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ceflbri  di  quello,  di  cui, fi  parla  nell'  infcrizione  firia- 
ca  ,  e  fono  ftati  da  noi  altrove  citati  .  Eflendo  però 
i  Soriani,  che  andarono  nella  China  ,  dei  fentimenti 
medefimi ,  che  i  Patriarchi  loro ,  doveva  il  Mullero  fu 
quefìi  libri  della  Chiefa  Nefloriana  cercar  d'  inftruirfi. 
della  credenza  loro,  e  non  nell'  ofcure  efpreffioni  del 
monumento  chinefe,  nel  quale  non  fé  ne  tratta  fon- 
datamente. 

Arreftafi  egli  dopo  una  tal  decifione,  non  paflan- 
do  oltre,  perchè  doveva  trattar  la  ftefla  materia  ìi"L-. 
un'  opera  a  parte ,  comporta  d'  ordine  de'  fuoi  fupe- 
riori.  Non  fi  fa  fé  1'  abbia  poi  pubblicata,  ma  fenza 
averla  veduta,  crediamo  poter  far  fede  che  farà  fìata 
una  molto  inutil  fatica,  perocché  un'  huomo  che  igno- 
ra le  più  comuni  cofe  ,  che  fpettano  alla  Criftianità 
dell'  Oriente  ,  che  ha  approvato  gli  errori  anche  più 
groflblani  del  primo  traduttore,  e  che  ha  creduto  che 
tre  ,  o  quattro  paffaggi  contengano  tutte  le  prove  , 
che  i  cattolici  potevano  ricavare  fu  la  credenza  delle 
chiefe  orientali ,  toccante  1'  Eucariftia  ,  non  era  capa- 
ce di  donar  luce  a  quella  materia,  affai  più  difficile^ 
di  quanto  appartiene  alla  floria  ,  ed  alla  geografia, 
per  rapporto  a  queft'  infcrizione  ,  intorno  alla  quale 
non  ha  egli  detto  cofa  di  nuovo,  di  cui  non  li  dimo- 
fìri  la  falfità. 

Nel  rimanente  di  queft'  infcrizione  fi  parla  della 
prima  predicazione  dell'  Evangelio  dentro  la  China  , 
e  fi  dice  che  al  tempo  del  Re  Tdìgun-ven  venne  da 
Taciti  un  fant'  huomo  nomato  Olopiien  o  Lopuen  coti- 
dotto  per  le  tnroole  cerulee ,  ed  offervando  la  twmsL^ 
dei  ve;7ri .  Secondo  il  calcolo  di  quelli ,  che  travaglia- 
rono fopra  la  cronologia  chinefe  ,  quefta  data  rifpon- 
de  all'  anno  di  G.  C.  6^6.  Il  P.  Kircher  dice  che  fi 
condnjfe  co  verni ,  mediante  il  foccorfo  delle  carte  /na^ 

ri/je  y 
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¥tne ,  cofa  più  facile  a  dirfi ,  che  non  a  provarfi  ;  C-* 
foggi'unge  che  Tacìn  è  la  Giudea ,  benché  tanto  egli 
hello,  quanto  altri,  convengano  che  auefta  parola  fi- 
gnifichi  egualmente  la  Siria  in  generale  y  che  la  Pa- 
leftina. 

Il  P.  Couplet  nel  Tuo  compendio  cronologico  par- 
lando di  quello  Re  ,  dice  :    Memorant   Cbrontca    amw 
Imperi/  VIIL  pevoetiifse  ex  lonii^in^uis  regioyjtbus  v/irta» 
rum  gefìfium  legatos^  o^is  halùtu ,  corporijque  ^dmodum 
peregr'mo  ,    &  nunquam    ante  a    Sinìs  vi/o  ^   ^ui?i    adeo 
gloriafum  fuijfe  Imperatorem  quod  Juis  primum  tempo» 
rtbus^  homines  capii/o  rufi  ^oculfj^fue  viridihus  {giaucos- 
interpvetor)  ditiotiem  Suiicam   {idijlfcnt  .  Certum  vide' 
$ur  eos  tpjos  futile  ,  quos  lapideum   in  provincia  Xenft 
wonumentum    effojfum  aymo   161$  ^  atati    fjo/ìra   pvodi' 
dit.,..  De  hoc  confale  Kirchevi  Sinam  iUujivatam ^& 
vetus  MS,  arabicum ,  quod  alfervatur  in  regia  Galìia' 
rum  bibliotheca^  ubi  di/erte  fcribitur  crixa    idem   tem^ 
pus  mij/os  effe  Evangelii  pr§cones  in  Sinam  a  Catholi' 
co  Patriarcha  Indiae^  &  Sinje^  qui  in   urbe  Mo/ul  dc' 
gebat,  pag,  5S« 

E'  importantimmo  1'  ofiervare  che ,  fecondo  la— # 
teftimonianza  del  P.  Couplet  ,  non  è  fatta  menzione 
dentro  1'  iftorie  chinefi  di  quella  prima  Miflione  ;  ed 
ha  egli  detto,  tanto  a  me  fìeflb,  che  ad  altri,  che-» 
quanto  n-el  cronologico  Tuo  compendio,  ne  aveva  egli 
inferito,  tutto  era  flato  cavato  dall'  infcrizione  mede- 
fima.  Ciò  eh'  e'  foggiunge  del  MS.  arabico,  il  qual« 
non  è,  e  mai  non  è  flato  nella  biblioteca  del  Re, 
r  ha  egli  detto  fopra  la  kÒQ  del  fu  Mr.  Thevenot , 
il  quale  pensò  d'  averlo  in  ella  veduto,  e  s'  ingannò. 
Non  fi  dice  in  tal  MS.  che  il  Cattolico  di  Moful,  o 
piuttofto  di  Bagdad  ,  avelTe  fpedito  dei  Millìonarj  al- 
ii  China;  ma  vi  11  ritrova  ii  nome  ài  Hananiechuab 
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nella  ferie  dei  Patriarchi  neperiani  ,  e  vi  s'  apprende 
che  ad  un'  incirca  e'  viveva  nel  tempo  contralTegnatu 
dall'  infcrizione  chinefe.  E'  parimenti  sbaglio  il  chia- 
marlo Cattolico  F  atri  arca  dell'  Indie  ,  e  della  China . 
Cattolico  era  il  titolo  ordinario  aggiunto  da  loro  a— « 
quello  di  Patriarca,  ed  erano  a  lui  foggetti  li  Metro- 
politani dell'  Indie,  e  delia  China,  come  dalla  [a)  no- 
tizia delle  Chicle  neftoriane  fi  riconolce. 

Facendo  ritorno  all'  infcrizione  ,  ci  avvifa  efTa-j 
folo  che  r  anno  616  nella  China  fi  predicò  1'  Evange- 
lio da  Preti  ,  che  vennero  dalla  Soria  ,  e  che  il  prin- 
cipale fra  loro  chiamavafi  Olopùcn  .  Non  fé  ne  fa  dì 
vantaggio,  punto  non  ne  parlando  le  lìorie  chinefi. 
Non  è  difficile  il  riconofcere  che  quefto  nome  è  chi- 
nefe ,  e  che  fu  dato  a  quefto  predicatore  evangeli* 
co,  al  modo  ftefìo,  che  tutti  quelli,  i  quali  ne'  tem- 
pi noftri  ,  andati  fono  alla  China  ,  ricevono  nomi 
nuovi.  Il  Mullero,  fecondo  in  conghietture,  s'  imma- 
gina che  quefti  predicatori  folTero  criftiani  di  Perfia  , 
i  quali  fuggivano  la  perfecuzione  degli  Arabi  .  iVla_. 
molto  tempo  prima  di  Maometto  fi  ritrovavano  nella 
Perfia,  e  nell' alta  Afia  Criftiani  protetti  dagli  ultimi 
Re  ;  e  poiché  la  Perfia  fu  conquiftata,  li  Neftorianì , 
li  quali  erano  preflTo  che  i  foli  Criftiani  di  que'paefi, 
ottennero  dal  Calilo  Omar  ampliffimi  privilegf  [b)  e 
total  libertà  d'  efercizio  di  lor  religione  ,  ficcome  av- 
vifano  efpreffamente  gli  ftorici. 

E'  dunque  forza  di  confeiikre  non  ritrovarfi  alcu- 
na notizia  dentro  gli  autori  arabi  ,  foriani  ,  o  -  chi- 
nefi per  determinare  chi  potefs'  efiere  quefto  Olopijen: 
fi  sa   unicamente  che  dentro   il   fettimo   fecolo   entrò 

F  f  nel-    . 
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nella  China  ;  ond'  eller  non  può  S.  Tommafo  ,  come 
penfarono  alcuni.  Il  P.  Kircher,  ed  altri  molti  nulla- 
dimeno  hanno  pollo  ficcome  un  fatto  ficuro  ,  che-» 
queft'  Apposolo  vi  recafie  la  luce  dell'  Evangelio ,  do- 
po d'  averla  Iparfa  ncU'  Indie  ;  ed  è  giunto  1'  iileflb 
Padre  a  fiiiare  perfìn  la  fìrada  ,  che  avea  tenuta  par- 
tendo dall'  Indie  fìeile,  dove  la  tradizione  delle  Chie- 
i'e  del  Malabar  ,  e  la  città  di  S.  Thomè  ,  conofciuta 
nel  fecolo  ottavo  fra  gli  Arabi  fotto  nome  di  Bntou- 
7na^  danno  ragion  di  credere  che  que(t'  Appofìolo  fo- 
Iteneffe  il  martirio  .  Quella  flrada  però  non  fi  può 
difendere,  ne  accordarfi  con  la  geografia  di  que'  paefi. 

Fa  egli  prima  arrivar  S.  Tommalò  ad  una  città 
delia  Perfia  chiamata  Soldantn^  la  quale  fi  fa  trovarli 
nella  provincia  di  Bt'ladeljebel  ,  o  pacfe  delle  monta- 
l^7ìe  5  e  che  fu  fabbricata  da  Muhamed  figliuolo  d'  Ar- 
goun  Kan  1'  anno  dell'  Eeira  705  ,  di  G.  C.  1305. 
Quindi  il  conduce  a  Cabul  ,  città  nota  pel  fuo  com- 
mercio ;  pofcia  ad  un'  altra  chiamata  da  lui  Cafur» 
//^;7,  o  città  d^  hifedeli^  perchè  abitavafi  dai  foli  Cri- 
fliani,  che  li  Maomettani  chiamano  Kafars  ,  od  infe- 
deli .  Non  ha  parlato  di  quefta  città  alcun  geògrafo 
arabo  ,  ne  perfiano  ,  ed  intorno  ad  effa  non  cita  il 
P.  Kircher  veruna  autorità,  fé  non  quella  di  Benedet- 
to Gocz  laico  gefuita,  che  venne  per  terra  dalla  Chi- 
na neir  Indie.  Dal  modo,  con  cui  quello  nome  fla--» 
fcritto  nella  Qh'ma  illujìratn^  fi  vede  chiaro  che  la  pa- 
rola di  Qafurflan  non  tiene  altr'  origine,  che  1'  erro- 
re di  quelli,  che  leffero  male  il  nome  della  provincia 
dì  Comtjian ,  o  di  CouT^jìan  ,  la  quale  è  una  parte-» 
dell'  antica  Sofiana,  per  cui  li  mercanti  di  Melòpota- 
9iia,  e  di  Perfia,  i  quali  andavano  per  terra  al  Ti- 
bet, o  alla  China,  ordinariamente  pafiavano.  Non  fii 
tcrcava  chi  ci  guidaife  per  lo  fentiero  tenuto  da  S.Tom- 
ma- 
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mafo,  quando  fofs'  anche  (lato   il    propello  cammino 
sì  naturale,  come  fi  fcofta  quefto  dall'  eflerlo. 

Tutte  le  prove  fin'  ora  addotte  della  predicazione 
di  queft'  Apposolo  nella  China  ,  non  fono  fondate-^ 
che  fu  conghietture  ;  ma  quefox  tal  monumento  ,  di 
cui  non  può  metterfi  in  dubbio  1'  autorità',  ci  dimo- 
Itra  che  prima  del  fecolo  fettimo  i  Chinefi  non  ebbe- 
ro conofcenza  del  Criftianefimo,  non  fé  ne  trovando 
veftigio  alcuno  nelle  memorie  antiche  ecclefiaftiche  • 
Rimane  prefentemente  da  efaminare  quali  potefser'  effe- 
re  quefti  primi  Miffionarj ;  argomento,  che  non  è  fla- 
to ancor  fufficientemente  dilucidato. 

Le  offervazioni  recate  di  fopra  fu  le  parole  flria- 
che,  moftrano  a  dirittura  che  i  Miffionarj  foffer  Soria- 
ni ;  che  foffero  della  medefima  chiefa  ,  di  quelli  ,  i 
quali  ereffero  il  monumento,  per  confervar  la  memoria 
della  predicazione  dell'  Evangelio  ai  Chinefi ,  chiaman- 
doli quefti  lor  padri;  che  erano  fudditi  del  Cattolico i 
e  che  quefto  chiamavafi  Hcinnntechuab  » 

Non  può  porfi  in  dubbio  che  i  primi  predicatori 
non  fieno  ftati  Soriani,  mentre  la  data,  che  vien'  ad 
effer  come  figlilo  dell'  Atto  efpreffo  nell'infcrizione,  e 
le  fofcrizioni,  perfettamente  fimili  a  quelle,  che  fono 
tuttora  ufate  nelle  chiefe  d'  Oriente  ,  qualor  fi  tratti 
di  co  fa,  di  cui  rileva  che  fi  confervi  memoria  ,  fono 
in  Siriaco,  lingua  facra ,  che  impìegafi  negli  uffizj,  e 
negli  Atti  ecclefiaftici ,  Quando  d'Egitto  venuti  folle- 
rò i  Preti,  e  gli  altri,  di  cui  fi  parla  nel  corpo  dell* 
infcrizione,  la  data,  ed  i  loro  nomi  farebbero  efpreftì 
in  greco,  od  in  copto.  Eftì  erano  della  chiefa  ftefla, 
che  i  primi  Predicatori,  e  foggetti  ai  medefimi  Patriar- 
chi; ne  ciò  può  negarfi,  perchè  riguardavano  gli  altri 
come  lor  padri. 

I  Soriiini  erano  allora,  ficcome  fono  al  prefente,  di  co* 
F  f  2.  xnu- 
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munioni  diverCe:  Melchiti,  o  Ortodoiiì,  Neftoriani ,  e 
Giacobiti.  Subito  che  fi  viene  a  notizia  di  qual  fetta 
folle  colui  ,  che  fi  nomina  in  grado  di  Patriarca  ,  fi 
vede  (icuramente  di  qual  comunione  fodero  gli  eccle- 
fiaflici,  che  lo  riconol'cevano  per  (uperiore.  11  folo  ti- 
tolo di  Cattolico  unito  a  quello  di  Patriarca^  è  prova 
ficura  che  era  il  Cattolico  dei  Neftorìani,il  quale  ri- 
ipetto  a  loro  facea  figura  di  Patriarca  ,  non  eiTendo 
foggetto  ad  alcun'  altro;  tanto  più,  che  giammai  Pa- 
triarca o  d'  Antiochia  ,  o  d'  Aleifandria  ,  nominolìl 
Cattolico.  Or  la  queftione  rimane  affatto  decifa  per  la 
leftimonianza  delia  Chiefa  nefloriana,  la  quale  fra'  fuoi 
Patriarchi,  o  Cattolici,  riconol'ce  un'  Uaniechunh ^  che 
viveva  vicino  ai  tempi  dell'  erezione  del  monumento. 
Fra  i  nomi,  che  riempiono  i  margini  della  pietra,  fé 
ne  ritrovano  varj  comporti  di  due  parole  ,  cofa  aliai 
pili  praticata  dai  Soriani  della  Melbpotamià ,  e  dai 
ìsFeftoriani,  che  da  verua'  altro  ;  il  che  aggiungendofi 
tìir  altre  prove,  conferma  che  quefti  predicatori  erano 
della  lor  comunione.  Un'  altra  più  certa  prova  è  la 
maniera,  con  cui  fi  fpiega  il  miftero  dell'  Incarnazio- 
ne, poiché  fviluppando  gli  enigmi  dello  flile  chinefe, 
ii  riconofce  1'  oppinione  di  quefta  fetta  ,  la  qual  non 
ammette  1'  unione,  che  nella  fola  inabitazione  del  Ver- 
io,  e  nella  comunicazione  della  fua  dignità  ,  e  della 
iùa  potenza  infinita . 

Nuli'  altro  più  ci  dà  da  conofcere  1'  infcrlzione 
firiaca;  ma  nel  difcorfo  chinefe  fi  dona  un  più  graiì_, 
detaglio  degli  avanzamenti  di  quefta  mifllone.  Vi  fi 
racconta  che  quefto  Olopùen  venuto  di  Tacin  ,  cioè 
dalla  Soria,  o  dalla  Giudea,  nell'  anno  che  corrifpon- 
de  al  6i6  del  Signore,  in  tempo  del  regno  di  Tai  funi' 
njen^  annunziò  la  legge  del  vero  Dio;  che  quefto  prin- 
cipe r  approvò  3  comandando  che  fi  pubblicafie  dentro 
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la  China,  e  1'  editto  imperiale  fommariamente  s'  ef- 
p^ne,  legnato  nel  ó-ì^g-^  che  nel  medefimo  tempo  fu 
fabbricata  una  chiefa  nella  città  reale  di  'Nhifan  ;  che 
qualch'  anno  dopo,  cioè  nel  ^51,  fotto  1'  Imperatore 
Cao-gun ,  fi  fparfe  la  fede  criftiana  in  tutte  le  Provin- 
cie della  China;  che  poi  nell'  anno  6<}g  ,  e  nel  713 
i  Bonzi,  o  Sacerdoti  idolatri,  eccitarono  del  tumulto 
contro  i  Crifliani ,  ma  che  fu  riprelfo  dall'  autorità 
dell'  Imperatore  JTven- gun-à-f/to j  che  nel  747  ven- 
ne da  Tach  altro  prete  chiamato  Kicho ;  che  1'  \vi\' 
peràtorQ- So- cum-'ven -mi  avea  fabbricate  parecchie-» 
chiefe  nel  757;  che  i  fuccellbri  di  lui  parimenti  favo- 
reggiavano il  Criftianefimo  ;  e  che  per  ultimo  quella 
lapide  era  ftata  innalzata  per  confervar  la  memoria  di 
quefti  fatti,  l'anno  duodecimo  dell'  imperio  di  Tam^ 
cioè  r  anno  del  Salvatore  7S2.  Il  rimanente  delle  cir- 
cortanze  di  quefta  lloria ,  fi  legge  nella  traduzione  in- 
ferita dal  P.  Kircher  nella  fua  China  illufìrata  ,  re- 
fìringendofi  le  principali  alle  fin  qui  riferite. 

Tutto  ciò,  che  il  P.  Couplet  ha  riferito  nel  fuo 
compendio  iflorico,  è  cavato  di  queft'  infcrizione,  ed 
ha  egli  fteffo  riconofciuto  non  ritrovarfene  nelle  ftori-e 
chinefi  ricordo  alcuno ,  non  fi  tenendo  conto  da  qne- 
fìa  nazione  di  ciò ,  che  rapportafi  agli  ftranieri  .  Può 
foggiacere  quella  ragione,  a  qualche  difficoltà  ,  ritro- 
vandovifi  1'  ambafciata  fpedita  nell'  Indie  per  farvi  ri- 
cerca del  Santo,  che  fi  pretendea  prenunciato  dal  loro 
Confufio,  la  quale  forti  un  fucceffo  del  tutto  oppofto, 
mentre  color,  che  ne  furono  incaricati,  portarono  nel- 
la China  il  culto  di  Fos ^  1'  idolatria,  e  la  Metempfì- 
cofi  .  Il  conofcimento  del  Criflianefimo  ,  e  lo  flabili- 
mento  fuo  in  tutto  1'  impero, e  gli  editti  imperiali,  che 
il  permettevano,  non  erano  fatti  più  foreftieri  di  ciò, 
che  fel  folle  la  religione  nuova  di  Fot?. Che  che  però  fia 

di 


2^  DISSERT.  SOPRA  LA  PREDICAZIONE 
di  quello,  tutti  convengono  che  non  le  ne  fa  ricor- 
danza ne  nell'  ilìorie  chinefi,  ne  in  auelle  dei  Patriar- 
chi neftoriani,  e  fiamo  collretti  di  riportarci  afifàtto  a 
quanto  ritrovali  nel  difcorro  chinel'e  intagliato  lopra  la 
pietra,  e  principalmente  alla  data  fiflata  dai  tradutto- 
ri neir  anno  6^6  del  Signore  per  1'  ingrelib  del  pri- 
mo predicatore  evangelico ,  che  è  Olopiien . 

Rilevammo  poc'  anzi  che  ne  per  1'  iftoria,  ne  per 
qualunq'  altro  minimo  indizio  potevafi   aver   contezza 
di  chi  lì  folle  quefto  Oloptien  ;  e  che  fecondo  ogni  ap- 
parenza, quefto  era  nome  chinefe,  datogli  nel    paefe, 
come  fuccede  comunemente  anche  adedo  ;   perchè  uii-. 
tal  nome  non  è  firiaco,  e  non  ha  rapporto  veruno  con 
quella  lingua  .  Tutto   ciò  adunque ,   che    può   dedurfi 
per  confeguenze  ficure ,  è  che  quefto  predicatore  ,  e  T 
altro,  di  cui  fi  difcorre   nel    feguito   dell'  infcrizione, 
erano  della  medefima  Chiefa  di  quelli ,  i  quali  ereflèro 
r  infcrizione ,  mentre  quelli   ultimi  chiamano  i  primi 
loro  padri.  Erano  dunque  foggetti  ai  Cattolici,  o  Pa- 
triarchi dei  Neftoriani   predeceflbri  di    Hnnnn'techuah , 
e  confeguentemente  della  medefima  comunione.  E'  pe- 
rò certo  che  eflendo  quefti  Neftoriano,  1'  erano  gli  al- 
tri ancora,  non  convenendo  che  ai  Neftoriani  il  tito- 
lo di  Cattolico  congiunto  a  quello  di  Patriarca. 

Dall'  anno  6^6^  che  è  la  prima  Epoca  fegnata— » 
neir  infcrizione  chinefe,  fino  ad  Hannniechuah  fecon- 
do di  quefto  nome,  fotto  del  quale  fu  fatta  nel  780, 
o  due  anni  dopo,  fecondo  il  calcolo  di  chi  ha  tradot- 
to il  chinefe  ,  fi  trovano  nell'  iftorie  dei  Neftoriani 
quefti  cattolici  i  Jecbouniab  ^  Mnr  Ama:  Jechuatah  ^ 
Gregorio^  Giovanni ^  Hatìamechoiia ^  un'  altro  Giova?!' 
711  intrulò  ,  Seltba'z^k^'  Phiton^  Mar- ab  a  ^  Suri  fi,  o 
Surenas,  Giacomo^  ed  Hananiecboua  fecondo  di  que- 
flo  nome,  Dimoravano  efli  nei  primi   tempi   a  Seleu- 

cia. 
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eia ,  ed  a  Ctefitonte ,  che  fi  confideravano  come  una 
ftefla  città  ,  e  che  gli  Arabi  chiamano  Moddin  .  Il 
primo  di  quelli, che  abbiamo  pur'  or  nominati,  fu  ordi- 
nato nel  regno  di  Siroe  il  parricida  ,  che  morì  verfo 
r  anno  5:^4 .  Ardechiro  fuo  fucceflbre  regnò  un  fbr 
anno,  e  Burana  figliuola  di  Cofroe,  la  quale ,  fecondo 
gì'  iftorici  della  Perfia,  rimafe  fola  della  famiglia  rea- 
le ,  montò  fui  trono .  Dicono  i  Neftoriani  eh'  ella—» 
mandò  Jechouainb  in  grado  d'  ambafciatore  all'  Impe- 
ratore dei  Greci ,  con  gran  regali  ;  che  fu  ricevuto  con 
molto  favore  ,  e  che  donogli  la  fua  confeffione  di 
fede  ,  e  celebrò  fecondo  la  fua  liturgia  alla  prefenza 
dell'  Imperatore,  comunicandolo  di  fua  mano  .  QuelV 
ultima  circoftanza  merita  la  credenza  ftefla,  che  mol- 
te altre  fimili ,  di  cui  è  fparfa  la  loro  ftoria  .  Egli  è 
coflante  per  teflimonio  de'  greci  autori,  e  di  Teofano 
fpezialmente  ,  che  quefla  Regina  mantenne  pace  co' 
Greci  ,  e  che  governò  favifTimamente  il  reame .  La—» 
chiaman'  effi  Btr/a/j^  come  i  Neftoriani  [a]  nelle  me- 
morie loro  .  I  Perfiani  la  dicono  Touvan ,  e  Touvan" 
docht  ,  e  danno  un  feguito  di  Re  ,  e  d'  una  Regina 
chiamata  Arsemi -docht  avanti  Ifdegerde,  fotto  di  cui 
la  Perfia  fu  conquiftata  dai  Maomettani;  dove  1'  ifto- 
ria  dei  Neftoriani  immediatamente  la  fa  fuccedere  a 
Bourmt  ^  o  Touran-doH^  perchè  non  regnarono  gli  al- 
tri ne  pacificamente ,  ne  lungo  tempo  .  Quefta  ftoria 
dei  Re  di  Perfia,  che  precedettero  la  conquifta  di  que- 
fto  regno,  è  molto  confufa,  tanto  nelle  memorie  de' 
Perfiani,  che  in  quelle  degli  Arabi,  e  variano  ancor 
gli  efemplari  nel  nome  di  quefta  Regina  Toura?2-do6Ìy 
che  talora  fi  chiama  Bouran^  come  dentro   le  ftoric-» 
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dei  Neftoriani.  Quanto  aTouan,eHo  è  un  nome  va- 
no inventato  dallo  Schiekard ,  per  aver  letto  male  ;  e 
quant'  egli  dice  nel  Tuo  Tarkh  Regum  Poficc  ,  del 
qucile  fi  Tono  fatti  sì  grandi  elogi  ,  ritorna  nulla  ,  od 
e  aftatto  inutile,!  togliendone  ciò,  che  copiò  dal  Te- 
xeira,  e  da  Jouchallino.;  Non  è  poflibile  entrare  ili-. 
maggior'  efarne  di  queflo  punto,  feiiza  impegnare  in 
una  lunga,  e  rincrelcevole  digre^ione. 

Riltringeremoci  adunque  a  quanto    aggiunge    li-^ 
ftoria  ecclefiaftica  nefloriana   in   propofito  del  Patriar- 
ca/^f/6owtf //?/'.  Effa  ci  avvifa  che  ville  nel  regno  dell' 
ultimo  Re   Ifdegerde  ,    fino    al    Calito   Omar    figliuo- 
lo  d'  Elktttnb  ,    terzo    Califo  ,    da    cui    ricevette    un* 
ampliffimo  privilegio,  con  l' elenzione  da  qualfivoglia 
gravezza  per  fé,  e  per  li  fuoi.  Riferifce  l'  iflefs'  ilio- 
ria,  che  vivendo  Ifdegerde  inviò  dei  prefenti ,  e  delle 
lettere  a  Maometto,  o  fecondo  altri,  al  generale  dell' 
armate  degli  Arabi ,  per  dimandargli  la   lua  protezio- 
ne; cofa,  che  il  pofe  in  pericolo  della  vita  :  ma  pur* 
ottenne  quanto  bramava .  Omar  cominciò  il  regno  fuo 
in  qualità  di  Califo  1'  anno  terzodecimo    dell'  Egira , 
C  Moddin  fu  prefa  1'  anno  decimofelio  ,   corrifponden- 
do  quefti  anni  alli  ^34  ,   e  6^6  di  G.  C.  Conviene,^ 
per  tanto  queft'  ultim'  anno  alla  data  ,   che    T  infcri- 
zione  chinefe  aflegna  all'  arrivo  d'  Olofùen  nella  Chi- 
na, pofto  che  regga  il  calcolo  di  chi  ne  fece  la  tradu- 
zione. Nel  rimanente  l' iftoria  dei  Nefloriani  non  fa  ri- 
cordo veruno  di  religiofi  Ipediti  in  quefti  tempi  o  nel- 
la China ,  o  neli'  alta  Afia  ,  e  rielce  molto  difficile-» 
r  idearfi   che   in  mezzo   ai    torbidi  ,   ond'  era  agitata 
allora  la  Perfia,  ed  in  un  cangiamento  grande,  come 
fu  quello  ,   che  vi  cagionò  la  conquifta,    che  fecer  di 
tutto  il  regno ,  i  Maomettani ,  inviar   potefTe  il  Cat- 
tolico una  miflione  alla  China. 
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Pensò  il  Miillero  che  alcuni  Criftiani,  per  decli- 
nar la  perfecuzione  ,  pailaiìero  nelle  provincie  vicine , 
d'  onde  potefiero  penetrar  nella  China  .  Avrebbe.^ 
del  verifimile  tal  conghiettura,  le  dalla  ftoria  non  ri- 
manelie  diftrutta,  notando  ella  precifamente  che  i  Ne- 
ftoriani  reltarono  in  pace  dopo  il  regno  di  Siroes ,  e 
furono  favoriti  dalla  Regina  Touran-  doB  ^  e  che  al 
principio  i  Maomettani  li  trattarono  ancora  più  favo- 
revolmente. Maonietto  gli  aveva  raccomandati  a'  fuoi 
capitani,  ed  aveva  loro  accordate  lettere  di  ficurezza, 
confermate  da  Omar  terzo  Califo,  che  lo  Icrittor  dell' 
iftoria  afficura  trovarli  tuttora  in  effere,  ed  averle  con- 
fermate Otmnno ^  ed  Hall,  Non  v'  era  dunque  moti- 
vo, il  quale  obbligar  potefTe  i  Criftiani  ad  ufcir  del 
paefe ,  cercando  altrove  falute ,  e  maffime  fé  fi  tratta 
de  Nefloriani,  eh'  erano  in  numero  molto  maggiore-^ 
degli  altri ,  e  non  erano  punto  fofpetti  ,  perchè  pro- 
fcritti,  e  fcacciati  dalle  provincie  foggette  agi'  Impe- 
ratori greci  .  Erano  effi  in  oltre  più  particolarmente 
raccomandati  ai  Maomettani ,  avendo  date  le  prime_> 
dimodrazioni  di  fommiilìone  ai  falfi  profeti,  lodati 
dai  Nefloriani  foli  {a)  come  gli  ejiirpatovì  dell'  idola^ 
tria^  e  non  avendo  i  loro  teologi  avuto  vergogna  di 
citar  r  Alcorano,  parlando  del  miftero  dell'  Incarna- 
zione. Si  trova  pure  dentro  le  loro  ftorie  che  in  que' 
tempi  fteffi,  e  nei  fuffeguenti  molti  Criftiani  della  co- 
munion  loro  erano  ftati  in  grandiffimo  credito  prelTo 
i  Calili  di  Bagdad ,  dopo  il  regno  d'  Almamon  ,  per- 
chè impiegavali  nelle  traduzioni  dei  libri  greci  in  ara- 
bico ,  e  perchè  fra  di  loro  ven'  era  molti  eccellenti 
neir  arte  medica ,  come  Honain  figliuolo  d'  Ifacco ,  e 
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Tuo  figliuolo  ;  Giovanni  figliuol  di  Malloiiia  ,  cognito 
lotto  nome  di  Mefve,  Boitjechua,  Giorgio ,  e  Gabrie- 
le, di  cui  difcorre  Abulfarage  ,  non  meno,  che  quel- 
li, i  quali  hanno  fcritto  le  vite  dei  medici  .  La  con- 
ghiettura  però  del  Mullero  rimane  lenza  verun  fonda- 
mento, tanto  pili  che  i  Criftiani  non  lì  potevano  riti- 
rare dalle  Provincie  altra  volta  loggette  ai  Re  della 
Perfia  ,  fenza  andarfi  ad  elporre  a  maggiori  pericoli  , 
proccurando  di  ftabilirfi  tra  gente  barbara  ,  e  per  lo 
più  lenza  fede,  quali  erano  allor  quafi  tutti  coloro, 
che  dimoravano  nei  paefi  di  là  dall'  Oxo  ,  fino  alla 
China . 

E'  però  forza  riftringe'-ri  a  quanto  dice  la  Pietra 
chinele,  1'  autorità  di  cui  non  lembra  dubbiofa ,  ben- 
ché r  iiìoria  dei  Patriarchi  nefloriani  non  faccia  mot- 
to di  quefìo  primiero  ingreilo  dei  miffionarj  loriani 
dentro  la  China  .  Imperocché  quefìa  ftoria  per  altri 
capi  è  tanto  imperfetta,  che  non  è  punto  di  maravi- 
glia fé  non  dilcorre  di  fatti  fpettanti  a  paefi  così  lon- 
tani, quando  ne  lafcia  molti,  che  d'  altre  parti  foii_, 
conolciuti.  Le  altre  Itorie  tanto  Ifampate,  che  manu- 
fcritte ,  non  fono  men  difettofe ,  e  1'  avverfione,  che 
gli  Ortodoffi,  o  Melchiti,  ed  i  Giacobiti  ancora,  eb- 
bero fempre  verfo  dei  Nefloriani,  loro  conlente  appe- 
na di  nominarli  ;  fenza  di  che  verifimilmente  ignora- 
vano quanto  accadeva  dentro  una  chiefa,con  cui  non 
avevano  alcun  commerzio. 

Ricevendo  adunque  per  vero  quanto  contien  V  in- 
fcrizione  chint^fe,  come  ragion  richiede  che  fi  riceva, 
non  eiiendo  bafiante  a  fare  che  ìì  rigetti,  il  dire  con- 
tener' ella  de' fatti  altronde  non  conofciuti,  ilCrifiia- 
nefimo  entrò  nella  China  ,  correndo  il  fettimo  fecolo, 
e  i  miffionarj  che  vel'  introdulìero  furono  Nefioriani 
della  mcdefima   chiefa   di   quelli ,   i  quali   ereifero  il 
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monumento  cento  quarantafei  anni  dopo  ,  per  confer- 
var  la  memoria  di  quefta  prima  miffione  .  Non  può 
dubitarfi  che  fecondo  la  difciplina  comune  a  tutti  i 
Cattolici ,  o  Patriarchi  dei  Nelloriani  non  v'  introdu- 
ceiiero  T  ordinaria  forma  di  gerarchia  ,  mandando 
uno,  o  più  Vefcovi,  fenza  di  cui  quefta  chiefa  na- 
fcente  non  fi  farebbe  confervata  sì  lungo  tempo.  Nel- 
le lòttofcrizioni  firiache  leggonfi  i  nomi  d'  un  Vefco- 
vo,  d'  un  Corevefcovo ,  di  Preti,  e  di  Diaconi  ,  e-^ 
v'  è  fondamento  di  credere  che  poiché  v'  ebbe  un 
numero  lufficiente  di  convertiti,  fi  daffero  dei  Paftori 
ai  nuovi  crifiiani  .  Benché  ne  la  floria  ,  ne  1'  infcri- 
zione  donino  verun  lume  fu  queft'  articolo  ,  v'  ha 
nondimeno  confiderabil  ragione,  che  il  rende  quafì  fi- 
curo. 

Rimane  una  Notizia  delle  Metropoli  della  chiefa 
neftoriana,  che  non  fi  può  giudicare  fofpetta,  effendo 
le  prime  fei  le  medefim'e,  che  fi  nominano  nell'  Uffi- 
zio dell'  ordinazion  del  Cattolico  ,  pubblicato  dai  Pa- 
dre Morin,  come  le  piti  riguardevoli  in  dignità  ,  c-» 
di  cui  neir  iftorie  fi  parla  fpeffo, egualmente  che  della 
maggior  parte  dell' altre.  A  prima  viltà  fembra  confu- 
fo  l'  ordine,  in  cui  quefte  Metropoli  fono  difpofle,  e 
potrebbefi  credere  che  non  follerò  nominate  fecondo  il 
rango,  che  devono  avere  dentro  la  chiefa  ;  mentre  il 
Metropolitano  di  Gerufalemme  v'  occupa  il  luogo  ven- 
tiduefimo ,  benché  non  ven'  abbia  che  ventiquattro  , 
cola  contraria  all'  ufanza  dell'  altre  chiefe,  ed  al  Ca- 
none del  Concilio  Niceno ,  che  gli  prefcrive  un  rango 
diftinto  dopo  de'  quattro  Patriarchi  .  Per  quefìa  ra- 
gione da  molti  fecoli  in  qua  é  flato  confiderato  come 
il  quinto  Patriarca  nella  chiefa  greca,  e  nella  latina, 
benché  non  abbia  egli  avuto  la  diftinzione  medefima 
nella  chiefa  copta  d'  Aleifandria  .  E'  però   agevole   il 
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riconolcerc  che  quelta  dilpolìzione  delle  Metropoli  ne- 
lioriane,  non  è  Hata  fatta  fecondo  la  dignità,  ma  fe- 
condo r  antichità  di  cialcuna.  Or  quefta  medelìma  an- 
tichità non  lì  deducea  dal  polielio,  in  cui  eiier  pote- 
vano quelle  città  metropolitane  lotto  gì'  Imperatori 
crifliani,  perocché  allora  erano  poco  conofclute  ,  e-^ 
prive  di  Velcovo;  anzi  qualcuna  non  era  ancor  fab- 
bricata . 

Stabilirono  per  tutto  ciò  i  Neftoriani  una  gerar- 
chia affatto  nuova  ,  in  cui  la  generale  Metropoli ,  e 
per  dir  così  Capitale  del  loro  Patriarcato,  fu  Seleucia 
dei  Parthi,e  Ctelìtonte,  confiderate  come  una  fola  cit- 
tà. Simeone,  che  i  Neltoriani  chiamano  Barfabai  ,  e 
che  folìenne  il  martino  nella  grande  perfecuzion  di 
Sapore,  poflo  da  effi  nel  numero  de'  loro  Cattolici, 
era,  lecondo  Sozomeno  {a)  Arci'vclco'vo  cit  Stleucia^  e 
di  Ctefifonte^  atta  reali  dt  Perfia.  Li  Nefìoriani  vi  fi 
iìabilirono ,  ed  acquiflarono  una  grande  autorità  fotto 
Cofroe  Nulchiroiian,  che  in  odio  degl'  imperatori  gre- 
ci li  favoriva,  e  coftringeva  gli  altri  Criltiani  ad  en- 
trar nella  lor  comunione,  [b]  Vi  lì  mantennero  fotto 
degli  ultimi  Re  di  Perlìa,  e  come  accennoiii ,  fu  con- 
fermata loro  quella  medelìma  autorità  lotto  de'  pri- 
mi Califì.  Sapendo  elìì  però,  ciò,  che  credevano  tut- 
ti i  CriOiani  ,non  eiier  cioè  poffibile  il  ritrovarli  den- 
tro la  chiela  ,  lenza  la  fuccellìone  appolfolica  ,  o  di- 
cali lenza  che  la  primaria  fede  epilcopale  ,  da  cui  di- 
pendevano r  altre  ,  tolie  fìata  fondata  da  qualche  Appo- 
iìolo,  o  da  qualche  difcepolo  di  Gesù  Crilto,  e  noii_> 
iivend'  efll  tal  lucceiììone ,  fé  ne   procacciaron'  una  di 
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qualche  verilìmiglianza  .  Incominciarono  adunque  a 
fondarla  fu  i  Santi  Vefcovi  di  Seleucia,  che  intrapre- 
fero  di  tar  pailare  come  predeceflori  dei  loro  Cattoli- 
ci,  non  avendo  altra  prova  di  ciò,  che  la  poileffio- 
ne  delle  medefime  chicle,  in  cui  gli  avevano  llabiliti 
Principi  infedeli.  In  feguito  come,  giufta  la  tradizio- 
ne delle  chiefe  di  Melbpotamia,  S.  Taddeo  aveva  an- 
nunziato il  Vangelo  in  Edeifa,  di  cui  avevano  pa- 
rimenti ufurpato  r  Epifcopato,  e  1'  antica  fcuola  del- 
la Scrittura  facra,  da  cui  Eraclio  li  difcacciò  ,  ed  in 
cui  gli  riftabilirono  gli  Arabi;  col  ioccorlo  di  molte 
favole,  che  fanno  il  principio  della  loro  ftoria  ,  per- 
fuafero  pofcia  ai  lor  popoli  che  S.  Taddeo  aVeva  fon- 
data la  chiefa  di  Seleucia,  e  la  dignità  di  Cattolico. 
Stabilirono  in  quelìo  modo  la  loro  fede  patriarcale  a 
Mndaìfì  ,  che  era  1'  antica  Seleucia  ,  ed  allorché  la 
città  reftò  ruinata  in  parte,  e  che  il  Califo  Almanibr 
ebbe  fabbricato  Bagdad ,  elfi  vi  fi  trasferirono . 

Eifendo  flati  gettati  in  Perfia  i  fondamenti  di 
quella  nuova  gerarchia,  il  Metropolitano  ,  che  pofero 
fopra  tutti,  fu  quello  &\  Jondijabour^  città  fabbricata 
dal  Re  di  Perfia  Sapore  /Irdjcktr^  e  che  non  avea  da 
principio  nemeno  Vefcovo  .  11  fecondo  fu  quello  di 
Wifibi,  dopo  eh'  ebbero  difcacciati  dalla  città  gli  Or- 
todoffi,  e  dalla  fcuola,  che  v'  era;  cofa  ,  che  fecero 
per  onorar  la  lor  ietta  con  la  memoria  di  S.  Giaco- 
mo ,  e  di  molti  altri  Santi  .  Il  terzo  'Vlecropolitano 
fu  quello  di  Balfora^  il  quarto  di  Haz^  ,  che  corri- 
fponde  all'  antica  Arbdle ^  detta  dagli  Arabi  lìbd .  Il 
quinio  quello  di  Bajermt^  o  come  i  Soriani  pronuncia- 
no) {d)  Beitgavmè^  che  è  la  Manyropolis  degli  antichi;, 
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ed  il  felto  quello  di  Hnlouan  ^  città  dell'  Yrak  a  cin- 
Gue  giornate  da  Bagdad  ,  ma  dagli  antichi  non  cono- 
iciuta  .  Quefte  lei  prime  Metropoli ,  le  quali  non  go- 
dono quello  rango  che  trai  Nefìoriani  ,  erano  o  nella 
Meibpotamia,  o  nelT  Trak  A-emi^  cioè  Pcrfuina^  ef- 
fendo  quefte  quelle  pro'/incie  ,  in  cui  prima  s'  erano 
dilatati  li  Nefìoriani.  Poiero  in  ieguito  un  Metropoli- 
tano di  Perfia,  cioè  del  paele  compreib  lotto  nome_^ 
di  Fars  ^  che  è  la  Perlìa  propriamente  detta  ,  perchè 
fu  loro  permefìo  di  dilatarvifi  lòtto  gli  ultimi  Re, 
Di  là  s'  avanzarono  verfo  1'  alta  Afia  ,  e  la  nona—» 
Metropoli  tu  quella  di  Merou  ^  nel  Coralìano  :  luHe- 
guentemente  la  decima  Avact  ^  che  è  1'  Arìn  degli  an- 
tichi; 1'  undecima  Katarbn^  che  è  poco  nota  \  final- 
mente la  duodecima  è  quella  della  China  ,  e  la  ter- 
zadecima quella  dell'  Indie. 

Dipendentemente  da  ciò,  che  offervammo,  queft' 
ordine  di  Metropoli  contraiiegna  quello  de'  loro  ftabi- 
limenti  ;  onde  viene  che  quella  della  China,  ricordan- 
doli nella  Notizia  avanti  quella  dell'  Indie  ,  deve  ef- 
fer  d'  antichità  maggiore.  Si  potrà  dire  che  quef{e_-» 
due  ne  tacevano  una  loia,  e  fi  crederà  d'  averne  tro- 
vato una  prova  nel  P.  Trigaut,  il  quale  parlando  dei 
due  ultimi  Vel'covi  inviati  alla  China  dal  Patriarca—. 
dei  Nefìoriani,  nel  tempo,  in  cui  D.  Alexis  de  Me- 
nesès  travagliava  (a)  nella  riforma  delle  chicle  del  Ma- 
labar  ,  dice  che  fi  chtnmanjano  Metropolitani  dell'  In- 
die ^  e  della  China.  Egli  è  vero  che  negli  ultimi  fe- 
coli  quefìi  due  titoli  erano  uniti,  ma  furono  da  prin- 
cipio difìinti  ;  e  fi  ritrovano  nelle  ftorie  dei  Nefìoria- 
ni parecchi  elempi  di  firaili   unioni  di  due  vefco^ati, 
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ed  ancora  di  due  Metropoli  in  una  fola  perfona.  Così 
il  Cattolico  Chebav'techoua  ,  che  è  il  LXV.  ordinato 
verfo  la  fine  del  lecolo  undecimo  ,  unì  i  Vefcovi  di 
Cafcav^  e  di  WaJ/ìt  nella  perfona  del  Prete  Hormifda 
nativo  di  Siraf.  Un'  altro  nomato  Stefano  fu  ordina- 
to Vefcovo  di  Eljcn^  e  di  Bn?4n-:?^?e,  La  Metropoli  di 
Holoiian  fu  unita  con  quelle  di  Rai:  Ha^^^a^  od  Ar- 
bel,  e  Miful  ;  òmq  delle  iei  principali,  erano  occupate 
da  un  folo  Metropolitano  Jabdahn  .  Vi  fono  molti 
efempj  fimili ,  che  riufcirebbe  inutile  il  riferire  ,  e  v' 
ha  due  ragioni  di  quefto  coftume  aliai  ufitato  fra  i  Ne- 
ftoriani.  La  prima  che  gli  antichi  Canoni  da  lor  ri- 
cevuti, come  dagli  altri  Criftiani,  non  lono  -itati  da 
qualfivoglia  altra  fetta  violati  con  più  d'  arditezza , 
quanto  da  loro,  per  ciò  ,  che  rifguarda  la  traslazio- 
ne dei  Vefcovati .  La  maggior  parte  dei  loro  Cattoli* 
ci,  o  Patriarchi  erano  Veicovi,  o  Metropolitani  d'  al- 
tre chiefe  ;  e  ciò  non  folamente  non  impediva  che,-* 
follerò  eletti,  ma  ricevevano  un'  ordinazione  partico- 
lare, fimile  a  quella  dei  Vefcovi  .  Ciò  non  ha  mai 
praticato  la  chiefa  copta  d'  Aleliandria,  e  fino  a  que- 
fti  ultimi  fecoli  fi  è  aftenuta  dall'  eleggere  in  Pa- 
triarca ,  chi ,  per  ordinazione  anteriore,  era  legato  ad  un' 
altra  Qhieia.  La  Giacobita  d'  Antiochia  per  lungo  tem- 
po s'  è  mantenuta  nella  medefima  dilciplina  ,  e  due_-» 
Metropolitani  amarono  meglio  perder  la  vita,  che  con- 
fentire  all'  elezione  d'  Ifacco  Vefcovo  di  Hmran  (/?)  in 
Parriarca  d'  Antiochia;  rifpetto  a'  Greci,  hanno   que- 

fli  da  lungo  tempo  negletta  sì  fanta  legge 

E'  dunque  potuto  accadere  che  i  Patriarchi  neftoriani, 
fui  tondamento  della  potenza  afloluta,  che  attribuiva- 
no 


(a)  Elmac»  p»  98, 
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no  a  le  medefimi,  tacellero  queft'  unioni  di  Veicova- 
ti  ;  ma  v'  ha  una  feconda  ragione,  che  li  potrebbe,,» 
fculare  ;  ed  è  che  diminuitafi  confiderabilmente  la  loro 
fetta  nel  fecondo  ,  e  nel  terzo  lecolo  del  maorr.ettif- 
mo,  per  la  libertà  ,  che  i  Melchiti,ed  i  Giacobiti  ot- 
tennero dai  Sultani  alle  loro  chiefe,  accadette  che  in 
molte  città  ,  dove  i  Nedoriani  erano  flati  i  foli  cri- 
fìiani  per  lungo  tempo ,  non  fi  trovaliè  il  lor  nume- 
ro (ufficiente  a  formare  una  chiefa  vefcovile  ,  o  me- 
tropolitana; onde  alcune  furono  unite  alle  più  vicine, 
ed  altre  del  tutto  eftinte  ,  come  col  corfo  dd  tempo 
accadette  alla  Metropoli  della  China  ,  allorché  il  cri- 
lìianefimo  vi  mancò  totalmente,  nel  modo,  in  cui  lo 
trovarono  i  Portoghefi  ,  quando  v'  entrarono  .  Allora 
quefto  reftò  un  puro  titolo,  come  quelli,  che  noi  chia- 
miamo: in  parttbus  iufideltum, 

I  Patriarchi  greci  d'  Antiochia  hanno  pretefo  che 
11  ftendefle  la  loro  giurifdizione  in  tutto  1'  Oriente , 
s  per  quefta  ragione  nella  Notizia  di  Nilo  Doxapa- 
trio  fi  dice  {a)  che  la  fua  autorità  /iendevafi  in  tut- 
ta  /'  Afta ,  ncW  Oriente ,  e  nelf  Indie  ,  dove  manda» 
va  MI  Cattolico  chiamato  di  Romo^yris  ,  Può  quefto 
tìtolo  efferfi  mantenuto,  come  qualch'  altro,  fra  quel- 
li del  Patriarca  greco  d'  Antiochia  ;  ma  non  fi.  trova 
veftigio  alcuno  dentro  1'  iftoria,  almeno  dopo  del  fet- 
timo  fecolo,  di  Cattolici,  o  Metropolitani  {h)  manda- 
ti all'  Indie  dai  Patriarchi  Ortodofìi ,  o  Giacobiti  d' 
Antiochia,  ed  ancora  meno  alla  China,   in  cui  noii_. 

fuio- 
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furono  mai  Criftiani,  fé  non  della  comunion  di  Neftorio , 

E'  per  tanto  credibile  che  coloro,  i  quali  v*  an- 
darono a  predicar  la  fede  criftiana  ,  quantunque  in- 
fetta dei  loro  errori  ,  v'  entrafTero  per  le  provincie 
frontiere  del  CoralTano  ,  e  che  compifTero  il  viag- 
gio  per  terra  .  Conciolfiache  gli  enigmatici  termini  : 
Contemplando  venforum  regulnrn  ^  &  a  nttbibus  cam" 
Icis  direólus  ,  non  provano  che  quefto  Olopiien  v'  an- 
dafle  per  mare ,  mediante  la  Buffola  .  Altre  prove  , 
che  quelle  delle  ftorie  chinefi  ricercanfi  per  far  crede- 
re che  conofceffero  queft'  ordegno  ;  quando  ancora  i 
Chinefi  ne  aveffero  avuto  1'  ufo,  i  Soriani  non  1'  ebbe- 
ro, come  ficuramente  dimoftra  il  cammino,  che  prati- 
cavano per  la  navigazione  dell'  Indie .  Dovendo  di  piìi 
paiTar  gran  deferti  per  arrivare  alla  China  ,  avrebbo- 
no  potuto  valerfene  a  regolare  il  loro  cammino  ,  fic- 
come  pratica  nell'  America  chi  dee  traverfare  vafte 
bofcaglie,  facendo  qualche  fcoperta .  Non  toglie  quefto 
che  altri,  e  quelli  per  avventura,  di  cui  fi  parla  nei 
feguito  dell'  infcrizione  chinefe,  non  abbiano  potuto 
andarvi  per  mare  ,  tenendo  il  cammino  defcritto  dai 
noftri  autori ,  e  v'  ha  qualche  apparenza  che  ciò  fuc- 
cedefTe  a  un  dipreflb  nei  tempi  fteffi  ,  poiché  la  Me- 
tropoli dell'  Indie  è  nominala  immediatamente  dopo 
quella  della  China. 

Potiamo  dunque  fopra  T  autorità  di  quefl'  infcri- 
zione determinare  che  il  Criftianefimo  vi  fu  predica- 
to nel  6^6 -^  vi  fu  confervato  fino  alla  data  ,  che  vi 
fi  vede  in  lingua  firiaca ,  cioè  fino  all'  anno  780,  ed 
ancor  lungo  tempo  dopo;  poiché  fecondo  A buzeid  au- 
tore della  feconda  relazione ,  nella  ribellion  generale  , 
che  fuccedette  alla  China  ,  e  nella  prefa  di  Canfu  T 
anno  dell'  Egira  2^4,  e  di  G.  C.  877,  reftò  trucida- 
to gran  numero  di  Criftiani.  Egli  non  parla  di  quel- 
li h  u 
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il,  che  lì  trovarono  nell'  altre  cittA,  il  che  fa  crede- 
re che  in  quefta,  la  quale  era  la  l'cala  principale,  non 
vi  fi  trovallero  che  mercanti. 

Ma  un'  altro  autore,  che  non  ci  è  noto,  fé  non 
mediante  un'  annotazione  di  mano  di  Mr.  Golio,  nel 
margine  a  un  luogo  delle  note  fopra  Alfragano  .  ci 
avvila  che  più  di  cent'  anni  dopo  il  Cattolico  Ipedì 
alla  China  degli  Ecclefiaflici  :  Ecco  la  traduzione  : 
Riferijce  Abuìfcrge  fu  la  tefltmommì'zn  d'  un  Monaco 
di  Nageran^  quejic  preci/e  parole:  che  egli  ritorno  daU 
ta  China  V  anno  387,  che  è  quanto  dire  di  G.  C.  (fij  ^^ 
dove  era  flato  mandato  feti  anni  prima ,  od  incirca ,  dal 
Cattolico  con  altre  cmque  perfine -^  e  che  la  citf^y  nel' 
la  quale  era  fiato ,  chiamavaft  Tajouna . 

Fa  credere  quella  teftimonìanza  che  nella  fìne^ 
del  decimo  fecolo  i  Cattolici,  o  Patriarchi  neftoriani 
mandavano  ancora  alla  China  degli  ecclefiaftici ,  come 
avevano  fatto  i  loro  predeceflbri  .  Ma  da  tal  tempo 
in  giù,  non  fi  trova  ne  nelle  llorie  della  loro  chiela, 
ne  in  altre,  alcun  lume  intorno  al  profeguimento  di 
quelli  primi  ftabilimenti  ;  onde  fembra  che  il  Criftia- 
nefimo  totalmente  mancaife  in  que'  luoghi ,  fenza  che 
le  ne  pofla  conofcere  la  cagione .  Concioflìache  non  fi 
vede  che  fieno  inforte  perfecuzioni ,  come  fu  T  ultima 
del  Giapone  ,  la  quale  riufcì  delle  più  crudeli ,  che.^ 
mai  provafTe  la  Chiefa;  e  le  rivoluzioni  accadute  den- 
tro la  China  allora,  che  i  Tartari  fé  n'  impadroniro- 
no d'  una  parte  fotto  Ginghizkan,  ed  i  fuoi  fucceffo- 
li ,  non  potevano  eilèr  fatali  ai  Criftiani .  Si  sa  d'  al- 
tronde che  Ginghizkan  era  lor  favorevole,  che  la  prin- 
cipale fua  moglie  era  figliuola  d'  Ungkan  ,  che  egli 
fpogliò  deir  impero  ,  e  che  era  crifiiano  egualmente 
che  molte  Morde  dei  Tartari,  che  gli  erano  fottomef- 
fi.  I  fuoi  iucceflbri  non  furono  meno  propenfi  verfo  i 

Cri- 
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Criftianì,  e  nella  vita  di  Jahabalaha  ,  con  cui  finifce 
r  iftoria  dei  Neftoriani ,  fi  trovano  a  quefìo  propofito 
delle  circoftanze  confiderabili .  Vi  fi  racconta  che  que- 
llo Cattolico  era  originario  del  Catajo  ,  e  che  era—» 
lìato  mandato  da  Abachakhan  grand'  Imperatore  de' 
Tartari,  a  vifitare  i  fanti  luoghi  di  Gerufalemme,  ed 
a  mettere  delle  cofe  preziofe  fopra  del  Santo  Sepol- 
cro ,  e  bagnarle  dentro  il  Giordano  .  Che  pofcia  era 
flato  fatto  Metropolitano  di  Tangut  da  Denha  fuo 
predeceflbre ,  il  quale  gli  aveva  data  un'  autorità  to- 
tale fopra  r  HorSe  dei  Tartari  criftianì  ,  e  che  final- 
mente era  ftato  eletto  Cattolico .  Tenne  la  Sedia  tren- 
tafette  anni,  e  quando  i  Tartari  furono  difcacciati  da 
Bagdad ,  i  Maomettani  ruinarono  una  parte  delle  chie- 
fe  dei  Neftoriani,  accrebbero  i  vecchi  tributi,  e  can- 
giarono totalmente  afpetto  le  cofe . 

Da  quello  tempo  tace  la  ftoria,  e  ci  riduciamo  a 
femplici  conghietture  ,  SuccelTe  quella  rivoluzione  al- 
quanto avanti  la  morte  di  quefto  Cattolico,  che  man- 
cò r  anno  lóig  dei  Seleucidi  ,  o  1317  di  Gesù  Crì- 
fto.  Dopo  di  lui  non  s'  incontra  alcun  nome  di  fuoi 
fucceflbri  ,  ed  è  verifimile  che  dopo  un  tal  tempo  fi 
diflruggeife  il  Criftianefimo  nella  China  per  mancan- 
za di  partorì ,  o  per  altre  ignote  ragioni  .  Quando  v^ 
entrarono  i  Portoghefi  nel  15 17  fotto  la  condotta  dì 
Fernando  Perez  d'  Andrada,  (a)  che  giunfe  il  primo 
a  Canton,  non  vi  fi  rinvenne  veftigio  alcuno  di  Cri- 
flianefimo;  ed  i  primi  Mifìionarj  di  quefta  nazione, 
egualmente  che  i  Caftigliani ,  che  vi  pafTarono  dalle 
Filippine,  non  incontrarono  che  idolatri  per  ogni  luo- 
go. Qualche  croce,  ed  altri  fimili  fegni  ,   che   poi   fi 

H  h  z  fono 


(a)  Barrot  T,  3,  /,  x«  e  6»  7.  8. 
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fono  trovati,  mancando  d'  infcrizioni,  e  di  date,  non 
diedero    verun    lume    fu  quefto  foggetto ,  per  fino  all' 
anno  \6z%  ^  in  cui  fi  trovò  1'  infcrizione  ,  di  cui  ab- 
biamo difcorfo. 


'-s22:^  ^£i  j^^  ^^  ^^^  ^3^  ^£t  ^:£^  jlSSs.  ^fe. 

DISSERTAZIONE 

QUARTA. 

Sopra  r  entrata  dei  Maomettani  dentro 
la  China  . 

FRal  gran  numero  di  cofe  particolari ,  che  fi  ritro- 
vano  nelle  due  Relazioni  da  noi  pubblicate,  1'  in- 
greffo  dei  Maomettani  dentro  la  China  prima  del  ter- 
zo fecolo  dell'  Egira  ,  non  è  la  meno  confiderabile  . 
Gli  autori,  che  hanno  fcritta  la  loro  ftoria,  molto  of- 
curamente  parlarono  dei  loro  viaggi  verfo  di  queta 
parte  dell'  alta  Afia ,  ed  i  loro  più  rinomati  geografi 
ne  iianno  fcritto  tanto  diverfamente  ,  che  non  fi  può 
giudicare  eh'  eflì  ne  foflero  meglio  informati  di  ciò  , 
che  noi  1'  eravamo  in  Europa,  prima  delle  navigazio- 
ni dei  due  ultimi  fecoli .  Àbulfeda,  il  più  diligente 
fra  quefìi  geografi  ,  non  parla  della  China  ,  che  fui 
rapporto  di  qualche  mercante  .  Gli  altri  non  contano 
che  delle  favole  ,  come  quelle  del  viaggio  ,  che  colà 
fece  Aleflandro,  il  fuo  colloquio  con  1'  Imperatore,  e 
gualche  altra  fimile.  Quelli  ^  che  ultimamente  gli  han- 
no 
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no  copiati,  ven'  hanno  aggiunte  di  nuove  ,  per  mag- 
giormente confondere  quello  argomento  ,  e  per  con- 
vincerci della  loro  ignoranza.  Sembra  che  i  noftri  au- 
tori fieno  i  primi  ,  e  quafi  i  foli ,  che  ne  parlafTer 
con  qualche  giuftezza.  Ci  hanno  infegnato  avanti  di 
ciafcun'  altro  che  li  Maomettani  avevano  uno  ftabili- 
mento  confiderabile  nel  porto  principale  della  China; 
che  vi  dimorava  un  C^^;,il  quale  non  folo  amminif- 
trava  la  giufìizia ,  ma  faceva  altresì  le  funzioni  fpirì- 
tuali  della  preghiera  ,  e  della  predicazione  ordinaria 
nelle  Mofchee.  Finalmente  che  fé  ne  trovava  un  gran 
numero  nella  città  imperiale  avanti  la  gran  ribellio- 
ne ,  che  è  riferita  nella  feconda  parte  di  quefta  rela- 
zione. 

I  noftri  antichi  fcrìttori  hanno  ofTervato  che  in 
quelle  vafte  Provincie,  conofciute  già  fotto  nome  di 
Catajo  ,  avevano  ritrovato  dei  Maomettani  ,  i  quali 
da  lungo  tempo  vi  s'  erano  ftabiliti,  e  le  relazioni  dei 
primi  Gefuiti,  che  entrarono  nella  China,  hanno  con- 
fermata la  loro  teftimonianza.  Hanno  effi  trovato  de' 
Maomettani  in  ogni  città,  ed  in  molto  numero  ,  per 
far  conofcere  eh'  elTer  dovea  molto  antico  il  loro  fla- 
bilimento  dentro  la  China.  Ma  come  ne  i  primi,  ne 
gli  ultimi  avvifano  circoftanza  veruna  fpettante  all' 
entrata  loro  in  quefto  paefe  ,  ed  al  cammino  ,  che^ 
poflbno  aver  tenuto ,  è  degna  quefta  queftione  d'  una 
ricerca  particolare. 

Penfano  molti  che  i  Maomettani  da  prima  entraf- 
fero  nella  China  per  terra  ,  e  che  il  cammino  tenuto 
da  qualche  moderno  viaggiatore  ,  debba  fervi r  di  re- 
gola per  conofcere  quello ,  che  poffono  aver  praticato 
gli  antichi  .  Appoggiano  con  gli  efempj  le  lor  con- 
ghietture.  Marco  Polo  entrò  nella  China  per  la  Tar- 
larla.  Mandeville  tenne  a  un  dipreiib  la  fteffa  ftrada. 

Gin- 
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Ginghizkan  primo  Imperator  dei  Mogoli  ne  conquiflò 
una  parte  ,  entrandovi  per  1'  antico  Mos,olijinn ,  o  Tur- 
chcjìnn.  Si  trova  la  relazione  fcritta    in  pcrfiano  dell' 
ambafciata  d'  un  Principe  tartaro  all'  Imperator  della 
China,  e  1' ambafc latore  v'andò  parimenti  per  terra. 
Nel  cominciare  di  quefto    fecolo  Bento    Goez    gefuita 
pai'sò  neir  ifteflb  modo  dall'  Indie    a  Pekmg  •  \n)    Li 
PP.  Grueber ,  e  d'  Orville   fecero   dopo   qualch'  anno 
r  iftefla  ftrada ,  per  cui  fi  fono  ancora  fpedite    amba- 
fciate  dai  Mofcoviti  ;  e  di  più   s'  aflìcura   che   quefta 
ftrada,   la  quale  non  è  però  fempre  la  fteffa  ,   è    fre- 
quentata aflai  dalle  Caravane  dei  mercadanti  dell'  al- 
ta Alla  .  Si  vedono  quefte  vie  differenti  erpreffe  nella 
Carta  del  Catajo  pubblicata  dal  P.  Kircher  nella  Chi* 
na  iliuftrata  :  ed  il  P.  Couplet  ne  aveva  un'  altra  af- 
fatto diverfa  ,  in   cui  era  molto  difficile  il  riconofcer- 
fi  ,   benché  i  nomi  dei  luoghi  foffero  ferirti  in  perfia- 
no- 

Quelle  ragioni  dedotte  dall'  iftorie  di  molti  viag- 
gi provano  che  lì  può  andar  per  terra  alla  China ,  il 
che  è  fuor  di  dubbio,  ma  non  ralfembra  che  flabilif- 
cano  con  certezza  che  il  viaggio  fatto  da  un  piccol 
numero  di  viandanti  ,  folle  altra  volta  quello  delle_> 
Caravane,  e  dei  mercanti ,  il  che  nondimeno  fi  ricer- 
cava, acciocché  un  sì  gran  numero  di  Maomettani  paf- 
far  facilmente  potefle  alla  China  .  Perchè  gli  è  cer- 
to che  giufta  1'  antico  modo  di  viaggiare  per  Cara- 
vane  ,  era  difficilillimo  ai  mercadanti  della  Perfia  , 
e  della  Mefopotamia  1'  andarvi  per  terra  ,  qualora—, 
non  folle  Hata  la  ftrada  frequentatiflìma  ;  e  fembra 
egualmente  certo  che  non    lo  fofle   in   que'  tempi  ,. 

ma 
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ma  fi  confiderafle  ilccome  angufto  ,    e  privato  cammi- 
no. 

Per  meglio  illuftrar  quefto  punt©  ,  la  cui  fpiega- 
zione  può  riufcir  utile  al  conofcimento  di  molti  capi 
fpettanti  alla  ftoria ,  ed  alla  geografia  orientale  ,  tor- 
na in  acconcio  fpiegar  da  prima  fin  dove  V  impero 
maomettano  ftendevalì  al  terzo  fecolo  dell'  Egira,  ed 
air  ifteflb  tempo  notare  i  limiti  affegnati  dagli  orien- 
tali geografi  alle  provincie  dell'  alta  Afia  ,  che  più  s' 
accollano  alle  frontiere  della  China . 

S'  impoflefsò  Maometto  d'  una  parte  dell'  Ara- 
bia ;  il  fuo  fuccelTore  Abubeker  conquiftò  il  rimanen- 
te di  quefta  provincia,  e  la  parte  maggiore  della  So- 
rìa .  Anche  1'  Egitto  reftò  Ibggiogato  nel  regno  fuo , 
e  quelle  conquifte  furono  fulièguite  da  molte  altre 
verlb  Occidente,  le  quali  non  hanno  rapporto  alcuno 
al  noftro  foggetto.  I  Maomettani  avevano  da  combat- 
tere due  polienti  nemici  nell'  Afia  :  i  Romani  ,  ed  i 
Perfiani.  Poiledevano  i  primi  la  parte  maggiore  della 
Sorìa  di  qua  dall'  Eufrate  ,  e  dell'  altra  parte  erano 
refiati  padroni  i  Perfiani  ,  ftendendofi  il  lor'  impero 
molto  lontano  nell'  alta  Afia.  1  Romani  furono  dif- 
cacciati  da  tutta  la  Sorìa  durante  1'  Impero  d'  Era- 
clio, al  tempo  d'  Omar  terzo  Califo,  il  quale  s'  im- 
poflefsò di  Damafco  ,  e  di  tutta  la  Terra  Santa  .  L' 
impero  dei  Perfi  Sajfa7jiani^  o  Co/roidi  ebbe  fine  qua- 
fì  all'  ifteflb  tempo ,  per  la  disfatta  d'  Ifdegerde  figli- 
uolo di  Chahriar ,  ultimo  di  quefii  principi ,  che  dif- 
cacciato  da  tutto  1'  Irak  perfiano,  fi  ritirò  nel  Coraf- 
fano,  dove  dal  Re  del  Turcheftan  quafi  fubito  venne 
afl'alito,  e  finalmente  uccifo  1*  anno  31  dell'  Egira,  di 
G.  C.  661,  Divennero  gli  Arabi  nel  tempo  fteflb  pa- 
droni della  maggior  porzione  del  Coraflano  ,  ed  Ab- 
dalla  figliuolo  d'  Amer,  il  qual  comandava  le  truppe 
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da  quefla  parte  ,   avanzoffi  per  fino  all'  Oxo ,   o   fiu- 
me di  Balch ,  (a)  innanzi  che  moride  Ifdegerde. 

Le  guerre  civili  ,  che  cominciarono  lòtto  il  re- 
gno d'  Hall  quinto  Califo,  e  che  durarono  fino  allo 
iUbilimento  della  famiglia  degli  Ommiadi  ,  arredaro- 
no quefti  grandi  progreffi .  L'  anno  jó  dell'  Egira,  di 
Gesù  Grillo  ^595  ,  entrarono  nel  T ah nriji an  ^  e  fecero 
ancora, durante  quello  primo  lor  iècolo,  qualche  con- 
quida neir  Armenia,  e  nel  paefe  dei  Turchi  ;  ma  co- 
me gli  Arabi  indifferentemente  davano  quedo  nome^ 
a  molte  provincie  dell'  alta  Afia,  che  non  conofceva- 
no,  quindi  non  può  faperfi  fin  dove  fi  promovefièro 
nelle  prime  lor  guerre  contro  gli  antichi  popoli  del 
Turcheftan.  [b) 

Walid  decimoterzo  Califo,  che  cominciò  il  fuo  re- 
gno Panno  dell'Egira  8(5,  del  Salvatore  705  ,  allargò  di 
molto  i  confini  dell'  impero  Maomettano.  Cat'tba^  uno 
de'  fuoi  Generali  ,    acquifiò  il  Maurelnahar  ,  o  lìa  la 
Tranfoxiana  ,    prefe  Bochara  ,    e   Samarcand  Capitale 
del  Sogd  ,   o  fia  Sogdinna  degli  antichi  ,  Fnrgana  ,  e 
molte  altre  città  più  lontane,  oltre  cui  li  Maometta- 
ni non  portarono  1'  armi  loro, che  gran  tempo  dopo. 
Si  trova  bensì  nell'  iflorie  orientali  che   fotto   il  Sul- 
tano Meltk  chab^  terzo  dei  Sdjov.ktd't  ^  il  lor'  impero 
ftendevafi   fino   a  Cafchgar  {e) .  Queflo   ream^  non   fu 
conquifiato  fopra  i  Califi ,  ma  fopra   particolari   Re  , 
che  non  folamente  ai  Califi  non  obbedivano,  ma  che 
non  erano  neppure  Maomettani .  Poiché  gì'  illorici  ri- 
ferifcono  che  Michele  figliuolo  di  Seljouk  fu  il  primo 
ira'  Turchi,  il  quale  abbracciane  il  Maomettifmo. 

Si 
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Sì  deve  adunaue  riflettere  che  nel  terzo  fecolo  dell' 
Egira  ,   tempo  ,  di  cui  difcorrono  i  noflri  autori  ,  ed 
ki  cai  fono  vifluti,  i  Maomettani  potevano  andare  fi- 
no  all'  eftremità  del  Maivrehìnhnr  ^  fenza    fortire  dal 
loro  Impero,  e  che  confeguentemente  non  erano  molto 
lontani  da*  confini  chinefi.  Non  v'  ha  per  altro  appa- 
renza che  aveflero   allora  fifTato   il  piede  in  Cnfch^ar^ 
ma  dopo  1'  impero  dei  Seljouktdt ,  piantaronvi  una  ri- 
guardevol  colonia,  e  fecondo  Abulfeda,  da  quefta  città 
ufcì  gran  numero  di  perfone  confiderabili  per  dottrina . 
Era  QafchgaY^  fecondo  i  geografi  antichi  ,  e  mo- 
derni ,  il  paflaggio  ordinario  di  que',  che  andavano  nel 
Turcheftan  ,   o  alla  China  .  Alcuni   fcrittori  pongono 
quefta  città  nel  medefimo  Turcheftano,  ed  altri  ,  con 
più  fondamento  la  dicono  capitale  d'  un  regno  del  no- 
me fteffo,  abitato  dai  Maomettani.  E'  fituata,  fecon- 
do Abulfeda  ,   a   95  ,   o  95  ,   cioè   io<5,  o  105  gradi 
e  mezzo  di  longitudine,  ed  a  44  di  latitudine  :   ond' 
è  più  orientale  notabilmente  di  Samarcand  ,    che    fe- 
condo   r  iftefs'  autore  ,    fta  nell'  89 ,    od  88  grado  dì 
longitudine,  e  nel  40  di  latitudine,  vale  a  dire  fecon- 
do il  calcolo  confueto ,  a  99,  o  98  di  longitudine,  ag- 
giungendo li  dieci  gradi  richiefti   a  ridurre    il   calcolo 
particolar  d'  Abulfeda,  al  comune.  Quindi   la  ftrada 
a  cui  appigliar  fi  dovevano  gli  Arabi ,  per  paflare  alla 
China,  era  d'  entrare  a  dirittura  nel  Coralfano^  di  là 
paffare  nel  ManmelnahdY^  a  Samarcand  ^  od  a  qualcun' 
altra  delle  città  della  fiefTa  provincia ,  che  dai  Mogoli 
recarono  poi  diltrutte  e  fufieguentemente  avanzarfi  per  il 
Tibet .  od  entrare  nel  regno  di  C/?/c/'^/7y,per  raggiunger 
le  Caravane.  Talor'  ancora  paffavano  a  Ga^na  (/7)fitua- 
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ta  all'  eAremità  del  Comlfan^  dove  facevafi  gran  com- 
mercio, ovvero  a  Cabul  ,  città  più  orientale  di  Ga-z^k 
nn  ^  e  che  all'  età  d'  Abulfeda  era  la  città  ultima  pò-' 
polata  da  Maomettani,  fu  la  frontiera  del  Tochavìfìariy 
o  Turkejh?!^  e  dove  i  mercanti  bidous^  e  Muflulma- 
ni  ordinariamente  fi  Tannavano  .  Giunti  i  viandanti 
dentro  il  Ttbet^  potevano  entrar  nella  China  per  la 
provincia  di  Xenji^  dopo  aver  traverfato  il  deferto  d'. 
arena . 

Sarebbe  flato  ancora  più  facile  entrar  nella  Chi- 
na per  terra  ,  pofto  che  il  regno  di  Samahan  foffe.^ 
r  iftelTo,  che  quello  di  S  amare  and  ^  e  che  fi  ftendelfe 
fino  al  deferto  arenofo,  come  nella  fua  carta  efpreffe 
il  P.  Martini  .  Non  è  che  la  lontananza  non  torni 
quafi  la  fìelìa,  perchè  queft'  ultime  carte  avvicinando, 
e  Rendendo  il  Samahan  perfino  al  deferto ,  gli  danno 
confecutivamente  un'  efienfione  molto  maggiore  di 
quella,  che  dai  geografi  arabi  è  fiabilita.  Samavcand 
è  capitale  del  Sogd  ,  e  quella  città  non  può  effere  sì 
vicina  al  Tibet,  quanto  fuppone  alcun  viaggiatore,  e 
ira  gli  altri  1'  Ebreo  Beniamino,  {a)  il  quale  la  pone 
a  quattro  giornate  dalla  capitale  di  quefto  regno  ,  dal 
quale ,  per  fentimento  àtì  geografi  orientali  ,  allonta- 
nafi  più  di  dieci  gradi  .  Ma  gli  è  difficile  il  regolare 
le  conghietture  dipendentemente  dai  loro  detti ,  aven- 
do effi.mal  conofciuta  la  pofizione  vera  delle  Provin- 
cie fituate  al  'di  là  del  Maisorelnahar^  e  del  paefe  di 
Cafcbgar^  e  di  Cotan,  Hanno  eilì  comprefo  nel  nome 
generale  di  Touran^  Turkeftan^  Gq§-,  e  Magog^  o  Ca- 
tal  tutte  le  vafle  provincie  fituate  verfo  del  Nord,  ed 
all'  oriente  della  frontiera  della  China.  Alcuni  hanno 
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dato  al  CoraiTan  maggior'  eftenfione,  e  comprendendo- 
vi la  maggior  parte  del  Ma^suvrelna/joì' ,  e  del  Chouar^ 
"Zem^  r  hanno  avvicinato  alla  China  afl'ai  più  di  ciò, 
che  rifulta  dal  calcolo  efatto  degli  ordinar)  limiti  di 
quella  provincia. 

Sembra  che  i  noftri  autori  fieno  flati  di  tal  fen- 
timento  ;  ed  uno  degli  ultimi  ,  riferendo  il  viaggio  d' 
un'  huomo  andato  da  Samarcand  alla  China ,  dice.-» 
che  v'  ha  due  mefi  di  flrada  dalie  frontiere  della  Chi- 
na al  Sogd  di  Samarcaììd  ,  che  ad  un'  incirca  è  la  di- 
flanza  dall'  eftremità  del  Sogd  fino  a  Skou  ,  il  quale 
dev'  effer  Socheu  ,  nell'  eftremità  della  provincia  di 
Xenft .  Quelle  due  città  ,  fecondo  i  geografi  orientai?, 
fono  a  28  gradi  di  lontananza  ,  che  corrifpondono  a 
480  leghe  di  Francia,  a  20  per  grado,  le  quali,  fe^ 
vfi  dividono  per  felTanta  ,  danno  otto  leghe  di  cammi- 
no per  giorno,  che  preflb  a  poco  è  la  giornata  d'  un* 
huomo  a  piedi  ,  fecondo  l'  eltimazione  dei  geografi 
arabi . 

Quefta  terreftre  ftrada,  o  fi  prendelTe  per  SamaV" 
cand^  o  per  Cabul^  per  Ga:?^a^  o  per  Cafchgav  ,  era 
foggetta  a  grandi  difficoltà  nei  tempo,  in  cui  fcrive- 
vano  i  noftri  autori,  oltre  gì'  incomodi  del  paefe,  che 
attraverfar  fi  doveva .  Tutto  il  negozio  d'  Oriente  aU 
lor'  era  in  mano  dei  mercadanti  di  Perfia  ,  di  BalTo- 
ra,  e  di  tutta  la  colla  fino  al  mar  roffo,  dove  faceva!! 
il  gran  commercio  d'  Egitto,  ed  una  parte  di  quello  del 
Mediterraneo.  Trafficavano  elfi  con  gl'Indiani  per  terra 
in  molti  luoghi,  e  particolarmente  a  CabuL  Tutto  ciò, 
che  tiravano  dall'Arabia,  dall'  Egitto,  dalla  Perfia,  e 
dall'  altre  provincie  vicine ,  era  materia  di  lor  negozio 
con  li  mercanti  del  Turksjìan  ,  e  dell'  Indie  ,  da  cui 
ricevevano  mufchio,  pietre  preziofe ,  criftalli  ,  fpezie- 
rie,  e  droghe.  Ma  loro  riufciva  difficiliflìmo  T  inter- 
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nari!  di  più  ,  per  portare  il  loro  negozio  fino  alili* 
China  ;  cagione,  il  deferto  di  difficiliiiimo  paflb  ,  ed 
anche  più  le  guerre  continue  fra  gli  Arabi  nel  nafce- 
re  del  Maomettil'mo,  e  tutti  i  Principi  del  Turkelìan, 
le  quali  rendevano  pericolofiirimo  il  camminare  a'  mer. 
canti  d'  una  nazione  nemica  .  Le  guerre  civili  quafi 
perpetue  ne'  primi  i'ecoli  ,  e  che  continuarono  anche 
dappoi  nel  Coraflano  fra  varj  Principi  Maomettani ,  e 
la  tirannia  ,  che  eiercitavano  in  tempo  di  pace  i  Go- 
vernatori, augmentavano  ancora  quelle  difficoltà. 

Non  fembra  nemeno  che  nei  feguenti  fecoli  fmi- 
nuiffero;  mentre  i  Maomettani  non  penetrarono  nelle 
Provincie  del  Turkeftan  frontiere  del  Mai^dnahar  ^  e 
del  Coraffaii ,  fé  non  più  di  300  anni  dopo  i  primieri 
viaggi  per  mare,  di  cui  dobbiamo  difcorrere. 

Quefte  diverfe,  e  numerofe  nazioni,  che  gli  Ara- 
bi intendono  fotte  il  generico  nome  dì  Turchi  ,  ab- 
bracciarono molto  tardi  il  Maomettifmo,  ed  i  Mogoli 
allorché  divenner  padroni  di  tutta  1'  alta  Afia  fotto 
la  condotta  di  Ginghizkhan,  erano  per  lo  più  fenza 
religione,  o  ne  profeilavano  una  particolare.  Accadde 
però  lolamente  lotto  dei  fucceflòri  di  Ginghizkhan  che 
molti  Mogoli  fi  fecero  Maomettani  ,  e  nondimeno  la 
maggior  parte  di  que'  di  K'tpjak  dimorarono  nella  it- 
de  dei  loro  antenati ,  comprefa  nelle  famofe  leggi  chia- 
mate Tacn  G'mght'z^han  ,  come  anche  il  più  fra  1'  Hor- 
de  o  Tribù  dei  Tartari  del  deferto,  per  quanto  tefìi- 
fìca  Cond-Emir;  e  medefimamente  1'  intera  provincia 
di  Shejiajì^  come  aflicura  Abulfeda.  Era  dunque  mol- 
to difficile  che  s'  azardaflèro  gli  Arabi  a  traverfarc^ 
delle  Provincie  nemiche,  ed  abitate  da  popoli  di  diver- 
fa  itAt^  la  maggior  parte  de'  quali  era  fiata  fcacciata 
dal  Coraifan^  o  dal  Mauorelnahar  per  1'  armi  dei  Ca«» 
iifi.  La  fperanza  d'  un  traffico  vantaggiofo  non  potea 
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fare  agli  Arabi  molto  invito,  perchè  il  gran  commer- 
cio facevafi  allora  ,  come  s'  è  fatto  dappoi  ,  nel  ma- 
re dell'  Indie  .  Apparifce  di  più  dal  detaglio  delle^ 
mercanzie,  lafciato  dagli  fcrittori  arabi,  che  da  que- 
fle  lontane  provincie  non  fé  ne  traeva  gran  quantità; 
che  le  droghe  ,  le  quali  ne  provenivano  ,  fi  portava- 
no nelle  città  de'  Maomettani  dai  negozianti  turchi, 
od  indiani,  e  che  tutte  le  pelli  ,  da  cui  poteva  fpe- 
rarfi  un  negozio  più  vantaggiofo  ,  vi  fi  recavano  dall' 
Armenia,  e  dal  BeLd-el-Gebel^  od  ancor  dalla  colla 
flefTa,  di  Barberia ,  dov'  efli  andavano  a  far  ricerca  di 
pelli  di  tigre  ,  e  di  leopardo  ,  di  cui  facevano  molto 
conto  per  le  bardature,  e  per  le  felle  de'  lor  cavalli. 

Non  par  nemeno  che  la  curiofità  portar  poteffe  i 
Maomettani  a  tal  viaggi,  benché  talor  ne  faceil'ero  dei 
maggiori,  per  andar'  a  fentire  i  lor  più  famofi  maef- 
tri .  Quefti  viaggi  (lavano  ad  efll  in  luogo  di  corfo  di 
teologia,  e  li  portavano  come  ad  una  fpezie  di  dotto- 
rato. Alcuni  di  Spagna,  o  dall'  Africa  paflarono  qual- 
che volta  direttamente  alla  Mecca  ,  di  là  a  Bagdad  , 
quindi  a  Balk ,  a  Samarcand,  ed  a  Nifapour,  per  af- 
coltar  qualche  tempo  i  difcorfì  dei  più  rinomati  dot- 
tori di  queft'  accedemie.  Ebn-Chalica:i  nelle  vite  de- 
ll gli  huomini  illuftri,  racconta  |3arecchi  efempi  di  quefti 
^  viaggi ,  che  fi  facevano  affai  facilmente  ;  concioffiache 
quefti  tai  pellegrini  di  luogo  in  luogo,  e  di  Mofchea 
in  Moichea  trovavano  chi  gli  accoglieva  per  carità,  e 
fi  recava  ad  onore  1'  averli  nella  fua  cafa .  I  MuUas  , 
ed  altre  genti  di  lettere  facevano  ad  effi  grandi  acco- 
glienze ,  e  molti  Principi  avevano  deftinato  dei  fondi, 
ìe  cui  entrate  fervivano  a  loro  mantenimento;  quando 
alla  fcienza  dell'  Alcorano ,  e  di  quantità  di  ftorie  di 
Maometto,  univano  un  po'  di  giurifprudenza,  e  di  ge- 
nio alla  poelia  araba  ,  erano  ficuriffimi  d'  effere  ben' 
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accolti  per  tutto  l'  Impero    Maomettano  ,  quafi   nella 
maniera,  che  i  noftri  antichi  (a)  Trobcdours  venivano 
ricevuti  nelle  Corti  dei  Principi  dell'  Europa. 

Quefti    riflelli    ci    perfuadono   che    i    primi  viaggi 
degli  "Arabi  alla  China  s'  intraprendeflero  dai  mercan- 
ti. La  ftrada  terrellre,  che  vi  conduceva,  era  fi  poco 
battuta  nei  primi  tre  lecoli  del   Maomettifmo  ,   e  nei 
fulleguenti ,  che  le  ftorie  non  ne  prefentano  quafi    ve- 
run'  efempio.  Sarebbe  però  difficile  il  credere  che  que- 
fla  ftrada   fi  praticale   allor  dalle   Caravane  ,  e  che  i 
geografi  non  ne  avellerò  cognizione.    Pure  Abulfeda  , 
e  gli  altri  migliori  geografi  non  moftrano  d'  aver  co- 
nofciute  fé  non  le  principali  città  marittime  della  Chi- 
na. Parlano  raramente  di  quelle,  che  fono  fu  la  fron- 
tiera del  Coraftan,  e  d'  ordinario  non    ne    raccontano 
che    delle    favole  .    Da  quefti    paefi  di  Gos^  ,    e  Ma^o^^ 
hanno  efTì  tratto  i  foggetti  dei  romanzi  dei    loro  eroi 
favolofi;  in  efti  fuppongono  che  ft  trovino   maraviglie 
infinite:  la  fontana  di  vita,   che  AlelTandro  andò  a—. 
ricercare  ,   e  quantità  di    cofe  incredibili ,    che    hanno 
copiate  dal  falfo  Calliftene ,  e  da  altri  fcrittori  di  tal 
carattere. 

Quando  tai  favole  fi  rincontrano  nei  poemi ,  o 
nei  romanzi ,  può  crederfi  che  gli  autori  non  l'  ufmo 
fé  non  a  rendere  dilettevoli  le  loro  comoofizioni,  fat- 
te a  veduta  di  divertire  i  lettori  .  Ma  ritrovandole^ 
in  opere  ferie,  in  cui  tengon  luogo  di  geografiche  de- 
fcrizioni,  e  d'  iftoria,  non  può  dubitarfi  che  gli  fcrit- 
tori non  fi  trovalTero  in  alta  ignoranza  del  loro  fog- 
getto",  maffime  allora,  che  non  ofando  di  riferirle  i  più 
aiudiciofij  baftantemente  danno  a  vedere   che   le  con- 
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fìderano  come  molto  fofpette .  L'  ifteiio  giudizio  fi  de- 
ve fare  del  riferire  i  migliori  fcrittori  cofe  ftraordina- 
rk,  di  quefìi  fteffi  paefi ,  le  quali  fi  fono  pofcia  veri- 
ficate dalle  fcoperte  recenti ,  oifervandole  raccontate^ 
da  loro  come  dubbiofe  ,  ed  a  cui  elTi  fteffi  penavano 
a  preftar  fede. 

Queft"  ignoranza  del  vero  ftato  della  China,  maf- 
fime  verfo  il  deferto,  di  là  da  Cafchgar  e  dal  confine 
occidentale  del  Tibet  ^  può  comprovarfi  con  quanti  o- 
rientali  geografi  iì  ritrovano  nelle  biblioteche  .  Efla— » 
non  è  folamente  durata  ne'  primi  fecoli  del  Maomet- 
tifmo,  ma  perfifteva  1'  iftella  nel  fecolo  decimo  quar- 
to ,  all'  età  cioè  d'  Abulfeda ,  benché  raccoglieffe  non 
folo  quanto  fi  ritrovava  ne'  più  accreditati  fcrittori  , 
ma  ricercaffe  con  fommo  ftudio  da'  viaggiatori  ,  e  c'a' 
mercadanti  quelle  notizie,  che  i  libri  non  gli  pote- 
rò fuggerire .  Pare  che  non  fi  poteile  entrar  nella  Crii- 
na  per  terra,  fenza  conolcere  la  grande  muraglia  .  Se 
uno,  oppur  due  viandanti  paflato  aveflero  quel  confi- 
ne, può  darfi  che  non  avellerò  conofciuto  ne  la  gran- 
dezza, ne  r  eftenfione  di  quella  grand'  opera;  ma__, 
qualor  fofib  ftato  trito  il  cammino  ,  era  impollibile 
che  i  viandanti  non  ne  faceflero  ricordanza.  Pure  non 
ritroviamo  verun  geografo  orientale  antico  più  di  tre 
fecoli ,  che  1'  abbia  defcritta ,  o  che  moftri  averne  no- 
tizia. Que',  che  hanno  fcritto  1'  iftoria  di  Ginghizkhan  , 
lafciano  parimenti  luogo  di  credere  che  non  ne  folle- 
rò intefi.  Egli  è  vero  che  il  Colio  nelle  fue  addizio- 
ni all'  Atlante  Chinefe,  apporta  un  paffo  d'  Abulfeda, 
il  qual  raffembra  moftrare  che  quefto  principe  conof- 
cefte  il  gran  muro,  ma  quefto  paftb  non  leggefi  negli 
antichi  efemplari .  Quello ,  che  cita  il  P.  K^irchero  fot- 
to  nome  di  Naffireddino ,  è  il  medefimo,  e  ciò  fa  cre- 
dere che  poifa  efssre  ftato  aggiunto  da  qualche  moderno. 

Non 


Non  folamente  era  ignota  ai  geografi ,  ed  agli  bo- 
rici dell'  Oriente  ouefta  parte  dell'  alta  Alia,  ma  par- 
lano dei  paefi  più  (ettentrionali  con  tal  confudone,  che 
non  può  crederli  che  ne  follerò  bene  informati.  In  ef- 
fetto comprendono  tutti  i  paefi  di   là  dal    Coiim-T^em , 
e  dal  Maison'ln^bar  fotto  il  nome  generico  di  Touran^ 
di  Turkcflan^  o  paefi  dei  Turchi,  d'  TgouY ^  di  Cntdiy 
di  Qacatai^  Cavacatai^  ed  alcuni  altri,   fenza  prefcri- 
vere  certi  limiti  a  quefte   provincie  ,   oppur   fidandoli 
in  tante  diverfe  maniere  ,    che  riefce  molto  difficile  l' 
accordarli.  Sono  nell'  ignoranza  medefima,  quando  in- 
traprendono di  determinare  la   pofizione  delle    Provin- 
cie di  ToiiYnn^  o  dell'  antico  Mogoltjinn^  teatro  delle 
famofe  azioni  di  Ginghizkhan  .  I  più  antichi  avevano 
giudicato  che  tutto  quefto  vafio  paefe    non   s'  abitafie 
le  non  dall'  Horde,  o  diciamo  Tribù,  di  Tartari  No- 
madi, che  non  avevano  città  alcuna;  e  in  quefta  fio- 
ria   nulladimeno   fi  trovano  afledj  ,    che  durano  molti 
mefi ,  ed  un   tal  macello  degli  abitanti  delle  città  con- 

3uiftate,  il  qual  perfuade  che  fi  trovafiero  provvedute 
i  numerofiffima  popolazione.  Ginghizkhan  difcendeva 
da  Buzangir-Khan,  {a)  il  quale  fra  quefti  Tartari  era 
flato  potente  Re.  Vyig-khan ^  che  molti  antichi  ,  c_-» 
moderni  hanno  creduto  1'  iftefib  ,  che  il  Prete  Janni 
tanto  famofo  nelle  memorie  degli  ultimi  tempi,  era— • 
fignore  d'  un  regno  grandiffimo  ,  di  cui  però  non  fi 
fa  ricordanza  da'  geografi  dell'  Arabia ,  i  quali  fcrive- 
vano  avanti  ,  che  gli  Arabi  fi  fofsero  impoisefsati  di 
tutta  r  alta  Àfia .  Quc',  che  hanno  fcritto  dopo ,  che  i 
Tartari  furono  difcacciati  dalla  Sorla  ,  e  dalla  IVlefo- 
potamia  ,    non   hanno   elfi   pur    profittato  del   com- 
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merzio  nel    corfo  di  quafi   cent'  anni   avuto  con   efll^ 
per  inftruirfi  intorno  la  qualità  de'  paefi  ,   che   i  loro 
antichi  geografi  non  avevano  conofciuti . 

Alle  precedenti  ragioni  fi  può  aggiunger  quella, 
che  fi  deduce  dalla  piccola  conofcenza,  che  del  Mao- 
mettifino  avevano  i  Tartari  del  Mogoltftmi  ,  d'  una—, 
parte  del  Cafchgm-y  e  del  Tibet  avanti  di  Ginghìzkhan. 
I  più  abili  iftorici  ,  e  particolarmente  Emìr-Cond  , 
Cond  Emir,  e  molti  altri,  che  gli  hanno  feguiti ,  ri- 
flettono che  prima  di  Ginghizkan  non  avevano  i  Tar- 
tari altra  religione,  che  la  contenuta  nell'  Tn^a  cioè 
negli  antichi  collumi  della  nazione.  L'  indifferenza  dì 
quefti  popoli  intorno  la  religione  era  tale  ,  che  molti 
dei  difcendenti  di  Ginghizkan  fi  fecero  Criftiani,  alcu- 
ni abbracciarono  il  Maomettifmo  ,  ed  altri  feguirono 
la  nativa  loro  credenza.  Può  da  tal  fatto  ifiorico,  co- 
me confeguenza  quafi  ficura,  dedurfi  che  li  Maometta- 
ni avevano  fino  allora  avuto  un  commerzio  molto 
mediocre  con  quefii  popoli  dell'alta  Afia,  avendo  efiì 
fempre  condotto  molti  alla  lor  religione  nei  luoghi  , 
in  cui  fi  fono  fermati,  e  dove  è  fiata  loro  accordati 
la  libertà  del  commerzio  .  Per  quefta  ragione  fé  ne-^ 
trovò  fopra  tutta  la  cofta  dell'  Indie  un  gran  nume- 
ro, e  benché  fiate  non  fieno  le  converfioni  molto  co- 
piofe  ,  baftò  lo  ftabilimento  d'  alcune  famiglie  nelle 
principali  città  della  fpiaggia  ,  per  dar  principio  ad 
alcune  piccole  colonie  ,  che  fuccefilvamente  divennero 
molto  potenti  .  In  quefta  ftefla  maniera  nel  grande-» 
Impero  dei  Seljoukidi ,  quando  a'  Maomettani  s'  aper- 
fe  il  commerzio  co'  regni  di  Cafchgnr  ,  di  Cotan  ,  e 
con  altri,  vi  s'  introdufie  infenfibilmente  il  Maomet- 
tifino;  ne  1'  introdurlo  riufciva  loro  difficile  ,  quando 
fi  ritrovavano  fofienuti  dalle  forze  del  Coraflano,  del 
Mawrelnahar ,  e  degli  fiati  vicini  j  de' quali  erano  pai 
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droni  i  Sultani ,  alcuni  de' quali  vi  tennero  refidenza, 
ficcome  fecero  Melikchah,  Mamhoud  Tuo  figliuolo,  e 
quaich'  altro  di  quella  famiglia. 

Egli  è  vero  che  dopo  la  divifion  dell'  Impero  di 
Gingliizkhan,  e  nel  regno  di  Tameriano,ri  cominciò  a 
fìabilire  qualche  commercio  dal  Coraflano  alla  China 
per  terra.  11  principale  motivo  di  quefti  viaggi  era  il 
negozio  ,  e  la  curiofità  ne  produlie  ancor  qualchedu- 
no .  I  mercanti  del  Coraflano  ,  c[ie  trafficavano  fu  le 
frontiere,  azardaronfi  qualche  volta  ad  attraverfare  in 
Caravane  il  deferto  ,  ed  eliendo  fimili  viaggi  riulciti 
male  ad  alcuni  ,  i  principi  Usbechi  ,  e  qualche  7V7;t- 
:^f7y  dei  Tartari ,  difcendenti  per  la  maggior  parte  da 
Ginghizkan,  per  Tuli-kh^yi  fuo  primogenito,  comin- 
ciarono a  fpedir'  ambafciate  alla  China,  per  dar'  ap- 
poggio con  queflo  mezzo  a'  mercanti  ,  il  cui  traffico 
ridondava  quafi  che  tutto  in  vantaggio  di  quefìi  Prin- 
cipi. Chdhrok  figliuolo  di  Tamerlano  fpedì  alla  Chi- 
na una  fimile  ambafceria,  a  cui  fi  congiunfer  gli  am- 
bafciatori  di  varj  altri  Principi, e  molti  mercanti .  Se  ne 
ritrova  la  relazione  in  perfìano  ,  e  la  traduzione  ne 
iu  pubblicata  da  Mr.  Thevenot.  [a)  Il  P.  Martini  af- 
ficura  che  quefte  ambafciate  vanno  tuttora  di  tre  in 
tre  anni  alla  China,  perchè  altrimenti  i  Chinefi  non 
jafcerebbero  liberamente  entrare  i  mercanti  .  [b)  Le->» 
Caravane  ordinariamente  s'  unifcono  con  quefti  amba- 
fciatori,  che  al  detto  del  P.  Trigaut  ,  vengono  anco- 
ra da  qualche  altro- regno  vicino,  per  offerir  prefenti 
all'  Imperatore  ,  a  maniera  d'  omaggio  .  Con  queflo 
mezzo  trovano  il  modo  di  fare  il  loro  negozio  ,  e^ 
fpeffe  volte  i  regali ,  che  ne  ricevono  ,  fono  di  mag- 
gior 
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gior  conto  di  quelli ,  ctie  vi  recarono  ,  perchè  i  I\ li- 
niftri  Chinefi  fanno  valere  al  Ibmmo  quefìe  Tuppofte 
ambafciate ,  per  fecondare  la  vanità  degl'  Imperatori  . 
Quando  però  foffe  certo  che  quefto  commercio  dei 
Maomettani  alla  China  per  terra  da  quattrocent'  an- 
ni in  qua  folle  ftato  molto  ufitato  ,  non  feguirebbe_^ 
nientedimeno  che  ne'  primi  tre  fecoli  del  lor'  Impero 
folle  quello  cammino  molto  battuto,  ficche  gran  nu- 
mero ven'  andaffe  ,  per  farvi  ftabilimenti  confiderabili 
nelle  città  principali. 

Sembra  che  quelle  ragioni,  ed  altre,  che  fi  po- 
trebbero addurre,  ficuramente  convincano  che  li  Mao- 
mettani entralTero  da  principio  per  mare  dentro  la-^ 
China.  Rimane  da  efaminare  la  ftrada  ,  che  tennero, 
la  maniera  della  loro  navigazione,  il  difegno  del  loro 
.viaggio,  ed  il  fucceilb,  che  n'  è  feguito. 

E'  parere  di  molti  che  gli  Arabi  navigaflero 
con  la  Budbla  prima,  che  noi  n'  aveffimo  cognizio- 
ne; che  da  molti  fecoli  in  qua  fapeiiero  prender  1'  al- 
tezze ,  graduar  le  carte  marine ,  e  compiere  quanto 
ora  fanno  i  più  abili  noflri  nocchieri.  Dopo  di  quefìa 
fuppofizione ,  non  riefce  molto  difficile  1'  inferire  che 
la  navigazione  dell'  Indie  tornaffe  ad  effi  di  fommi— . 
facilità,  e  che  la  compifTero  come  al  prefente.  E'  que- 
lla la  conclufione  ,  che  tira  un  moderno  autore  dall' 
avere  i  Saracini  goduto  l'  ufo  dell'  allrolabio  affai 
tempo  prima  dei  Portoghefi.  (a)  Li  Saracmi  ^  die'  egli, 
fie  avevano  moho  tempo  prima  fati  ufo  nel  grafi  mar 
dell''  Indie  ,  per  le  elevazioni  del  fole ,  e  dell'  altrt^ 
pelle ,  Ed  in  altro  trattato  replica  fu  lo  fìeffo  fog- 
ge tto  :  (b)  Riconofciamo  noi  parimenti  da  quejii  popoli 
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Jic'Jfi  il  grancf  ufo  dell'  ajholabio  ,  chiamato  da  loro 
co»  taìitì  nomi  nella  lor  lingua  ;  ficcarne  ancora  i  diver-- 
fi  /^eT^T^  di  ifue/f  injìmmenfo  sì  utile  ,  ed  unii'erfalc^ 
fieli'  ajironomia  ^  e  di  cui  fi  [oìì  effi  sì  ben  Jerviti 
prima  d'i  ciafchedu?io  nel  mare  mediterraneo ,  e  neW 
oceano  indiano  per  /'  elevazione  del  fole ,  e  dell'  al- 
tre Jielle  ,  durante  le  grandi  ìiaviga-^ioni  ,  fcoperte  ^ 
e  conquijìe  loro ,  ficcome  abbiamo  altrove  o/Jervato ,  È 
come  mai  fi  farebbero  da  così  lungo  tempo  l'  impero  , 
///  religione  ^  e  la  lingua  loro  diffufi  per  sì  gran  trat- 
to  ^  e  fino  all'  ifole  ,  e  terre  orientali  le  più.  remote  , 
fcììi;^  il  foccorfo  della  7iaviga7^one  ,  e  della  BuffoLt^ 
fleffa  in  mari  cotanto  vajìi ,  e  pericolofi  ?  Quefto  fcrit- 
tore  ,  benché  giudiciofo  ,  ed  altri  molti  dopo  di  lui , 
fuppongono  ciò,  che  fi  pone  in  queflione,  e  provano 
un'  incertiffima  cofa,  mediante  un'  altra,  la  quale  1'  è 
di  vantaggio.  Perchè  fé  i  Maomettani  popolarono  una 
parte  della  cofta  dell'  Indie  Orientali,  e  dell'  Africa, 
non  ne  fiegue  eh'  elfi  per  mare  v'  andaflero  ;  e  fé  per 
mare  entrarono  ficuramente  in  qualche  paefe,  è  mag- 
giormente dubbiofo,  che  vi  navigaffero  per  altezze,  e 
che  aveffero  tanta  notizia  di  tutte  le  parti  dell'  arte 
di  navigare,  quanta  fé  ne  ricerca,  per  intraprendere-r 
viaggi  di  lungo  corfo. 

In  fatti  noi  non  troviamo  ne'  libri  degli  Arabi 
alcuna  prova  d'  antica  ufanza  di  buffola ,  e  benché  il 
numero  dei  loro  autori  fi  polla  dire  infinito  ,  e  noii-. 
pofla  accertarli  alcuno  d'  averli  tutti  veduti  ,  fembra 
nulladimeno  impoffibile  che  sì  flupenda ,  e  così  van- 
taggiofa  invenzione,  fé  foffe  fiata  per  molti  fecoli  in 
ufo  fra  le  perfone  di  mare,  rimanelTe  come  fepolta  in 
alcun  libro  raro,  e  non  conofciuto. 

Non  v'  ha  nemeno  parola  originale  araba,  turca, 
o  perfiana  propria  a  fìgnifìcare,  o  la  buffola  ,  o  1'  af- 
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trolabio.  Gli  Arabi,  e  i  Turchi  comunemente  la  chia- 
mano Bo/fola^  prevalendo^  della  voce  italiana,  il  che 
moilra  •  eflere  fra  di  loro  ftraniera  la  cofa  fignificata 
egualmente,  che  la  parola.  I  Perfiani  la  dicono  Kv- 
tuhnema^  voce  comporta,  e  moderna.  I  loro  naturali- 
fti  ,  che  tanto  ampiamente  hanno  fcritto  fu  la  virtù 
della  calamita,  portando  ciò,  che  ne  ritrovarono  negli 
antichi  Greci ,  non  fanno  alcuna  menzione  della  virtù 
degli  aghi  calamitati,  ne  fi  ritrova  ofTervazione  alcu- 
na antica  degli  Arabi  fopra  la  loro  declinazione  ,  ne 
fopra  r  ufo ,  che  per  la  navigazione  fé  ne  può  fare . 

I  piloti  arabi ,  turchi  ,  e  perfiani  antepongono  le 
buffole  fatte  in  Europa  a  quelle,  che  fanno  elTi  ftef- 
fì,e  fono  ancor  poco  efperti  nel  temprar  gli  aghi  con 
la  calamita .  Egli  è  vero  che  dopo  d'  eflere  flati  inf- 
trutti  da' noftri  nocchieri,  fé  ne  prevalgono  molto  be- 
ne,  e  intraprendono  ancora  navigazioni  di  lungo  cor- 
fo  con  buon  fucceflo  nel  mar  dell'  Indie .  Ma  ciò  di- 
moflra  che  fé  in  men  di  due  fecoli  hanno  efll  affai 
profittato  del  commercio  co'  Franchi ,  per  imparar  tutti 
gli  ufi  della  Buflola ,  e  per  divenir'  efperti  piloti ,  non 
hanno  potuto  aver  la  fleffa  notizia  parecchi  fecoli  prima, 
e  reftarlì  nell'  ignoranza  di  tutti  i  principi  dell'  arte 
nautica  ,  in  cui  fi  trovarono  nelle  prime  fcoperte .  I 
più  antichi  ftrumenti  nautico -matematici  ,  che  fi  ri- 
trovano fra  le  mani  degli  Arabi  ,  non  poffon'  elfere 
prova  bafì:ante  a  diftruggere  quefte  conghietture .  Ven' 
ha  qualcuno  aflai  ben  lavorato  ,  e  fpecialmente  aftro- 
labj  piccoli ,  che  i  lor  migliori  piloti  portano  in  fe- 
no .  E'  vero  che  fé  ne  vaglion  da  lungo  tempo ,  e  fu 
'tal  fondamento  il  P.  Gerberon  conclude  che  naviga- 
rono per  altezze,  e  che  di  più  conobber  la  buflbla. 
Ma  niuno  ignora  la  differenza  fomma,  che  corre  fra 
r  uno,   e    r  altro  di  quefti   ftrumenti  ,  e  che   fé  può 
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V  anrolabio  lervire  a  pigliare  le  altezze,  ed  a  conofcer, 
mediante  V  oflervazione  delle  ftelle  in  che  luogo  un  li 
trova  ,    non    ha  verun'  u(ò    per  regolar  giuftamente  il 
cammino,  lenza  il  foccorlb  della  BuHola. 

Ne  giova  al  fuppolìo,  che  gli  Arabi  prima  di  noi 
conofceifero  queft'  inllrumento,  1'  aver'  edi  da  otto  fe- 
coli  in  qua  praticato  con  i  Chinelì,    fu    1'  ipotefi  che 
ne  godellèro  quelli    1'  ufo  moltiffirao    tempo   prima  di 
noi .  Si  fa  riferirli  dal  P.  Martini  che   T  Imperatore^ 
Cbwg  ,    il   quale  regnava  mille  ,   e   cenquindici    anni 
avanti    la   nalcita    del  Signore  ,   donò  una   buflola  ad 
un'  ambafciatore  di  Cochinchina  :  (n)  Auditus  benknc 
leg^tus  adornanfquc  jam  veditum  ,  donatus  cjt  a  Che- 
njeungo  mach'ma  fummo  artificio  fa6ia  ,  quce  jua  /patite 
refpicìens    aufìrum ,    irrequieta   lege  ccrtum    mo7iJìrabat 
iter  five  terra  illud  ,  five  mari  facie7ìtibtis  :  ea  duabiis 
Jyllabis  Chi'iiaìi  appellabatur ,  iifdem  omnino ,  quibus  nunc 
Sina  magjìeftam  acum  fig'/uficant,  Argumento  haud  du* 
bio  e/US  ufum  ilio  jam  tempore  apud  Stnas  inventunt-, 
tìd  alias  inde  nationes ,   mea  quidem  fententia ,  tranft' 
*vilfe  .   Hanc  igitur  machmam  ducem  fecuti  Cochinchi' 
nenfes  ,  unius  a?ini  /patio  domum  re  di  ere .  Non  è  ne- 
ceffario  il  cercare  fé  la  teftimonianza  degli  autori  chi- 
nefi  ,  da  cui  il  P.  Martini  ha  cavata  1'  ifloria  fua  ,  è 
incontraftabile  ,   dovendoci    noi   riportare  alla   fede  di 
queflo   dotto    fcrittore  ,   a  cui    i'  Europa  va  debitrice 
delle  più  certe  notizie  intorno  la  China  ;   ma  fembra 
affai  Arano  che  conofcendo  i  Chinefi  la  buflola,  n'  ab- 
biano fatto   così  poc'  ulo  ,    tenendo    nelle  navigazioni 
loro    le   fìeffe    ftrade  ,    che  non  ne    avendo  contezza  , 
avrebbero  praticate.  La  lunghezza  del  viaggio  dei  Ca- 
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chinchmefi  nel  ritornar  dalla  China,  fa  fofpettare  che 
quella  macchina  non  Ibfle  il  medefimo,  che  la  bufTola. 
Eilendo  fu  tal  foggetto  richiefìo  Mr.  Chardiit^ 
viaggiatore  famofo  ,  rilpofe  nella  feguente  maniera  . 
Jo  no7ì  fo  fé  i  Cbhìeff  hanno  da  loro  JieJJi  trovata  l'  ar- 
te  di  7iavigare  ^  e  la  bujfola ,  come  la  flampa ,  ^  /'  nr^ 
tìglìerìa  ;  bì fognerebbe  confuìtare  ì  loro  dotti  per  accer^ 
tarfene  .  Qjtanto  a  tutte  /'  altre  nazioni  dell'  Afia^ 
credo  ftcuramente  che  fieno  a  ?ioi  debitrici  di  queflo  ma" 
ravigliofo  flru/nento ,  e  che  /'  abbiano  avuto  d'  Europa , 
mediante  gli  Arabi  ^  a/fai  tempo  prima  delle  con^uifìe 
dei  Portogbeff .  Le  prove  fono  :  L  Che  le  lor  bujfole  fo- 
no come  le  nojìre  ,  e  che  72  e  comprano  quante  pò  [fono 
dagli  Europei ,  7ion  ofando  imito  di  dare  agli  aghi  la 
tempra  magnetica .  //.  Che  è  certo  non  aver  corfo  gii 
a7ìtichi  7iavigatQri  che  lu7ìgo  i  lidi  ;  cofa  ^  che  aferivo 
a  difetto  di  mcT^  per  reggerft  ^  e  per  riconofcerft  nel 
mar  pie?io  .  Perche  72on  pub  crederft  che  fi  ritene^lfero 
per  timore  d^  andare  ìyiolto  lo7ìtano  ,  7nentre  ,  a  mio 
r.vvifo ,  gli  Arahi  ,•  primi  mammari  del  7yìondo ,  almeììo 
7jel  777ar  d'  Oriente  ,  da  immemorabil  tempo  partendo 
dal'fo7ìdo  dell'  Eritreo^  fo'ri  iti  lu7ìgo  la  cofìa  d'  Afri- 
ca fino  di  là  dal  Tropico  di  Capricorno  per  imo  fpa7Ì^o 
di  più  di  50  gradi  ;  e  t  ChÌ7ìefi  han7ìo  fempre  avuto 
commer:^o  co7i  P  ifole  della  dava  ,  e  di  Sumatra  ; 
7ìaviga'zione  poco  yncfì  lunga .  Ta7ìte  ifole  inabitate ,  e 
pur  fecondiffime ,  tante  terre  7ion  conofciute  dai  popoli , 
di  cui  parlo ,  e  fcoperte  folo  dagli  Europei ,  fo7ìo  uni^ 
prova  che  i  marinari  anticbi  mayicavano  d'  arte  per 
veleggiare  nell'  alto  mare ,  hi  quefta  materia  7Jon  pojfo 
vale^'/m  che  di  ragioni^  e  di  co7ighietture ^  71072  avendo 
in  Perfia ,  e  TieW  Indie  trovato  alcuno ,  cbe  yni  fapeffe 
dire  quando  la  bulfola  vi  fi  cominciarle  a  co7wJcere , 
be7ìchè  ri  abbia  fatto  ricerca  prejfo  delle  più  dotte  per" 

fo?ìc.^ 
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fone^  che  foffcro  7iel  paefc.  Ho  navigato  dall'  India  in 
Ferjta  fu  navi  indiane  ^  /opra  le  ^ualt   non  v   era  Eu- 
ropeo fuori  di  me  .   I  piloti  erano  tutti  Indiani  -t    e  fi 
valevayio  di  balefìris^lie  ^  e  di  f quadre  Troppe  a  prender 
le  alte-T^e .  Effi  hanno  da  noi   ricevuto  quefii  firumen* 
ti ,  eJfe?ìdo  fatti  ftccome  i  nn/hi ,  con  la  dtJferenT^a  dei 
foli  caratteri^  i  quali  fon    arabi.  Rifletto   così  di   paf' 
faggio   che  gli  Arabi  fono  i  migliori  piloti  fra    tutti  i 
popoli  dell'  Afa ,  e  dell'  Africa  .  Ne  effi  ^   ne  i  mari- 
nari  dell'  Indie  adoprafto  carte ,  sì  fcarfo  è  /'  ufo ,  che 
debbon  farne  :  però  ne  radunano  delie  fatte  fopra  le  no* 
fìre  ^  ignorando  e/fi  affatto  la  pmfpettiva , 

Raflsmbra  dunque  più  verifimile  che  gli  Arabi  nei 
primi  l'ecoli  del  Maomettifmo  non  conofceflero    buffo- 
la,    e  che  non    mai    navigaffero  per   altezze   prima  d* 
aver'  apprefo  dagli    Europei   le    regole  di   quefl'  arte  . 
E' certo,  per  detto  de' due  noftri  autori,  e  per  quello 
di  tutti  i  geografi  dell'  Oriente,  i  quali  raccontano  fpef- 
fo  dei  viaggi  ,  ed  affegnano  delle  di  danze  ,   che  tutte 
r  antiche  loro  navigazioni  erano  littorali ,    e  che  r<i-» 
talvolta  facean  canale,  ciò  fuccedeva  per    breve    trat- 
to ;  onde  poi  la  lunghezza ,   e  la  difficoltà  delle    loro 
navigazioni.  Partivano  dal  golfo  perfiano,  e  radevano 
tutta  la  cofla  ,   fino  alla  punta  del  Malabar  ,    pafsata 
la  quale,  o  che  facefser  canale  per  fino  all'  ifola  d'  A?2- 
deman^  o  che  prendefsero  qualche  altro  porto  del  gol- 
fo di  Bengala,  pochiffimo  allontanavanfi  dalla   terra  , 
particolarmente  nell'  accofìarfi  alle  fpiagge  chinefi. 

Cercavano  l'  ifole  anfiofaniente  ,  e  davano  fondo 
ovunque  potevano;  cofa  dai  noftri  piloti  abborrita,  ciò 
non  fervendo  che  a  ritardare  il  cammino,  ed  a  porre 
in  molti  pericoli ,  che  non  s'  incontrano  veleggiando 
neir  alto  mare  .  La  qualità  dei  vafcelli  di  Siraf  def- 
^ritta  dal  noftro  autore,  moftra   egualmente   che   noa 

erano 
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erano  proprj  per  correre  nel  mar  pieno  ,  conciofTiachc 
eflendo  fatti  di  tavole  unite  come  per  cucitura  coii_. 
delle  corde  di  Palma  ,  e  non  avendo  quafi  punto  di 
ferro,  non  avrebbon  potuto  regger'  agli  urti ,  che  fof- 
frono  i  noftri  legni  nel  gran  cammino  dell'  Indie. 

Non  è  però  maraviglia  fé  le  fcoperte  per  mare,^ 
fatte  dagli  Arabi  in  fei,  od  in  fette  fecoli,  non  fono 
paragonabili  a  quelle  dei  Portoghefi  ,  dei  Caftigliani, 
degl'  Italiani,  e  in  un  motto  folo ,  di  tutte  le  genti 
d'  Europa  ,  che  dagli  Orientali  comunemente  vengono 
fuperate  in  induftria;  pofciacchè  la  mancanza  di  bufsola 
è  un'  invincibile  oftacolo  a  tutte  le  grandi  navigazioni. 

Si  può  agevolmente  concludere  da  quanto  s'  è  fin 
qui  detto,  che  gli  Arabi  non  viaggiavano  in  alto  ma- 
re ;  che  non  reggevano  le  lor  corfe  fé  non  per  mtj 
groffolano  giudizio,  e  per  1'  oilervazion  delle  ftelle;  che 
r  imperfetto  conofcimento  dei  venti ,  e  dei  Moufsons  ca- 
gionava non  piccoli  errori  nel  calcolo  del  cammino  traf- 
corfo,  o  delle  diftanze  de' luoghi  marittimi,  il  che  e- 
gualmente  raccogliefi  dalla  lor  generale  mifura  a  gior- 
nate di  mare,  tanto  fallace,  che  non  fi  può  ridurre  ad 
alcun'  efatta  fupputazione  ;  e  che  confeguentemente  non 
camminavano  fé  non  corteggiando,  od  al  più  dilungan- 
dofi  dalle  fponde  affai  raramente  per  fino  a  perderle  di 
veduta,  onde  non  può  loro  afcriverfi  il  primo  ritrova- 
mento della  vera  navigazione  dell'Indie,  e  della  China. 

Se  fi  ricercano  le  cagioni  di  quefta  mancanza  d* 
arte  di  navigare,  fé  ne  ritrovano  due  principali  .  La 
prima  è  che  gli  Àrabi  non  effendo  naturalmente  inven- 
tivi ,  come  dimoftra  lo  fcarfo  profitto  fatto  da  lor  nel- 
le fcienze,al  difopra  di  quanto  s'  infegnò  loro  dai  li- 
bri greci  tradotti  in  arabico,  non  hanno  trovato  ìii-. 
quefti  libri  medefìmi  alcun  precetto  dell'  arte  nautica. 
1  Greci,  quantunque  avellerò  di  gran  flotte,  non  na- 

L  1  viga- 
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vigiivano  però  in  alto  mare  ,  e  fecondo  il  parere  di 
molti  dotti  non  penetrarono  nell'  oceano  ,  ma  fi  con- 
tennero dentro  il  mediterraneo.  *  1  Cartaginefi  non  na- 
vigavano che  terra  terra,  ed  eflendo  certo  che  Han- 
none  lofìe  trafcorlo  per  fino  al  capo  di  B.  S.  e  che  la 
mo7itiigna  dcHa  Tavola  iòlie  il  (r)eiv  ux^i^-^  o  QavYO 
degli  Dij  ^  che  difcoprifle,  (a)  non  fi  può  credere  che 
quefla  navigazione  s'  effettuane  fé  non  da  uno  in  un' 
altro  porto,  come  da  prima  fecero  i  Portoghefi .  Non 
era  la  foggia  dei  legni  antichi  addattata  alla  navigazion 
dell' oceano,  perchè  tutti  erano  a  remi,  che  non  folamen- 
te  riefcono  inutili,  ma  dannoiì  nei  viaggi  di  lungo  cor- 
fo.La  defcrizione  della  granCofta  dell'  Indie,  o  dell'E- 
ritreo, che  diede  Arriano,  e  quanto  troviamo  in  Pli- 
nio fpettante  al  viaggio  delle  navi  ,  che  facevano  il 
commercio  delP  Indie  per  lo  mar  rollò,  non  ferve  che 
a  confermare  queft'  oppinione .  Perchè  eccettuata  la  na- 
vigazione alla  TapYobana  ,  o  Ceylan  coli'  ajuto  del 
vento  Ippalo ,  cioè  fecondando  i  MouIJons  ,  non  raf- 
fembra  che  s'  azardalìero  a  navigare  nell'  alto  mare, 
ne  che  fapeffero  calcolare  il  loro  cammino.  Non  ritro- 
vavano adunque  gli  Arabi  nei  libri  greci  cofa  ,  che^ 
lor  potefle  infegnar'  un'  arte  sì  necelìaria  ;  e  la  fcarfa 
notizia,  che  avevano  degli  autori  latini  ,  non  conlen- 
tiva  loro  di  profittare  di  quanto  Plinio  ,  e  gli  altri 
da  loro  citati  ,  ne  aveano  Icritto  j  perocché  il  libro  , 
che  fra  lor  corre  col  nome  di  Plinio  è  sì  poco  con- 
forme ali'  originale ,  che  può  appena  crederfi  che  chi 
pretefe  tradurlo  in  arabico  ,10  leggefse .  Si  contentaro- 
no 
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(*)  V  autore  delle  CDnJtderdzioni  fopra  l'  origine  delLi  Btf/jful.i, 
prova  tutto  /'  oppujìo  di  quanto  contien/ì  in  tjue/Io  paragrafo 4, 
(a^  Annon,  Verip*  Ramuf,  pref*  /opra  il  Ferip*  K.ivig»  X.  i. 
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no  però  gli  Arabi  di  continuar  la  navigazione  quale 
la  ritrovarono  incamminata  dall'  Eritreo  per  fino  al  Ma» 
Inhav^  ed  a  Celiano  ,  e  penetrarono  poco  tempo  dopo 
pili  lungi  ,  che  non  avevano  fatto  i  Romani  ,  avaii- 
zandofi  d'  ifola  in  ifola  fino  alle  fpiagge  chinefi . 

La  feconda  ragione  confifte  nel  non  avere  attefo 
i  primi  Califì,  e  nemeno  i  Sultani  di  differenti  fami- 
glie, che  fi  ftabilirono  in  loro  luogo,  alla  coltivazio- 
ne della  marina  ,  e  nel  non  aver  pofle  in  piedi  pof- 
fenti  armate  navali,  abbandonando  alla  difcrezione  dei 
mercadanti  tutta  la  navigazione. 

Non  fi  curavano  quefti  Principi  delle  grandi  ar- 
mate navali,  riufcendo  inutili  ai  loro  intereilì,  e  non 
convenendo  all'  ampiezza  ,  ed  all'  opulenza  del  lor' 
impero  che  proccuraffero  d'  aumentarla  con  delle  nuo- 
ve conquide  di  là  dai  mari,  e  che  ai  loro  fudditi  pro- 
cacciafìèro  tutti  i  vantaggi ,  che  nafcono  dal  commer- 
zio,  mediante  la  protezione  da  loro  accordata  a'  mer- 
canti. Alcun  tempo  dopo  le  prime  guerre  oltremare, 
i  Sultani  d'  Egitto  ,  e  della  Soria  cominciarono  a-_. 
mantener  qualche  nave  ,  e  riportarono  ancora  fpeffo 
per  mare  vantaggi  confiderabili  fopra  le  armate  crif. 
tiane.  Ma  facilmente  s'  intende  che  la  potenza  nava- 
le farebbe  loro  riufcita  inutile  nelle  maggiori  emer- 
genze, e  nelle  rivoluzioni  di  quello  vafto  dominio. 

S'  aggiunga  che  la  generale  abbondanza  di  quanto 
può  conferire  non  folamente  alla  vita,  ma  ai  luffo  anco- 
ra, nelle  Provincie  foggette  ai  Maomettani  era  tale, che 
poco  importava  il  cercar  le  delizie  à^X  vivere  dove  na- 
fcevano,  intraprendendo  navigazioni  pericolofe.  GÌ' India- 
ni portavano  per  terra  a  Cabid  ^  ed  altrove,  e  per  mare 
a  É/7 //òr? , oppure  a  S'iraf^wxxxt  le  mercanzie  dell'Indie, 
e  della  China.  Le  pelli  venivano  nella  Soria  per  le-» 
Provincie  di  Aderbi} an^  per  il  Curdipano^  e  per  altri 
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più  lettentrionali  paefi  .    Ne  ricevevano   ancora  graii^ 

Quantità  dalla  coAa  di  Barberia  per  lo  mar  rollo  , 
onde  le  ne  faceva  tralporto  grande  in  Egitto.  Aveva- 
no dagl'  iftelTi  luoghi  dell'  oro  di  fiume  ,  e  ne  pote- 
vano ancora  ricevere  dalle  miniere  di  Sofala  ,  che  fi 
portava  loro  dai  Negri  ,  li  quali  venivano  a  mercan- 
teggiar neir  Egitto  per  lo  deferto,  o  di  porto  in  por- 
to fino  al  mar  rollo .  Ne  ricavavano  pur  da  Celia- 
no, e  dall'  Indie  nel  traffico  de*  mercadanti  indiani  , 
e  chinefi,  che  loro  recavano  feta  ,  ftofe  pregiate,  ed 
altre  molte  manifatture,  e  droghe,  e  fpezierie  .  Con 
quefta  copia  di  mercanzie  facevano  per  il  Cairo  uii— 
grande  negozio  co'  Veneziani,  co'  Genovefi,  co'  Ca- 
talani ,  e  co'  Greci  ;  ne  bifognava  loro  d'  andar  per 
fino  alla  China.  Sembra  per  tutto  quello  affai  verifi- 
mile  che  i  primi  mercanti,  che  vi  pailarono ,  intra- 
prendeffero  quefto  viaggio  nel  tumulto  delle  guerre  ci- 
vili, che  riducendo  a  miferia  gran  quantità  di  fami- 
glie, le  coflringevano  a  proccurar  di  fuffiftere  col  ne- 
gozio allor  che  fi  trovavano  fprovvedute  d'  ogn'  altro 
mezzo.  Rileva  a  quefto  propolìto  il  noftro  autore  che 
quel  viandante,  di  cui  riferifce  un  lungo  trattenimen- 
to con  r  Imperator  delia  China ,  s'  era  impegnato  in 
q.uel  viaggio  dopo  che  Baffora  fu  ruinata.  Così  v'  ha 
luogo  di  credere  che  i  mercadanti  foriani ,  di  cui  par- 
leremo in  appreffo  ,  per  il  motivo  medefimo  s'  appi- 
gliaffero  a  lomigliante  rifoluzione. 

Rimane  ancora  da  efaminare  fé  li  Chinefi  hanno 
navigato  diverfamente  dagli  Arabi  ,  e  quale  fia  fiato 
il  termine  della  loro  navigazione.  Éilì,  fé  ^i  vuol  cre- 
dere a  qualche  autore,  fono  arrivati  per  fino  al  Capo 
di  B.  Sp. ,  e  tempo  fa  popolarono,  e  conquiilarono  la 
grand'  ifola  di  S.  Lorenzo.  Si  vuole  ancora  che  fi  va- 
leilero  della  buffola  lungo  tempo  prima  di  noi,  talché 
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potevano  imprendere  lunghi  viaggi  ,  maffimamenttL^ 
moftrando  la  ftruttura  delle  lor  navi  che  meglio  di 
tutti  gli  altri  Orientali  intendevano  1'  architettura  na- 
vale.  Noi  riportammo  l'  attcflazione  del  P.  Martini 
circa  la  conofcenza  antichiilima  ,  che  pretendono  aver 
della  buffola  ;  e  i  noftri  autori  aflerifcono  che  dei  lor 
tempi  i  vafcelli  chinefi  venivano  fin  nel  golfo  perfia- 
no  ;  che  però  navigando ,  trafcorfo  avevano  tutte  1'  ifo- 
le ,  e  in  qualcheduna  avevano  in  oltre  piantato  delle 
colonie  ,  rimanendone  ancora  a  Malaca  ,  ed  in  altri 
luoghi.  Trovafi  in  qualche  fcrittore  che  conquiltarono 
ancora  la  Cochinchina,  ed  i  regni  vicini  fino  al  Pe- 
gù  ;  ed  altri  ailicurano  che  quefti  Stati  furono  già  tri- 
butar) della  China.  Benché  i  migliori  pretendano  che 
mandalfer  per  terra  le  loro  armate  ,  fembra  però  cof- 
tante  che  lungo  tempo  prima  delle  icoperte  feguite  gli 
ultimi  fecoli,  avellerò  delle  armate  navali,  che  li  ren- 
devano padroni  di  tutti  que'  mari  j  e  fi  crede  che  tem- 
po fa  in  queflo  modo  faceifero  la  conquifìa  dell'  ifole 
del  Giapone.  EfTendo  però  più  di  dodici  fecoli ,  che_-» 
quelli  popoli ,  naturalmente  non  bellicofi  ,  rinunziarono 
a  tutte  r  imprefe  ,  che  dilatar  poteano  i  confini  del 
lor'  impero  ,  fuppofto  ancora  che  folTero  flati  grandi 
navigatori,  non  hanno  fatto  alcuna  conquifta  nell*  ifo- 
le, ne  nelle  fpiagge  del  mare  orientale,  ed  hanno  rif- 
trettamente  permeilo  a'  mercanti  ftranieri  d'  entrar  nel- 
la China  fotto  colore  di  traffico.  Si  dice  comunemen- 
te che  quefta  proibizione  è  quafi  altrettanto  antica  , 
che  il  lor'  Impero  ,  benché  lo  ftabilimento  di  tanti 
Maomettani  ,  di  Giudei ,  d'  Indiani  ^  e  quello  altresì 
de'  Criftiani  della  Soria,  che  verfo  il  fine  del  fecolo  ot- 
tavo v'  entrarono,  pofTa  fjir  fofpettare  che  quella  proibi- 
zione non  folle  a  rigore  offervata ,  come  può  giudicarfi 
per  tutte  le  circoftanze ,  che  riferifcono  i  noflri  autori. 
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Il  Navarette  è  di  parere  che  non  andaiTer  più  ol- 
tre dello  ftretto  di  Sincnpura  o  di  quello  di  Suìida , 
non  eflendo  i  loro  vafcelli  baftantemente  forti  per  lòf- 
tener  le  percofle  de'  flutti  del  gran  mar'  Indiano  .  A- 
vanza  di  più  non  doverfi  credere  che  navigaflero  fino 
a  Celiano,  e  molto  meno  che  penetrafiero  all'  ilbla— » 
di  S.  Lorenzo,  come  penfarono  da  principio  alcuni  pi- 
loti di  Portogallo.  Soggiunge  che  non  avrebbero  ten- 
tati viaggi  così  lontani  tu  la  veduta  di  conquiflar  paefl 
remoti  ,  non  eflendo  mai  flati  dediti  alle  conquifle  . 
Che  il  traffico  delle  fete,  de'  metalli,  e  delle  princi- 
pali droghe,  non  potea  dar  motivo  a'  marittimi  loro 
viaggi ,  poiché  la  China  abbondantemente  fbrnifce  le 
dette  cofe  ;  e  che  finalmente  non  appariva  che  foflero 
fìat!  provveduti  di  baleftriglie,  e  d'altri  flrumenfi  ri- 
chiefli  a  prendere  dell'  altezze,  ne  che  aveflero  avuto 
pratica  di  graduar  le  carte  marine. 

Il  primo  autore  difìrugge  in  parte  le  conghiettu- 
re  del  Navarette  ,  ed  aflicura  che  al  tempo  Tuo  i  va- 
fcelli chinefi  venivano  fino  a  Siraf,  ma  che  non  paf- 
favano  più  lontano,  a  cagione  delle  tempefle  ,  e  de' 
groflì  flutti  ,  a'  quali  non  refiflevano  le  lor  navi;  e-» 
però  non  ardivano  di  penetrar  fino  a  Baflora  ,  ne  nel 
mar  roflTo  .  Quando  ha  creduto  qualche  fcrittore  che 
navigafl^ero  fino  al  Capo  di  B.  Sp. ,  ha  fondata  la  fua 
conshiettura  fopra  de'  molto  equivochi  fegni  di  fimì- 
litudine  di  coflumi,  e  di  qualche  ufanza  oilervata  nei 
Cafri, ed  in  altri  popoli  della  corta  orientale  dell'  Afri- 
ca, che  fembrava  tener  del  rapporto  con  gli  ufi  ofTervati 
dentro  la  China.  E'  molto  ofcura  quefta  ricerca,  ne,-» 
può  venirfene  a  capo  fenza  una  cognizione  più  intima 
delle  florie  chinefi  . 

Sarebbe  anchq   troppo  ftraordinario  che  gli  Arabi 
avefferO  conofciuto  da  più  d'  ottocent'  anni   in  qua-«» 

tutti 
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tutti  li  mari  dell'  India ,  e  non  aveller  formata  veru- 
na carta  marina,  per  accertare  le  loro  fcoperte,  e  per 
dar  lume  a  quei  di  loro  nazione,  che  intraprendeflero 
que'  medefimi  viaggi .  Non  pare  per  altro  che  ne  for- 
maliero  a'  primi  tempi, e  ragionevolmente  può  cred'erfl 
che  riconofcano  quefta  pratica  dagli  Occidentali  ,  el- 
fendo  rariffime  le  lor  carte  antiche  più  di  tre  fecoli. 

Fra  quelle  sì  rare  carte  arabefche ,  e  perfiane ,  le 
meglio  fatte,  fono  peggiori  all'ai  delle  pefTime,  che  fi 
trovino  nei  manufcritti  noflri  più  antichi  .  Non  vi  fi 
vede  ne  andamento  di  colle  ,  ne  corfo  di  fiumi  ,  ne 
ordine,  o  metodo  alcuno.  Confiftono  le  migliori  in_> 
certi  come  quadrati,  che  nafcono  dall'  interiezione  de' 
paralleli,  e  de'  meridiani  ,  nel  mezzo  di  -cui  fi  leg- 
gono i  nomi  delle  primarie  città.  Hanno  elfi  fieffi  ri'- 
conofciuta  la  loro  ignoranza  fu  quefto  punto  ,  perchè 
appena  fecero  gli  Europei  imprimere  delle  carte,  che 
gli  Orientali  fé  ne  mofirarono  eflremamenté'éùriofi ,  e 
li  fono  pofcia  ingegnati  d'  accomodarle  all'  ufanza  lo- 
ro, legnando  i  nomi  in  lor  lingua  a  canto  de'  nofìri. 

Nei  Commentar)  d'AIfonlo  d'Albuquerque  fi  legge 
che,  ritrovò  in  Calicut  un  piloto  moro,  il  quale  aveva 
una  carta  aliai  giufta  della  navigazione  dell'  Indie;  ed 
è  credibile  che  gli  Arabi ,  avendo  un  continuo  com- 
mercio per  r  Egitto,  e  per  la  Soria  con  gli  Europei, 
dai  Veneziani,  e  dai  Genovefi ,  allora  i  più  gran  ma- 
rinari d'  Europa,  imparallero  qualche  regola  nautica, 
.praticata  pofcia  da  loro  nel  viaggio  dell'  Indie ,  e  del- 
la China.  Sono  però  quelli  efempj  aliai  rari,  avendo 
elfi  fatto  sì  piccol'  ufo  di  quelli  medefimi  primi  lumi, 
ottenuti  da'  noflri  piloti  ,  che  dopo  la  fcoperta  dell' 
Indie  hanno  neglette  le  proprie  lor  carte,  ufando  le  nof- 
tre,  che  preferifcono  a  quelle  eh'  elfi  medefimi  avevano 
forfè  fatto,  dipendentemente  dalle  proprie  oifervazioni . 

La 
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La    fcienza  dei    piloti    fi  deve  dedurre  dai    viaggi 
di  lungo  corlò, dalle  lcoperte,e  da  qualche  navigazio- 
ne azardofa    fimile   a  quelle  de'  Portoghefi  ,    degl'  In- 
glefi ,  e  degli  Olandefi ,  che  farebbero  fembrate  incre- 
dibili agli  antichi.  Non  hanno   gli  Arabi    mai    intra- 
prelb  navigazioni  di  tal  ragione;  il  pailaggio  loro  nell' 
Africa  leguì    per   terra  di  commiflione  del  Governato- 
re d'  Egitto,  che  vi  fpedì  delle   truppe  per   lo  defer- 
to. 11  tragitto  in  Ifpagna,  era  sì  breve,  che  non  può 
chiaraarfi  navigazione,  e  fembra  di  più   che   fi  preva- 
leliero  di  vafcelli  cridiani.  La  conquida  di  Majorica, 
di  Minorica  ,   e  d'  Yvica   feguì    lungo   tempo   dopo  , 
quando  dai  rinnegati,  e  dagli  fchiavi  avevano  apprefo 
gli  Arabi  la  maniera  di  governare    i    va(celli  .   Tutte 
quefte  marittime  imprefe  non  confiflevano  che  ad  im- 
barcar delle  truppe  fu  navi  piatte ,  avendone  poche  d' 
alto  bordo,  ed  a  fare  opportunamente  gli  sbarchi.  Le 
loro  navigazioni  nella  Sicilia,  nella  Sardegna  ,  e  nel- 
la Calabria  avevano  eguale  facilità  .   Le  flotte  criilia- 
ne  non  ifcorrevano  allora  i  mari,  e  i  corfali  vi  fi  tro- 
vavano in  piccol  numero  ;  onde  allorché  cominciarono 
noflri  Principi  ad  armare  poflenti    flotte ,    i  Maomet- 
tani non  fi  trovarono  in  grado  di  far  reliflenza  .  Per- 
dettero in  breviffimo   tempo  quefìe   conquifle  ,    il  che 
apertamente   dimoflra   la  debolezza  delle   loro   armate 
navali  é 

La  più  numerofa  da  lor  pofta  in  mare  prima  del- 
la metà  del  fecolo  felìodecimo  ,  in  cui  cominciarono 
a  farli  temere  dentro  il  mediterraneo,  fu  quella  ,  ch^ 
nel  153(5  fpedì  il  gran  Signore  fotto  il  comando  di 
Solimano  Bafsà ,  per  cacciare  dalle  conquide  dell'  In- 
die i  Portoghefi  .  Partì  quefta  flotta  da  Sue^s^-,  ed  an- 
dò fino  al  Diu^  di  cui  Solimano  formò  1' afledio  con 
r  infelice   fuccelfo  ,  che   neii'  iilorie   di   Portogallo  è 

delcrit-    ' 
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defcritto  .  Ma  fenza  che  quello  viaggio  feguì  più  di 
quaranf  anni  dopo,  che  fi  Icoperfero  i'  Indie,  trovavafi 
in  quefta  flotta  così  gran  numero  di  piloti ,  e  di  ma- 
rinari criftiani ,  che  fi  può  aiìcrivere  ad  effi  tutto  1'  o- 
nore  di  quefta  navigazione. 

Le  colonie  degli  Arabi  trovate  in  tutte  le  città 
marittime  dell'  Indie  dopo  le  fcoperte  dei  -  Portoghefi , 
hanno  fatto  penfare  che  da  principio  v*  andaffer'  elIÌ  per 
mare,  e  in  que'  luoghi  fi  ftabiliffero  quali  all'  ifteffo 
modo,  che  conquiftarono,  e  popolarono  una  grand'  ef- 
tenfion  di  paefe  dal  Capo  Bojaaor  per  fino  alla  China; 
ma  quefte  popolazioni  s'  effettuarono  realmente  d'  aliai 
diverfa  maniera  .Gli  Arabi  prima  della  fcoperta  del  Capo 
di  B.  Sp.  erano  ftabiliti  a  Sofà! a ^  e  nel  Mozamb'njite • 
A  quelli ,  che  fi  trovavano  in  Africa  ,  e  nell'  Egitto 
era  riufcito  facile  il  paflò  fino  alla  cofta  orientale  , 
dove  da  molti  fecoli  in  qua  s'  è  fatto  gran  traffico  . 
Effi  avevano  popolata  tutta  la  fpiaggia  dell'  Eritreo 
dalla  parte  d'  Egitto  ,  dove  le  Caravane  di  quefta—. 
grande  provincia  ordinariamente  venivano  a  negoziare 
co'  mercadanti  perfiani ,  che  vi  portavano  tutte  forti  diì 
merci  indiane, e  chinefi,  e  prendevano  in  cambio  quelle 
d'  Egitto  ,  e  della  Criftianità.  Eran'  elfi  padroni  dell* 
Arabia,  della  Perlìa,  e  di  tutte  le  provincie,  che  ften- 
donft  fino  all'  Indo,  ficchè  riufciva  lor  comodo  anda- 
re di  regno  in  regno  fino  alla  China.  Qualora  avelle- 
rò avuto  gran  flotte,  che  li  rendeifer  padroni  del  ma- 
re ,  fembra  che  fi  farebbero  impolTelfati  di  tutto  il 
paefe,  come  hanno  fatto  dovunque  fpedir  potettero  ar- 
mate .  Ma  ne  le  ftorie  loro,  ne  le  relazioni  de'  Por- 
toghefi moftrano  che  i  maggiori  loro  ftabilimenti  ri- 
conofcefl'ero  altro  principio,  fuor  che  il  negozio,  e  la 
religione.  Il  negozio  ha  ftabilite  alcune  loro  colonie 
ia  MombaT^a  ,  in  Qutloa  ,   nel  Mo7;ambi^ue  ,   ed  iix., 
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gualche  altro  luogo  del  gran  cammino  dell'  Indie,  ef- 
fendolì  le  famiglie  in  progreflò  di  tempo  multiplicate  1 
fino  a  popolare  una  parte  delle  città  marittime.  La  re- 
ligione ha  ddto  r  origine  ad  altri  lìabilimenti  ,  allor 
che  qualche  principe  idolatra  è  ftato  condotto  al  Mao- 
mcttilmo  dai  loro  Fnkm  ,  che  intraprendevano  fpeflo 
alcune  come  Millioni,  di  cui  parleremo.  Con  1'  uno, 
e  con  1'  altro  di  quefìi  pretefti  i  Maomettani  fi  flabi- 
lirono  in  molti  conliderabili  Porti  dell'  Indie  ,  dove^ 
quantunque  avellerò  molto  credito  prelfo  i  principi  , 
molte  ricchezze,  e  molta  parte  ancor  nel  governo,  non 
erano  nondimeno  confiderati  come  nazion  dominante  , 
perchè  non  v'  erano  entrali  per  via  di  conquida  .' 

E'  difficile  lo  fcoprir  giuftamente  1'  origine  dello 
lìabilimento  dei  Saracini  in  tutta  la  coda  d'  Africa—, 
dal  Capo  di  B.  Sp.  fino  al  Mar  Rodo,  per  effere  quef- 
te  colonie  di  molto  ofcuro  principio ,  ed  aliai  diverfe 
da  quelle,  che  Ibttomifero  la  maggior  parte  dell'  Afia, 
e  dell'  Africa  al  loro  impero  .  Elie  non  fono  accadu- 
te per  ordine,  o  per  affiftenza  de'  Principi,  e  de'  Go- 
vernatori delle  Provincie,  la  cui  autorità  era  eguale  a 
quella  dei  Re  tributar],  e  però  non  ne  fanno  menzio- 
ne alcuna  le  loro  ftorie .  E'  di  piia  sì  mal  conofciuto  P 
interno  dell'  Africa,  che  riefce  molto  difficile  lo  fcopri- 
xe  il  cammino  tenuto  da'  primi  Maomettani ,  per  pene- 
trare fin  nelle  fpiagge;e  fiam  debitori  del  poco, che  noi 
lielle  ftorie  di  quefli  piccoli  regni  fappiamo ,  al  celebre  fio- 
yico  Gio.  di  Barros,  il  quale  ne  ritrovò  alcune  cronache. 

Havevano  gli  Arabi  conquiftato  1'  Egitto  dal  pri- 
mo fecolo  della  loro  Egira;  s'  impoflelìarono  qualche 
anno  dopo  deli'  Africa  ,  ed  erano  padroni  dell'  Ara- 
bia ,  e  di  tutti  i  porti  deli'  Eritreo  .  V  ha  però  luo- 
go di  credere  che  quefta  nazione  inquieta ,  laboriofa , 
ed  avara. ,.  effendofi  da  principio  avanzata  lungo  la.^ 
-'•  corta 
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cofìa  per  negoziare  co'  Negri,  veniile  in  notizia  delT 
oro,  che  ricavavano  dalle  miniere  di  Sofnla^  e  di  Mo- 
noynotapa  ,  e  dell'  avorio  ,  del  quale  abbondavano  \ 
loro  paefì ,  da'  quali  però  fi  potevano  ricavare  grandi 
ricchezze.  Fu  quefta  1'  origine  delle  prime  colonieL* 
degli  Arabi,  il  cui  principio  non  può  giuftamente  af- 
fegnarfi.  Loro  era  facile  ftabilirfi  Ib  quefta  fpiaggia, 
perocché  i  Negri  del  Continente  mancavano  di  città, 
vivendo  dentro  capanne  all'  ufo  dei  Nomadi ,  Si  cre- 
de che  la  prima  confiderabil  colonia  foire  quella  di 
Magadoxo^  città  conofciuta,  benché  ofcuramente,  dal 
geografi  dell'  Arabia,  (a)  e  che  dovea  popolarfi  la  pri- 
ma, a  cagione  di  fiia  vantaggiofa  fituazione. 

Gli  Arabi  Beduini  s'  erano  avanzati  dall'  eftremi- 
tà  dell'  Egitto  e  della  Nubia,  e  forfè  dalla  mede(ìma 
Barbarla,  ed  avevano  popolato  la  parte  orientale  del 
lido .  Vivevano  al  loro  modo  antico  fotto  le  tende  , 
conducendo  le  loro  greggi,  da  cui  traevano  il  princi- 
pal  nutrimento,  e  facevano  ancora  qualche  commercio 
coi  Cafri.  Ma  la  barbarie  di  quefti  Cafri  obbligolli 
di  ritirarfi  a  poco  a  poco  fopra  la  fpiaggia,  e  di  fab- 
bricarvi una  città,  il  cui  principio  fu  molto  ofcuro  . 
In  leguito  gli  fteffi  Arabi,  fortificati  ,  mediante  il  foc- 
corfo  di  qualcun'  altro  ,  che  poteva  effer  giunto  per 
terra  ,  o  per  mare  ,  fabbricarono  Brava  ,  Mombaza  , 
ed  alcun'  altre  città  della  corta,  fino  a  Quiioa. 

Quefte  colonie  per  l'  aiferzion  d'  un'  iftorico  del 
paefe  citato  dal  Barro^,  erano  ftate  fondate  intorno 
all'  anno  310  dell'  Egira  ,  cioè  9:52  del  Salvatore  . 
Circa  r  anno  400,  e  di  G.  C.  1009  un  Principe  per- 
dano, cadetto  del  Sultano  di  Chiraz,  andò  a  ftabilirfi 

M  m  a  in 
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in  Quiloa  .  Il  Barros  (a)  chiama  Sultano  Hoccn  padre 
di  queilo  principe.  Re  di  Chiraz;  ma  nel  tempo,  eh' 
ei  contrallegna  ,  non  poteva  elfere  fé  non  Khan ,  o 
Principe  tributario  di  Chiraz ,  iòttomeflo  a  Suhaìied" 
doulet ,  Sultano  della  famiglia  di  Boiiia  ,  che  fu  pa- 
drone di  tutta  la  Perfia  ,  e  delle  principali  provincie 
Maomettane  dell'  alta  Alia,  dall'  anno  404  dell'  Egi- 
ra,  o  loi^  di  G.  C. ,  per  fino  al  41 1 ,  o  fia  1019  del 
Signore  ,  ed  a  cui  fuccedettero  quelli  della  famiglia 
ilella  per  fino  ali'  anno  488  ,  di  G.  C.  1094.  Dice_^ 
altresì  che  chiamavanfi  quefti  Perfìani  Emo^i^ydi ^  cioè 
feguaci  di  Zatcì^  capo  di  fetta  contraria  a  quella  de- 
gli Arabi ,  e  degli  Africani  ,  ma  fembra  doverfi  leg- 
gere Imamrzadè ^  cioè  che  pretendevano  d'  eller  difcefi 
da  Hall,  per  qualche  Imams  ^  o  Pontefice  della  fetta 
perfiana.  La  differenza  di  quefte  due  fette  fece  che  la 
nuova  colonia  perfiana  andaffe  a  fermarfi  dove  fu  poi 
fabbricata  Quiloa. 

Quelli  di  Magadoxo  fcoprirono  i  primi  le  cave^ 
d'  oro  di  Soffia  ,  ed  una  delle  lor  navi  vi  fu  portata 
dalle  correnti .  (ù)  Non  ne  fecer'  efli  deliberatamente 
Scoperta ,  benché  n'  avefl'er  notizia  ,  perchè  non  ardi- 
vano navigare  verfo  il  Capo  delle  Correnti  ,  dove  la 
navigazione,  la  quale  è  tuttora  molto  difficile,  1'  era 
in  que'  tempi  affai  più  ,  per  chi  allontanavafi  dalla— • 
terra  men ,  che  poteffe .  I  Re  di  Quiloa  fcoprirono  fino 
a  quel  luogo  tutta  la  corta  ,  e  s'  impoÀeffarono  di 
Momha^^a^  di  Meltnàa^  e  deli'  ifole  di  Pemba^  Zan^ 
^bar^  Moìifra^  Comoro^  e  d'  alcun'  altra.  Fecero  an- 
cor pafiare  delle  colonie  nell'  ifola  di  S.  Lorenzo ,  ed 
il  lor  principale  ilabilimento  fu  quello  di  Sofala .  Quefti 

ven- 
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venturieri  venuti  di  Perfia  ,  od  i  ior  difcendenti ,  n* 
erano  divenuti  padroni  aliai  tempo  prima  della  fcoper- 
ta  dell'  Indie  fatta  dai  Portoghefi.  Altre  colonie  ve- 
nute in  differenti  tempi  di  Perda,  e  d'  Arabia,  ave- 
vano popolato  altri  luoghi  di  quefta  corta,  e  le  città 
per  la  maggior  parte,  erano  tante  repubbliche,  e  pic- 
coli regni,  allor  che  v'  andò  Vafco  Gama.  Alcuni  era- 
no Sunnis^  e  vale  a  dire,  della  religione  degli  Arabi; 
altri  erano  Imamts  ,  o  della  fetta  perfiana  ,  e  quefta 
differenza  di  religione ,  egualmente  che  la  gelofia  del 
commercio  ,  eccitò  fra  loro  delle  gran  guerre ,  di  cui 
non  fembra  che  gli  altri  Arabi  aveller  notizia,  ne  che 
in  alcun  conto  vi  s'  impegnalfero. 

ElTendoli  in  quefto  modo  i  Maomettani  fenduti 
fignori  di  tutta  la  corta  per  fino  al  Capo  delle  Cor- 
venti^  obbligarono  i  Cafri  a  ritirarfi  più  dentro  terra. 
Quefti  Cafri  non  venivano  fu  la  fpiaggia  fé  non  per 
cercarvi  dell'  ambracane  ,  che  il  mar  vi  gettava  iiì_# 
certe  ftagioni .  Ne  ritrovavano  andando  più  verfo  il 
Sud,  e  ne  facevano  traffico  co'  Maomettani  ,  a'  quali 
portavano  ancor  dell'  avorio ,  deli'  oro  di  fiume  ,  e^ 
delle  pelli  di  tigre ,  di  leopardo ,  e  di  leone  ,  che  ri- 
cavavano dal  deferto. 

Sembra  che  nel  terzo  fecolo  del  Maomettifmo 
non  foffero  ftabilite  ancor  le  città  ,  di  cui  difcorria- 
mo ,  e  che  direttamente  co'  Negri  feguifle  il  traffico 
co'  mercadanti  d'  Egitto,  del  Mar  Rolfo,  e  della  fpiag- 
gia d'  Arabia.  Chiamavafi  ancor  quefta  corta,  il  pae- 
fe  dei  Z'inge\  ed  il  nome  di  Zanguebar  ,  che  poi  gli 
fu  dato  5  fembra  dover  la  fua  origine  a  quefìi  primi 
navigatori  ,  che  v'  approdarono  dalla  Perfia  .  Brtr  in 
lingua  indiana  fignifica  corta ,  come  Abulfeda  ,  ed  al- 
tri geografi  orientali  hanno  faputo  ,  ed  olTervato  .  I 
Perfiani  ,   che  conofcevano   il  Malabar  ,   ed  altri   lidi 
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chiamati  così  dagl'  Indiani,  diedero  quefto  nome  alle 
marittime  fpiagge  dei  Negri,  chiamandole  Zt?ì^,ebar^  (e 
fi  pronuncia  al  modo  degli  Arabi,  e  Zm^uebar^  le  alla 
foggia  perfiana.  Tutto  il  recante  di  quefta  fpiaggia,  ti- 
rando a  Settentrione,  e  luHeguentemente  all'  Oriente 
per  fino  all'  Indo,  era  foggetto  ai  Maomettani.  Dall' 
Indo  per  fino  al  Capo  Comorino,  trovarono  i  Porto- 
ghefi  dei  Mori  ftabiliti  in  parecchi  luoghi ,  ma  parti- 
colarmente a  Calccut.  Riferifce  il  Barros  {a)  che  Sa» 
mara  Peryynal  era  ftato  condotto  al  Maomettilmo  ,  e 
che  bramando,  a  motivo  di  devozione  ,  d'  andar'  a—. 
morire  alla  Mecca,  divife  fra'  iuoi  parenti,  e  fra'  fuoi 
figliuoli  il  Malabar,  di  cui  era  padrone,  e  donò  Ca- 
licut  ad  uno  de'  fuoi  nipoti ,  che  era  1'  erede  fuo  prin- 
cipale ,  col  titolo  di  Samorino  ,  cioè  Imperatore  del 
Malabar. 

Erano  i  Mori  venuti  a  Coulam  per  farvi  commer- 
cio, e  quello  Kq-  Perymal  aveva  donato  ad  elfi  Cale- 
cut,  in  cui  avevano  ilabiliti  i  principali  lor  magazzi- 
ni, non  folamente  di  pepe,  e  di  zenzero  ,  che  dan- 
nofi  dal  paefe  abbondantemente,  ma  d'  ogni  altra  dro- 
ga altresì ,  che  vi  veniva  dall'  Indie  ,  e  dall'  eflremi- 
tà  dell'  Oriente.  Quefto  ftabilimento,  e  il  rifpetto  che 
ì  Saynorhn  fucceflbri  di  Samara  Perymal  avevano  per 
li  Mori,  li  rendettero  molto  pofTenti  in  Calecut  ^  ed 
in  tutta  la  fpiaggia,  dove  s'imparentarono  co'  princi- 
pali fignori  indiani  ,  che  fi  recavano  a  onore  il  dar 
loro  in  moglie  le  proprie  figliuole.  Così  divennero  af- 
fai potenti  preffo  de'  Principi,  che  in  varj  luoghi  di 
quella  riva  regnavano  ,  come  Idalcan^  NtT^maluco  , 
Cotamaluco^  Madremaluco  ^  perchè  trovandofi  fempre^ 
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in  guerra ,  tiravano  al  lor  fervizio  quanti  mai  più  po 
?  tevano  Mori  ,  lòldati  allora  i  migliori  di  tutte  1'  In- 
die .  La  maggior  parte  dei  Patans  ,  o  Re  dell'  Indie 
era  idolatra  ,  e  non  erafi.  ancor  nel  paele  molto  dif- 
lufo  il  Maomettilmo ,  il  che  non  accadde  ,  fé  noii-. 
poiché  il  Re  Ekhar  fece  acquilo  della  maggior  parte 
di  quelli  flati  nel  principio  del  decimo  fettimo  fecolo. 
Di  là  dal  Capo  di  Comorin  ,  radendo  la  cofìa__* 
fino  all'  eftremità  dell'  Oriente  ,  ficcome  ancora  nell' 
jlòle^  i  Portoghefi  non  ritrovarono  più  sì  gran  nume- 
ro di  Maomettani .  Erano  nondimeno  ftabiliti  in  M/?- 
laca ,  in  molti  luoghi  dell'  ifola  di  Su-niatra  ,  e  nelle 
Molucche  ,  ma  quafi  alcuno  non  le  ne  trovava  nella 
maggior  parte  degli  altri  regni.  Erano  già  nella  China 
non  folamente  a  Qaìiton^  e  negli  altri  migliori  Porti, 
allorché  vi  giunfero  i  Portoghefi,  ma  per  le  tefiimo- 
nianze  de'  noltri  autori  ,  v'  erano  entrati  prima  deli' 
anno  230  dell'  Egira . 

Da  quanto  abbiam  riferito,  rifulta  che  gli  Arabi 
hanno  fatto  i  loro  flabilimenti  in  quattro  maniere  , 
cioè  per  conquilia,  per  le  fcoperte,  per  il  negozio,  e 
per  le  miffioni.  Nella  prima  maniera  fi  fono  introdot- 
ti in  tutti  i  paefi  ,  i  quali  compongono  il  lor  valìo 
impero  .  Hanno  Icoperto  la  Cofta  d'  Africa,  fino  ai 
Capo  delle  Correnti,  nella  già  detta  maniera,  ed  i 
primi  loro  ftabilimenti  feguironvi  lenza  molta  fatica, 
avendo  elfi  a  fare  co'  Cafri  nudi  ,  mal'  armati ,  e^ 
che  impedire  non  li  potevano  di  fermarfi  nei  luoghi 
migliori  di  quella  fpiaggia  allora  difabitata.  Le  colo- 
nie di  Magadoxo  ,  di  Brava  ,  e  di  Qiiiloa  avevano 
qualche  rapporto  alle  noflre  di  quelli  ultimi  tempi ,  ma 
facilmente  fi  foftenevano  per  la  vicinanza  del  Mar  Rof- 
fo,  donde  tiravano  gli  Arabi  tutte  le  forti  d'  ajuto  . 
Si  fono  intrufi  in  ogn'  altro   luogo   nell'  ultime  du(L-» 

ma- 


28o        DISSERT.  SOPRA  L  INGRESSO 
maniere  ,   e  particolarmente   mediante   il  commerzio  . 
Non  erano  quefti  viaggi  molto  ficuri  ,    ne  molto  fre- 
quenti, ed  erano  conleguentemente  coHretti  i  mercan- 
ti   a  fermarfi    per  lungo  tempo    nelle    primarie    fcale  , 
dove  prendevano  delle  mogli  ,    conlentendo  ad    eili  la 
loro  legge  d'  averne  molte.  Quefte  nuove  famiglie  ve 
ne  invitavano  altre,  e  i'  utile,  che  trovavano  i  Prin- 
cipi   neir  introdurre   nei   loro   porti   il    commercio  di 
Perfia,  d'  Arabia,  e  nel  tempo  ftelfo  quello   d'  Egit- 
to, e  dell'  Europa,  che  fi  praticava  per   lo   mar  rof- 
fo,  faceva  sì ,  che  ricevevano  quefti  mercanti  il  tratta- 
mento migliore  ,  che  mai  poteffer  deliderare  .  I  Prin- 
cipi   idolatri  allevati    nelle  loro  antiche  fuperftizioni, 
non  erano  molto  difficili  in  ciò,  che  riguarda   la  va- 
rietà delle  religioni ,  e  le  ricevevano  tutte  ,  come  in- 
differenti .    Però   confentivano   fenza   pena   che  i  loro 
fudditti  abbracciaffero  il  Maomettifmo,  che  parca  loro 
da  preferirfi  ad  ogn'  altra  fetta,  per  la  protezione,  che 
gli  Arabi  facevano  loro  fperar  dai  Sultani,  la  cui  po- 
tenza era  nota  fino  all'  efìremità  dell'  Oriente.  1  Prin- 
cipi fìelTi  fecero  profeffione  del  Maomettifmo  nei  tem- 
pi difficili  ,    per  unire  i  Mori  al  loro  partito  ,  eflen- 
dofi  nel  progreflo  tanto  muliiplicati ,    che  popolavano 
dell'  intere  città,  o  buona  parte  delle  maggiori.  Così 
quefta  poco  Icomoda  religione  fi  ftabilì  a  poco   a  po- 
co in  diverfi  luoghi,  e  vi  divenne  ancor  più  potente, 
allorché  alcuni  di    loro   innalzati    alle  cariche  più   ri- 
guardevoli  della  Corte  in  Cambaja^  ed  in  Gw^avate  ^ 
conduflero  ad  eflà  un  più    gran    numero  di  que'  Tur- 
chi chamati  Rum'ts ^  e  che  divennero  in  oltre  padroni 
d'  alcuni  pofii,  come  Md'tque  At:^^    il  qual  fece    uno 
flabilimento  confiderabile  al  Dm  ,  dal  qual  luogo  poi 
jecò  ai  Portoghefi  sì  lungo  incomodo. 

Mediante  il  negozio,  e  la  religione  fi  fiabilirono 
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gli  Arabi  in  qualche  luogo  del  Malabar,  ficcome  fu 
detto,  e  piantarono  ancora  una  confiderabil  colonia»-, 
in  Malaca.  V  andarono  da  principio  come  mercanti, 
e  le  lor  fondazioni  trailero  origine  da  alcuni,  che  di- 
moravano nel  paefe  ,  e  che  allettarono  molti  idolatri 
alla  credenza  maomettana.  Quindi  pafTarono  alle  Mo- 
Iucche  y  ed  avendo  tirato  i  Re  di  Tidor  ^  e  di  Terna' 
te  con  altri  molti  alla  lor  religione,  ottennero  gran- 
di favori  da  quefìi  Principi,  che  1'  intereflV-dd.  com- 
mercio ,  e  la  protezione  fatta  loro  fperare  da  quelli 
Mori,  più  confermavano  in  quella  fetta.  Aflicurano  i 
Portoghefi  fcrittori  ,  che  lo  fìabilimento  degli  Arabi 
nelle  Molucche  era  feguito  poco  tempo  avanti  1'  in- 
greffo  loro  neli'  Indie . 

Erano  effi  entrati  dentro  la  China  più  di  cinque 
cento  anni  avanti ,  e  fembra ,  per  teflimonio  dei  nof- 
tri  autori,  che  vi  fi  trovaffero  in  numero  più  ,  che-^ 
grande  ;  ma  la  fé  verità  delle  leggi  chinefi  loro  noii_, 
permetteva  di  dilatarvi  la  propria  tede  con  la  medefima 
libertà,  che  poi  fecero  in  tutte  1'  Indie.  Non  guada- 
gnarono però  i  Chinefi  al  Maomettifmo  ,  ed  ottenne- 
ro folamente  la  permiffione  di  profeffarlo  con  tutta  la 
libertà.  Il  gran  numero  di  quelli,  che  vi  fi  trovavano 
fìabiliti  nel  terzo  fecolo  dell'Egira,  badava  per  popo- 
lare una  parte  delle  maggiori  città  della  China  ,  in 
cui  li  trovarono  i  Portoghefi. 

La  materia  e'  impegna  a  dir  qualche  cofa  dei 
modo,  con  cui  eftefer  coftoro  la  lor  religione  fino  all' 
eftremità  dell'  Afia,  e  dell'  Africa.  E'  quefto  flato  af- 
fai differente  dalla  maniera  ,  con  cui  ì'  Evangelio  fi 
predicò  in  tutto  il  mondo  ,  maffime  dagli  Appofloli 
nei  primi  fecoli  delia  Chiefa.  I  difcepoli  di  Gesù  Crif^ 
to  erano  femplici ,  dolci ,  poveri ,  pazienti ,  e  difprez- 
zatori  delie  ricchezze  .  Erano  sì  lontani  da  qualfivo- 
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glia  violenza,  che  molli  de'  primi  Crilliani  animati  da 
quefto  Ipirito  di  dolcezza  ,  e  di  foffèrcnza  ,  abbando- 
ravano  1'  armi ,  e  non  credevano  di  poter  combattere 
nemeno  contro  i  nemici  della  lor  patria  .  Gli  Appof. 
toli ,  ed  i  loro  dilcepoli  predicavano  con  fimplicità  la 
dottrina  infegnata  loro  da  Gesù  Crifto;  per  loftenerla 
efponevano  iemedelìmi  a  tutti  i  lupplicj  ;  pregavano 
per  li  loro  perlecutori,  ne  mai  rendevano  mal  per  ma- 
le .  Non  ammaliava  verun  di  loro  ricchezze  ;  e  quan- 
to i  iedeli  depofitavano  nelle  lor  mani ,  dilkibuivafi 
a'  poveri.  Così  da  principio  fi  predicò  1'  Evangelio. 

Avevano  i  primi  Arabi  delle  maifime,  e  dei  cof- 
tumi  afì'ai  differenti  .  Senza  entrar  nel  detaglio  delle 
qualità  perl'onali  di  Maometto  loro  profeta  ,  huomo 
torbido,  ambiziolo ,  e  che  non  avrebbe  importo  che  ad 
Arabi,  gente  brutale,  ed  ignorante  ,  balìa  rappreltn- 
tar  fedelmente  il  carattere  di  coloro  ,  eh'  efTì  riguar- 
dano come  lànti ,  e  come  i  principali  propagatori  dell* 
Alcorano  .  Tutta  la  lor  religione  fi  riduceva  a  fare 
con  efattezza  le  loro  preghiere  ,  a  lavarfi  ,  a  donare 
qualche  limofina ,  ed  a  combattere  per  lo  fiabilimento 
del  loro  impero.  Le  loro  prediche  erano  molto  brevi, 
e  qualora  entravano  in  un  paefe,  dicevano  che  erano 
compagni  del  Profeta  ;  che  venivano  per  efortali  ad 
abbracciare  la  fua  credenza,  o  per  efterminarli,  fé  ricu- 
falìer  di  farlo.  In  tal  guifa  di  primo  tratto  parlò  agli 
Africani,  il  conquiftatore  dell'  Africa,  e  tutti  gli  al- 
tri propagatori  di  quefta  fetta  malnata  fi  vallerò  di 
quelli  modi  medefimi  .  Così  l'  Alcorano  non  folo  fu 
le  ruine  del  Paganefimo ,  che  rimaneva  in  Arabia,  fi 
flabilì  ,  ma  fu  la  caduta  ancora  di  tutti  gli  fiati,  e 
di  tutte  le  religioni,  mediante  il  fangue,  il  faccheggio, 
e  tutte  le  immaginabili  crudeltà, 

Mon  ritroviam  nelle  fiorie  che  a  fiabilire*  la  loro 
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credenza  i  Maomettani  fi  prevaleffero  d'  altri  modi .  E' 
ben  vero  che  in  qualche  libro  fi  trovano  delle  difpu- 
te  avute  con  li  Crifliani  del  fettimo  l'ecolo,  nelle  qua- 
li pretendono  d'  averli  confufi;  quindi  leggiamo  nella 
ftoria  d'  Halì  comporta  da  Emir  Cond,che  quefto  Ca- 
lifo  difputò  con  un  religiofo  criftiano,  e  che  provogli 
sì  bene  coli'  Evangelio  effere  Maometto  il  Paracleto 
promeflb  da  Gesù  Criflo  ,  che  il  religiofo  fi  fece^ 
Maomettano  .  *  Ma  quefti  efempj  fono  tanto  fofpet- 
ti  ,  e  tanto  rari ,  che  non  fé  ne  può  inferire  confe- 
guenza  veruna  in  favore  di  chi  li  cita,  per  dar'  a  cre- 
dere d'  aver  condotti  i  popoli  alla  lor  fede  con  la  ra- 
gione, egualmente,  che  con  la  forza,  e  con  le  vitto- 
rie. Nelle  fcritture  de'Criftiani  d'Oriente  troviamo  gli 
efempj, e  gli  Atti  di  quantità  di  difpute  fopra  la  religio. 
ne, ma  però  fempre  a  vantaggio  del  Criftianefimo; quin- 
di i  Maomettani  non  ^\  valevano  molto  di  quefto  mezzo, 
per  condur  gli  huomini  alla  lor  fetta,  perchè  non  era 
ne  vantaggiofo  per  effi,  ne  congruente  ai  loro  principi . 

Qualora  non  iì  trovavano  in  grado  di  propagare 
la  lor  religione  con  l'armi,  come  avean  fatto  in  una 
parte  dell'  Afia,  e  dell'  Africa,  egli  non  fembra  che 
s'  appigliaffero  ad  altri  mezzi ,  fé  non  all'  aftuzia ,  al 
tradimento,  ed  alle  ragioni  d'  interelie.  Non  s'  azar- 
davano  nondimeno  a  condannare  la  religione,  che  ri- 
trovavano ftabiìita  ne'  luoghi,  ne' quali  eran' effi  fira- 
nieri ,  ma  s'  attenevano  molto  fiudiofamente  da  quan- 
to potea  difpiacere  a  coloro  ,  di  cui  temevano  la  po- 
tenza. Nella  maggior  parte  delle  città  marittime  dell' 
Indie  non  avevano  che  temere,  poiché  gì'  Indiani  ido- 
latri non  fono  ordinariamente  gelofi  fui  punto  di  reli- 
gione, ne  mai  hanno  avuto  per  maffima  di    condurre 
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alle  diverfe  lor  fette  li  forellieri.  l  Fj/ciri^o  religiofì 
maomettani,  non  s'  azardavano  volentieri  a  quelli  ar- 
diti attentati,  che  per  principio  di  religione  intrapre- 
fero  qualche  volta;  e  le  fi  efamina  il  numero  di  que\ 
che  chiamano  loro  martiri  ,  Te  ne  troveranno  pochil- 
lìmi  ,  eccettuando  coloro ,  che  fono  morti  con  1'  armi 
in  mano  ,  e  che  da  loro  fono  onorati  con  quefto  no- 
me .  Era  altresì  molto  raro  nei  primi  tempi  che  o  i 
Dcrvis  ,  o  i  Fnkirt  imprendelìero  lunghi  viaggi  ,  per 
predicare  il  Maomettifmo,  ma  quando  ii  ritrovava  in- 
clinato alcun  Principe  ad  abbracciarlo  ,  allor  ne  chia- 
mavano alcuni  ,  che  terminailero  d'  inftruirlo  ,  ed  i 
Portoghefi  ne  ritrovarono  uno  a  T/t-Zo/,  andatovi  coii_. 
difegno  d'  eftinguere  il  refto  dell'  idolatria  in  quel 
reame  .  Si  ricercava  di  più  che  trovaffero  i  Mori  un 
vantaggio  prefente  ad  introdurre  in  un  luogo  la  loro 
fede,  prima  d'  imprenderne  il  tentativo  .  Con  quefto 
mezzo  s'  impadronivano  del  commerzio  ,  e  lotta  pre- 
teso di. difendere  i  Principi  contro  dei  lor  nemici, 
chiamavano  degli  altri  iMori ,  e  cosi  divenivano  sì  po- 
tenti ,  che  rimanevano  fpeiTo  padroni  dei  Porti  ,  ne' 
quali  al  principio  erano  flati  accolti  come  mercanti  . 
Talora  fotto  pretefto  di  devozione  perl'uadevano  a' 
Principi  ,  ed  a'  perfonaggi  di  maggior  conto  di  fare,-» 
il  pellegrinaggio  alla  Mecca ,  o  di  fpedirvi  dei  ricchi 
doni,  e  con  quefti  artificj  avevano  in  guifa  tale  avan- 
zati i  loro  interelTi  ne'  principali  Porti  dell'  Indie  , 
che  nell'  arrivo  de'  Portoghefi  facevano  i  Mori  foli 
tutto  il  negozio  d'  Oriente  .  In  quefto  florido  flato 
de'  loro  affari,  agevol  cofa  riufciva  loro  il  condurre^ 
molte  perfone  alla  loro  credenza,  maiiimamente  fchia- 
\i,  e  Mejìice^ ^  che  diventavano  efenti  da  quallivoglia 
tributo  ,  godendo  i  vantaggi  da  prima  accordati  ai 
Maomettani,  per  invitarli  nei  principali  lor  Porti. 

SoH 


DEI  MAOMETTANI  NELLA  CHINA.     285 

Son  quefti  i  modi  tenuti  dagli  Arabi,  per  propa- 
gar r  Alcorano,  che  fi  è  così  dilatato  da  che  gì'  Im- 
peratori Mogoli  acqui ftarono  i  regni  di  Cambaja  ,  di 
Guzarate,  e  varj  altri,  in  cui  quefta  fetta  non  era  en- 
trata, o  dove  era  folpetta,  debole,  e  fuor  di  ftato  d' 
imprender  nulla. 

E'  agevol  cofa  il  conofcere  la  differenza  di  quelle 
jVIifTioni  da  quelle  dei  primi  Criftiani ,  a  cui  da  qual- 
che fcrittor  moderno  fi  fono  volute  paragonare,  quan- 
do non  poITono  aver  nemeno  rapporto  alcuno  coii-. 
quelle  dei  fecoli  pofteriori . 

Il  P.  Navarette  fcrive  che  a'  tempi  fuoi  fi  trova- 
vano nella  China  cinquecento  mila  Mori  ,  o  in  quel 
torno,  e  porta  parere  che  non  vi  foflero  entrati  fé  non  da 
circa  500  anni  prima,  e  che  col  mezzo  dei  maritaggi 
notabilmente  vi  s'  aumentaffero  .  Aggiunge  che  molti 
di  loro  prendevano  grado  nella  fetta  delle  perfone  di 
lettere ,  ma  che  dagli  altri  venivano  confiderati  ficco- 
me  apertati  ,  perocché  riputavano  quefta  fetta  noiu. 
compatibile  con  la  lor  religione . 

Dal  fin  qui  detto  apparifce  a  un  diprefib  come  i 
Maomettani  s'  introducelfero  nella  China ,  ed  è  chia- 
ro che  non  v'  entrarono ,  come  altrove ,  per  via  di 
conquifta,  ma  principalmente  mediante  il  traffico  ,  e 
che  quello  ,  che  fi  faceva  per  1'  alta  Tartaria  era  il 
più  frequente  ,  ed  il  più  facile  .  Ciò  ,  che  impedifce 
il  conofcer  più  giuftamente  qual  fofie  il  cammino  , 
che  praticavano,  è  che  non  folamente  i  noftri  fcrit- 
tori  d'  età  mezzana,  ed  i  Greci  moderni,  ma  gli  A- 
rabi,  ed  i  Perfiani ,  fotto  nome  di  Turchi,  e  di  Tar- 
tari hanno  comprefe  nazioni  diffèrentiiTime  di  coftu- 
mi ,  di  lingua  ,  e  di  religione  ;  e  che  in  oltre  i  mi- 
gliori geografi  mai  non  hanno  notati  i  termini  dei 
paefi  5  nei  quali  li  collocavano  . 

Dice 
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Dice    la    maggior    parte  di    loro    che    il   paele  di 
Chajch  è  r  cHremo  delle  provincie  ai  Munlulmani  i'og« 
gette,  e  che  confina  col  Turkeftano.  Quando  poi  par- 
lano del  Tur^e/hn  oTnchariJinn^  che  per  loco  è  lo  llef- 
fo,  s'  accordano  iblo  in  dire  [a)  che  è    una  provincia 
fìendentefi  molto  di  là  dall'  Oxo,  e  dal  paefe  di  Halk^ 
e  che  giunge  perfino  al  Badnkchaft  ,    che    per    tredici 
giornate  fé  ne  difcofla  .    Ripongono    nel  Tochaìijinn^ 
molti  popoli,  abbracciandoli  tutti    col    nome  di  Tur- 
chi .  Eccone  i  principali  :  que'  di  Bujak  ,    gente  libe- 
ra, e  in  fommo  barbara,  il  cui  paefe  ha  dodici  gior- 
nate d'  ampiezza.  Li  Nt-jahis^o  Nogais  ^  abitanti  nel 
gran  paefe  d'  una  mefata  di  ftrada  .    Que'  di  Ferach^ 
che  fi  ftendono  in  egual  fpazio,ed  hanno  un  Re,  e  fono 
Maomettani  della  fetta  d'  Hall  ,  da  cui  egli  pretende 
difcendere,  e  che  efli  credono  eilere  il  Dio  degli  Ara- 
bi .    Difcorrono   poi  dei  Tartari    propriamente    detti , 
che  chiamano  Tatar^  crudeli,  brutali,  privi  di  legge, 
e  di  religione  (  fé  non  che  i  più  fra  loro   adorano    il 
fole  )  e  che  hanno  una  lingua  diverfa  da    tutte    1'  al- 
tre. Ragionano  ancora  di  que',  che  chiamano  Ta^ax^ 
gciT^^  benché  quefto  nome  fi  trovi    fcritto  diverfamen- 
te,  per  la  facilità  di  prendere  una  lettera  per  un'  al- 
tra  in    un   linguaggio  ,    nel  quale  uno  ,  o  due  punti 
pofti  diverfamente ,  cangiano  la  pronuncia  ;  e  d'  altri 
detti  H^^/7yf,  liberi,  fra'  quali  adoravano  i  più  le  Stelle, 
come  gli  antichi  Arabi,  e  gli  altri  erano  Crifiiani  :  d* 
altri  nomati  Henis^  il  cui  paefe  ha  d'  elìenfione  ven- 
ti giornate,  più  puliti,  e  più  fpiritofi  dei  precedenti. 
Ricordano   ancora  quelli  di    Harktr  ,    i  quali  avevano 
un  Re  aflài  rilpettato  fra  loro ,   avanti   di  cui   non_. 

com- 


(a)  Ahulftdx,  Tacuti,  Helnhaulel  \  e  gli  altri  Ceog»  Arabi, 
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comparivano  fé  non  huomini  almeno  di  quarant'  an- 
ni.  I  Lerk^nges  ,  i  Catlages  ,  ed  alcuni  altri  fon  pu- 
re ignoti.  Li  Ca-z^^  nazione  criftiana,  e  molto  poten- 
te, ^ià  fottomella  ai  Sultani  Seljoukidi,  ma  che  aven- 
do guerra  col  Sultano  Sinjar,  figliuolo  di  Meììkhah  ^ 
lo  disiecero  ,  e  il  prefero  ,  e  dopo  un'  anno  fuggì  di 
prigione.  I  geografi  parlano  ancora  dei  Behara^  o  Te- 
/7^)v,  occupanti  un  tratto  di  quaranta  giornate,  fra  cui 
fi  trovavano  dei  Criftiani ,  degli  Ebrei,  dei  Maomet- 
tani ,  e  dei  Maghi,  o  adoratori  del  fuoco  .  Molt'  al- 
tri in  oltre  fé  ne  ritrovano  nominati  dentro  1'  ifìo- 
rie  ,  come  i  Mogoli  ,  li  Hiathelni  ,  i  Ktpgtaks  ,  gU. 
Alami  ,  i  Kevìs  ,  e  Mevkts  ;  ed  in  fine  dell'  Horde,^ 
aflai  numerofe,  che  furono  foggiogate  da  Ginghizkhan, 
e  che  vivevano  prima  foggette  ad  Ung-Khan,  il  qua- 
le da  lui  fu  disfatto. 

Serve  queflo  detaglio  a  moftrare  eh'  egli  è  im- 
poffibile  il  riconofcere  di  qua'  popoli  intendano  i  nof- 
tri  autori,  e  medefimamente  gli  altri  Orientali,  quan- 
do ce  li  contraliegnano  col  generico  nome  di  Turchi, 
e  di  Tartari  .  Che  fé  con  tanta  fatica  ritroviam  noi 
neir  Europa  le  città  antiche,  ed  i  popoli,  di  cui  nel- 
le fìorie  leggiamo  i  nomi ,  un'  infinitamente  maggio- 
re ve  ne  farà,  dove  trattifi  di  fcoprire  delle  città,  e 
dei  paefi ,  che  gli  antichi  non  conofcevano  fé  non  im- 
perfettamente ,  che  fpelie  volte  cangiaron  nome  ,  e_^ 
padrone  ,  e  che  da  contmue  guerre  refìarono  depreda- 
ti, e  fconvolti.  ^  '^ 

Ora,  come  avvifammo,  fra  quefiì  popoli,  tutti 
comprefi  nel  nome  generale  di  Turchi ,  e  di  Tartari , 
fi  trovava  gran  numero  di  Criftiani ,  non  folamente-^ 
allora,  che  ftabilì  Ginghizkhan  il  fuo  grand'  Impero, 
ma  molto  tempo  prima  d'  una  tal'  epoca;  imperocché 
neli'  ifloria  dei  Neftoriani  ritrovafi  che  Timoteo  loro 

Cat- 
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Cattolico,  il  qual  luccedette  ad  Hananjechiia,  di  cui 
fi  fa  ricordanza  nella  Memoria  chinefe  ,    e  firiaca  ,  e 
che  fu  ordinato  circa  il  778  di  G.  C.  ,   aveva  Icritto 
al  Cakan  ,   od    Imperatore  de'  Tartari  ,  ed  a  qualch' 
altro  Principe  del  Turkeflano,  per  efortarlo  ad  abbrac- 
ciar la  Fede  Crifliana  ;  ciò  ,  eh'  egli  fece  con  ducen- 
te mila  Tuoi  fudditi  .  Non  può  porfi    in  dubbio  che^ 
quefli  popoli  non  fofTero  veri  Tartari,  o  Turchi,  poi- 
ché r  iiìeliò  Cattolico  fu  confultato  dal  Vefcovo,  eh' 
egli  v'  avea  fpedito,  fu  la  maniera  di  fare  ad  elTi  of- 
fervar  la  Quarefima ,  e  celebrare  la  Liturgia  ,  eiiendo 
elfi  avezzi  a  viver  di  latte  ,  e  di  carne ,  e  non  aven- 
do ne  biade,  ne  vino.  La  rifpofta  fu   che  durante   la 
quarefima  (a)   s'  aftenelTero  dalla  carne  ,   ma  giufìa  T 
ufanza  loro,  del  latte  fi  prevaled'ero ,  e  che  rifpetto  al- 
la Liturgia,  fi  provvedefiero  onninamente  di  pane  ,  e 
di  vino.  Da  tal  tempo  in  giù  fi  trova    nelle   Notizie 
ecclefiafiiche   dei  Neftoriani  an  Metropolitano  del  Tur- 
J^ejìan  ^  uno  di  Tengnt  ^  uno  di  Carnhalik-^  o  fia  Cani' 
balli  ,  ed  uno  di  Ca/chgar  ^  e  di  NoiinkaP  .   Effendovi 
dei  Metropolitani,  bifogna  che  vi  fofler  dei  Vefcovi; 
e    neir  iftorie  di  Ginghizkan  {b)  uno   fé  ne  ritrova,-*     1 
chiamato  Mar  Deriha  .    Mar  è  titolo  ,    che    fi  dà  per     | 
onore   ai  Vefcovi  ,   e  ai   Santi  ,   e   Benha   è   nomc_^    1 
proprio,  molto  ufitato  frai  Nefioriani ,  non  per  figni- 
fìcare  una  città ,  come   credette    1'  autore   dell'  ifioria 
di  Ginghizkhan  (r).    I    migliori    autori  arabi  conven- 
gono che  Kabul  ,   fituato  da   loro  in    un'  eftenfion  di 
paefe,  che  chiamano  Barrita?!^  {d)  la  cui  città  capita- 
le trovavafi  a  mezza  giornata  da  Balk ,  era  1'  ultima 


(a)  Ift.  Nefl.  Ar,  MS.      (h)  Jhulfxr,  p,   iStf.     (c)  T/?.  iii  Gin- 
^bjs..  f,   ii6,     (d>   jihutf.  n,   511. 
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città  abitata  dai  Munfulmani  ,    che  fi  trovavano  non- 
dimeno confali  con  de'  Crilliani,  de'  Giudei,  dei  Ma- 
ghi, o  adoratori  del  fuoco  ,  e  degl'  Indiani    idolatri  . 
Quantunque  i  Maomettani  iòfTero  potentiffimì  nel  Co- 
raflano,  nel  Coiiarzem,  nel  Maurelnahar,  o  fia  Tran- 
foxiana,  e  che  frai  Turchi,  ed  i  Tartari  pur'  or  det- 
ti fi  ritrovalTero  popoli  ,    i  quali  avevano   ricevuto  il 
Maomettifino  ,   come  però   n'  era  piccolo   il  numero, 
non  fi  trovavano  in  grado  di  fpingere  le  loro  colonie  fi- 
no alla  China.  Quindi  benché  nel  corfo  dì    molti  fe- 
coli  alcuni  poteffer'  eflere  andati  ad  iftabilirvifi  ,   non 
v'  ha  nondimeno  maggior'  apparenza  eh'  elfi  v'  entraf- 
fer  per  1'  Indie.  Si  fono  accennati  i  ftabilimenti  da—» 
loro  fatti  fopra   la   colta  orientale  dell'  Africa,  e  pri- 
ma che  fuccedeffero ,  era  ftato  aperto  il  commerzio  dal- 
la Perfia  fino  alla  China  per  lo  cammino  defcritto  dai 
due  noftri  autori .  Ma  potean'  effì  ancor  penetrarvi  per 
le  conquide  fatte  nell'  Indie  da  alcuni  Sultani  Ga^nC' 
i;/5,  [a)  chiamati  così  dalla  fede  del  loro  impero  ,    il 
quale  durò  cento  cinquantacinqu'  anni  ,   e  ftavafi  iii^ 
Ga-zna  città ,  che  fecondo  alcuni  geografi  fu  capitale  d' 
una  provincia  del  nome  fteflb,  benché  altri  la  pongano 
nel  paefe  ^iBam'inn^  ed  altri  nel  Zabul'tjian^o  ìììGour^ 
non  potendo  inculcarfi  mai  troppo  ai  lettori  mal  pratici 
delle  lingue  orientali ,  che  li  geografi  y  ancor  più  lodati 
per  efattezza,s'  accordano  raramente  intorno  la  divifio- 
ne  delle  provincie .  Il  primo  di  quelli  Sultani  fu  Sebeéle- 
kin,  il  cui  figliuolo  Yemineddoulet  Abulkacem  Mahmo- 
ud  cominciò  a  regnare  1'  anno  dell'  Egira  387,  di  G.C. 
817.  {b)  Gli  fiorici  arabi,  e  perfiani  fcrivono  che  ob- 

O  o  bligò 


(a)  Condemir,    Lei,  Tarich,      (b)   Leb,  Tartch,  Condemir»  Kaz» 
uìni»   jibulfeda,  Geogr»  Perf* 
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bligò  molti  Indiani  ad  abbracciare  il  Maomettifmo  . 
Si  olierva  fra  1'  altre  cofe  che  prele  la  città  di  Sonni' 
var  {^)  lltuata  alla  riva  del  mare,  in  cui  era  un'  ido- 
lo, che  fece  mettere  in  pezzi.  Si  vede  ancora  che  du- 
ranti le  guerre  continue  di  quefli  Sultani  ,  e  d'  alcu- 
ni altri  co' loro  vicini,  poich'erano  vinti,  e  disfatti^ 
folevano  rifugiarli  nell'  Indie  ,  che  fi  trovarono  però 
piene  di  Maomettani,  maflìme  allora,  che  varj  Prin- 
cipi dell'  Indoftano  appigliaronfi  alla  lor  religione,  nel 
IVIalabar ,  a  Malaca,  nelle  Molucche,  e  nella  maggior 
parte  dell'  ifole  vicine  ;  del  che  non  danno  notizia  fé 
non  gli  fcrittori  di  Portogallo  ,  non  ne  facendo  gli 
Arabi  alcuna  menzione. 

Entrarono  adunque  i  Maomettani  dentro  la  Chi- 
na per  quefte  due  flrade;cioè  per  quella  del  Turchef- 
tano  ,  e  per  quella  della  navigazione  di  Siraf,  quale 
è  defcritta  dai  noiìrì  autori  ,  e  di  cui  non  ha  fcritto 
quali  alcun'  altro.  Il  fiflema  del  P.  Bergeron ,  e  d'  al- 
cuni altri,  che  1'  hanno  feguito,  non  è  fondato  chc_-» 
fu  la  falfa  fuppofizione  fatta  da  loro  che  gli  Arabi 
aveflero  la  notizia  ,  e  la  pratica  della  buHola  lungo 
tempo  prima  di  noi  ;  opinione,  che  dalle  relazioni  ul- 
time della  China  s'  è  ftabilita,  ponendoli  in  elle  len- 
za verun  fondamento  che  aveffero  ancora  i  Chineli 
quefta  medelìma  cognizione  .  Dal  telìim.onio  dei  noi- 
tri  autori  apparifce  che  il  termine  delia  navigazione.^ 
chinefe  era  Siraf,  e  che  praticavano  la  medefima  flra- 
da  ,  che  gli  Arabi  ,  dilungandoli  dalle  fpiagge  quel 
men^  ,  che  fofle  loro  poflibile  .  Il  numero  grande  di 
Maomettani  ,  che  ritrovolTi  a  Caniu  nel  faccheggia 
della  città,  rifultava  per  tanto  dai  mercadanti  venuti 

di 
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di  Perfia,  e  della  Sorìa,  per  mare ,  o  per  terra,  i  quali 
avevanci  1'  ufo  libero  della  lor  religione,  come  i  Giu- 
dei, li  Criftianì,  e  gì'  Indiani» 

E'  rimarcabile  che  mai  non  hanno  intraprefo  i 
Maomettani  di  dilatar  nella  China  la  lor  religione  , 
ficcome  avevano  fatto  altrove  ;  feguiffe  ciò  perchè  le 
leggi  del  paefe  lo  proibiffero,  o  perchè  non  così  facil- 
mente i  Chinefi  dailero  orecchio  alle  loro  perfuafioni, 
come  poi  fecero  i  Re ,  ed  i  popoli  -dell'  ifole  vicine , 
i  quali  avanti,  che  i  Portoghefi  entraffer  neli'  Indie, 
facevano  profefTione  della  lor  lètta.  I  MiiTionarj  Mao- 
mettani furono  fempre  affai  rari  ,  €  fral  gran  numero 
de'  lor  fanti,  de'  quali  fanno  proliffi,  e  nojofi  raccon- 
ti, non  fé  ne  trova  pur'  uno  ,  il  quale  efponeffe  la^ 
vita  per  la  propagazione  della  lor  ietta  .  Queft'  infe- 
lice fuperfìizione  non  s'  è  dilatata  che  con  la  violen- 
za, con  le  carnificine  ,  e  con  1'  orror  delle  guerre;  e 
con  quefti  mezzi  fi  fparfe  in  tutti  i  paefi  ,  che  con- 
quifìarono  Maometto,  ed  i  primi  fuoi  fucceffori .  Ye- 
mineddoulet-Mahmoud  figliuolo  di  Sebeélekin  ,  la—* 
porte  con  tai  modi  dentro  la  parte  dell'  Indie,  the 
fottomife  ,  e  fi  fparfe  poi  nel  paefe  infenfibilmente»-^ 
quando  madimamente  gì'  Imperatori  Mogoli  ,  difcen- 
denti  di  Tamerlano ,  ne  fecero  pubblica  profeffione  . 
Ciò  nondimeno  non  ha  impedito  che  nell'  Indoftano 
non  fia  reftato  urugran  numero  d'  idolatri,  e  vi  fono 
ancora  a'  dì  noftri  molti  Rajas  ,  o  Principi  Indiani  , 
i  quali  profeflano  1'  antica  lor  religione  .  Il  maggior 
numero  dei  Patani ,  o  fia  nobili  ,  i  Baniani  ,  o  mer- 
canti ,  ed  il  popol  minuto  ,  rimangono  ancor  nella—. 
loro  fuperfìizione . 

Dipendentemente  daiP  ultime  relazioni  rltrovafi 
ancor  nella  China  un  gran  numero  di  Maomettani  ; 
ed  il  Navarette  racconta  che  al  tempo  fuo  ,  forpafl'a- 

O  o  2  vano 
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vano  un  mezzo  milione  ,  il  che  accorda  bene  con_# 
ciò,  che  dicono  i  IVlillionarj  nollri  franced.  Alficura- 
no  quclH  che  li  Maomettani  chinefi  non  prendono 
grado  alcuno ,  ficcome  fanno  l'  altre  perlone  di  lette- 
re, per  eller  promoflì  alle  cariche  ;  e  ciò  per  princi- 
pio di  religione  ,  credendo  di  non  poter  praticare  le 
cerimonie ,  (opra  le  quali  è  feguita  tanta  conteftazio- 
ne  ,  e  che  dopo  un'  efame  di  quafi  fettant'  anni,  dal- 
la S.  Sede  fi  fono  alfin  condannate.  S'  apprende  anco- 
^''  ra  da  molte  relazioni  (a)  che  que'  Maomettani,  i  qua- 
li prendono  grado  ,  fono  dagli  altri  confiderati  ficco- 
me  apportati  ;  quindi  la  maggior  parte  di  loro  rinun- 
zia alla  religione  maomettana  ,  non  ritenendo  fé  non 
r  avverfione  contratta  per  abito  verlo  la  carne  por- 
cina. 


DISSERTAZIONE 

QUINTA. 

Sopra  gif  Ebrei ,  che  fi  troyarono  nella  Qhma  , 

O  Sfervano  gli  fcrittori  della  Relazione  della  Chi- 
na che  nella  defolazion  generale  del  paefe,  e  dif- 
tintamente  nella  prefa  della  città  di  Cumdan  ,  v'  eb- 
be gran  numero  di  Criftiani ,  di  Giudei ,  di  Maomet. 

tani, 

(a)    Tr/'g.  lib*   X.   e,   II. 
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tani,  e  di  Farffs  uccifi.  Nelle  due  precedenti  diflèrta- 
zioni  fi  è  riferito  quanto  è  riufcito  trovar  di  più  ve- 
rifimile  fopra  1'  ingrelìb  del  Criftianefimo ,  e  del  Mao- 
mettifmo  dentro  la  China.  Non  è  tanto  facile  lo  fco- 
prire  all'  iftelfo  modo  come  vi  avellerò  accelfo  gli  E- 
brei,  non  ne  parlando  punto  le  ftorie  di  quel  paefe  , 
perchè  i  Chinefi  ordinariamente  non  trattano  degli  af- 
fari ftranieri  ;  ed  in  effètto  aflicurano  i  Gefuiti  più 
pratici  che  nulla  affatto  fé  ne  ritrova  dentro  le  loro 
ftorie.  Non  può  per  altro  recarfi  in  dubbio  che  noii- 
ve  ne  aveffè  un  gran  numero  ,  dopo  ciò ,  che  ne  dif- 
fero  gli  fcrittori  delle  due  relazioni  ,  maffimamente^ 
trovandofene  ancora  adeflb  nelle  città  di  commerzio. 

Il  P.  Matteo  Ricci,  il  cui  libro  contiene  le  pri- 
me notizie  certe ,  che  ci  giungeflèro  della  China  ,  la- 
fciò  nelle  fue  memorie  ,  fopra  le  quali  il  P.  Trigaut 
ha  comporta  l'  opera  fua  i^e  Chrijiia7ia  expedinone  ^pud 
S'mas  {a)  un  fatto  confiderabile  fopra  quefto  foggetto. 
Un  Giudeo  delia  città  di  Cmfamfu^  capitale  della  pro- 
vincia di  Honan ,  elTendo  venuto  in  Fektng  a  pigliar- 
vi grado  ,  ebbe  curiofità  di  vederlo  ,  a  motivo  chc-^ 
aveva  intefo  che  quefto  iìraniero ,  ed  i  fuoi  compagni 
adoravano  un  foloDio,ed  erano  immuni  dalle  fuperf- 
tizioni  degl'  idolatri  del  paefe  ,  egualmente  che  dal 
maomettifmo  .  Il  P.  Ricci  guidoiio  in  una  Cappella  , 
in  cui  era  un  quadro  della  B,  Vergine,  che  teneva  il 
Bambino  Gesù ,6  prelfo  lui  S.Giovanni.  Quefto  Giudeo 
s'immaginò  che  foffèr'efìl  Rebecca,  Giacobbe,  ed  Efaù, 
e  credette  di  riconofcerli .  Fece  un  giudicio  limile  del- 
la rapprefentazione  dei  quattro  Evangelifti  .  Il  Padre 
fucceirivapiente  gli  fece  varie  dimande ,  e  dalle  rifpofte 

fue 
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fue  riconobbe  che  profellava  1'  antica  legge,  e  che  fi  ri- 
conofceva  per  llraclita,  e  non  per  Giudc^o  .  Fece  ciò 
l'oipettare  al  P.  Ricci  che  dilcender  potefle  dalle  dieci 
Tribii  condotte  altra  volta  in  ilchiavitù  ,  e  diffule  fin 
ncir  elìremità  dell'  Oriente.  11  Padre  molìrogli  la  Bib- 
bia di  Filippo  II.  dell'  impreflion  del  Piantino  ,  c-» 
quello  Giudeo  riconobbe  i  caratteri  ebraici  ,  ma  non 
potè  leggerli. 

S'  intefe  ancora  da  lui  che  nella  fleffa  città  fi  tro- 
vavano dieci ,  o  dodici  iamiglie  d'  Ebrei  ,  aventi  una 
Sinagoga  aflai  bella  ,  rifabbricata  ,  non  avea  molto  , 
con  grande  fpefa.  Che  vi  fi  confervava  da  cinque  in 
fecent'  anni  il  Pentateuco  fcritto  fu  due  volumi  ,  iii_. 
forma  di  rotolo,  e  che  il  tenevano  in  molta  venera- 
zione ;  che  v'  era  in  Hamcheu  capitale  della  provin- 
cia di  Chcquìatig  un  pili  gran  numero  d'  Ifraeliti  ,  ed 
una  Sinagoga  ;  che  fé  ne  trovava  ancora  in  altre  Pro- 
vincie ,  ma  comechè  non  avevano  Sinagoga  ,  il  loro 
numero  era  molto  diminuito  ;  che  nel  proferire  qual- 
che parola  ebrea,  la  pronunciava  diverfamente  da  noi, 
come  Hierojoloim  ^  e  Mojeia  j  che  v'  era  fra  quelli  di 
fua  nazione  perfone,  le  quali  intendevano  la  lingua— • 
ebraica,  e  fra  gli  altri  uno  de' fuoi  fratelli  ;  che  quan- 
to a  lui,  eflendofi  dalla  fua  giovinezza  applicato  allo 
Audio  delle  lettere  chinefi,  aveva  neglette  1'  altre;  che 
confeflava  candidamente  d'  eflere  fiato  dal  Capo  della 
Sinagoga  filmato  prefio  che  indegno  d'  entrarvi  ,  ma 
che  poca  pena  fé  ne  prendeva  ,  purché  gli  riufcilTe  di 
giunger'  al  dottorato . 

Sarebbe  defiderabile  che  il  P.  Ricci ,  od'  alcun'  al- 
tro de'  fuoi  compagni  avefle  avuto  un  po'  piti  di  co- 
nofcimento  della  lingua  ebraica  ;  mentre  per  la  lettu- 
ra dei  loro  libri ,  avrebbero  riconofciuto  la  differenza 
di  quegli  efemplari ,  che  dovean'  effere  antichi  ,  dagli 
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altri,  che  di  preferite  s'  adoprano  dagli  ebrei.  Crede- 
va Mr.  Bernier  (n)  che  fé  ne  poteflero  ritrovare  nel 
regno  di  Kafcbemir  ^  e  cita  delle  lettere  ,  che  il  Pa- 
dre Bufeo  Gefuita,  abitante  in  Debli^^  avea  ricevute^ 
da  un  Gefuita  Tedefco  fcritte  in  Pekin,  in  cui  nv* 
n)ifava  d*  avervi  veduti  Ebrei  ,  i  qunli  avevano  co?:- 
ferva fo  il  Gtudaifmo  ,  ed  il  TeJÌ amento  amico  ;  cht^ 
nulla  fapevnìio  della  morte  di  Gesù  Crifto ,  e  che  ave- 
vano fin  voluto  fare  il  Gefuita  loro  Ka^an  ^  purché  s' 
afienejfe  dal  man:^iar  porco.  Quello  Gefuita  era  il  Par- 
dre  Adamo  Schall,  che  vifle  più  di  einquant'  anni  ii;i' 
grande  riputazione  dentro  la  China  ,  effendo  Manda- 
rino del  prim' ordine,  e  Prefidente  del  tribunale  delle 
matematiche .  Egli  avrebbe  ,  e  per  la  lunga  dimora  , 
che  colà  trafle,  e  per  il  fuo  credito,  e  per  la  fua  ca- 
pacità ,  egualmente  ,  che  i  fuor  fuccefìbri  nel  pofto- 
fteifo,  potuto  fcoprir  qualcofa  di  più  nel  propofito  de' 
Giudei,  che  fi  trovano  nella  China,  ma  nulla  affatto 
cen'  hanno  detto.  Apparifce  folo  dal  poco,  che  rac- 
contenne  il  P.  Trigaut  ,  che  non  era  il  loro  numero 
molto  grande,  e  che  di  più  erano  notabilmente  dimi- 
nuiti ,  perocché  molti,  per  efler  promoflì  alle  cariche , 
abbracciavano  la  religion  del  paefe .  Quello ,  che  v'  ha 
dì  confiderabile  è  che  gli  altri  Giudei  feparavano  dal- 
la lor  comunione  quelli,  che  s'  applicavano  agli  ftud) 
ehinefi ,  richiefti  per  confeguire  le  dignità  ,  dal  qua! 
fatto  fi  riconofce  che  giudicavano  non  immuni  da  ido- 
latria le  cerimonie,  che- praticavano  i  letterati.  I  Mao- 
mettani ,  il  cui  numero  è  molto  più  grande  ,  s'  uni- 
formavano a  qtiefto  fteilo  parere  ,  e  non  prendevano 
grado  fé  non  rinunziando  al  maomettifmo  . 

E'  ve- 
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E'  verifimile  aliai  il  penfiero  del  P.  Ricci  toccan- 
te gì*  Ifraeliti  di  Caifamju^  che  poteflero  eilere  avan. 
zi  delle  dieci  tribù  ,  che  condufle  Ichiave  Salmanafl'a- 
ro.  Riflette  il  Giudeo  Beniamino  [n)  ne'  viaggi  Tuoi., 
che  fé  ne  trovava  dentro  il  paefe  di  N'tfnpour  ,  che  li 
credevano  dilcendenti  dalle  Tribù  di  Dan  ,  di  Zàbu- 
lon ,  d'  Afcher,  e  di  Neftali  ;  ma  ci  abbifognano  mol- 
te notizie,  che  non  abbiamo,  per  giudicare  le  quefto 
penfiero  è  fondato,  o  fé  riducefi  a  femplice  conghiet- 
tura .  Sarebbe  d'  uopo  1'  aver  veduto  i  lor  libri ,  e  il 
fapere  quei,  che  ricevono,  e  quelli  ,  che  non  conof- 
cono;  mentre  gì'  Ifraeliti  di  quelle  dieci  tribù  noii-^ 
potevano  avere,  ne  riconofcere  per  infpirati  da  Dio  i 
libri  dei  Profeti ,  che  rinfacciavano  tanto  altamente-» 
r  idolatria  ai  loro  Re ,  ne  quelli  ,  che  furono  fcritti 
o  durante,  o  finita  la  loro  cattività.  Qiiindi  ciò,  che 
racconta  il  P.  Trigaut  di  quello  Giudeo  ,  che  ricor- 
dava le  ftorie  d'  Eller,  e  di  Giuditta,  dimollra,  che 
avea  contezza  di  tutti  i  libri  della  Scrittura  ,  il  che 
non  farebbe  flato  poffibile,  fé  non  avelie  avuto  com- 
merzio  con  gli  altri  Giudei. 

Non  è  però  che  la  citazione  dell'  illoria  di  Giu- 
ditta renda  lofpetto  il  detto  del  P.  Ricci ,  perchè  quef- 
to  libro  non  fia  nel  Canone  ebreo.  I  Giudei  ne  ave- 
vano qualche  notizia,  come  apparifce  dai  paflì  addot- 
ti da  Mr.  de  Voifin  nella  dotta  fua  prefazione  fopra 
il  Pugio  Fi  dei ,  e  dall'  ebraiche  verfioni  flampate  ;  di 
più  i  Giudei  della  Perfia  ne  tengono  una  traduzione 
in  perfiano,  la  quale  potè  paflar  nella  China. 

Spedì  fulTeguentemente  il  P.  Ricci  uno  de'  fuoi  fra- 
telli gefuiti,  chinefe  di  nafcita  nella  città  àiCaifamfu^ 

per 
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per    informarfi   le  fuffilleva  quanto    gli  aveva  detto   il 
Giudeo  ,   e  ritrovò  le  cofe  conformi  alla  di  lui  afler- 
zione.  Fece  trafcrivere  il  principio,  ed  il  fine  dei  li- 
bri, che  tenevano  quegli  Ebrei  nella   lor  Sinagoga,  e 
paragonandofi  quelle  copie  coi  Pentateuco  ebraico  ,  fi 
ritrovò  una  totale  conformità   ne'  pafTaggi  ,   e  ne'  ca- 
ratteri; fé  non  che,  dice  il  P.  Trigaut,  giufta  il  col- 
tume   antico  ,  quelli  di  quelli  Giudei   non   avevano   i 
punti.  La  fìmilitudine  de'  caratteri  è  prova  ficura  che 
quelli  libri  non  erano  della  prima  antichità  ,   e    ferve 
di  fua  conferma  la  riflefTione,  che  vi  fi  aggiunge,  che 
non  avevano  i  punti .  Perchè  ancora   adelTo    li  Penta- 
teuchi  fcritti  fopra  gran  rotoli  di  pergamena  ,   di    cui 
fi  valgono  nelle  Sinagoghe  i  Giudei,  non  hanno  punti. 
Quindi  non  è  pollibile  fopra  sì  deboli  indizj  determi- 
nare fé  poco  tempo  dopo  la  trafmigrazione  delle  dieci 
tribù  gì'  Ifraeliti  entraflero  nella  China,  oppur  fé  do- 
po v'  andafìero  come  i  Criftiani ,  ed  i  Maomettani  ;  e 
quello  è  ciò  ,   che  rafl'embra  più  verifimile  .  Perocché 
fenza  impegnarfi   in  minuto   efame  ,   moftrano  chiara- 
mente tutte  le  ftorie  che  dopo   I'  ultima  lor  difperfio- 
ne ,  e  la  prefa  di  Gerufalemme  ,  non  v'  è  quafi  ftato 
paefe,  in  cui  non  fé  ne  fia  ritrovato  un    gran    nume- 
ro ,  oltre  quelli ,  che  prima  di  quello  tempo    fi  ritro- 
vavano ftabiliti  in  Egitto,  e  nella  Perfia, 

Avanti  il  Maomettifmo  fé  ne  trovavano  degl'  in- 
teri popoli  neir  Arabia,  come  fi  prova  per  molti  palfi 
dell'  Alcorano,  dove  fé  ne  difcorre.  Sufìifle  ancora  la 
difputa  fra  Gregenzio  Vefcovo  dei  Saracini  con  uii_, 
Giudeo  chiamato  Herbanus  ,  e  dall'  ifloria  della  fua 
vita  riferita  nei  Menologi  de'  Greci  ,  e  d'  altri  fcrit- 
tori ,  s'  apprende  eh'  egli  era  flato  mandato  al  Re  d* 
Etiopia  Elesbaan  ,  allora  impegnato  in  guerra  corL-» 
Du?ìaa?i  giudeo, Re  degli Homeriti, fiero  perfecutore de' 
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Criftiani  (/?)  ,  che  gli  Arabi  chiamano  Duriius  .  Egli 
è  imponibile  il  racavar  dagli  autori  maomettani  alcun 
lume  fopra  di  quefte  materie,  poiché  quant'  hanno  di 
ftorie  dei  tempi ,  che  precedettero  il  loro  profeta,  non 
è  che  un'  ammaifo  di  favole  grofTolane ,  del  tutto  pri. 
ve  d'  autorità  .  E'  però  necellario  ridringerfi  a'  tempi 
più  profTimi,  ed  a  quanto  fi  può  cavar  dagl'  iilorici  , 
che  fcriflero  dopo  lo  flabilimento  dell'  lor'  impero . 

I  Giudei  furono  perfeguitati  dagl'  Imperatori  crif- 
tianì  ,  e  principalmente  da  Eraclio  ,  il  quale  ne  fece 
grande  macello  ,  perchè  ,  al  riferire  degli  Arabi  ,  gli 
era  ftato  predetto  che  fi  guardaffe  da  una  nazion  cir- 
concifa,  da  cui  doveva  tutto  temere;  giudicò  egli  che 
quefta  tal  predizione  fi  riferifle  agli  Ebrei ,  non  po- 
tendo penfare  agli  Arabi  ,  fra'  quali  molti  erano  cir- 
concifi,  ficcome  furono  que',  che  feguirono  Maometto, 
perchè  non  1'  erano  tutti  generalmente  .  Quefia  perfe- 
cuzione  obbligò  gran  numero  di  Giudei  a  fuggir  ne' 
paefi  del  Re  di  Perfia,  in  cui  già  fé  ne  ritrovava  per 
fin  dai  tempi  della  prima  lor  fchiavitù ,  e  per  le  Sto- 
rie apparifce  che  molte  volte  eccitarono  gì'  infedeli  a 
perfeguitare  ì  Crifliani.  Ottennero  effi  poi  maggior  li- 
bertà dai  Maomettani, che  punto  non  gli  moleltavano 
a  conto  dell'  efercizio  di  lor  religione  ,  per  la  qual 
cofa  aflai  fi  moltiplicarono  in  tutto  1'  Oriente.  Quan- 
do il  Califo  Almanfov  fabbricò  la  città  di  Bagdad , 
che  divenne  la  Capitale  dell'  Impero  maomettano  ,  i 
Giudei  vi  fi  ftabilirono ,  e  vi  fi  rendettero  molto  ric- 
chi ,  e  molto  potenti . 

Giunfero  a  ciò  per  diverfi  mezzi  :  fi  diedero  molti 
fra  loro  alle  fcienze  ,  ed  in  particolare  alla  filofofia, 
air  aftronomia,  ed  alla  medicina;  s'  applicarono  altri 
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al  commerzio,  in  cui  la  nazione  ha  l'empre  moftrata 
un'  induftria  particolare  ;  fi  mefcolarono  ancora  nelle 
finanze,  in  qualità  di  ricevitori,  e  di  doganieri.  Iii., 
fine  divennero  sì  numerofi,  e  sì  forti,  che  come  s'  era 
accordato  a' Criftiani ,  d'avere  li  Patriarchi,  ottenne- 
ro anch'  eiìi  dei  privilegi  poco  diverfi  a  favore  d'  un 
Capo  di  loro  nazione,  che  nominavano  r\h'\^r\  u^sn  Rofch 
Haggola  ,  o  Haggnlout ,  di  che  gli  Arabi  hanno  fatto 
Ras  jalout  ,  o  diciamo  :  Principe  degli  eftglinti  ;  cof» 
tui  aveva  fopra  tutti  gli  Ebrei  quafi  la  giurifdizionc-» 
mederima,che  i  Patriarchi  fopra  i  Criftiani. 

Rabbi  Beniamino  {a)  defcrive  molto  ampiamente 
un  tal  fatto  dentro  il  ìlio  viaggio  ,  ma  con  efaggera- 
zione  eccelli  va,  all'  ufo  degli  Ebrei,  dicendo  che  ave- 
va un'  autorità  totale,  ed  una  fpezie  di  principato  fo- 
pra la  gente  di  fua  nazione .  Hanno  pretelo  alcuni  Giu- 
dei di  ritrovare  nell'  ideal  principato  di  quello  lor  Ca- 
po con  che  deludere  il  vero  fignificato  della  profezia 
di  Giacobbe  :  Non  auferetur  Sceptrum  de  juda  .  &€, 
Coftantino  1'  Imperatore  nella  fua  prefazione  fopra—» 
la  traduzione  del  viaggio  di  Beniamino  ,  ne  porta 
alcuni  paflaggi  ,  e  confutali  fodamente  ;  mentre  ol- 
tre che  tutti  gli  autori  convengono  che  dopo  la  ruina 
del  fecondo  tempio  non  hanno  avuto  alcun  principe^ 
della  ftirpe  di  David,  che  gli  abbia  governatici!  tef- 
timonio  di  tutti  li  viaggiatori  antichi,  e  moderni  in- 
contraftabilmente  conferma  quella  medefima  verità.  Così 
gli  Ebrei  per  difetto  di  fode  prove,  hanno  abbraccia- 
to, e  fatto  valere  i  primi  rumori  fparfi  in  diverfi  tem- 
pi d'  alcuni  Principi  ebrei  ,  eh'  hanno  pretefo  d'  avet 
trovato  in  paefi  molto  lontani. 
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Uno  degli  efempj  più  fingolari  ,  che  le  ne  fieno 
veduti  negli  ultimi  iecoli  ,  fu  dopo  le  prime  nuove  , 
che  vennero  in  Portogallo  della  kopcrta,  che  s'  era.-, 
fatta  del  Prete  Janni  ,  o  fia  Re  d'  Etiopia  .  La  rela- 
zione di  quelli  ,  che  v'  erano  fiati  impiegati  ,  diceva 
che  quefto  Principe  era  della  fìirpe  di  Salomone  ;  che 
tutti  i  Tuoi  {oggetti  erano  circoncifi  ;  che  oOervavano 
il  Sabbatoj  che  s'  aflcnevano  dalla  carne  porcina,  «l-» 
che  praticavano  altre  diverfe  ulanze  giudaiche  .  Come 
fra  que',  che  vennero  eletti  a  quefìa  ricerca  ,  fi  ritro- 
vavano due  Ebrei ,  che  non  trafcurarono  d'  efaggerare 
a  quei  della  loro  nazione  quelle  medefime  circoltanze, 
di  più  non  vi  volle  a  periuaderli  che  ritrovavafi  un  Re 
giudeo  dentro  V  Africa  ,  e  ne  dedufìero  tutte  le  con- 
ieguenze,  che  favorivano  i  lor  pregiudizi  .  All'  ifìcfio 
modo  il  Rabbino  Ifaac  Arbanel  ,  che  trovavafi  allora 
in  Lisbona,  fi  valfe  in  alcuni  luoghi  de'  fuoi  commen- 
tar] fopra  i  Profeti  ,  delle  prime  relazioni  dei  Porto- 
ghefi  (opra  il  gran  numero  di  Giudei,  che  ritrovati  a- 
vevano  dentro  1'  Indie  .  Quelli  di  Cofìantinopoli  vi 
fecero  imprimere  una  traduzione  fpagnuola  di  certi—» 
pretefa  lettera  del  Prete  Janni ,  in  caratteri  ebraici,  che 
li  diffufe  per  tutto  in  diverfe  lingue  .  Ala  fi  conobbe 
ben  preflo  la  falfità  di  quefl'  oppinione  ,  allora  che  i 
Portoghefi ,  effendo  entrati  dentro  il  paefe ,  trovarono 
che  fé  gli  Etiopi  avevano  molte  pratiche  proprie  del 
Giudaifmo ,  intorno  alle  quali  inutilmente  alcuni  mo- 
derni fi  fono  ingegnati  di  giuftificarli  ,  erano  nondi- 
meno Crifliani . 

Indipendentemente  però  da  quefìo  principato  im- 
maginario ,  egli  è  coftante  che  fono  gli  Ebrei  diffufi 
da  molti  fecoli  in  tutto  1'  Oriente.  La  Perfia  n'  è 
piena  ;  ed  avevano  una  gran  Sinagoga  a  Modam ,  che 
è  P  antica  Seleucia  dei  Parti,  con  le  ruine  di  cui  reftò 
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fabbricata  in  parte  Bagdad  .  Allora  i  Giudei  fi  traf- 
ferirono  a  quefla  nuova  città,  in  cui  divennero  pode- 
rofi,  ed  ottennero  dai  Califi  dei  privilegi  ,  che  quafi 
uguagliavano  que'  de'  Criftiani .  Fra  gli  altri  ottenne- 
ro, come  fu  detto,  d'  avere  un  Capo,  che  era  quel- 
lo, il  quale  fi  chiama  dagli  Arabi  Rnfeljdout^  di  cui 
difcorrono  molto  a  lungo  oltre  di  Beniamino  ,  Abra- 
mo Zacut  autore  del  Juchajfm  ,  e  varj  altri  .  Alcuni 
Dotti  de'  noflri  giorni  hanno  voluto  recar'  in  dubbio 
ciò,  eh'  effi  dicono  circa  la  cerimonia  d'  inflallazione 
di  quefto  Magiftrato  di  lor  nazione;  ma  effa  è  vera,  e 
non  deve  confiderarfi  qual  contrafTegno'  leggere  d' un'  ap- 
parente fovranità .  Nelle  ftorie  de' Criftiani  orientali  noi 
ritroviamo  che  1'  ufo  ordinario  de'  Principi  maometta- 
ni, rifpetto  a' Criftiani,  era  di  lafciar  loro  libera  1'  e- 
lezione  dei  Patriarchi;  ma  chi  rimaneva  eletto,  non 
poteva  effer  mefto  in  pofleffo  di  tal  dignità,  fé  noii-. 
veniva  approvato  dal  Principe  .  V  erano  fin  de'  Ca- 
noni ,  che  proibivano  ai  Vefcovi  di  confacrare,  o  d' 
intronizzare  il  Patriarca  eletto,  qualor  1'  elezione  non 
foffe  ftata  confermata  con  lettere  in  forma  pubblica; 
ciò,  che  i  Criftiani  avevano  faviffimamente  ordinato, 
per  evitare  inconvenienti  maggiori  ,  fimili  a  quelli  , 
che  molte  volte  fono  accaduti  per  l'ambizione,  e  per 
la  gelofia  di  qualche  particolare .  Per  tal  rifguardo  a- 
vanti  d'  ordinare ,  o  d'  inftallare  un  nuovo  Patriarca, 
oltre  la  perraiffione  per  eleggerlo,  fi  conduceva  ordi- 
nariamente avanti  il  Sultano  ,  od  il  Governator  del 
paefe,  e  feguita  la  fua  confermazione,  il  nuovo  Pa- 
triarca fi  conduceva  con  cerimonia  grande  alla  chie- 
fa,  od  alla  cafa  patriarcale. 

Si  trovano  nelle  fìorie  d'Egitto,  ed  in  quelle  al- 
tresì dei  Cattolici,  o  Patriarchi  dei  Nefìoriani  parec- 
chi efempi  di  tal  coftume,  ma  niuno  yen'  ha  di  fimi- 
li 
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li  cerimonie  praticate  verfo  del  Capo  di  quegli  Ebrei . 
Può  parere  aliai  verifimile  ,  che  eiìendo  ricchi  ,  e  (ò- 
vente  molto  potenti  alla  Corte  di  quelli  Principi  mao- 
niettani  ,  in  cui  tutto  lì  confeguiva   mediante   1'  oro, 
elfi    talora   ottenellero   che    gli    follerò    fatti  quafi    gli 
fteffi  onori,  che  fi  rendevano  ai  Patriarchi  della  Crif- 
tianità.  Se  fi  efamina  in  fatti  il  racconto,  che  ne  fanno 
Abramo  di  Salamanca,  ed  alcuni  altri  Ebrei,   come.-» 
Beniamino,  ed  altri  più  nuovi  ,    fi  troverà   che  erano 
quafi  gì'  iftelTi .    Ne  v'  ha  però    luogo  a  fupporre  che 
quelli  racconti  fìen  favolofi  ;  e  non  provano  punto  che 
quelli  C/7pt  dt'glt  Efiglinti  avelTero    autorità  veruna  fo- 
vrana  fopra  di  quelli  di  loro  nazione,  confeilando  li- 
beramente   i    migliori  loro  fcrittori  che  non    n'  aveva 
veruna,  fé  non  rifpetto  alla  polizia,    ed  alla  difcipli- 
na  .    Confeguentemente    non    era    molto    maggiore    di 
quella  dei  Capi  delle  Sinagoghe,  o  di  coloro,  che  com- 
ponevano il  Sinedvìum  negli  ultimi  tempi  ,    e  lìava— • 
molto  al  difotto  di  quella  ,   che  i  Patriarchi    ufavano 
fopra  i  Criftiani  di  qualfifia   comunione  ,   dopo  che  i 
Principi  avevano  approvata  la  loro  elezione. 

La  principal  differenza  fra  i  Patriarchi  de'  Crif- 
tiani ,  e  quello  Capo  dell'  Ebraifmo,  è  che  que'  orimi 
efercitavano  autorità  fopra  tutti  quelli  delle  lor  Chie- 
fe  neir  eftenfione  del  loro  Patriarcato ,  dove  non  fem- 
bra  che  l'  altro  n'  avelie  una  fimile.  Imperocché  ciò, 
che  dicono  Abramo  di  Salamanca,  e  Beniamino;  cioè 
che  a  Bagdad  ,  nelle  pubbliche  acclamazioni  della  fua 
prima  comparfa ,  era  chiamato:  Figlimi  di  Dnvidde^ 
oltre  ch€  fi  può  rivocare  in  dubbio  fopra  tefiimonian- 
ze  così  fofpette,  è  deboliffima  prova  ad  iftabiiire  V  i- 
dea  di  qualche  fovrana  polìanza  reftata  dentro  la  ca- 
fa  di  Davide  ;  poiché  oltre  la  ccnfeflìone  degli  fieUì 
Giudei  5  che  concedono  darfi  grandiffima  confufione  nel- 
le 
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le  loro  genealogie,  non  v'  è  flato  quafi  paefe,  in  cui  non 
fi  lìeno  trovate  famiglie ,  che  pretendevano  di  difcen- 
derne .  11  famofo  Ifaac  Abarbanel  (a)  era  di  quefto  nu- 
mero, e  s'è  prefo  penfiero  di  rilevare  che  uno  dei  ra- 
mi delia  famiglia  di  Davide,  era  pafTato  in  Portogal- 
lo ,  ed  era  il  fuo  proprio .  Poteva  ciò  conciliare  ad  ellì 
qualche  riipetto  appreffo  i  Giudei,  non  però  mai  forte 
alcuna  d'  autorità . 

Non  v'  ha  per  tanto  bifogno  d'  aver  ricorfo  alle 
loro  favole,  che  fono  prefentemente  affai  difcoperte  , 
per  ricercar  1'  origine  dello  ftabilimento  di  quefto  po- 
polo in  tutto  r  Oriente  ,  e  confeguentemente  dentro 
la  China.  E'  molto  probabile  eiferne  alcuni  reftati  nell* 
alta  Ada,  che  difcendeffero  dalle  dieci  Tribù  trafporta- 
tevi  da  Salmanaffar.  Ifacco  Abarbanel  cita  alcune  let- 
tere, fcritte  dall'Indie  per  qualche  Ebreo ,  che  preten- 
deva difcenderne.  Ma  non  fi  può  dubitare  che  per  ra- 
gion del  commerzio  avuto  con  gli  altri ,  non  fi  fieno 
uniformati  con  effo  loro,  di  forte  che  ,  quando  anco- 
ra vi  foffe  o  tradizione ,  o  particolar  coftume  mante- 
nuto fra'  primi ,  quefto  mifcuglio  farebbe  baftevole  ad 
impedire  di  riconofcerli  .  Si  trova  in  fatti  che  quafi 
tutti  i  Giudei  dell  Oriente  con  gli  altri  fi  conforma- 
vano neir  offervanza  della  lor  legge  ,  e  nella  lettura 
dei  libri  facri ,  a  riferva  di  certe  cofe  ,  di  cui  nel  fe- 
guito  parleremo . 

Dal  teftimonio  di  quafi  tutti  gli  autori ,  che  co- 
nofciamo,  criftiani,  maomettani  ,  e  viaggiatori  anti- 
chi, o  moderni,  rifulta  che  lì  fon»,  trovati  Ebrei  nel- 
la Perfta^  nel  CoYalJan^  ntXMawelnabar  ^  e  nelle  Pro- 
vincie le  più  lontane,  cioè  più  vicine  alla  China  ;  e 

per 
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Pl'f  hno  nell'  Africa,  per  non  parlar  dell'  Egitto, do- 
ve n'  è  l'empre  (iato  un   grandillimo  numero.  Antonio 
Teiirevro  gentiluomo  portoghefe,  che  fece  il  pj-imo  la 
flrada  dall'  Indie  in  Europa  per  terra,  la  relazion  del 
cui  viaggio   è    ftata   imprelfa  a  Conimbria   nel  is<5o, 
trovonne  a  Lar  ,    ed  in  altre  città  di  Perfia  ,  fui  Tuo 
cammino.  Abulfeda  {n)  riflette  in  diverfi,  luoghi    che 
le  ne  trovava  un  gran  numero  dentro  1'  Indie,  diflin- 
tamente  a  Calnyat(;\  ed  a  Cingala  ^  come  pure  a  Con- 
iami per  atteftazione  di  Marco  Polo.  Nirociri  [h]  di- 
Icorre  di  quelli  di    Modain  ,  liccome  di  potentiflìmi  , 
fino  a  legno,  che  1'  anno  573  dell'  Egira,  e  di  G.C. 
1177,  ebbero  grandi  diipute  co'  Maomettani.  Si  tro- 
vava a  Cechino  un  lor  Ghetto,  in  cui  ,  giufta  le  re- 
lazioni di    Diogo  de  Couto  [e)  fi  ufàva  la  lingua  an- 
tica, e  di  più  ven' era  un  gran  numero  fparfo  per  tut- 
to nel  Malabar,  in  cui  popolavano  interamente  qual- 
che paefe. 

E'  parimenti  fuor  d'  ogni  dubbio  che   ven'  è  fla- 
to da  molti  fecoli  un  grandillimo  numero  dentro  la—. 
Perfia,  e  dentro  tutte  quelle  provincie,  che  ne  dipen- 
«dettero  tempo  fa ,  o  che  ne  dipendono   a'  giorni  no:"- 
tri,  e  dovunque  s'  ufa  il  linguaggio  perfiano,  ficcome 
or  fegue  prelìo  che  in  tutto  1'  Impero  del    gran    Mo- 
gol .    Se  ne  deduce   un'  indubitata  prova  dalle  tradu- 
zioni della  Scrittura  fanta  da  loro  fatte  in  tal  lingua, 
di  cui  è  ftampata  fol  quella  del  Pentateuco  impreffa  a 
Coftantinopoli  nel   1551   in  caratteri  ebraici  .   Se  nz^ 
ritrovano  nondimeno  nelle  biblioteche  ,  di  quafi  tutti 
*i   libri   della   Scrittura  ,   ed   in   quella   frali'  altre  di 

Mr. 
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Mr.  Colbert .  La  verlìone  ftampata  è  fiata  fatta ,  fe- 
condo il  parer  degli  Ebrei,  da  un  Rabbino  Giacobbe  , 
nativo  di  Tous  ^  città  rinomata  nel  Corajfan,  Un'  al- 
tra ven'  ha  d'  eguale  bontà,  e  qasfta  pure,  egualmen- 
te, che  quelle  degli  altri  libri  facri,  è  fcritta  in  ca- 
ratteri ebraici,  precedendo  il  verfetto  del  telto  origi- 
nale ,  e  feguendo  quello  della  verfione  ,  come  vediam 
dilporte  le  parafrafi  caldaiche  ne'  manufcritti  :  La— • 
verfione  dei  Salmi,  fatta  copiare  in  Ormuz  dal  dotto 
Gio.  Battifta  Vecchietti  gentiluomo  fiorentino  ,  che^ 
confervo  io  fra'  miei  libri  in  caratteri  perfiani ,  è  fia- 
ta formata  fopra  di  tre  efemplari  fcritti  in  ebraico  , 
le  cui  differenti  lezioni  fono  difpofte  fra  le  linee  di 
quella,  che  ferve  di  tefto.  Ebbe  il  Vecchietti  avver- 
tenza di  notare  queft'  avvifo  nel  fin  del  i,ibro,  e  fog- 
giunge  che  accreice  il  pregio  di  quefla  verfione  il  tro- 
varvifi  molte  p.irole  antiche  ufate  da  Fùrdouffi  ,  da»»» 
A^Tiikt-i  e  da  altri  poeti  ,  ma  che  non  fono  più  pra- 
ticate, il  che  contraffegna  la  fua  antichità. 

Ciò,  che  conferma  anche  più  la  medefima  anti- 
chità", è  che  negli  efemplari  fcritti  in  lettere  ebraiche 
non  fi  ritrovano  tutte  le  correzioni  ,  e  diverfità ,  che 
i  Mafforeti  hanno  introdotto  nel  tefto  ebreo  ,  cor- 
rente fra  le  mani  dei  Giudei  ,  e  vi  fi  leggono  ancor 
molto  meno  di  quelle  diifferenti  lezioni,  che  chiamigli' 
elfi  Keri  ^  e  Ketib  ;  cofa  da  me  notata  principalmen- 
te nei  fapienziali  ,  di  cui  ritrovomi  un  manufcritto, 
non  meno  che  in  Eller. 

Oltre  di  ciò  gli  Ebrei  della  Perfia  hanno  nella.-. 
lor  lingua  dei  libri,  i  quali  dagli  altri  non  fi  ricevo- 
no, come  la  Profezia  di  Baruch,  1'  ifioria  di  Tobia, 
e  delle  giunte  a  Daniello  ,  le  quali  non  fon  nell'  e- 
breo.  Poffono  fopra  ciò  formarfi  diverte  conghietture, 
ma  non  fé  ne  può  dedur  cofa  certa  ,  non  più  ,   che,-» 

Ci  q  da 
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da  quanto  gli  autori  fopracitati  hanno  Icritto  di  quel- 
li Giudei  dell'  Indie,  e  della  China  ,  e  dei  libri  lo- 
ro; perocché  il  poco  ,  che  le  ne  dice,  non  balta  i— . 
formar  giudicio  l'opra  la  loro  antichità,  mentre  quel- 
la delle  traduzioni  perliane ,  di  cui  veniam  di  parla- 
re, benché  lìa  grande,  non  è  però  tanta,  che  bafti  a 
determinare  che  realmente  preceda  la  revifione  de'  li- 
bri facri  fatta  dai  Maflòreti.  Apparifce  ciò  chiaramen- 
te dalla  verfione  dei  Salmi  ,  in  cui  benché  v'  abbia 
alcun  luogo,  il  quale  porti  diverfa  lezione  da  quella 
dei  Mafforeti,  ven'  ha  nondimeno  fra  gli  altri  due  ri- 
levanti, in  cui  gli  hanno  feguiti.  Il  primo  è  nel  Sal- 
mo ZI,  o  22,  fecondo  i  Giudei,  al  verietto  i8  ,  nel 
quale  gli  Ebrei  in  vece  della  parola  itnd  ,  fodemnt  , 
come  hanno  letto  i  Settanta,  ed  i  traduttori  latini, 
fcrillero  ^ns  ficut  leo  ;  ed  il  perfiano  vi  dice  all'  if- 
teflo  modo.  Nel  Salmo  144,  o  145,  il  quale  è  alfa- 
betico, il  verfetto  14  manca  nell'  ebreo,  e  ritrovali 
nei  Settanta ,  nella  vulgata  ,  e  nella  verfione  firiaca  , 
la  quale  é  antichiflima;  ma  non  fi  legge  nella  perma- 
na.  Poiché  la  firiaca,  la  quale  è  formata  fui  tefto  e- 
breo,  lo  contiene,  e  non  v'  é  minimo  indicio ,  che  fi 
riformalTe  fopra  la  greca,  fembra  ficuro  che  tal  ver- 
fetto anticamente  fi  ritrovaffe  nel  tefto  ebraico  ,  non 
apparendo  ragion  verifimile  che  in  un  falmo  ,  i  cui 
verfetti  fono  difpofti  fecondo  T  ordine  delle  lettere^ 
dell'  alfabeto,  una  ne  manchi,  fenza  poterlene  indo- 
vinar la  cagione,  non  fi  trovando  nulla  di  fomiglian- 
te  negli  altri  all'  iftefib  modo  difpofti.  Comunque  pof- 
fa  però  eflér  grande  1'  antichità  dei  libri  ebraici,  che 
fi  trovavano  nelle  mani  di  quefti  Giudei  della  Perfia, 
e  delle  più  lontane  provincie  dell'  alta  Afia  ,  in  cui 
s'  ufava  la  lingua  perfiana  ,  non  può  queft'  antichità 
effer  tale ,    che  fi  ftendelTe  per  fino  alla  trafmigrazio- 

ne 
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ne  delle  dieci  Tribù,  e  nemeno  per  fino  a'  tempi  del- 
la difperfione   feguita   per   la  ruina  di    Gerulalemme  , 
poiché  i  loro  libri  in  alcuni  rilevantiffimi  luoghi  lòno 
conformi  a  quelli ,  che  furono  riveduti  dai  Ma/forai . 

E'  dunque  più  verifimile  che  i  Giudei  fi  fiano 
infìnuati  dentro  la  China  ficcome  fecero  in  ogn'  altro 
luogo  ;  e  potettero  farlo  più  facilmente ,  quando  fia— » 
vero  ciò,  che  affermò  Benjamino  ,  cioè  che  ven'  era 
preflb  a  cinquanta  mila  in  Samarcand  ,  d'  onde  pote- 
vano trasferirfi  alla  China. 

DISSERTAZIONE 

SESTA. 

Sopra  le  Scien^z^e  del  Chlnejì , 

IL  detto  del  viaggiatore  maomettano  nella  prima--# 
relazione,  che  non  avevano  li  Chinefi  conofcimento 
alcuno  di  fcienze,  *  parrà  sì  ftraordinario ,  che  quefto 
folo  farà  ballante  a  render  fofpetta  la  fua  teftimonian- 
2a  ,  dopo  di  tanti  elogi  ,  che  gli  ultimi  viaggiatori 
hanno  fatto  ai  filofofi  ,  ed  alla  filofofia  della  China  . 
A  primo  tratto  cadrà  in  penfiero  che  mercadanti  po- 
co inftruiti ,  non  abbiano  conofciuto  quanto  fi  è  fuc- 
cefTivamente  fcoperto  :  e  che  però  non  fi  debbano  at- 
tendere intorno  a  ciò  ,  che  non  era  di  loro  sfera  , 
quando  gli  huomini  faggi ,  ed  illuminati  n'  hanno  for- 

Q_  q  2  ma- 
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mato  un  giudicio  affatto  diverib.iNon  fono  li  MifTio- 
lìarj  l'oli,  (òpra  di  cui  cader  polla  lolpetto  d'  aver  par- 
lato con  troppo  vantaggio  dello  fpirito,  e  del  faper 
dei  Chinefi  fopra  1'  idea  da  lor  conceputa,  di  ritrova- 
re nei  libri  di  Confufio  delle  verità  capati  di  difpor- 
re  quei  popoli  ad  abbracciare  la  religione  cridiana. 

[fàcco  VofTio,  huomo  molto  erudito,  portò  più  ol- 
tre di  ciafcun'  altro  quefte  tai  lodi ,  Scrivendo  :  Si  (juis 
omnium ,  qua  funt ,  vel  oltm  fuere  gentium  ,  praecUra 
fimul  conferat  inventa^  quantumvts  e  a  multa  ^  &  me- 
moratu  digna  ce?ifea7ituv  ^  ta7ita  tamen  ,  (D'  tali  a  noìi 
crunt  y  quin  longe  hìventantur  plura  ^  Cr  meltora  ^  qua 
a  folis  Ycpcrta  jnere  Serthus ,  quos  luffta?ii  perperam  Si- 
7ias  appcllaveraìit .  {a)  Quello  è  il  giudicio  d'  un'  huo- 
mo ,  il  quale  non  era  mai  flato  alla  China  ,  non  ne 
conofceva  ne  la  lingua,  ne  i  libri,  fé  non  per  mezzo 
di  traduzioni,  di  cui  non  era  capace  di  giudicare,  e  per 
detto  d'alcuni,  che  lo  conobbero,  credea  ciecamente 
quanto  gli  fi  poteava  dire  di  falfo,  o  di  vero  fopra  la 
China,  e  fopra  i  ChJnefi .  Ma  gli  arabi  autori  di  quefte 
due  relazioni  erano  ftati  alla  China  ;  avevano  cono- 
fcenza  di  quel  linguaggio  ,  ed  erano  in  confeguenza 
più  abili  a  giudicar  del  lapere  di  quefii  popoli  ,  di 
ciò  ,  che  ne  folle  il  Voffio ,  la  cui  prevenzione  era 
ecceifiva.  Refìa  a  cercarfi  fé  allora  gli  Arabi  conofce- 
vano  fufficientemente  ciò,  che  s'  intende  dagli  huomi. 
ni  fotto  nome  di  Scienze,  per  non  ingannarfi,  quand' 
elfi  dicono  che  erano  foreftiere  ai  Chinefi  . 

11  primo  viaggio,  di  cui  donammo  la  relazione, 
fu  fatto  r  anno  237  dell'  Era  maomettana,  che  fi  ri- 
ferifce  agli  anni  851,  e  85Z,  del  Salvatore.  Avevano 
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gli  Arabi  prima  di  quefto  tempo  cominciato  a  fludiar 
la  Filofofia,  1'  Aftronomia,  la  Geometria,  la  Medici- 
na, e  1'  Iftoria  naturale  nei  libri  greci,  tradotti  iii_.. 
arabico  fotto  il  regno  del  Califo  Almamon  ,  fettimo 
degli  Abbaffidi,  che  morì  1'  anno  218  deli'  Egira,  o 
di  G.  C.  833  ,  dopo  d'  aver  regnato  vent'  anni  ,  e_-» 
qualche  mefe;  per  non  contare  le  traduzioni  più  anti- 
che, (a)  Intendono  adunque  i  noftri  Arabi  delle  fcien- 
te  in  tai  libri  comprefe  ,  quando  proteftano  che  non 
erano  note  ai  Chinefi;  ne  dicono  però  cofa,  che  non 
lì  fia  confermata  dall'  cfperienza  dei  fecoli  fuffeguenti , 
come  può  agevolmente  provarfi. 

La  Filofofia ,  fecondo  che  fu  definita  dai  più  grand' 
huomini  deli'  antichità  ,  è  lo  ftudio  ,  e  la  conolcenza 
delle  cofe  divine,  ed  humane  ,  delle  loro  cagioni  ,  e 
dei  loro  effetti.  Gran  maraviglie  e'  erano  già  fiaie-^ 
dette  della  Filofofia  chinefe  comprefa  nell'  opere  di 
Confufio ,  e  di  Mencio  :  le  traduzioni ,  che  fé  ne  fon 
pubblicate  baftano  a  farne  formar  giudicio. 

Per  cominciar  dalla  Metafifica  ,  quale  può  effer 
quella  d'  una  nazione,  la  quale  non  ha  alcun'  idea—» 
dell'  effer  fovrano,  e  che  manca  per  fin  di  nome  ,  il 
qual  fignifichi  Dio  ?  Prima  delle  contefe  ,  che  hanno 
per  tanto  tempo  occupata  la  Corte  di  Roma,  non  cadeva 
ibpra  di  ciò  verun  dubbio,  dicendo  1'  ifteffo  P.  Martini  : 
(k)  De  fummo  ac  primo  rerum  authore  mirum  apud 
omnes  fdentmn .  Quippe  m  tam  copto/a  lìngua  ne  no- 
men  qu'idem  Deus  habet .  Saspe  tamen  utuntuv  "joc^^ 
Xaìigtì  ,  qua  fumynum  cceli  terr^eque  guhernarorem  ft- 
gtnficanp  .  Una  prova  molto  ficura  di  fatto  così  im- 
portante,  li  trova   neir  Infcrizione  chinefe  ,   e  firiaca 
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fcoperta  nel  i<^25  ,  e  ftampata  nella  China  Illuftrdta; 
mentre  i  Soriani,  che  la  l.ilciarono  alla  pofterità  co- 
me un  ricordo  della  loro  Milfione  ,  avendo  allor  di- 
morato per  cento  quarantafei  anni  dentro  la  China  , 
non  ne  potevano  ignorare  il  linguaggio  ;  e  quand'  avel- 
fero  ritrovato  parola  fìgnificante  /'  effer  joir,-ano  ,  l' 
avrebbero  ulata,  piuttoilo,  che  il  nome  firiaco  /Jioho  » 
Eiìi  dunque  fecer  1'  ilteilo  ,  che  nell'  America  dovet- 
tero polbia  tar  gli  Spagnuoli  ,  adoperando  il  nomc-> 
Dios  per  inftruire  gli  Americani  ,  mancanti  d'  idea 
dell'  ellèr  fommo,  e  di  parola  idonea  a  fignificarlo  . 
Quanto  nel  leguito  di  quefta  lunga  contefa  s'  è  pofcia 
detto,  a  fin  di  periuadere  che  fi  trovava  nei  libri  chi- 
nefi  qualche  parola  addattata  ad  efprimer  Dìo ,  fi  è 
confutato  in  maniera,  che  non  è  degno  di  rifleffione. 
Tutte  le  formole  figurate  ,  dedotte  dal  cielo  ,  e  dal 
fole ,  in  cui  fi  proccura  trovare  dei  mifieriofi  fignifica- 
ti,  e  accomodarli  all'  Efier  fupremo,non  provano  al- 
cuna cofa  rifpetto  ai  Chinefi,  eiiendo  ancor  famiglia- 
ri agli  Americani,  e  per  fino  agi'  Iroquo'ts  li  più  bar- 
bari ,  che  non  avevano  certamente  notizia  alcuna  di 
Dio  .  Potrebbe  afcoltarfi  qualche  buon  Miflionario  , 
che  non  avendo  mai  letto  gli  antichi  autori  ,  fi  foffe 
lafciato  forprendere  da  lomiglianti  elpreflioni ,  creden- 
do che  gente  pagana  mai  non  avrebbe  o  detto  ,  o 
penfato  in  quella  maniera;  ma  gli  è  difficile  di  com- 
prendere che  ioggetto  di  tanta  lettura,  ficcome  il  Vof. 
lìo ,  abbia  potuto  idearfi  che  i  Pittagorici ,  li  Plato- 
nici, Arifiotele,  e  quafi  tutti  gli  altri  filofofi  greci  , 
fé  fé  ne  tolgono  gli  Epicurei,  non  abbiano  più  chia- 
ramente, e  più  vicino  alla  verità  parlato  di  Dio,  di 
ciò,  che  faceife  Confufio,  e  tutti  i  Chinefi. 

Relativamente  ali'  origine  delle  cofe  ,   e'  infegna 
il  P.  Martini  che  avevano  Siverfe  oppinioni ,  tutte  biz- 

zar- 
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zarre ,  falfe ,  o  ricevute  d'  altronde  ;  credendo  gli  uni 
il  mondo  eterno  ,  ed  altri  (limandolo  fatto  a.  cafo  . 
Può  egli  dirfi  con  qualche  ragione  che  gli  amichi 
Greci,  e  Latini,  ancora  fenz'  altro  lume  ,  che  quello 
della  ragione,  non  difcorreflero  più  giuftamente  lu  tal 
foggetto  ?  Deve  oflervarfi  che  il  Volilo  nella  generale 
fua  decifione  non  efclude  gli  autori  facri ,  e  ne  meno 
r  iftelTo  Mosè  ,  che  intorno  al  principio  del  mondo 
in  poche  parole  e'  infegna  più  verità  ,  che  non  fecero- 
tutti  i  filofofì  .  Si  può  giudicare  qual  dovels'  efTere--» 
la  fìlofofia  d'  una  nazione  ,  la  quale  non  ha  alcun' 
idea  dell'  efler  fommo ,  ed  in  propofito  della  creazione 
del  mondo  non  fa  penfare  fé  non  al  Caos  de'  poeti ,  ed 
a  cofe  accoftantifì  agli  atomi  di  Democrito,  e  d'Epicuro. 

I  due  Principi  chiamati  dal  P.  Martini  (a)  Tn  , 
e  Tang  ,  di  cui  dice  che  T  uno  è  nafcojìo  ,  ed  imper- 
fetto ,  e  r  altro  pah/e  ,  e  perfetto  ,  fono  gli  ammefli 
dai  Manichei,  1'  uno  buono,  e  1'  altro  malvagio,  ef- 
fendo  (lata  queil'  oppinione  fempre  ricevutiffima  dentro 
r  Indie,  ed  in  tutto  1'  Oriente,  fia  che  Manete  ne-» 
folle  autore  ,  o  che  la  portalTe  dall'  Indie  ,  e  dalla 
China,  come  hanno  fcritto  alcuni  iflorici  della  Perfia . 

La  favola  dell'  uovo  ,  onde  nacque  Poncou  loro 
prim'  huomo  ,  e  da  cui  fi  formarono  tutte  le  cofe  , 
fecondo  1'  idea  di  qualch'  altro  ,  fu  conofciuta  dai 
Greci  antichi ,  e  dagli  Egiziani  ;  (b)  e  fé  originaria- 
mente vien  dai  Chinefi,  fa  poco  onore  ai  loro  filofo- 
fì .  Eifa  è  caduta  in  penderò  agi'  Iroquois ,  i  quali  ,. 
giuda  il  rapporto  ,  che  n'  hanno  fatto  perfone  degne 
di  fede  ,  credono  che  già  cadelTe  un'  uovq  dal  cielo, 
verfo  del  lago  degli  Hurons^  e  che  rompendoli  nel  ca- 
di 


(a)  HiJ},  Sin,  p,   14.     (b)   Spiz^sl,  de   re  Ut.  Sin.  Se^»  io. 
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dere,  d^i  bianco  nafceffero  gli  huomini  ,  e   dal  giallo 
i  caftori.  L'  altre  oppinioni  circa  il  principio  del  mon- 
do, che  riferifcono  gli  altri  autori,  e  che    i    moderni 
fi    Tono    ingegnati    abbellire   con    ifpiegazioni  allegori- 
che ,  non  fono  originali  ,   avendone  avuto  notizia  gli 
autori  greci,  e  gli  egiziani.  Ne  gli  uni,  ne  gli  altri 
le  ricevettero   dai  Chinefi  ,   co'  quali  non  ebbero  mai 
commerzio  ,    mentre    nifluno   di  que'  filolbfi  ,    i  quali 
andavano  fino  all'  efìremità  del  mondo,  per  inflruirfì, 
non  pensò  mai  d'  andare  alla  China  ;    laddove   molti 
andarono  nell'  Egitto,  n^lla  Caldea,  nella  Perfia  ,    e 
neir  Indie  ,    per  confultare    i    filofofi    di  que'  luoghi . 
E'  dunque    aflai    verifimile    che   la    maggior    parte    di 
quelle  oppinioni,  che  vengono  attribuite  ai  Chinefi  an- 
tichi, v'  andaflero  dalla  Perfia,  e  dall'  Indie,  che  fo- 
no i  paefi ,  co'  quali  ebber'  eflll   maggior  commerzio  , 
e  che  il  culto  fuperfl:izioro ,  che  fi  può  dir    g^neralc^ 
dentro  la  China,  almeno  fra!  Bonzi  ,   e  fral  popolo, 
vi  pervenifle  precifamente  dall'  Indie  ,  come   confeiTa- 
no  quegl' ifi:efli ,  che  fanno  i  maggiori  elogi  ai  Chinefi, 
La  Tavola  delle  combinazioni  delle  linee  fino  al 
numero  di  fefiantaquattro  è  un  molto  inutile  enigma, 
da  cui  può  trarfi  quel  fenfo,  che  ciafcun  vuole  .   Ma 
fenza   che  non  infegna  veruna  cofa,  non  è  difficile  il 
riconofcerlo  per  una  copia  cattiva  di  qualche  frammen- 
to del  Timeo ,  e  d'  altri  fcritti  dei  Pittagorici .  Queflo 
è  ciò,  che  finceramente  fi  confefsò  dal  P.  Martini,  par- 
lando del  libro  da  lor  chìa-muto  JTexing  :  (a)  Habe?jf  Si?ji:e 
librum  Texing  di6lum  ^  qui  torus  in  ijìis  figuris   expli' 
candis  e  fi ,  magni  apud  eos  pretti ,  ob  res  arcanas ,  quas 
hi  illìs  latere  [ibi  perfuadent ,  Mi  hi  qudedam  Phdofophia 
myflica  videmr  ejfe ,  Pfphagoricceque  perftmilis:  &ff  mul^ 

tis 


(a)  Marti/;,  Hijì,  p,   i5. 
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tjs  fceciiUs  priorj  <ju'tppe  qu<s    inidum  habet    a  Foh'to , 

Quefta  antichità  non  effendo  fondata  che  fu  1'  ai' 
ferzion  de'  Chineri,è  molto  fofpetta;  ma  quando  pur 
fofle  qual  la  pretendono  quefti  recenti  icrittori  ,  con- 
vien  confefl'are  che  non  può  conciliare  punto  d'  auto- 
rità ad  un  sì  vano  fiftema.  Qualora  poi  fi  ritrova  che 
li  filofofi  della  China  pretendono  di  dedurre  dalla—, 
combinazione  di  quefte  linee  non  folo  i  principi  della 
Fifica  5  ma  le  regole  ancora  della  Morale,  fi  ftenta  a 
credere  che  coloro,  da  cui  fi  fpacciano  quefte  vifioni,dif- 
corrano  feriamente.  Ciò,  che  s'  incontra  altrove  cir- 
ca i  diverfi  penfieri  dei  Chinefi  fopra  la  Fifica,  noii-, 
è  punto  più  ragionevole;  ne  può  concepirli  veruna  fti- 
ma  dello  fpirito  ,  e  del  giudizio  di  gente  ,  che  ftabi- 
iifce,  com'  effi  fanno,  cinque  elementi  ,  il  legno  ,  il 
mettallo,  1'  acqua,  la  terra,  ed  il  fuoco. 

Bifogna  però  convenire  che  circa  la  Fifica,  8  la 
Metafifica  ciò,  che  i  Chinefi  poflbno  aver  di  miglio- 
re ,  non  è  da  paragonarfi  a  quanto  penfarono  gli  an- 
tichi filoi'ofi  o  greci ,  o  barbari  ;  che  le  fteffe  lor  fa- 
vole non  fono  originali ,  perchè  fi  trovano  altrove-» , 
e  che  finalmente  è  più  verifimile  che  quefta  maravi- 
gliola  dottrina  fia  pallata  dentro  la  China ,  mediante 
il  commerzio  con  gì'  Indiani ,  e  co'  Perfiani . 

Si  riconoice  ciò  chiaramente  dall'  oppinione  della 
Metempficofi ,  che  frai  Chinefi  era,  ed  è  tuttavia  mol- 
to comune  .  Effi  non  hanno  alcun'  idea  ragionevole^^ 
dell'  immortalità  deli'  Anima,  (a)  ed  una  gran  parte 
delle  funebri  lor  cerimonie  fa  riconofcere  che  non  han- 
no fiftema  alcun  di  dottrina  fopra  un'  articolo  cosi 
grave ,  e  fu  cui  s'  appoggia  tutta  la  religione . 

R  r  Gli 


(a)   M:ir[.  Hi/i,  Trig.iut.  SpiceL 
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Gli  Angeli  tutelari  onorati  da  loro  con  molta  fu- 
perftizione,  non  fono  altra  cola,  che  Genj  buoni  ,  o 
cattivi  ,  dintorno  a'  quali  lì  trovano  favole  innumera- 
bili nei  libri  arabici ,  e  nei  perfiani .  Dice  il  P.  Mar- 
tini che  dai  Chinefi  chiamati  fono  Teh'm^  e  quello  è 
r  iftello  nome  ,  con  cui  gli  appellano  gli  Arabi  ,  (l^ 
corrifponde  ai  Getìj  dei  Latini ,  ed  ai  Demoni ,  o  Spiriti 
in  molte  claflì  dillinti,  de'  quali  Jamblico  ,  Porfirio  , 
Plotino,  Eunapio,  ed  altri,  hanno  fcritte  tante  Icem- 
pìaggini  indegne  della  Filofofia,e  dalla  vera  religione 
molto  lontane . 

Finalmente  erano  quelli  grandi  filofofì  della  Chi- 
na così  novizzi  in  materia  di  Filofofia,  che  ricevettero 
con  ammirazione  i  riflretti  di  quella  delle  fcuole  ,  e-» 
fegnatamente  il  compendio  dei  profeflori  di  Conim- 
bria  ,  allor  che  fu  tradotto  dai  Miflionarj .  Non  eran* 
huomini  comunali  que',  che  ammiravano  quelli  com- 
pendi ,  ma  letterati  ,  che  conofcendo  già  i  libri  di 
Mencio,  e  di  Confufio ,  confeflàvano  rìufcir  molto  im- 
perfetta a  quello  confronto  la  loro  Filofofia .  Che  non 
avrebbero  adunque  penfato,  fé  follerò  flati  intefì  delle 
mirabili  verità,  che  s'incontrano  negli  fcritti  de'  Pit- 
tagorici  antichi  ,  in  que'  di  Platone  ,  e  dell'  ifleffo 
Arinotele,  le  quali  e  più  chiaramente,  e  più  utilmen- 
te vi  fono  fpiegate ,  che  il  corto  numero  delle  fparfe 
entro  i  libri  chinefi,  che  non  s'  intendono  fé  non  per 
via  di  parafrafi  ofcure  al  pari  del  Teflo ,  e  che  fpeffe 
volte  difficilmente  s'  accordano  fra  di  loro  ?  Conciol- 
fiachè  li  P. P.  Intorcetta,  Martini,  Rougemont,  Cou- 
plet, ed  altri,  hanno  tradotto  alcuni  trattati  di  Con- 
tufio,  e  di  libri  claffici ,  in  cui  bifogna  continuamen- 
te ajutarfi  co'  fupplementi  ,  trovandofi  ancora  divarj 
confiderabiii  fra  di  loro,  e  difcordando  dalle  afferzioni 
del  P.  Navarette,  e  d'  altri  Miffionarj. 
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Il  Voffio  non  fi  diffonde  molto  fu  le  fcope'rte  dei 
Chinelì  in  materia  di  Fifica ,  nel  che  fenza  dubbio 
avrebbe  incontrate  grandi  difficoltà  ;  però  non  ne  par- 
ia punto ,  ma  enormemente  fi  ftende  lopra  la  loro  capa- 
cità nella  Medicina ,  e  fegnatamente  fopra  l'  olferva- 
zione  de'  polfi,  pretendendo  che  Galeno,  il  qual  n'  ha 
trattato  tanto  diffufamente  ,  reftaffe  molto  al  difotto 
delle  cofìor  cognizioni .  I  Chinefi ,  die'  egli  ,  non  fo- 
no contenti  di  toccar'  il  polfo  in  un  luogo  folo  ;  lo 
toccano  in  molti  ,  e  per  lungo  tempo  ,  dopo  di  che^ 
danno  un  giudicio  sì  giufio  del  male,  che  narrano  efat- 
tamente tutti  li  precedenti  fintomi .  Il  P.  Grueber  con- 
fermò quefto  detto  medefimo,  [a]  afììcurando  i  Signo- 
ri Lorenzo  Magalotti ,  e  Carlo  Dati  che  gli  era  acca- 
duta quefia  medefima  cofa;  aggiunfe  però  che  i  rime- 
dj  dal  medico  chinefe  fucceffivamente  ordinatigli ,  era- 
no così  poco  proprj  del  male ,  che  perde  ben  tofto  la 
flima  già  conceputa  della  Medicina  chinefe  .  Quefto 
trattato  della  maniera  d'  offervare  il  polfo  è  flato  tra- 
dotto in  latino,  ed  avendolo  letto  il  Voffio,  fu  mof- 
{o  a  fare  sì  grandi  elogi  ai  medici  della  China .  Esa- 
minato però  da  dottiffimi  profeffori  ,  ne  fecero  poco 
cafo  ,  e  non  giudicarono  che  poteffero  fimili  offerva- 
zioni  riufcire  di  gran  vantaggio  ;  che  fé  anche  foffero 
tanto  giovevoli , quanto  pretendefi,è  forza  di  confeffare 
la  cognizione  de'  polfi  non  efiere  che  una  piccola  par- 
te di  tutta  la  Medicina  ;  ne  s'  è  fin'  ora  veduto  cofa , 
che  perfuada  avere  i  Chinefi  difcorfo  più  giuftamente 
fopra  i  principi  ^^^1'  ^^'^^  ^  ^i  quanto  faceffe  Ippocra- 
te,  ned  averli  meglio  fpiegati  di  Galeno  ,  e  degli  al- 
tri medici  greci,  ed  arabici. 

R  r  2  Di- 


(a)    Rslat.  Voya^,  de  Mr»  Thtvenot,  T,  4. 
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Diccfi  che  i  Chinefi  mediante  i  Semplici  faccia- 
no delle  cure  maravigliol'e  :  ciò  può  eHer  vero  ,  ben- 
ché il  P.  Grueber,  ed  altri  non  parlino  aliai  vantag- 
giolamente  della  loro  medicatura  .  In  ciò  nondimeno 
non  avanzano  efli  i  ielvaggi  ancora  più  barbari  dell' 
America  ,  i  quali  maraviglioiamente  guarifcono  tanto  le 
ferite,  quanto  le  malattie.  Non  ritroviamo  oltre  ciò 
che  i  Chinefi  faceiì'ero  alcuna  fcoperta  confiderabile 
nella  Botanica  ,  e  meno  ancor  nella  Chimica  ;  e  fé 
alcuna  cofa  fé  ne  ritrova  nei  libri  loro  ,  prima  di  ri- 
cavarne le  confeguenze  ,  che  il  VolTio  ne  ricavò ,  con- 
verrebbe efler  certo  che  quefli  libri  foffero  antichi  ,  e 
che  flati  non  follerò  ritoccati  dai  MifTionarj ,  fìccome 
quelli,  i  quali  appartengono  all' Aftronomia,  de' quali 
è  tempo  di  favellare. 

Su  quefto  particolare  fi  fono  più  dilatati  i  mo- 
derni, pretendendo  che  le  Tavole  agronomiche  dei  Chi- 
nefi ,  il  loro  Ciclo  di  feffant'  anni ,  e  1'  oflervazioni , 
che  nelle  ftorie  loro  fon  regiftrate,  incontraftabilmen- 
te  convincano  avere  i  Chinefi  nell'  aftronomiche  co- 
gnizioni luperato  ogn'  altra  nazione  .  Quello  parere  ha 
ultimamente  prefo  alfai  maggior  piede,  avendo  il  Pa- 
dre Couplet  dalla  China  portate  le  Tavole  afì:ronomiche 
de'  Chinefi,  di  cui  s'  era  udito  parlare,  ma  che  non 
s'  erano  mai  vedute  in  Europa.  Il  primo  efame  ,  che 
dal  Sig.  Caffini  ,  e  dal  Sig.  Abate  Picard  ne  fu  fat- 
to ,  le  fece  conofcere  tanto  uniformi  ,  fino  a  un  mi- 
nuto, alle  Tavole  di  Ticone  ,  che  concepirono  qual- 
che fofpetto .  Ne  difiero  alcuna  cola  al  P.  Couplet ,  il 
quale  con  la  naturale  fua  fincerità  confefsò ,  che  rico- 
nofcendofi  da  tutti  gli  afl:ronomi  ['  efattezza  dei  cal- 
coli di  Ticone  ,  i  fuoi  confratelli  avevano  riformate 
fopra  di  quelle  le  tavole  della  China;  ho  io  medefimo 
dalla  fua  bocca  afcoltata  quefl'  iflefìillìma   confefione . 

Nel 
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Net  i6Sd  fece  1'  iftellb  Padre  ftampare   in  Parigi 
il  proprio  riftretto  della  Cronologia  chineie  coi  Cicli  , 
e  con  alcune  olfervazioni  aftronomiche  ,   e    particolar- 
mente con  quella  della    congiunzione  dei    cinque    pia- 
neti nella  coflellazione,  che  li  Chinefi  chiamano  Xe  . 
Avendo    il    CalEni  fatto    un'  efatto   calcolo    di  quello 
fenomeno,  vi  ritrovò  uno  sbaglio  di  cinquecent'  anni, 
ed  un  fimile  nell'  oiTervazione  d'  un  folllizio  jemale_^ 
fetta,  fecondo  il  P.  Martini ,  1'  anno  2343  avanti  li—, 
nafcita  del  Signore  .  Ciò  può  vederfi  nella   memoria  ,. 
che    Mr..  de    la  Loubere    diede    alle    ftampe  nel   lópi. 
nel  fine  della  fua  relazione  di  Sciam  ;  ed  in  effa  fi  tro- 
va il  giudizio  feguente  del  Sig.  Caffinì  fopra  le  Tavo- 
le aftronomiche  dei  Chinefi  (a) .  Quejla  corri fp onci €72-2:0. 
de'  numeri  delle  Tavole  chinefi   con  quelle  di  Ticone  ^ 
quafi    ad  un   folo  minufo  ,    ci  dà  motivo  di  fofpettnre 
che  fo{fero  calcolate  dai  Gefuiti ,  ì  quali  da   mi  fecola 
in  qua  fono  andati  alla  China ,  e  non  dai  Chinefi .  In 
fatti  come  mai  ejfere  sì  cori  formi  alle  Tavole  di  Tico- 
7ie  ,  qua7ìdo  da   loro  7io?t  fojfero  fiate  cavate?  I  noflri 
aflronomi  fìentaìio  a  co7ivenire  i?i^u7io  fìejfo  minuto  net 
luoghi  delle  fi  elle  fife  ^   e  fi  fa    che  fral    catalogo    di 
Tico7te ,  e  quello  del  Lantgravio  d'  Affi  a ,  che  fono  fat- 
ti nel  tempo  fieffo  da  peritiffimi    afironomi  ,    corre  lit^ 
■  differenzia  di  ììiolti  minuti .  Pero  jion  è  verifimile    che 
le  offervaTioìii  chinefi-^  con  quelle  di  Ticone  5'  accordi^ 
no  quafi  fempre  in  un  fninuto  mede  fimo.  Col  giudicro 
dì  quefì:o    grand'  huomo   può    regolarfi    quello  ,   che.-» 
ognun  far  deve  di  quefte  aftronomiche  Tavole,  con  T 
autorità   delle  quali    pretendefi   d'  innalzare   i  Chinefi 
fopra  tutti  gli  aftronomi  antichi ,  e  moderni . 

A  tal 


(a)  Vu^.ig,  dà  Siam»  T.   2.  t,   ^'nc. 
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A  tal  decifione  d'uno  dei  più  valorofì  agronomi  del 
nofìro  lecolo  può  foggiungerfi  un  raziocinio  molto  (en- 
iìbile,  e  molto  chiaro  .  Primieramente  i  Mandarini  , 
che  prefiedevano  al  tribunale  delle  matematiche  inca- 
ricati deli'  ordinazione  del  Calendario  ,  riulcirono  in 
ciò  tanto  male,  che  non  ofìante  il  loro  credito,  ed  i 
loro  maneggi,  fu  neceflario  dar  querto  carico  ai  Mif- 
fionarj ,  benché  ad  elfi  odiofi ,  quai  foreftieri  ,  e  pre- 
dicatori di  nuova  religione.  1  Chinefì  avevano  comin- 
ciato ad  effere  inftrutti  dal  P.  Matteo  Ricci,  e  qual- 
che anno  dopo,  non  avendo  efli  fatto  profitto  alcuno, 
il  P.  Adamo  Schall  fu  obbligato  a  riformare  i  loro 
calcoli,  e  ad  onta  loro  divenne  Prefetto  del  tribunale 
delle  Matematiche,  e  Mandarino  del  primo  rango, fic- 
come  in  feguito  i  P.P.  Verbieft,  e  Grimaldi  .  In  fe- 
condo luogo  deve  ofìbrvarfi  che  quelli  MifTionarj ,  e  la 
maggior  parte  dei  lor  fuccellori  non  erano  matematici 
di  profeffione,  ne  conofciuti  per  tali  in  Europa  ,  tL-» 
ciò  non  oftante  fi  ritrovavano  in  grado  di  riconofce- 
re,  e  di  confondere  1'  ignoranza  di  quefii  chinefi  af- 
tronomi,  i  quali  avevano  tanto  interefie  a  fofiener  V 
onore  di  lor  nazione,  ed  a  confervarfi  nel  proprio  gra- 
do .  I  più  difcreti  ,  riconofcendo  la  loro  incapacità , 
fotto  la  direzione  dei  MiiTionar)  lludiarono  gli  elemen- 
ti d'  Euclide,  la  sfera  del  Clavio ,  ed  alcun'  altro  fi- 
nii trattato,  e  li  leifero  con  ammirazione,  il  che  fuc- 
cedere  non  poteva  fuor  che  a  perfone  d'  affai  legge- 
re tintura  nelle  facoltà  matematiche. 

Rimane  da  efaminarfi  il  punto  più  rilevante,  il  qua- 
le rifguarda  1'  antichità  deli'  Aflronomia  chinefe,  ed  è  j 
quello  appunto,  che  maggiormente  fi  fa  valere  da  chi  ■ 
ha  intraprefo  di  follevar  quella  gente  al  difopra  di  tut-  \ 
te  r  altre  nazioni  o  prefenti  ,  o  paffate.  Intendo  il  ; 
fammofo  Ciclo  di  feffant'  anni  ,   dipendentemente  dal 
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quale  i  P.  P.  Martini ,  e  Couplet  hanno  difpofti  i  prin- 
cipali fucceilì  della  ftoria  chinefe^e  la  {'ucceffion  degl' 
Imperatori  .  Il  P.  Martini  fu  primo  a  darne  efatta 
notizia,  ed  il  P.  Couplet  lo  feguì  nel  compendio  luo 
cronologico.  Suffifte  una  certa  prova  della  verità  d'  un 
tal  Ciclo  nel  Trattato  (^)  fatto  fotto  gli  ordini  d'  U- 
lugbeg  ,  Principe  molto  dotto  in  Aftronomia,  e  che^ 
aveva  impiegati  abiliffimi  matematici  nel  formar  delle 
Tavole  aftronomiche  ancora  efiftenti  in  molte  bibliote- 
che. Gio. Greaves  dottiffimo  inglefe,  il  quale  ad  un'in- 
tima cognizione  delle  lingue  orientali  congiunfe  un  fa- 
per  profondo  nelle  facoltà,  matematiche  ,  diede  alle--» 
flampe  nel  1^50  un  Trattato  di  quefto  medefimo  Prin- 
cipe, delle  diverfe  Epoche  ,  e  de'  lor  calcoli  .  Quella 
dei  Chinell  vi  fi  riferifce  fotto  nome  di  C^tajni  ,  ed 
ìgourìam  ,  che  abbraccia  egualmente  i  Chinefì  ,  ed  i 
Tartari  fparfi  nel  gran  Continente  dell'  alta  Alia .  Il 
Colio  avendolo  efaminato  col  P.  Martini",  ha  moftra- 
to  che  il  nome  di  Catnjm  era  chinefe  .  Queflo  mede- 
fima  metodo  del  Ciclo  feflagenario  fi  adopera  a—. 
Siam,  e  nei  paeli  vicini,  come  rilevano  T  ultime  re- 
lazioni ,  e  v'  è  apparenza  che  dalla  China  vi  fi  por» 
taife . 

Sì  fono  ufatì  varj  periodi  di  molt'  anni  fra  ì  Gre- 
ci, ma  non  fembrando  che  fodero  mai  noti  agli  Ara- 
bi, ai  Perfiani  ,  od  ai  Tartari  ,  i  quali  gli  avTebber 
potuto  comunicare  ai  Chinefi  ,  farebbe  temerità  por 
loro  in  lite  1'  onore  dell'  invenzione  di  quello,  di  cui 
trattiamo  ;  vi  fono  però  a  tal  propofito  due  rilevan- 
tiffime  rifieflionì. 

La  prima  fi  è,  che  rifpetto  al  modo,  con  cui  di^ 

pen- 
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pendentemente  da  quelli  Cicli  di  lefTant'  anni,  li  Pa- 
dri Martini  ,  e  Couplet  hanno  (labilità  la  cronologia 
chinefe ,  ne  viene  che  ci  P.  P.  fteffi  ,  oppure  i  Cni- 
nefi  n  fieno  ingannati,  mentre,  come  fu  detto  ,  vi  fi 
ritrovano  due  paracronifmi  di  più  di  cinquecent'  anni, 
facendo  ciò  credere  che  fé  ne  potrebbe  trovarven'  al- 
tri ,  fé  qualche  perfona  idonea  fi  daflè  la  briga  d'  efa- 
rainare  tutte  1'  ecclilli,  ed  i  congiungimenti  de'  pia- 
neti, che  vi  fono  fegnati  ,  come  Mr.  CafTini  vi  efa- 
minò  quella  prima  .  Vi  remerebbe  oltre  ciò  una  nuo- 
va difficoltà,  poiché  dopo  la  confefllone  fincera  fatta 
da  chi  portò  quefte  Tavole  nell'  Europa,  cioè  che  le 
avevano  riformate  fopra  le  Tavole  di  Ticone  ,  rimari 
dubbiofo ,  fé  quelle,  che  vengonci  prefentate ,  fieno  le 
ofibrvazioni  chinefi ,  o  piuttolto  quelle  di  quefto  cele- 
bre agronomo. 

La  leconda  confiderazione  non  è  punto  meno  im- 
portante. Viene  propofta  quella  cronologia  fondata—, 
lopra  dei  Cicli ,  come  una  prova  dell'  efattezza  dell'  Af- 
tronomia  dei  Chinefi,  e  come  un  carattere  indubitato 
della  verità  della  loro  floria.  Bifogna  dunque,  perchè 
ciò  riefca  vero  ,  fiffare  i  tempi  del  loro  principio  , 
per  avere  un'  epoca  fiffa  ,  ficcome  fono  la  maggior 
parte  di  quelle  ,  da  cui  fi  cominciano  a  contar  gli 
anni  dell'  altre,  che  fono  fiate,  o  che  tuttor  fono  in 
ufo ,  quali  larebbon  1'  epoche  d'  Aleflandro ,  d'  Ilde- 
gerde,  di  Diocleziano,  dell'  Egira  ,  e  di  Gelaleddin- 
Melikfchah .  Quelli ,  che  hanno  regolata  1'  iftoria  chi- 
nefe fecondo  i  Cicli ,  fifì^ano  il  loro  principio  a  2Ó97 
anni  avanti  la  nafcita  dei  Salvatore  .  Ora  fecondo  il 
Tefl:o  ebreo,  e  la  Vulgata  non  v'  ha  che  2329  anni 
dal  diluvio  fino  alla  venuta  del  Salvatore  ,*  onde,-* 
per  provvedere  a  queflo  difordine ,  que',  che  fofiengono 
r  antichità  della  floria  chinefe,  fanno  ricorfo  alla  ver- 
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fìon  dei  Settanta.  Concedono  tutto  ciòcche  di  là  dai 
tempi  di  Fo^f  contengono  le  memorie  chinefi  efìerc^ 
favolofo,  e  per  ciò  non  ardifcono  attribuire  all'  iftel. 
fo  Foòl  V  invenzione  del  Ciclo  fefìkgenario  ,  ma  lo 
rapportano  al  regno  d'  Hoamti  ,  due  mila  ,  feicento 
novantalett'  anni  prima  di  Gesù  Crilto  .  Non  riufcirà 
però  così  facile  a  concepirfi  che  un  Ciclo  così  com- 
porto ,  ficcome  è  quello  ,  potefTe  sì  facilmente  tro- 
varfi  ed  infiem'  infieme  ridurfi  alla  fua  perfezione,  ciò, 
che  pur  vuole  il  P.  Couplet;  (^J  laddove  il  P.  Martini 
aflerifce  che  queft'  Imperatore  1'  inventò  (b)  .  Quefta 
diverfità  di  due  autori  ,  che  avevano  la  medefima  mi- 
ra ,  e  che  travagliavano  fopra  i  medefimi  libri,  in., 
circoftanze  effenziali ,  rendono  molto  fofpetto  il  det- 
to dell'  iftória  chinefe,  di  cui  ci  fanno  sì  grandi  elo- 
gi; ed  in  qualunque  maniera  fi  voglia  intendere  quef- 
to  fuccelTo  iftorico ,  farà  fempre  foggetto  a  delle  gran- 
di difficoltà. 

Confifte  la  principale  nelP  accordarlo  con  la^-i 
Scrittura  ,  feguendo  ancora  la  traduzion  dei  Settan- 
ta ;  ne  ciò  folamente  rifguardo  ai  calcoli  cronologici  , 
ma  rifguardo  a  riflelTi  di  maggior  conto.  Perchè  fé  fi 
crede  all'  iftorie  chinefi,  non  fi  può  riconofcere  1'  uni- 
verfalità  del  diluvio  ,  ed  in  oltre  attribuifcono  effe 
molte  invenzioni  ai  primi  Imperatori  della  China  , 
che  ad  altri  dalla  Scrittura  facra  vengono  afcritte.  E' 
Itato  ciò  ultimamente  avvertito  principalmente  dai  Pro- 
teftanti,  i  quali  non  riconofcono  che  il  Tefto  ebreo, 
ed  in  ciò  convengono  con  dei  Cattolici ,  che  non  am- 

S  s  met- 

(a)  Vjus  ofcr-i  T.mao  Cyclum  fexagcnarìtim  perficìt .  (b)  Et  ah 
hoc  demum  Imperatore  ,  tamet/ì  bini  illnm  antecejfcrunt  ,  Sin^ 
Cyclum  ftium  ftx.iginta  annis  defcriptum  irìchoatit  ;  quippf^ 
ab  eo  ipjo  invcntum  .  Mart,  IIiJI.  p,  15. 
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mettono  1'  autorità  dei  libri  facri.  Te  non  a  tenore  della 
Vulgata.  L'  uno,  e  l'  altro  di  quefti  Tefli  è  certamente 
più  antico  delle  memorie  chinefi ,  tali,  quai  fi  ritrova- 
no, non  fuflìftendo  di  quefle  fc  non  copie  impreUb^e 
qualunque  fia  1'  antichità,  che  i  Chinefi  vogliano  at- 
tribuire air  invenzione  della  ftampa ,  non  trovafi  car. 
ta,  che  durar  pofla  o  dieci,  o  dodici  fecoli.  EITi  non 
hanno  libri  di  quefta  antichità  ,  e  quando  s'  è  ritro- 
vata qualche  antica  infcrizione,  non  1'  hanno  intefa  , 
come  fi  può  riconofcere  da  una  portata  dal  P.  Rou- 
gemont . 

Vi  farà  dunque  Tempre  molta  fatica  a  comprende- 
re come  i  Chinefi  lógy  anni  prima  di  G.  C.  potelfe- 
ro  immaginare  un  Ciclo  così  compofto,  ed  intenderalfi 
anche  meno  come  potefTero  ad  altri  fpiegarlo  in  un_, 
tempo,  in  cui  non  avevano  che  un'  imperfettiffima  co- 
gnizione dell'  Aritmetica,  inventata,  per  quanto  dice 
il  P.  Martini,  (a)  fotte  V  ifteffo  Hoamtiy  e  confiden- 
te in  un'  ordegno,  del  quale  egli  dà  la  figura.  In  ef- 
fetto benché  quefto  Ciclo  ralTembri  cotanto  efatto,  e 
precifo ,  fi  riconofce  nuUadimeno  per  molto  erroneo  , 
mentre  cinquecent'  anni  dopo  ,  che  fu  ftabilito  da—. 
Hoamti ,  gli  aftronomi  della  China  predir  non  feppe- 
ro  un'  ecclilTe  accaduta  fotte  V  Imperatore  Cboukangy 
il  quale  per  tal  cagione  li  fece  morire.  Si  deve  anco- 
ra oflTervare  non  accordarfi  le  ftorie  fui  tempo  di  queil' 
ecclifiì,  il  che  fa  vedere  1'  infufficienza  di  quefti  cal- 
coli .  Si  ritrovano  molti  efempj  di  quefta  natura  ,  c_-» 
furono  molto  frequenti  negli  ultimi  fecoli;  imperocché 
ciò,  che  pofe  in  gran  credito  i  Miftìonarj  Gefuiti,  fu 
che  predillero  giuftamente  quelle  ,   che  fuccedettero  ai 

tem- 
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tempi  loro  5  «  che   i  Chinefi  prefero  errore  nel   loro 
computo. 

La  feconda  ojffervazione  da  farfi  fu  quefto  Ciclo ,  è 
che  quelli ,  i  quali  più  particolarmente  1'  hanno  fatto  co- 
nofcere  nell'Europa, intraprendendo  di  fìabilire  fopra  di 
ouefto  medefimo  Ciclo  ripetuto  più  volte  la  cronologia 
cella  China,  ne  hanno  fiffato  il  principio  nel  regno 
di  Hoamti^  "^^91  anni  prima  di  Crifto  ,  oppure  vent- 
otto  anni  dopo ,  cioè  2^70  anni  prima  del  Salvatore , 
poiché  un  gran  matematico  chiamato  Tnyiao  T  eb- 
be corretto.  Oltre  di  che  fidando  i  prim'  anni  di  quef- 
to  antico  Ciclo  feffagenario  all'  una  di  quefte  due 
epoche,  fi  ritrovano  1'  accennate  difficoltà,  confifient: 
nel  non  poterlo  accordare  con  la  Scrittura  ,  un'  altra 
ancora  ve  ne  rimane,  ed  è  che  prima  del  P.  Martini , 
alcun  non  aveva  ridotto  il  principio  di  quefìi  perio- 
di fefiagenar)  ad  un  punto  ignoto  ai  Chinefi  ,  ma_«. 
tutto  dell'  invenzione  degli  Europei  .  In  fatti  i  pri- 
mi viaggiatori ,  che  ne'  pofteriori  due  fecoli  entrarono 
nella  China,  trovarono  che  i  Chinefi  contavano  dal 
principio  del  mondo  perfino  al  1594,  ottocento  ottan- 
ta mila  ,  e  fell'antatre  anni  ;  (d)  anziché  alcuni  altri 
notabilmente  accrefcevano  quefto  prodigiofo  numero  d' 
anni  ,  il  quale  non  è  però  in  alcun  modo  parago- 
nabile a  quello  ,  che  riferifce  Uliigbeg  ,  {b)  che  dif- 
corre  con  più  esattezza  di  verun'  altro  di  quefti  Cicli 
chinefi.  Dice  egli  adunque  che  nell'  anno  dell'  Egira 
847 ,  corrifpondente  al  1444  di  G.  C.  li  Cataini  ,  o 
Chinefi  contavano  ottantotto  milioni,  feicento  trenta- 
nove mila  ,  ed  ottocento  feflant'  anni  dal  comincia- 
mento  del  mondo  ;  ciò  ,   che  oltrepafla  infinitamente 
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gì'  immenfi  calcoli  degli  antichi  Caldei,  e  degli  Egi- 
ziani ,  che  ragionevolmente ,  quaì  favololì ,  ii  rigetta- 
rono da  Cicerone ,  e  da  altri  Icrittori ,  ma  che  fono 
iiati  approvati  dai  libertini,  e  dall'  autor  del  liilema 
dei  Preadamiti . 

Egli  è  vero  che  i  più  recenti  compilatori  dei 
compendi  dell'  iftoria  chinefe  ,  1'  hanno  riconolciuta 
per  t'avolofa  in  rapporto  di  tutti  i  tempi  ,  che  prece- 
dettero il  regno  di  Hoamti,  ma  pretendono  che  d'in- 
di in  poi  fi  confideri  come  vera  ;  ciò  ,  che  eiTi  pro- 
vano principalmente  col  feguito  regolato  di  quefti 
Cicli,  fecondo  cui  eflTi  contano  gli  anni  degl'  Impe- 
ratori leguenti  per  fino  ad  ora  .  Non  polTono  nondi- 
meno negare  che  quefta  difpofizione  di  Cicli  non  fia— * 
opera  loro  propria  ,  e  non  dei  Chinefi  :  il  principio 
n'  è  favolofo,  e  non  merita  maggior  fede,  di  quanto 
incontrafi  negli  antichi  autori  greci  ,  e  latini  ,  circa 
le  ofiervazioni  afironomiche ,  che  i  Babilonefi  preten- 
devano avere  da  470  mil'  anni.  Alm.eno  allorché  ven- 
gono efaminate  quelle,  le  quali  non  poffon'  efler  fof- 
pette,  fìccome  fono  l'  efprefie  da  Tolomeo,  dipenden- 
temente dalle  memorie,  che  Calliftene  (a)  ne  avea  for- 
mato fopra  de'  luoghi  ,  fi  trovano  giufte,  laddove  le 
principali  fra  quelle  y  che  fi  riferifcono  nelle  Tavole 
della  China,  benché  riformate  fopra  le  Tavole  di  Ti- 
cone,  fi  trovano  falfe.Quefto  è  il  giudizio,  che  n'' ha 
formato  Mr.  Caffini ,  il  maggior'  aftronomo  de'  tem- 
pi noflri  ,  di  cui  torna  bene  recar  le  parole,  che  fer- 
vir  polfono  di  giudicio  definitivo  in  quefte  materie. 
V  anno  chine/c ,  die'  egli  (b)  ha  ìnolte  n^olte  a'vuto  bi- 
fogno  d'  ejlre  riformato ,  a  fin  di  rimcPterc  il  [uo  pviu' 
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cìpio  al  mede/ima  termine ,  intorno  al  quale  pero  fi\t^ 
le  Yela'zioni   recenti   corre   la  differcnT^O'   circa  di  dieci 
gradi ,  Regnandolo  il  P.  Martini  nel  quinto  decima  gra- 
do d'  Acquario ,  ed  il  P.  Couplet  nel  quinto  del  fegno 
fleffo ,  come  fé  dopo  il  tempo  del  P.  Martini  fs  fojje    un 
tal  termine  ritirato  di  dieci  gradì .  E'  indubitabile   che 
gran  parte  dell'  ecclijji ,  e  dell'  altre  co?igiuni:io72Ì ,  che 
i  Chinefi  propongofio  co?ne  ojfervate  ,    non  pojjon    ejjere 
fuccedute  nel  tempo  da  loro  prete/o  ,  fecondo  il  calen- 
dario regolato  cornee  ft  trova  ^  il  che  abbiamo  fioi  cono- 
fciuto  mediante  il    calcolo  di  gran  numero  di    tali    ec- 
clijji ,  e  medeftmamente  col  folo    efame  degl'  intervalli 
notati  fra  /'  une ^  e  /'  altre.  Perocché  alcuni  di  quefti 
intervalli  fon  troppo  lunghi^  0  troppo  brevi  ,  per  poter 
effere  dall'  eccliffi  compre  fi  •  non  Juccedendo  quefte  /c_j 
non  quando  il  fole  è  vicino  ad  uno  dei  nodi  della   In- 
7tay  in  cui  non  avrebbe  potuto  trovada  nei  tempi  con- 
trajfegnati ,  fé  gli  an?ìi  chinefi  fojfero  fiati  regolati ,  co- 
irne lo  fono  pYefeiìt emente  .    11  P.  Martini  {a)  ha    non- 
dimeno contato    tanto   fopra  di  quefta   prima   offerva- 
zione  ,  che  fa  una  fpecie  di  giuramento  :  fnnHè  affe- 
veroy   che  T  ha  ritrovata  nei  libri  chinefi  tal  quale  1' 
ha  riferita,  ed  erane  perfuafo  a   tal  fegno,  che  chiede 
ciò  ,  che  rifponder  poiTono  i  noftri  Europei  .  Il   Sig. 
Caffini   ha  rifpofto  per  tutta  1'  Europa  che  queft'  of- 
fervazione   era  falfa,  e  confeguentemente  lo  fono  tutte 
le  confeguenze,  che  fen'  inferivano. 

Può  dopo  ciò  giudicare  fé  con  ragione  potè  il 
Voffio  ftendere  fino  all'  Aftronomia  la  lode  eccelTiva  da 
lai  donata  ai  Chinefi,  d'  aver  trovato  effi  foli  più  cofe 
all'   umana  vita  giovevoli  nelle  fcienze,  e  nell'   arti, 

di 
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di  ciò ,  che  faceflero  tutte  V  altre  nazioni  del  mondo . 
Poiché  non  fi  fanno  le  loro  oflervazioni,  fé  non  per  le 
Tavole,  che  da  quelli,  li  quali  tradotte  1'  hanno  in 
latino  ,  fi  riformarono  fopra  delle  Ticoniche  ;  poiché 
le  congiunzioni  dei  pianeti  ,  e  T  eccliffì  fi  trovano 
fai  fé ,  e  poiché  col  foccorfo  di  quefte  tavole  ftefle,  quan- 
tunque rettificate,  non  hanno  potuto  da  più  di  cento- 
cinquanta anni  in  qua  calcolare  un  calendario,  o  pre- 
dire un'  eccliffi,  ne  viene  che  reftino  in  quefto  parti- 
colare non  folamente  inferiori  ai  grandi  aftronomi  , 
che  negli  ultimi  tempi  fono  fioriti,  ma  ai  più  medio- 
cri, quali  erano  quelli  che  gli  hanno  inftruiti. 

Si  devono  dunque  anche  meno  paragonare  ,  od 
anteporre  ai  Greci ,  le  cui  oflervazioni  agronomiche  fi 
trovano  giufte,  ne  vi  s'  incontrano  degli  anacronifmi 
di  cinquecent'  anni,  ne  dell'  eccliffi  ideali,  eflèndo  fta- 
te  riconofciute  per  molto  efatte  le  riferite  da  Tolo- 
meo {a)  nel  calcolarle,  che  fecero  i  noftri  aftronomi  . 
Non  poflbno  neppure  paragonarli  i  Chinefi  agli  Ara- 
bi, ea  ai  Perfiani,  che  avendo  apprefi  ne'  libri  greci 
ì  veri  principi  delle  matematiche-,  ne  avevano  profit- 
tato sì  bene ,  che  al  tempo  nel  quale  andarono  i  noftri 
Arabi  nella  China  ,  fi  ritrovavano  fra  di  loro  degli 
abili  aftronomi  ,  e  dei  geometri  ,  le  cui  Tavole  ,  ed 
oflervazioni,  per  qualche  fecolo  hanno  fervito  di  nor- 
ma a  tutta  r  Europa.  Mentre  benché  in  ogni  tempo 
Y  Europa  avefle  perfone  dotate  di  qualche  capacità 
neir  Aftronomia,  quali  per  lo  più  furono  quelli,  clie 
regolarono  il  Calendario  ecclefiaftico  in  Occidente, nell' 
Afta ,  e  neir  Egitto  ;  pure  fi  limitavano  a  quefto  folo 
gli  ftudj  loro,  e  non  ebbero  gli  Europei  Tavole  aftro- 

nomi- 
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jnomìche  prima  di.  quelle  ,  che  fecero  formare  Alfonfo 
Re  di  Caftiglia,  e  di  Leone  verfo  il  1 270 ,  valendofi  a 
tal'  effetto  di  varj  abiliffimi  ebrei ,  come  ritrovafi  nell' 
iftorie,  e  negli  autori,  che  n'  hanno  difcorfo  ..  N011-. 
avvertirono  elfi,  però  che  quelli  Giudei  avevano  fegui- 
te  le  Tavole  calcolate  affai  tempo  prima  dai  Matema- 
tici dell'  Arabia,  di  cui  le  più  antiche  erano  quelle, 
che  fece  fare  il  Califo  Almamon  fettimo  degli  Abbai- 
fidi  ,  da.  cui  ordinoifi-  ancora.  1'  arabica,  traduzione  dei 
libri  greci .. 

Parlano  con  elogio  di  quello  lavoro  tutti  gli  au- 
tori ,  e  dal  tempo  di  quefto  Califo  gli  Arabi  ,  ed  i 
Perfiani  abbondarono  d'  efpertiffimi  matematici .  Face- 
van'  elfi  le  offervazioni  ,  e  dipendentemente  da  loro 
rettificavano  le  Tavole  d'  Almamone,  fotto  di  cui  tre 
famofiffimi.  aftronomi  chiamati  i  figliuoli  di  MouT^a  , 
nelle  campagne  di  S'mjary  che  nella  Sacra  Scrittura  fi 
dice  Senaar^  fecero  la  famofa  offervazione  ,  toccante 
la  mifura  della  terra  ,  che  poi  replicarono  a  Cufa . 
Fiorironvi  poco  tempo  dopo  altri  celebri  aftron:omi ,  e 
fra  gli  altri  Abuabdalla  Muhamed  figliuolo  di  Jaber  , 
che  calcolò  delle  Tavole  aftronomiche  molto  efatte  ; 
ciò,  che  molti  altri  fecero  fino  al  tempo  di  Gelaled- 
din  Melikfchah  terzo  Sultano  della  famiglia  dei  Se- 
Ijoukidi,  per  cui  comando  s'  inftituirono  nuove  offer- 
vazioni a  regolamento  dell'  Epoca  chiamata.  Meii^ea' 
na ,  o  Gelalea?ta .  {a)  I  Giudei  della  Spagna ,  che  qua- 
fi  tutti  fapevano  r  arabo,  comune  allor  nel  paefe,  ef- 
fendo  i  Mori  padroni  di  Cordova  ,  di  Granata  ,  e  d' 
altre  molte  città  riguardevoli ,  avevano  tralportato   in. 

ebreo 
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ebreo  i  libri  e  le  Tavole  aftronomiche  di  quefli  mate- 
matici arabi,  come  pure  la  maggior  parte  degli  altri ^ 
che  appartenevano  a  tutte  le  fcienze  ,  il  che    acquiftò 
loro  molta  riputaìiione  .  Vi    fu    fuiìeguentemente    uii^ 
gran  numero  d'  abililTimi  agronomi    fra    i  Maometta- 
ni ,  ed  Ulugbeg  Principe  Tartaro  ,  avendo   ordinat^^ 
delle  offervazioni  aliai  diligenti  a  Samarcnncì  y  fece  poi 
calcolar  delle  tavole  ,    che  fi   chiamarono  llckamane  , 
di  cui  i  migliori  aftronomi  del  noftro  fecolo  hanno  ri- 
conofciuta,  e  lodata  la  perfezione  .  Lor   non   accadde 
ciò ,  che  ai  Chinefi ,  di  far'  errore  nel   loro   calcolo  , 
d'  inventarfi  l'  ecciiffi  ,  e  di  non  poter  filfare  il  prin- 
cipio degli  anni  loro  ,    benché  regolando   efli    1'  anno 
co'  mefi  lunari,  ne  fia  più  difficile  il  calcolo,  che  non 
è  quello  del  -Ciclo  chinefe  .  Railembra  altresì  da  quan- 
to ne  riferifce  Ulugbeg,  che  ne  intendeffe  egli  meglio 
la  compofizione,  <ii  ciò,  che  fecero  i  Mandarini  delle 
matematiche  .  Non  deve  adunque  recar   maraviglia  fé 
i  viaggiatori  maomettani  ,  li  quali  venivano  da    Bag- 
dad ,  in  cui  d'  ordinario  facevano  refidenza    i  Califi  , 
fapendo  quanto  nel  loro  paefe  fi    coltivavano    quefie_-> 
fcienze,  e  nulla  trovando  di  fimile  nella  China ,  difle- 
ro   che    i  Chinefi   non    avevano   conofcenza  alcuna  -di 
fcienze . 

Potrebbe  farfi  una  lunga  ferie  dei  matematici  ara- 
bi,  o  perfiani  da  Almamone  per  fino  a  quefii  ultimi 
tempi;  ed  effendo  a  noi  pervenute  1'  opere  loro,  fi  ri- 
conofcerebbe  che  furono  inftrutti  perfettamente  in  tut- 
te le  parti  delle  matematiche  .  Avevan'  effi  fin  da—» 
principio  tradotto  Euclide  ,  e  fanno  conofcere  ì  lor 
commentar]  che  1'  intendevano  molto  bene  ,  Hanno 
all'  ifi:eflb  modo  tradotto  Archimede,  Teodofio,  Apol- 
lonio Pergeo,e  poco  meno,  che  tutti  gli  altri  più  dif- 
ficili autori ,  e  dalle  dimoftrazioni  ,    e  dalle   figure  fi 
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riconofce  che  gì'  intendevano  a  perfezione  ,  e  che  fa- 
cevano con  eiattezza  l'omma  dei  calcoli  difficiliiìimì  ; 
onde  convien  confeffare  che  in  quefìa  fcienza  avanza- 
vano di  gran  lunga  i  Chinefi,  di  cui  ci  vengono  rac- 
contate sì  gran  maraviglie  ,  che  tutte  li  fondano  fui 
teftimonio  non  di  molti  fecoli  ,  ne  di  perfone  ,  ibpra 
di  cui  non  cada  fofpetto ,  ne  di  femplici  iftorici  ,  ma 
d'  alcuni  Europei  prevenuti ,  traduttori ,  e  riformato- 
ri ,  com'  efli  ftelTi  confeflano ,  di  libri ,  che  non  fi  pof- 
fono  intendere.  Se  i  Chinefi  foflero  fiati  mediocri  geo- 
metri, gli  Elementi  d'Euclide  lor  non  farebbero  giunti 
nuovi  ;  e  quando  avefiero  avuto  i  principj  dell'  Arit- 
metica, avrebbero  molto  tempo  fa  abbandonata  la  lo- 
ro piccola  macchina,  con  cui  è  molto  difficile  di  com- 
prendere che  poteflero  calcolare  i  loro  Cicli  con  tanta 
efattezza  ,  con  quanta  fi  calcolarono  dagli  aftronomi 
della  Perfia  ,  che  n'  ebbero  conofcenza  ,  o  dal  Grea- 
vio,  il  quale  gli  fupputò  nelle  Tavole  ,  che  pubblicò 
dell'  Epoche  orientali . 

Se  fi  difcende  all'  efame  dell'  arti ,  le  quali  dipen- 
dono dalle  matematiche,  fi  ravviferà  di  leggeri  che,-» 
non  folamente  i  Chinefi  fono  inferiori  ai  Greci  ,  ed 
ai  moderni ,  ma  che  hanno  ignorato  del  tutto  1'  Otti- 
ca, le  Proporzioni,  e  quanto  bifogna  per  la  Pittura, 
Scultura,  ed  Architettura,  e  ferve  generalmente  a  per- 
fezionar le  beli'  arti  .  Non  crede  alcuno  che  ne  le^ 
fabbriche  della  China ,  ned  anche  gli  archi  trionfali  , 
e  la  famofa  torre  di  porcellana  fieno  paragonabili  a—* 
quanto  rimane  d'  antichi  edificj  nella  Grecia  ,  e  nell' 
Italia; che  fé  fi  voglia  trattar  di  cofe  ancor  più  remo- 
te, fi  riconofcono  negli  avanzi  di  Chilm't7Jnr^  i  quali  da 
molti  vengono  riputati  gue'  dell'  antica  Perfepoli ,  mo- 
numenti molto  anteriori  della  capacità  di  coloro,  che 
li  conftruifero ,  di  quello  ,  che  far  fi  poiTa  in  quanto 
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ollervafi  nella  China  .  Qualora  lembrafle  troppo  il  con- 
frontar gli  architetti  cliinefi  co'  Greci  ,  co'  Roma- 
ni, e  con  gli  antichi  Perliani  ,  fi  paragonino  a  que* 
dell'  America,  e  troverannoli  i  primi  rriolto  interiori. 
Perocché  quanto  Icrittori  degni  di  fede  hanno  detto 
degli  edificj  conllrutti  dai  Mefllcani ,  e  dagl'  Ingas  del 
Perù,  fa  credere  che  quelli  popoli  iorpaliaflero  confi- 
derabilmente  i  Chinefi  in  indultria  ,  difficilmente  in- 
tendendofi  come ,  privi  dell'  ufo  del  ferro  ,  efeguir 
poteilero  opere  così  grandi .  Per  non  avere  mai  quefti 
popoli  concepita  1'  oppinion  grande  di  fé  medefimi,ch' 
hanno  i  Chineli ,  e  per  non  eiTerfi  mai  oftinati  a  non 
imparare  le  cofe,  che  non  fapevano,  fi  fono  aliai  pref- 
llo  perfezionati  in  ogn'  arte,  come  minutamente  fi  può 
conofcere  per  il  racconto  fattone  da  Mr.  di  Palafox  {a) , 
Non  fi  può  dire  così  dei  Chinefi ,  che  dopo  un  feco- 
le e  mezzo,  non  hanno  potuto  imparare  a  defcrivere-» 
un'orologio  da  fole,  ne  a  difegnare  una  figura. Avre- 
mo noi  luogo  altrove  di  ragionare  dell'  arti  ,  rimane 
adeflb  a  difcorrere  d'  una  delle  principali  parti  della 
Filofofia ,  che  è  la  Morale . 

E'  quefio  un  degli  articoli ,  fopra  di  cui  gli  au- 
tori ,  i  quali  da  un  fecolo  in  qua  hanno  fcritto ,  mol- 
to fi  fono  eftefi ,  lodando  in  modo  particolare  le  gran- 
di verità  morali,  che  fi  racchiudono  dentro  1'  opere  di 
Confufio,  filofofo  il  più  celebre  della  China,  onorato 
dai  letterati  ficcome  fanto  ,  e  paragonato  da  molti  , 
od  ancor  preferito  ,  ai  maggiori  Genj  dell'  antichità  . 
Non  fi  conobbe  per  lungo  tempo  da  noi ,  fé  non  per 
fentenze  ifolate  ,  che  il  P.  Martini  ,  ed  alcuni  altri 
avevano  riferite;  ma  nel  1Ó83,  il  P,  Couplet  pubbli- 
cò 
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co  una  verfione  deli'  Opere  di  quefto  fìlofofo,  o  pìut- 
tofto  una  parafrafi  ,  fenza  di  cui  riufcito  farebbe  im- 
ponìbile il  ritrovarvi  fenfo  verun  ragionevole  .  Elami- 
nandole  attentamente,  fi  vede  eh'  egli  è  difficile  il  dare 
un*  idea  più  giuda  di  quella  Filo{ofia,di  quello,  che  fe- 
cero Lorenzo  Magalotti,  e  Carlo  Dati,  dottiffimi  huo- 
mini  fiorentini,  e  dotati  d'  intendimento  eccellente, 
nella  relazione,  che  fecero  d'  una  lunga  conferenza  te- 
nuta fu  le  particolarità  della  China  coi  P.  P.  Groeber, 
ed  Orville  Gefuiti ,  che  ritornavano  da  que'  luoghi  :  E' 
una  JpeT^e  di  filojofia  morale  ,  alterata  pero  con  certi 
ingredienti  di  teologia  fcolajiica  .  Quefle  fono  verità 
comuniffime  ,  le  quali  ai  Chinefi  non  appartengono 
punto  più,  che  a  tutte  1'  altre  nazioni,  e  che  nondi- 
meno non  fono  ben  digerite  ;  e  fé  dagl'  interpetri  ,  e 
dai  commentatori  fono  fpiegate  più  ampiamente ,  pa- 
rano d'  ordinario  a  fuperfìizioni ,  ed  a  frivole  cerimo- 
nie. Potrebbefi  agevolmente  dimofirar  ciò,  fé  s'  intra- 
prendelfe  ad  efaminare  le  principali  ,  non  efcludendo 
quelle,  che  fembrano  maggiormente  maravigliofe  ,  ma 
quello  ricercherebbe  un'  intero  libro  ;  baderà  però 
fare  alcune  ferie  confiderazioni  fopra  di  quefta  Morale . 
Non  può  veruno  negare  che  tutte  le  gran  verità 
contenute  nell'Opere  di  Confufio,  più  chiaramente,  e 
più  femplicemente  non  fi  ritrovino  nella  facra  Srittu- 
ra .  Quei ,  che  le  lodano  con  più  d'  ecceflò  non  accor- 
derebbero volontieri  eh'  egli  ne  avelfe  tratto  i  fuoi 
lumi,  il  che  fufficientemente  apparifce  ;  poiché  qualo- 
ra avefs'  egli  avuto  la  minima  conofcenza  delle  verità 
rivelate  ai  Profeti ,  ed  al  popol  di  Dio  ,  non  avreb- 
be con  tanti  affurdi  alterate  quelle  ,  che  vengon- 
gli  attribuite  .  Potrebbefi  nondimeno  fupporre  non_. 
eflere  totalmente  impoffibile  che  quefli  piccoli  raggi 
di  luce   s'  infinuaffero  dentro   la  China  ,    mediante  il 
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commerzio  dell*  altre  nazioni,  elfendo  altrettanto  ficu- 
ra  r  antichità  maggiore  de'  libri  (acri,  quanto  quella 
delle  florie  Chineli  è  dubbiolà.  Havvi  però  iu  tal  pun- 
to qualcola  di  più  precilb ,  la  qual  d.i  motivo  di  cre- 
dere che  la  maggior  parte  di  quelle  verità,  delle  qua- 
li fi  dà  r  onore  ai  Chinefi ,  ed  a  Confufìo ,  non  fie- 
no originali,  ma  derivate  d'  altronde. 

Non  ven'  ha  quafi  alcuna  di  quelle ,  le  qua- 
li riguardano  la  Morale  ,  che  nei  Gnomici  antichi 
non  lì  ritrovi ,  nei  verlì  d'  oro  di  Pittagora  ,  nelle^ 
Sentenze  attribuite  ai  fette  Savj ,  ed  in  diverfi  fram- 
menti dei  Pittagorici .  Ora  gli  è  certo  che  gli  Arabi 
hanno  tradotte  in  lor  lingua  la  maggior  parte  di  quef- 
te  antiche  raccolte  di  detti  fentenzioli ,  e  che  confe- 
guentemente  fi  fono  portate  in  perfiano  ;  ficchè  può 
darfi  che  fieno  pallate  dentro  la  China,  e  che  i  Chi- 
nefi ,  feguendo  la  ftrabocchevole  vanità  della  loro  na- 
zione, fi  fieno  attribuito  ciò,  eh'  era  loro  ftraniero  . 
Alcuno  non  dice  in  fatti,  fia  egli  ferio ,  o  fia  favolofo 
fcrittore,  che  nulla  mai  dai  Chinefi  riceveflèro  gli  A- 
rabi ,  od  i  Perfiani ,  neppur  le  favole  .  In  quelle  iii_, 
cui  fi  mefcola  la  Morale,  come  Calila  ve  danma  ,  e 
qualche  altra  fimile ,  le  perlòne  fèriofe  da  elfi  intro- 
dotte ,  per  mettere  in  bocca  loro  quelle  fentenze  ,  fo- 
no Bramini^  od  antichi  Bracmani  dell'  Indie.  EflTi  han- 
no varj  romanzi  in  verfo ,  ed  in  profa ,  che  contengo- 
no il  viaggio  d'  Aleffandro  alla  fontana  della  vita,  la 
quale  fecondo  loro,  doveva  edere  nella  China,  o  nel- 
le vicine  Provincie  .  Ci  fanno  intervenir  de  filofofi  , 
ma  fono  fempre  Bracmani  Indiani ,  e  non  mai  Chi- 
nefi. Un  libro  più  ferio  tratto  dai  greci  d'  età  mez- 
zana, e  che  tengono  in  molta  filma,  contiene  uni— • 
fpecie  di  dialogo  d'  Alelìandro  con  de'  filofofi  ,  ciaf- 
cun  de'  quali  dice  la  fua  ientenza  ,  e  quefti  fon  fem- 
pre 
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pre  Indiani,  che  parlano.  Non  è  per  tanto  impoflìbi- 
le  che  quanto  poilbno  aver  di  buono  i  Chinefi  nei  li- 
bri loro ,  e  che  ad  ogni  colta  nazione  è  comune  ,  lo 
riceveUero  in  occafion  del  commercio  con  gli  Arabi , 
e  co'  Perfiani ,  vedendofi  chiaro  che  ciò  potette  acca- 
dere ,  e  riconofcendofi  gran  divario  fra  quefte  prime  , 
e  grandi  verità,  di  cui  fi  vogliono  fare  autori  ,  e  le 
confeguenze,  che  n'  hanno  dedotte  per  regola  delli— . 
vita.  E'  quefto  ciò,  che  deve  chiamarli  ad  efame  più 
diligente. 

/  Ch'tneft  (dice  il  P.  Martini  {a)  hanno  flu d'iato^ 
e  Jìudiano  ancora  con  moha  atten'zt07ie  di  perfeT^onarfi 
nella  cognizione  del  cielo ^  dell'  huomo^  e  della  terra. 
Però  di/corrono  molto  dtffufamentc  della  natura  degli 
/piriti  buoni ,  e  cattivi ,  dei  principi  delle  co/e  natura- 
li ,  della  produT^on  loro ,  e  del  loro  corrompimento ,  del 
moto  de'  corpi  celefti ,  della  varietà  delle  Jìagioni ,  e_« 
di  molte  altre  coje.  Se  quello  ftudio  delle  cofe  celefti 
s'  intende  dell'  Aftronomia  ,  fa  ben  vedere  quanto  di 
fopra  abbiam  detto,  che  tutto  è  fiato  tempo  perduto. 
Ma  fé  è  diverfo  il  fignificato  di  tai  parole ,  per  cielo 
nemeno  intendono  il  vero  Dio  ,  mancando  i  Chinefi 
d'  idea  per  concepirlo  ,  e  di  nome  per  fignificarlo  . 
Quanto  della  natura  degli  fpiriti  buoni  ,  e  cattivi  ef- 
fi  dicono ,  è  la  forgente  delle  groiìolane  fuperftizioni 
da  lor  praticate  nelle  fefte  ,  e  nei  facrificj ,  ai  Genj 
delle  montagne,  dell'  acque,  delle  città,  come  face- 
vano già  gli  antichi  Pagani .  Quelli  ,  che  ci  hanno 
dato  i  compendj  dei  loro  autori  più  rinomati  ,  fono 
ftati  affai  brevi  in  quefia  materia  ,  intendendo,  per 
quanto  fembra ,  affai  bene  ,  che  fé   fi   foffe   fpiegata  , 

age- 
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agevolmente  vi  fi  larebbero  riconolciute  dell'  oppinioni 
fimili  a  quelle  dei  Manichei ,  o  di  coloro  ,  che  gli 
Arabi  chiamano  Tayìouts^  polciachè  ftabilivano  due-/ 
principi  eguali,  uno  buono,  e  1'  altro  cattivo.  Ma--# 
in  luogo  di  ciò ,  ha  penlato  taluno  di  ritrovarvi  di 
che  lodarli,  quafi  conofcano  ,  e  rilpettino  gli  Angeli 
cuAodi . 

La  fcìerrzn  deW  huomo ^  fecondo  1'  ifiefTo  autore, 
conti en  la  morale ,  la  pietà  ver/o  Dio  ,  njn-fo  i  pareti* 
ti ,  verfo  di  tutti  gli  httomim ,  e  vcrjo  di  Jemedeftmo . 
Se  fi  prefta  fede  al  Padre  Martini,  per  la  pietà  racco- 
mandata  nei    libri  di  Confufio  ,  i  Chinefi    intendono 
/'  amore  di  Dio ,  de'  proprj  paretiti ,  di  fé  -medejimo ,  e 
di  tutti  gli  buomini ,  Ma  in  qual  guifa  mai  li  Chinefi 
potuto  avrebbero  dar  precetti  d'  amor  di  Dio ,  quando 
tuttora  fono  mancanti  d'  idea  non  meno,  che  di  parola 
efprimente  T  elTer  fovrano,  che  deve  V  huomo  amare, 
e  fervi  re  ,   torto   che  il    riconofce  ,  ficcome   autore  di 
tutte  le  cofe,  e  di  tutti  i  beni?  Il  medefimo  P.  Mar- 
tini s'  ingegna,  per  vero  dire,  di  ritrovare  nelle    pa- 
role di  Thien^  e  di  Xamti  qualche  raflomiglianza  con 
r  idea,  che  abbiam    noi  di  Dio  .    Quefta  queftione    è 
fiata  diligentemente  agitata  nei  giorni  noflri,  e  decifa 
contro  il  di  lui  parere .  Ma  molto  tempo    prima  dell' 
ultimo  giudizio  di  Roma  fu  queft'  affare,  il  Navaret- 
te,  ed  altri  Miffionarj  avevano  foftenuto  che  dai  Chi- 
nefi non  erano  intefe  quefte  parole  nel  fenfo,  che  dava 
loro  eflb  P. Martini,  e  che  veramente  mancavano  affatto 
d'idea  del  vero  Dio, e  di  nome  acconcio  ad  efprimerlo. 
Ne  viene  adunque  che  quella  pietà  ver/o  Dio  non 
è  ciò,  che  pretende  il  P.  Martini,  ma  ciò,  che  fi  pra- 
tica dai  Chinefi.  Ora  ciò,  eh' efli  praticano,  fono  dei 
facrificj  a  loro  maniera,  ordinati  al  Cielo,  ai  Genj,ed 
a'  loro  antichi  eroi ,  Confufio ,  Laflbu ,  Foc ,  o  Fohi , 
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uno  dei  loro  primi  Imperatori,  di  cui  però  noa  rac- 
conta la  loro  ftoria  che  delle  favole. Ecco  in  che  cofa 
confirte  la  prima ,  e  la  madìaia  parte  della  pietà  dei 
Chinefi,  dove  non  fi  ravvifa  veftigio  alcuno  di  vero 
culto  del  vero  Dio,  nel  qual  confille  la  religione. Ol- 
tre le  prove  certe ,  che  fé  ne  traggono  dalle  relazioni 
le  più  iincere,  ne  fomminiftrano  delle  parlanti  quelle  fi- 
gure, che  vedonfi  nei  lor  libri, (/?) in  cui  trovafi  efpreifa 
neir  alto  un'  immagine,  la  quale  è  quella  di  Foòi ^ 
e  molto  al  di  fotto  Confufio^  e  Lajou ,  Fohi  ^  fecondo 
i  Chinefi,  era  uno  degli  antichi  loro  Imperatori;  fe- 
condo gì'  Indiani,  era  uno  dei  loro  Dei:  gli  altri  due 
erano  loro  fanti ,  e  loro  grandi  filofofi  ,  ed  i  Chinefi 
offerifcono  a  quefte  immagini  fiori  ,  profumi  ,  ani- 
mali ,  ed  altre  tai  cofe .  Ecco  dove  i  favj  e  dotti  Chi- 
nefi confifter  fanno  la  pietà  loro  ,  perchè  1'  idolatria 
del  volgo  è  poi  ancora  più  femplicCje  più  grofiblana  :  fé 
però  quella  de'  primi  è  più  pulita  ,  e  più  raffinata^, 
non  deve  dirfi  meno  colpevole ,  ne  meno  fuperftizio- 
fa.  Non  farà  finalmente  inutile  1' offe r vare  che  quello 
primo  precetto  di  pietà  chinefe  ritrovafi  nei  principio 
dei  verfi  di  Pittagora. 

La  pietà  verfo  i  parenti ,  per  cui  ad  efl[ì  fi  rende, 
durante  la  loro  vita,  il  rifpetto,  e  1'  obbedienza,  che 
devefi  dai  figliuoli ,  non  è  una  maflima ,  od  un  prin- 
cipio, di  cui  fieno  autori  i  Chinefi,  trovandofi  prati- 
cato, ed  ingiunto  dalle  nazioni  più  barbare.  Quello, 
che  loro  è  particolare ,  confifie  nei  funebri  onori ,  che 
rendono  alla  loro  memoria,  e  che  da  loro  è  ftato  por- 
tato fino  air  eftrema  fuperftizione.  Nel  rimanente  non 
folo  le  leggi  fiere  date  al  popol  di  Dio ,  ma  le  pub- 
bli- 
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blicate  dai  legislatori  più  l'avj ,  hanno  prefcritto  i  fuol 
limiti  a  quelli  onori.  Non  troveraffi  che  le  nazioni, 
benché  più  impegnate  nell' idolatria,  le  portaflero  tan- 
to avanti ,  quanto  i  Chinefi  ,    mentre  le  cerimonie  , 
chiamate  da  loro  Infer'ta:  ,    le   libazioni,    ed  altre  fu- 
perftizioni  di  tal  natura  ,  non    ii  (tendevano  fino  a.-. 
chiedere  ai  morti  i  beni  ,    e  le  grazie ,  che   chieggon 
loro    i    Chinefi .    Qiiefle    tai  pratiche   egualmente  fu- 
perftiziofe,  che  vane,  non  furono   mai    approvate  dai 
lavj  legislatori ,  ne  dai  filofofi  ;  e  fé  fi  riguardano  come 
un'  atto  di  religione  ,    una  tal  religione  non  può  fc^ 
non  efl'er  falfa,  come  lo  fono  altresì  1'  oppinioni,  on- 
de   nafcono  quefte    medefime    pratiche.    Potevano  tro- 
var fcufa  predò  coloro,  i  quali  credettero  1'  immorta- 
lità dell'  anima,  come  la  maggior  parte  degli  antichi 
Pagani,  ma  fono  inefcufabili  nei  Chinefi,  i  quali  ,  a 
detto  dei  più  accreditati  fcrittori ,  non  credono    nulla 
di  ciò  ,    benché  penfino  groflamente  che   lo  fpirito  di 
Confufio,  e  quelli  dei  loro  antichi  vengano  a  ripofar- 
fi  fu  tavolette  ,  che  pongono  in  un'  altare  per  lor'  ono- 
re. GÌ' Iroquois,  che  s'immaginano  darfi  il  paefe  dell' Ani- 
me ,  in  cui  quelle  de'  loro  antenati  vanno  alla  caccia 
dell'anime  dei,caftori,  non  fono  punto  più  irragione- 
voli di  quefti  filofofi  della  China ,  di  cui  ci  vengono 
dette  sì  gran  maraviglie  .  In  fomma  non  può  trovarfi 
più  iìrana  cofa,  che  voler  far  paflare   fuperflizioni    di 
quefta  forta,  ficcome  frutto  della  meditazione  di  mol- 
ti grandi  filofofi ,   e  come  dedotte  dai    primi   principj 
della  fapienza. 

Gli  antichi  Greci  ,  e  Romani  erano  immerfi  nel- 
le più  fciocche  fuperflizioni ,  e  i  filofofi  non  le  appro- 
vavano ,  ma  non  azardavanfi  di  combatterle  aperta- 
mente. Lafciavano  i  popoli  nella  pratica  à^ì  lor  facri- 
^cj,  delle  loro  hH^^  e  di  tutte  le  cerimonie  della  lor 

reli- 


LE  SCIENZE  CHINESI.  -^37 

religione:  ì  legislatori  più  favj  egualmente  difìimula- 
vano  quefti  errori  del  popolo  .  Qualora  nulladimeno 
ordinavano  alcun  facrificio  ,  o  qualunqu'  atto  di  reli- 
gione, non  li  flabilivano  fopra  i  principi  della  fìlofo- 
Sa,  ma  fopra  rivelazioni,  ed  oracoli,  di  cui  non  han- 
no mai  fatto  conto  i  filofofi,  toltone  quelli  dei  feco- 
li  pofteriori ,  i  quali  per  mantenerfi  la  flima  del  po- 
polo, e  per  maggiormente  diltorlo  dal  Criftianefimo  , 
portarono  la  fuperftizione  fino  all'  eccedo.  Se  fi  fup- 
pone  per  tanto ,  come  de'  farfi  fu  la  teftimonianza  di 
tutte  le  relazioni  ,  che  Confufio  ,  e  gli  altri  filofofi 
della  China  infegnaflèro  tutte  le  cerimonie  ridicole  , 
che  lì  praticano  dai  Chinefi  ,  e  che  le  confideraffero 
come  una  parte  della  Morale,  e  della  Pietà,  fi  dovrà 
confeflare  che  in  verun  conto  non  meritavano  il  tito- 
lo di  filofofi  . 

Se  fi  cercafle  qualch'  ordine  ,  o  qualche  metodo 
geometrico  nella  Filofofia  chinefe ,  molto  fi  penerebbe 
a  trovarvelo,  mentre  1'  ifteflTo  P.  Martini  ,  che  dona 
il  miglior  colore ,  che  può  a  quanto  dicono ,  ed  han- 
no in  coftume  i  Chinefi ,  dopo  d'  aver  fpiegato  che-> 
cofa  elfi  intendano  per  la  Pietà,  ne  propone  fubito  un' 
altra  fpecie ,  dicendo  :  Ejffi  riconofcono  tre  virtù  pr'wci^ 
pali  ,  la  PruderiT^a ,  la  Pietà  ^  e  la  For:^ ,  0  fi  a  Ma- 
gnanimità  .  La  pruden7:a  infegna  à  conofcers  i  diffe- 
tenti  cojiumi  ,  e  cerimonie ,  la  forxj}  le  manda  alln^ 
pratica^  e  per  la  pietà  ftamo  uniti ^  e  propenft  a  quefi^ 
altre  virtù.  Vale  a  dire  che  un  Chinefe  è  prudente^ 
qualora  fa  tutto  il  detaglio  delle  nojofe  lor  cerimonie; 
è  magnanimo  allor ,  che  le  pratica,  e  conolcendole , 
e  praticandole  dà  a  divedere  la  fua  pietà . 

Bafta  r  efaminare  in  che  quefte  cerimonie  confif- 
tono,  per  conofcere  quanto  s'  inganni  mai  chi  ha  po- 
tuto idearfi  che  punto  fi  riferiffero  alla  virtù .  Il  deta- 
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gì  io  di  tal  cerimonie  è  una  cola  così  bizzarra  ,  che-» 
nulla  di  limile  lì  ritrova  fra  le  più  colte  nazioni  ,  e 
più  dedite  ai  complimenti.  Sono  sì  poco  contormi  al- 
la l'emplicità  dei  primi  l'ecoli  ,  che  balla  quello  carat- 
tere a  perluadere  non  eller'  elle  sì  antiche,  come  i  Chi- 
nefi  pretendono  .  La  ^maniera  d'  invitare  ad  un  ban- 
chetto, d'  andarvi,  di  ricevere  i  convitati,  e  di  farli 
fervire;  d'  andare  a  dell'  efequie,  di  far  delle  vifite, 
di  riceverle,  che  confifte  in  un'  infinità  di  circolìanze, 
può  formare  la  fcienza  d'  un  maftro  di  camera,  o  d'  un 
decano  di  ftafiheri,  ma  non  quella  mai  d'  un  filofofo. 
Giova  di  riconofcere  ciò  ,  che  i  Chinefi  intenda- 
no per  r  altre  virtù,  alle  quali  fi  giunge  mediante.-» 
quella  pietà  di  cerimonie ,  e  di  convenienze .  E/fe  fo' 
710  ,  dicono  elfi,  la  giuJìiTJay  la  fedeltà  verfo  de'  prò- 
prj  amici ,  e  quella ,  per  cui  mifuriamo  lo  Jpirito  degli 
altri ,  Non  è  da  maravigliarfi  fé  chi  dopo  molt'  anni 
di  ftudio  non  aveva  imparato  cofa  migliore ,  ammira- 
va la  Filofofia  di  Conimbria,  ne  fé  gli  Arabi,  i  qua- 
li, nella  lor  lingua  potevano  aver  letta  la  Morale  d* 
Ariftotele,  parlavano  delle  fcienze  de'  Chinefi  con  tan- 
to difprezzo .  Sarebbe  bene  un  gettar'  il  tempo ,  l'  efa- 
minare  con  pofatezza  delle  diffinizioni  ,  e  delle  divi- 
fioni  sì  affurde;  e  nulla  l'  è  di  vantaggio,  che  fare-» 
una  virtù  di  ciò ,  che  effì  chiamano  mijurare  lo  fpirito 
altrui.  Se  quefte  parole  enigmatiche  fignificano  alcuna 
cofa  ,  farà  il  talento  di  penetrare  nell'  altrui  mente  , 
di  giudicare  delle  fue  buone,  o  cattive  intenzioni,  di 
conofcere  la  fua  capacità  ,  e  di  formare  un  giudicio 
prudente,  fecondo  cui  regolare  la  propria  condotta.  E' 
però  un  non  avere  nemeno  la  prim'  idea  della  virtù,!' 
applicarla  ad  un  tal  carattere  ;  pofciachè  un  huomo  fi- 
ne, penetrante,  diffidente,  artificiofo ,  e  furbo,  fpeffo 
più  facilmente  difcoprirà  i  fentimenti  d'  un'  altro, che 
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non  farà  un  huom  da  bene,  femplice,  giuflo  ,  e  len- 
za artificio . 

Ma  finalmente  non  può  negarfi  ,  dicono  gli  am- 
miratori di  Confufio,  e  dei  chinefi  filofofi  ,  che  ne- 
gli l'critti  loro  non  fi  ritrovino  delle  gran  verità,  co- 
me quefta  fra  V  altre  :  Quod  tìbi  non  'vis  fieri  ,  alteri 
ne  feceris .  Si  concede ,  benché  fi  potelTe  credere  fenza 
temerità  che  quefta  maflima,  ed  altre  fimili  pervenif- 
fero  a  loro  d'  altronde  nella  maniera  fopra  defcritta  . 
Sarebbe  però  uno  fpingere  le  fofpicioni  oltre  i  termi- 
ni ragionevoli  il  porre  in  dubbio, che  verità  conofciu- 
te  naturalmente  da  qualfivoglia  nazione  ,  fi  fieno  ma- 
nifeftate  da  loro  ftefle  ai  Chinefi  .  Il  piccol'  ufo  ,  che 
n'  hanno  fatto  per  ifcoprirne  dell'  altre  rilevanti ffime, 
è  una  prova  ficura  dello  fcarfo  talento  loro  ,  e  dell' 
equità  del  giudicio ,  che  d'  eili  fecero  gli  Arabi ,  alloi' 
che  differo  che  non  avevano  conofcenza  di  fcienze  ,  e 
che  dagl'  Indiani  avevano  apprefo  quanto  fapevano . 

Se  però  avellerò  ancora  i  Chinefi  belliffime  rego- 
le di  Morale,  non  appa-rifce  che  n'  abbiano  profittato 
molto  per  la  condotta  della  lor  vita.  La  crudeltà  dei 
padri,  che  vendono,  o  che  uccidono  i  proprj  figliuoli; 
la  quantità  prodigiofa  d'  eunuchi ,  che  fanno  ,  a  fiii_. 
di  difporli  al  fervizio  della  Corte  ;  1'  orgoglio  ,  e  la 
barbarie  dei  Mandarini  ;  la  poca  loro  giuftizia  ;  il  fu- 
rore ,  con  cui  i  Chinefi  uccidono  feraedefimi  ;  le  loro 
diilolutezze  ;  il  lor  lulìo  ,  e  gran  numero  d'  enormi 
altri  vizzj,  che  il  P.  Ricci  ha  riferiti,  fono  altrettan- 
te prove  della  loro  ignoranza  delle  regole  più  comuni 
della  Morale.  Si  può  aggiungere  1'  oftinazione  ,  coii_. 
cui  la  maggior  parte  de'  ricchi  cerca  la  pietra  filofofa- 
le,  e  la  bevanda  dell'  immortalità,  {n)  il  che  contraf- 

V  V  a  fegna 
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fegn.i  uno  fregolamcnto  Itraordinario  di  fpirlto,  che  da 
pili  di  due  miT  anni  in  qua  regna    nulladimeno    IVo-^ 
loro  .    Non    farà  torfe  inutile    ì'  oflervar  di    paiiaggio 
che  la  prevenzione  di  quella  gente  per  la  Chimica  ren- 
de le  loro  antichità  aliai  loipette.  Perchè  non  clìante 
r  origini  favolofe  inventate  dai  chimici  per  {ar  crede- 
re che  r  arte  loro  iortì  per  autori  li  Patriarchi ,  e  gli 
antichi  Savj  dei  primi  tempi,  è  nondimeno  certiiTimo 
che  prima  del  terzo    l'ecolo  dopo   la  nafcita  di   G.  C. 
non  fen'  era  mai  udito  parlare.  La  maggior  parte  dei 
Dotti  ha  creduto  che  1'  etimologia  della  parola  Chimi- 
ca venga  dal  greco  ;  non  è  però  vero ,  non  folamente 
perchè  negli  antichi  autori  non  fi  ritrova,  ma  perchè 
Icrivefi  con  un  H  ,  dove    fé    derivalle  dal  greco  ,    do- 
vrebbe   fcriverfi    con    un  Y  .  Tutti    convengono  che  i 
primi  libri  di  queft'  arte  frivola,  di  cui  s'  avelfe    no- 
tizia ,  vennero  dall'  Egitto  ,  e   riflettono   molti    chc^ 
ciò   fuccedette   fotto    1'  imperio  di  Diocleziano   Kv^m  , 
fignifica   l'  Egitto    nella   lingua  del  paefe  ,   dove  pro- 
nunciafi  Ktmì.  Gli  Arabi,  che  non  fono  meno  impaz- 
ziti di  tutti-  gli    altri  Orientali  dietro  queft'  arte  ,  n' 
hanno  formata  la  voce  Chimia  ;  onde  riefce    affai  ve- 
rifimile  che  in  occafione  del  loro  commercio,  i  Chinefi 
la  conofceffero ,  non  fi  potendo,  come  dirafTì  altrove, 
far  verun  fondo  fopra  le  loro  ftorie.  Hanno  i  moder- 
ni   greci  gran  quantità  di  libri  fu  quefta   materia  ,    e 
danno  ad  effi  magnifici  titoli,  per  farli  credere  molto 
antichi.  Gli  Arabi,  ed  i  Perfiani  gli  hanno  tradotti, 
e  gli  attribuifcono  ad  Ermete,  a  Pittagora,    ad  Arif- 
totele ,  e  ad  altri  grand'  huomini  dell'  antichità  .  Ma 
fra  quefti  fcrittori  arabi ,   che  pur  non  fono  gran  cri- 
tici, non  fi  ritrova  veruno,    il  quale  abbia  dato  1'  o^ 
nore  ai  Chinefi  d'  avere   contribuito   all'  invenzione  , 
ed    alla  perfezion   di  quell'  arte   tanto    apprezzata  da 
loro .  Do- 
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Dopo  della  Morale  vien  la  Politica,  come  un: 
delle  fue  parti  più  nobili  .  Non  può  veruno  baftante- 
mente  maravigiiarfi  come  huomini  pratichi  dell'  anti- 
chità, quali  furono  molti  fra'  lodatori  della  fapienza 
chinefe,  abbiano  riferite  con  enfafi  delle  fentenze  di 
Confufìo,  e  di  Mencio,  (/■/)  che  poi  non  lono  fé  non 
penfieri  affatto  comuni ,  i  piìi  fenfati  de'  quali  non  fono 
punto  paragonabili  a  quelli ,  di  cui  fi  trovano  pieni  i 
libri  greci  ,  e  latini  ,  per  non  parlare  della  Scrittura 
facra,  la  quale  fu  la  Politica  contiene  più  verità,  che 
non  fanno  tutti  gli  autori  profani  .  Ma  quando  avef- 
fero  ancor  proferito  i  filofofi  della  China  alcune  belle 
fentenze,  non  fembra  però  che  ferviffero  per  formare 
gran  Principi,  e  gran  Miniftri,  ne  a  ftabilir  favie  leg- 
gi, ne  a  rendere  i  popoli  piiì  felici.  E^  detto  antica 
di  molti  fecoli  che  farebbero  i  popoli  fortunati,  fé  i 
Re  foffero  Filofofi  ,  o  fé  i  Filofofi  foffero  Re:  può- 
però  dirfi  fenza  efaggerazrone  che  fé  vr  fu  mai  paefe, 
in  cui  regnafi'ero  i  filofofi,  quefto  fia  fiato  la  China, 
perchè  i  Mandarini  ,  che  tutti  fon  letterati ,  ed  iii_, 
confeguenza  filofofi,  difcepoli  di  Corrfufio ,  da  molti 
fecoli  in  qua  hanno  occupato  i  pofti  maggiori ,  civi- 
li ,  o  militari ,  i  Governi ,  ed  i  Tribunali .  Frattanto^ 
confiderando  la  fì:oria  di  queft'  Impero  ,  piena  per 
quanto  s'  è  mai  potuto  di  gente  di  fpirito,  ftenteraflì 
a  trovare  che  tanti  faggi  riufcilfero  di  confiderabile_-> 
giovamento  nelle  rivoluzioni  accadute  ,  o  che  donai- 
fero  riguardevoli  efempj  di  fedeltà,  e  di  coraggio,  co- 
me ne  abbiamo  in  tutte  le  ftorie  deli'  altre  nazioni  . 
Più  particolarmente  fi  è  ciò  renduto  fenfibile  nell'  ul- 
tima rivoluzione,  allora,  che  i  Tartari  conquitarona 
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la  China,  e  vi  fi  iUbilì  la  famiglia,  che  di  prefenfe 
vi  regna  .  Tutti  gli  abufi  ,  che  Tòno  flati  confiderati 
come  cagione  della  ruina  del  più  grand'  Impero  d'  O- 
riente  :  il  potere  dilpotico ,  il  luUo  de' principi  chiufi 
dentro  un  palazzo  con  delle  femmine  ,  e  degli  eunu- 
chi ,  la  noncuranza  dei  pubblici  affari  ,  il  difprezzo 
dell'  arte  militare,  e  la  morbidezza,  fi  ritrovarono 
nel  governo  chinefe.  Li  Tartari  fenza  filofofia  fotto- 
mifero  quefto  sì  vafto  Impero  in  brevifTimo  tempo , 
allora,  che  lo  attaccarono;  e  tofto  che  s'  imbevettero 
de'  coftumi  chinefi ,  fi  ritrovarono  efpofii  alle  ftelic-» 
difgrazie  de'  loro  predeceffori . 

E'  finalmente  difficile  il  concepire  come  ammirar 
fi  pofla  una  Morale,  ed  una  Politica,   che   non  han- 
no principio  alcuno  ,   ma   che   confiflono  in  una  rac- 
colta di   popolari   fentenze  ,   e  d'  efempli   cavati  dall* 
iltorie,  fenza  verun'  efame  delle  azioni  ,   e  delle  paf- 
fioni  humane,  dei  loro  motivi,  e  de'  loro  fini;  poich' 
egli  è  certo  non  avere  i  Chinefi  veruna  oppinion  cof- 
tante    fopra   1'  immortalità    dell'   anima  ,    e    convenir 
quafi  tutti  nel  credere  che  la  ricompenfa  de'  buoni,  e 
la  punizion  de'  malvagi  fi    fa  in  quefta  vita ,  o  fopra 
di  loro  fteflì,  o  fopra  la  loro  pofterità  .    Non    fi  può 
più  veruno  .lafciar  forprendere  dall'  efprefiTioni  -ufate  in- 
debitamente dalli  moderni  fcrittori,  volendo  che  quan- 
to dicono    i    Chinefi  dei    Cielo  ,    s'  intenda  del    vero 
Dio  ,  pofciachè  quegli  ftefli  ,  da   cui    con    tanto  van- 
taggio vengono  interpretate ,  confefl'ano  che    non  ne_-» 
tengono  alcun'  idea.  L'  iftefio  giudicio  fi  deve  fare  di 
tutte  le  loro  fuperftizioni ,    per  onorare  que'  Genj,  li 
quali  tutt'  altro  fono,  che  Angeli  tutelari,  ed  è  tut- 
tavia   più    inconveniente    il  volere   che    paffi  Confufìo 
per  huomo  infpirato  da  Dio,  e  che  prevedelTe  la  na- 
icita  del  Signore,  perchè  al  fuo  tempo  alcuni    caccia- 
tori 
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tori  avevano  uccifo  un'  animale  ftraordinarìo  ,  avente 
qualche  fimilitudine  ad  un'  agnello  .  Prevedevano  i 
fanti  Patriarchi  ,  ed  i  veri  Profeti  ,  e  con  allegrezza 
afpettavano  la  venuta  di  Gesù  Crifto  -.Abraham  pater 
njejìer  exultav'tt  ut  videret  diem  meum  ;  vtdtt  ,  & 
gavifus  ejì ;  e  Giacobbe  diceva  con  quefto  fpirito  ftelTo: 
Salutare  tuum.  expe^abo  Domine,  Ma  Confufio,  all' 
avvifo  ,  che  ricevette  dell'  uccifione  di  queft'  animale 
{a)  (1  pofe  a  piangere  amaramente,  e  fi  dolfe  perchè 
la  fua  dottrina  volgeva  al  fine;  moftrando  chiaro  quef- 
te  parole  efler'  efla  molto  lontana  da  quella,  che  Gesù 
Crifl:o  doveva  annunciare.  Il  P.  Martini, che  riferifce 
quefto  racconto,,  e  la  fignificazione  miftica  della  mor- 
te di  queft'  animale,  lo  pone  in  bocca  d'  un  filofofo 
della  China  convertito  alla  fede  ,  non  configliandolo 
la  prudenza  a  divenirne  garante.  Ma  fé  egli  fteffo,  op- 
pur'  altri  ha  creduto  che  quefti  mezzi  foifero  proprj  a 
condurre  i  Chinefi  al  conofcimento  della  vera  creden- 
za, hanno  gli  altri  penfato ,  e  penferanno  più  verifi- 
milmente  che  quefta  condefcendenza  conferir  poifa  per 
lo  contrario  a  confermarli  nei  loro  errori  ..  Sarebbe-» 
ben  forprendente  che  Dio  autore  ,  ed  infpiratore  di 
tutte  le  verità ,  e  dei  modi  di  rendergli  un  vero  cul- 
to, nel  Teftamento  antico,  e  nel  nuovo  l'  aveiTe  ri- 
velate ad  huomini  femplici  fenza  intervento  d'  aleni 
filofofo,  e  che  a  quefta  regola  generale  di  fua  provvi- 
denza voleffe  poi  derogare  rifpetto  alla  China.  E'  poi 
ancora  alla  maeftà  divina  men  conveniente  il  fuppor- 
re  qualche  infpirazione  in  perfone  prive  d'  idea  dell' 
infinito  efler  fuo,  e  della  propria  lor'  anima,  e  dell' 
origine  delle  cofe ,  e  che  per  lo  fpazio  di  due  mil'  an- 
ni 
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ni  (i  Tono  nudrite  di  tallc  ,  e  fciocche  oppinloni  .  Pe- 
rò dei  Maomettani,  coi  fòle  conolcimcnto  ,  che  ad 
elìi  dava  la  lor  religione  ,  d'  un  Dio  onnipotente  , 
creatore  del  Cielo  ,  e  della  Terra  ,  autore  di  tutti 
i  beni,  giudice  dei  vivi  ,  e  dei  morti,  punitore  dei 
vizzj ,  e  rimuneratore  delle  virtù  ,  non  potevano  dif- 
correre  dei  Chinefi  fé  non  col  diiprezzo,  che  fi  ravvi- 
(a.  nella  relazione  dei  noflri  due  viaggiatori  ,  e  che-^ 
era  aliai  radicato  negli  Arabi ,  mentre  neli'  ifìorie  lo- 
ro raccontano  quefte  parole  di  Muza  ,  conquiflator 
della  Spagna .  (a)  Allora  che  la  Jap'teyiT^a ,  e  la  Jàen- 
Xa  fu  inviata  agli  huom't}ìi ,  vetine  dijhibutta  in  diffe- 
renti parti  dei  loro  corpi  .  fecondo  la  differeìi^a  delle 
7ia-zioni  .  Ella  dimorò  nella  tejia  de'  Grect  ,  nelle  ma* 
ni  dei  Chine ff ,  e  ?ì^lla  lingua  degli  Arabi . 

Nel  Dialogo  dell'  Imperator  della  China  con  un' 
Arabo,  riferito  nella  feconda  relazione,  fi  trova  che 
queft'  oppinione  della  fcienza  de'  Greci,  era  pervenu- 
ta per  fino  ad  elfo,  e  che  in  qualche  modo  ne  con- 
veniva. *  Gli  Arabi  fono  fempre  ftati  prevenuti  in  ec- 
celfo  per  la  bellezza  della  lor  lingua ,  e  per  la  loro 
eloquenza,  ma  concedevano  ai  Greci  V  onore  dell'  ec- 
cellenza nella  Filolofia,  e  nelle  fcienze,  e  non  ricono- 
fcevano  nei  Chinefi  fé  non  i'  induftria  nell'  arti  me- 
csniche.  Il  Voffio,  e  gli  altri  recenti  autori  non  han- 
no ommeffo  di  fommamente  lodarli  fu  quefìo  capo  , 
attribuendo  lor  1'  invenzione  di  moke  curiofe  ,  ed 
utili  cofe,  il  che  non  è  nondimeno  fenza  contrailo. 
Imperocché  non  così  facilmente  farà  conceduto  che  fie- 
no inventori  della  Bullola  ,  ne  dell'  arte  di  navigare, 
L'  antichità  della  fìampa  fra  loro  non  è   fondata  che 
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(òpra  le  loro  ftorle,  che  fono  molto  fofpettc;  e  V  ifieifo 
vale  per  V  invenzione  dell'  artiglieria,  e  della  polvere^ 
che  loro  s'  afcrive,  (a)  non  meno,  che  per  la  conftruzio- 
ne  delle  sfere ,  dei  globi  celefti  ,  e  di  molti  fìrumenti  dì 
matematica  .  In  ogni  altro  luogo  fi    fono  perfezionate 
r  arti  col  tempo  ;  e  le  la  prima  loro  invenzione  foffc 
sì  antica,  come  fi  crede,  farebbe  ftrano,  che  eccettua^ 
ta  la  loro  vernice ,  e  la  porcellana ,  ciafcun'  altra  co- 
fa,  che  ad  efli  s*  attribuifce,  fofle  reftata  tanto  imper- 
fetta ,  avvifandoci  i  Miffionarj  che  fecero  lavorare  de- 
ci' inftrumenti  di  matematica  per  le  offervazioni  ,  ef- 
lendo  troppo  imperfetti  que' dei  Chinefi.  Benché,  per 
quanto   fi  vuole  ,    intendefiero   T  arte   di    fondere   dei 
Cannoni,  il  P.  Adamo  Schall,  ed  il  P.  Martini  però 
regolarono  le  fonditure  ,   che   furono   fatte  nel  tempo 
loro,  e  non  ottante  il  sì  decantato  divieto  di  nulla_-i 
innovare  contro  le  antiche  ufanze,  e  di    nulla  riceve- 
re dai  foreftieri  ,   che  credefi  aver'  impedita   la   perfe- 
zione dell'  arti  da  loro  inventate  ,  auefti  ftranieri  gli 
hanno  inftruiti  in  una  infinità  di  cole,  che  s'  ignora- 
ravano  nel  paefe .  Si  devono  adunque  riftringer  le  lo- 
di dei  Chinefi  a  ciò,   che   fu  veramente  da    loro    in- 
ventato, e  coltivato,  e  non  iftenderle  ad  invenzioni  , 
che  loro  non  appartengono  ;  ciò  non  fervendo    che  ad 
intorbidare   l'  iftoria  ,   a  porre  in    fofpetto  1'  autorità 
de'  libri  facri ,  ed  a  fomentare  V  orgoglio  d*  una  na- 
zione, che  n'  è  ripiena. 

Il  ritrovamento  delle  lettere  h  fiato  fempre  con- 
fiderato  com'  uno  de'  più  maraviglìofi  ,  e  de'  più  uti- 
li, in  guifa  che  molti  antichi  l'attribuirono  ad  infpi- 
razionc  divina ,  fembrando   in  qualche   maniera   fupe- 
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riore  allo  fpirito  humano  .  Gli  Ebrei  ,  ed  in  feguito 
i  Greci  ed  i  Latini  con  ventidue ,  o  trenta  figure  ef- 
predero  un'  infinito  numero  di  parole,    l  Chinefi    all' 


oppofto  hanno  moltiplicato  le  figure  a  tal  numero,  che 

più  di 
tante    la  vita  a   un'  huomo    a  conofcerle  ,    benché  ad 


fé  ne  contano  più  di  (eiianta  mila ,  ed  appena  è  baf- 


effi  manchino  alcune  lettere,  come  1'  R,  e  qualch'  al- 
tra .  Chi  ha  trattato  quefl'  argomento  fuori  di  preven- 
zione ,  ha  confeflato  efler  queflo  un  difetto  grande; 
ed  è  ben  facile  il  riconofcerlo  ,  perchè  una  ftefla  pa- 
rola,  ed  un  medefimo  verbo,  ricevendo  un  gran  nu- 
mero di  modificazioni ,  di  tempi ,  e  di  numeri ,  Tem- 
pre fi  riconofce,  non  variandoli  le  figure,  che  lo  ca- 
ratterizzano ,  e  nemeno  quelle  ,  che  contraflegnano 
le  differenti  variazioni  dei  tempi ,  e  dei  modi .  Quef- 
ta  nulladimeno  è  una  cofa,  che  vuole  il  VofTio  farci 
ammirar  davantaggio ,  perchè  pretende  che  mediante-^ 
queft*  infinita  multiplicazion  di  figure  ,  non  abbia  la 
loro  lingua  in  tre,  o  quattro  mil'  anni  fofferto  alcun 
cangiamento;  onde  fi  fieno  ai  pofteri  conlervati  tutti 
i  difcoprimenti  ,  che  nelle  fcienze ,  e  nelle  beli'  arti 
avevano  fatto  gli  antichi  lor  Savj ,  ed  anche  la  floria 
del  loro  Impero .  Impongono  a  primo  afpetto  quefle-^ 
belle,  e  grandi  parole,  eflèndo  maffimamente  avanza- 
te con  l'aria  d'autorità,  di  cui  veftivafi  il  Sig.  Vof- 
fio  quando  parlava  di  cofe ,  che  fapea  meno  ;  ma  efa- 
minandole  alquanto  fenfatamente,  ciò,  che  lignificano 
è  totalmente  falfo  ,  perchè  uippone  di  primo  tratto 
che  fempre  foffero  quali  fon  di  prefente  i  caratteri  del- 
la China ,  e  poi  che  i  Chinefi  gì'  intendano  con  la_-» 
fìella  facilità ,  con  cui  un  Greco  avrebb'  intefò  un'  an- 
tica infcrizione,  od  un  Giudeo  la  Bibbia  ebraica,  il 
che  non  è  vero  .  Poteva  egli  imparare  dal  P.  Marti- 
m  che  dai  moderni   erano   affai   differenti   gli  antichi 
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caratteri  della  China,  e  che  fomigliavano  quefti  mol- 
to i  caratteri  egiziani  intagliati  fu  gli  obelifchì,  che 
fono  a  Roma  {^),  Egli  foggiunge  che  aveva  un'  anti- 
co libro  fcritto  in  fei  differenti  maniere  di  quefìì  an- 
tichi caratteri,  che  i  Chinefi  prezzavano  ,  ed  ammi- 
ravano per  la  fua  antichità.  Non  dice  egli  pofcia  che 
1'  intendeffero  ,  e  ben  vi  fono  ragioni  per  credere  che 
non  l'  intendeffero  punto  meglio  dell'  infcrizione  rife- 
rita dal  P.  Rougemont,  il  quale  ingenuamente  confef- 
fa  che  niuno  potè  mai  fpiegarla.  Erano  ad  eflì  dunque 
quefti  caratteri  ignoti ,  ed  in  confeguenza  la  lingua—, 
era  mutata  ,  il  che  fconvolge  tutto  il  ragionamento 
del  Voffio. 

Ma  quando  e'  fuppone  che  i  libri  chinefi  fieno 
d'  antichità  così  grande  ,  avanza  un  fatto  decifivo  , 
fenza  recarne  veruna  prova  .  Non  potev*  egli  recarne 
delle  fue  proprie  ,  ignorando  la  lingua  ,  e  parlando 
folo  fui  teftimonio  del  P.  Martini,  e  degli  altri.  Ef- 
lì, a  dir  vero,  hanno  fcritto  che  1'  iftoria  chinefe  era 
antichiffima  ,  e  non  pare  che  permettano  il  dubitar- 
ne; non  hanno  mai  però  detto  che  fi  trovafler  dei  li- 
bri cotanto  antichi  .  Hanno  eflì  all'  oppofto  fommi- 
niftrato  un'  argomento  fortiflimo  contro  quefta  prete- 
fa  antichità,  rilevando  in  parecchi  luoghi  che  non  fi 
trovano  libri  fé  non  iftampati,  e  benché  non  s'  accor- 
dino circa  il  tempo  ,  in  cui  fu  inventata  la  ftampa  , 
non  ha  però  detto  alcuno  che  ciò  fuccedefle  ne'  pri- 
mi tempi  dell'  Impero  ,  ma  alcuni  fecoli  prima  ,  che 
fi  trovaffe  in  Europa.  Conviene  ancor  ciafcheduno  che 
la  gentiliflima  carta  chinefe,  incapace  di  (ottener  1'  im- 
prefilone  fé  non  da  una  parte,  non   è  durevole  quan- 
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to  la  noftra  ,  o  quanto  le  pergamene  ,  di  cui  noru 
fann'  uio  i  Chincli  .  Narra  1'  iltoria  {^)  che  ducent' 
anni,  o  poco  prima  di  G.  C.  1'  imperatore  Cbtng  fe- 
ce bruciar  tutti  i  libri,  e  che  quei  di  Contulìo,  e  di 
Mencio  lì  conlervarono  da  una  vecchia  ,  la  quale  at- 
taccoili  ad  una  muraglia,  onde  furono  poi  diltaccati  , 
trovandoli  qualche  parte  di  quelli  libri  guaita  per  V 
umido.  Erano  elfi  Icntti  iopra  la  icorza,  non  eiiendo 
ancora  inventata  la  carta  ordinaria  {ù).  Noi  non  leg- 
giamo che  quelli  ,  i  quali  da  centovent'  anni  hanno 
fatte  delciizioni  bì  diligenti  della  China,  e  n'  hanno 
fcorfe  con  autorità  le  provincie,  Icopriliero  fimili  li- 
bri di  Icorza  ,  benché  ira  noi  le  ne  trovino  in  molte 
biblioteche,  ne  parimenti  trovaiiero  inlcrizioni  Icolpi- 
te  Iopra  le  pietre ,  oppur  ne'  metalli ,  la  cui  antichi- 
tà lolle  incontraftabile,  come  quella  delle  Tavole  eu- 
gubine ,  di  tante  inlcrizioni  etrulche  ,  e  delle  meda- 
glie puniche,  per  non  parlare  degli  obelilchi  ripieni 
di  lunghe  inlcrizioni  più  intelligibili  ,  che  i  caratteri 
della  China  ;  e  fi  vorrà  poi  tarci  credere  che  fieno 
quelli  caratteri  ftelfi  aliai  più  perfetti  ,  perocché  Tem- 
pre furono  intefi  ,  e  ciò  nel  medefimo  tempo  ,  in  cui 
ù  concede  che  non  intende  alcuno  gli  antichi  ,  e  che 
non  ne  refta  quafi  veltigio ,  che  quelli  ,  i  quali  fono 
ora  in  u(o,  loggiacciono  fempre  ad  equivochi  ,  e  che 
molti  anni  richieggonfi  per  arrivare  a  capirne  una  fo- 
la parte  ? 

Se  con  le  regole  generali  deir  arte  di  parlare,  e 
d'  elprimere  le  parole  con  legni  ,  fi  efamina  la  Icrit- 
tura,  e  la  lingua  chincfe,  non  v'  è  mai  fiata  la  più 
ditettola .  Perchè  fc  s'  incontrano  imperfezioni  nei  ca- 
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ratteri  ebrei,  negli  arabi,  e  nei  perfiani ,  che  fono  gì' 
ideili,  a  rilerva  d'  alcune  lettere;  perocché  non  efpri- 
mono  eilì  la  maggior  parte  delle  vocali ,  che  contraf- 
fegnano  con  altre  panicolari  figure  ,  quefto  difetto  è 
un  bel  nulla  in  confronto  della  fcrittura  chinefe,  che 
non  può  intenderfi  fé  non  dopo  il  lungo,  e  nojofo 
ftudio  di  parecchi  anni .  Non  troveralli  mai  in  alcuno 
fcrittore  antico  che  difcorrendo  fra  loro  i  Greci  ,  e  i 
Latini,  necefTitati  venilfero  a  dar  di  piglio  alla  penna 
per  farfi  intendere,  come  fono  obbligati  a  fare  i  Chi- 
nefi  col  lor  pennello.  Di  tanto  afficuraci  efpreifamen- 
te  il  P.  Trigaut  dipendentemente  dalle  memorie  del 
P.  Ricci.  Dopo  aver  detto  che  ciafcheduna  parola  ha 
il  fuo  carattere  geroglifico,  che  vi  fono  tante  lettere 
quante  parole,  che  il  loro  numero  afcende  a  fettanta, 
od  ottanta  mila,  che  chi  ne  fa  dieci  mila,  ne  fa  quanto 
bafta  ad  ifcrivere,  non  fi  trovando  forfè  in  tutto  V  im- 
pero perfona ,  che  le  conofca  tutte ,  profeguifce  così  : 
(a)  Horum  etiam  cbara^erum^  ut  plurimuyn  ^  idem  efi 
fo/ìus  y  figura  non  eadem ,  hno  etiam  fig7ìiJìcatio  noii^ 
una:  unde  fit  ut  aliud  ?iullum  idioma  aquivocum  <xque 
reperiatur  ,  neque  a  loquentis  ore  fcriptio  ulta  excipi 
potefi  ab  audientibus  exfcribenda  :  nec  liber  unus  ab 
audientibus  cum  prcslegitur  intelligi^  nifi  libi-um  eum- 
deyn  pr£  oculis  habeatìt  ,  ut  aquivocos  vocum  fonos  , 
quos  aurium  judicio  tninime  diftinguu7it  ^  occulorum  fide 
figuras  intuentium  internofcayjt  .  Imo  etiam  inter  Io- 
quendum  non  raro  evenite  ut  alter  alterius  conceptum^ 
accurate  alioqui  proferentis ,  &  polite  loquentis  ,  mini- 
me affequatur  ,  ipje  non  repetere  Jotum  cogatur ,  /ed 
etian  Jcribere . 
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E*  così  grande  quello  difetto  ,  e  s*  eftende  tant* 
oltre  ,  che  tutti  per  così  dire  gli  abbraccia,  e  noii^ 
v'  ha  linguaggio  alquanto  ordinato  ,  la  cui  fcrittura 
fia  Hata  mai  più  imperfetta,  ne  più  difettofa.  Si  dice 
comunemente  che  i  caratteri  chinefi  arrivano  al  nu- 
mero di  fettanta ,  o  d'  ottanta  mila  .  11  Voffio  vuole 
che  quefta  multiplicità  fi  confideri  come  una  marca 
della  ricchezza  della  lor  lingua,  quando  dimofìra  tut- 
to r  oppofto  ;  mentre  la  lingua  greca  ,  a  maniera  d' 
efempio,  fé  fi  contalfero  generalmente  tutte  le  parole, 
ne  fornirebbe  più  di  cinquecento  mila,  e  forfè  un' af- 
fai maggior  numero,  comprendendo  le  variazioni,  che 
ricevono  dai  differenti  dialetti  ,  ed  aggiungendovi  an- 
cora il  volgare,  come  comprendelì  nel  chinefe  T  anti- 
co ,  ed  il  moderno  .  Se  poi  fi  contaflero  ancor  le  in- 
fielììoni ,  che  ricevono  i  nomi,  ed  i  verbi  ,  che  nella 
lingua  chinefe  hanno  un  carattere  particolare  ,  il  nu- 
mero ne  farebbe  infinito  ,  e  forpalferebbe  di  molto 
quello  dei  caratteri  della  China  .  Può  dirfi  l'  ifleifo 
del  latino  ,  ed  ancora  più  dell'  arabo ,  del  perfiano  , 
dell'  armeno,  e  della  maggior  parte  delle  lingue  orien- 
tali . 

Frattanto,  benché  i  Chinefi  fi  fieno  fatto  un  punto 
d'onore  di  non  apprender  nulla  dai  forefiieri,  quelli  per 
altro,  che  ultimamente  fono  flati  affai  ragionevoli  per 
commetterfi  alla  condotta  dei  Miffionarj,fì  fono  trovati 
in  necefTità  d'  imparare,©  di  formarfi  grandiffima  quan- 
tità di  nuove  parole,  e  confeguentemente  di  nuovi  ca- 
ratteri ,  fenza  di  che  non  fi  può  comprendere  come-^ 
potuto  aveffero  intendere  la  Filofofia  dei  Conimbricen- 
fi,  ed  il  compendio  delle  matematiche  del  Clavio,  la 
fua  Sfera,  la  fua  Gnomonica,  1'  Architettura  militare, 
la  maniera  di  comporre  ,  e  di  fonare  il  gravicemba- 
lo,  ed  altri  trattati,  di  cui  il  P.  Kircher  ha  dato  uà* 
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ampio  catalogo  .  Ciò  prefuppofto  ,  fiamo  coftretti  di 
riconofcere  che  la  lingua  chinefe  è  imperfettiiTima  ^ 
tanto  per  la  pronuncia  ,  che  per  la  fcrittura  ,  e  che 
gli  antichi  Ebrei,  li  Fenicj  li  Greci,  ed  i  Latini,  che 
ricevetter  da  loro  la  cognizione,  e  V  ufo  delle  lette- 
re, portarono  a  un  tratto  queft'  invenzione  ammirabi- 
le a  un  grado  di  perfezione  ,  dal  quale  i  Chinefi  fo- 
no tuttora  molto  lontani  ;  perocché  V  altre  nazioni 
con  meno  di  trenta  figure  hanno  efpreffe  quali  tutte 
le  modificazioni  delia  lingua,  molte  di  cui  fono  igno- 
te ai  Chinefi ,  laddove  quefti  con  un  numero  infinito 
di  caratteri ,  non  fono  riufciti  a  fiifar  la  pronuncia  , 
ne  il  fenfo  delle  parole  della  lor  lingua. 

L*  efperimento  di  molti  fecoli  ha  fatto  conofce- 
re  r  impoflibilità  di  ftabilire  ,  e  determinar  la  pro- 
nunzia, accadendo  impercettibili  cangiamenti  col  cor- 
fo  del  tempo.  Così  vediamo  che  la  lingua  greca  di- 
verfamente  fi  proferiva  dagli  antichi ,  che  da'  moder- 
ni,  fenza  che  poffano  riconofcerfi  ne  il  tempo,  ne  le 
cagioni  di  tal  mutazione.  Non  è  da  metterfi  in  dub- 
bio che  gli  antichi  greci  non  pronunciaffero  il  B  fic- 
come  i  Latini,  e  pure  da  molti  fecoli  fono  flati  ob- 
bligati a  fervirfi  dell'  xx,  per  efprimere  il  valore  di 
?uefta  lettera  ,  mafììmamente  nei  nomi  ftranieri  .  E' 
ucceduto  il  medefimo  cangiamento  ancor  nella  lingua 
latina  ,  di  cui  altresì  fupponiamo  che  fia  perduta  f 
antica  pronunzia  :  le  differenti  maniere,  onde  efprì- 
mono  i  greci  interpreti ,  ed  i  Maiìoreti  le  voci  ebrai- 
che ,  fanno  vedere  che  a  fimile  mutazione  è  fìata— . 
foggetta  ancor  quefta  lingua  .  Ciò  nondimeno  non 
ha  impedito  che  tutti  quelli ,  eh'  hanno  faputa  la  lin- 
gua greca ,  non  abbiano  intefe  le  antiche  infcrizio- 
ni  ,  e  gli  antichi  libri  ,  come  i  latini  hanno  intefe 
quelle   delia  ior   lingua  ,   ed  i  Giudei    U  facri  libri  , 
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quantunque    nella    pronuncia   di  cialcheduno   di  qucfti 
idiomi  fieno  accaduti  grandiffimi  cangiamenti. 

Le  nazioni  barbare ,  come  i  Goti ,  ed  i  Saflbni , 
che  non  avevano  caratteri  propri  j  avendo  adottati 
qu-lli  de'  Greci,  e  de'  Latini,  col  mezzo  loro  hanno 
elprclìì  parecchi  Tuoni  ftranieri  alle  lingue  greca,  e  la- 
tina ,  il  che  fare  non  s'  è  potuto  con  li  caratteri  del- 
la China  .  A  cagione  di  quefta  mancanza  d'  alcune 
lettere  abbiamo  tardato  molto  a  fapere  che  il  paefc 
di  Samnhany  del  quale  i  Chinefi  dilcorrono  come  di 
frontiera  dei  loro  flati ,  era  Snmarcand  .  Se  i  Miffio- 
narj  da  qualche  tempo  hanno  trovato  il  modo  di  for- 
mare un'  alfabeto  ,  ed  un  fillabario  fimile  ai  noRri  , 
fono  lodevolifTimi  per  aver  faputo  fupplire  a  quanto 
mancava  al  chinefc,  ma  unitamente  hanno  fomminif- 
trata  una  prova  invincibile  della  fua  imperfezione. 

Noi  non    potiamo  dir  nulla  dell'  Eloquenza  ,  c-* 
della  Poefia  chinefe,  abbifognando  per  giudicarne  pof- 
federc  in  eminente  grado  la  lingua  .    Le  relazioni  del 
P.  Martini ,  e  degli  altri  ne  fanno   de'  grandi  elogi  , 
ed  il  primo  dice  che  V  Imperatore  JTs  ,    il  quale,  fe- 
condo lui,  regnava  939   anni  prima  di  G.  C. ,  a   ca* 
gione  di  fua  cattiva  condotta  eccitolll  contro  i  poeti; 
e  foggi  unge  poi  :    {a)  Multa  exijiunt  etiamnum  ex  eo' 
rum  e  armi  ni  bus  ;  nam   dT    ars  poetica  ejì   apud   Sinas 
iitìtiquijfmìa  ,   et  varia  vario  metro  carmina  comple&i' 
tur.  Ea  omnia  legttimo  litterarum  numero  confi ant ^  et 
qumque  vocum  ordine  .  E'  molto  difficile    intendere  ii 
l'enfo  dell'  ultime  parole  ,    e  riufcirebbe    inutile    il  ri- 
cercarlo ;   ma  penafi    forte  a  comprendere  quale   cllèr 
polla   una   poelia   tutta  di   monofillabi  ,  ia  quale  per 
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quefìa  fteflTa  ragione  non  deve  avere  che  poco,  o  punto 
d'  armonico,  e  come  foftengafi  per  la  nobiltà,  e  per  ìa 
ricchezza  dell'   efpreffioni  .   Dobbiamo  in  ciò  riportar- 
ci  al  giudici©  ,   ed   al   detto   dei   maeflri   di  quella—, 
'iingua,  tanto  più  ,  che  non  v'  è  mai    (lata  nazione  , 
anche  barbara,  la  quale  non  abbia  avuto  i  proprj  poe- 
ti,  e   non  abbia  preferita   la  fua   alia  Poefia  di  tutti 
gli  altri.  Gli  Americani  hanno  la  loro,  fìccome  i  Bar- 
bari dell'  Africa,  gli  antichi  Gaulefi,  i  Safìoni,  i  Go- 
ti, e   tutti  generalmente  i  popoli  ,  di  cui  s'  ha   noti- 
zia, quantunque  per  la  cultura  infinitamente  inferiori 
ai  Chinefi.  Ne  ci  dobbiamo  maravigliare  di    tal    pre- 
venzione per  ciò ,  che  riguarda  la  propria  patria  ,  da 
che   a'  giorni    nollri    alcuni  letterati  del  Nord    hanno 
fatto  elogi  grandiffimi  alla  poefia  Runnìca,  all'  Islan- 
dica  ,   e   ad   altre  fimili  .  Mr.  Ludolf ,  per   un'  amor 
fìngolare  alla  lingua  d'  Etiopia,  ha  fimilmente  ammi- 
rati dei  verfi  etiopi  ,  gafatici  ,   ed  amharici ,    non  al- 
trimenti, che  i  noftri  antichi  ammiraflèro  la  profa  ri- 
mata, e  mal  mifurata  dei  lor  Romanzieri . 

Non  è  maraviglia  che  gli  arabi  noftri  viandanti 
non  abbiano  fatto  menzione  alcuna  della  Poefìa  chi- 
nefe,  che  forfè  non  fu  da  lor  conofciuta.  IVla  fé  ne-» 
avellerò  avuto  notizia  ,  farebbero  (iati  più  difficili  a 
lodare  per  quefto  capo  i  Chineiì ,  che  per  la  loro  Fi- 
lofofia .  Perocché  gli  Arabi  oltre  1'  oppinione  ,  che-> 
hanno  dell'  Eloquenza  loro,  in  cui  penfano  d'  avanzare 
ogn'  altra  nazione ,  ne  tengono  ancora  una  maggiore 
per  la  lor  Poefia.  Egli  è  vero  che  a  giudicarne  dal  nu- 
mero de'  loro  poeti ,  e  de'  loro  poemi  ,  non  può  veruno 
con  eilì  paragonarfi;  mentre  fé  (i  ammafl'aflero  tutti  i 
poemi  arabi  ,  de'  quali  abbiamo  contezza  ,  fé  ne  fa- 
rebbe una  libreria  di  molte  mila  volumi  .  Ne  deve-» 
afcriverfi  quefto  poetico  loro  genio  a  cognizione,  che 
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Avelfero  dei  poeti  greci  ,  ficcome  prefero  inclinazione 
per  la  F..oIofia  d'  Ari(ìotele,per  le  Matematiche,  per 
la  Medicina,  e  per  l'altre  dottrine;  poiché  non  lem- 
bra  che  conofceflero  alcun'  antico  poeta  ,  quantunque 
al  dire  di  qualche  autore,  (a)  Omero  tradotto  foiie_> 
in  Siriaco.  Gli  Arabi  noi  conobbero,  {b)  e  ne  parla- 
rono raramente ,  ma  qual  di  Filofofo  antico ,  non  di 
poeta  .  Era  comune  un  tal  genio  alla  loro  nazione 
avanti  il  Maomettifmo;  parlavano  in  verfi  nelle  loro 
aflemblee  ,  nelle  vifite  loro  di  cerimonia  ,  e  perfino 
ne'  loro  combattimenti  ;  e  nei  fecoli  primi  del  loro 
Impero  fi  conlervava  anche  un  numero  di  poemi  qua- 
fi  infinito  ,  che  erano  ftati  fatti  dagli  Arabi  antichi 
de'  tempi  da  loro  chiamati  dell'  ignoranza  ,  oltre  al- 
cuni altri  di  maggior  pregio  ,  che  erano  ftati  depofi- 
tati  nel  tempio  della  Mecca.  Alcuni  ei'emp)  dalla  fto- 
ria  loro  dedotti  faranno  badanti  per  giudicarne  :  nell* 
anno  155  dell'  Era  maomettana  ,  corrifpondente  al 
771  di  G.  C,  gP  iftorici  pongono  la  morte  d'  un' 
letterato  famofo  nomato  Abulhacen  Ahmed  ,  e  fopra- 
nomato  Roiiaja,  (e)  che  fu  onorato  ,  e  ricompenfato 
magnificamente  dai  Califi  Hifcham  figliuolo  d'  Abdel- 
melik  ,  Yzeid  ,  et  Walid ,  e  che  era  viffuto  nonanta- 
cinque  anni,  per  la  fua  grande  capacità  nella  lingua 
arabefca  ,  e  fopra  tutto  nell'  intelligenza  dei  vecchi 
poeti  .  Ei  fi  vantava  di  poter  recitare  cento  poemi 
interi  fopra  ciafcuna  lettera  dell'  Alfabeto ,  oltre  uii_* 
grandiflimo  numero  di  verfi  d'  antichi  poeti  prima..* 
di  Maometto.  Un'  altro  fapeva  a  memoria  ventiquat- 
tro mila  diftici  di  quefti   ftefli  poeti  ,   e  colìui  era  T 
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Emir  AfamaWmorto  nel  584.  Jafar  figliuolo  d' Abdal- 
la  ,  morto  nel  384,  ne  potea  recitar  cento  mila,  (bi 
Tutte  le  ftorie  le  più  feriofe  Tono  ripiene  di  verfì  , 
benché  le  lor  regole  non  fieno  meno  difficili  di  quel- 
le de'  Greci,  e  de'  Latini,  che  fembra  non  conofcef- 
fero,  come  nemeno  quelle  della  poefia  chinefe.  Quan- 
do i  Chinefi  non  avellerò  la  fecondità  d'  efpreffioni , 
e  di  penfieri ,  che  fa  tutto  il  merito  della  poefia  ara- 
befca,  perfiana,  e  turchefca ,  non  avendovi  luogo  al- 
cuno i  principi  ordinar)  dell'  arte  poetica  ,  meritereb- 
bero elfi  la  fteffa  ftima;  non  eflbndo  il  detto  fin  qui, 
toccante  le  loro  fcienze,  ftato  diretto  a  fcemare  il  con- 
cetto, che  può  giuftamente  averfi  dei  loro  ftudj  ,  ma 
folamente  a  ridurlo  nei  limiti  giufti  del  vero . 

Gli  fcrittori  degli  ultimi  fecoli  fi  fono  allontanati 
un  po'  troppo,  da  quefto  fcopo,  anteponendo  qualche 
fcintilla  debole  di  ragione,  e  certe  verità  inviluppate  d' 
enimmi  a  quelle,  che  fono  ftate  fcoperte  dall'  altre  na- 
zioni, ed  ifcufando  i  difetti  efenziali  della  loroFilofofia. 
Queft' ecceffive  lodi  potrebbon'  effere  indifferenti, quan- 
do le  confeguenze  non  ne  fodero  troppo  pericolofe  . 
La  principale  confifte  nelle  difficoltà  ,  che  muovono 
intorno  1'  autorità  dei  libri  facri  ,  che  independente- 
mente  dalla  religione  ,  non  può  cadere  in  confronto 
con  le  ftorie  chinefi  .  Egli  è  vero  che  chi  maggior- 
mente le  innalza,  fu  quefto  punto  poi  le  abbandona; 
ma  nel  riconofcere  ,  e  ftabilire  quanto  fi  può  la  lor 
verità  ,  le  rifpofte  ,  che  danno  alle  difficoltà  ,  fono 
molto  più  deboli  dell'  obbiezioni ,  e  pongono  V  armi 
in  mano  agli  emp),  ed  ai  libertini  .  Sen'  è  veduto  a' 
dì  noftri  un'  efempio  nell'  autor  del  fiftema  dei  Preada- 
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miti .  CoAui,  che  per  detto  de'  Tuoi  conofcenti ,  fu  igno- 
rantiffimo,  intendendo  appenna  il  latino  ,  aveva  pri- 
ma formato  il  .  roprio  (ifìema  Ibpra  d'  alcuni  palli 
della  Scrittura  interpretati  a  luo  lenno  ;  e  grande  in- 
veltigatore  ,  fé  mai  ven'  ebbe  ,  avendo  alcoltato  da 
qualcheduno,  di  lui  più  dotto,  quanto  dicevafi  dell'  an- 
tichità grandiflìma  dei  Chinelì  ,  confermata  mediante 
1'  ilìoria  del  P.  Martini  ,  che  quafi  all'  iAello  tempo 
il  pubblicò,  fé  ne  valle  come  di  forte  prova,  non  fo- 
lamente  di  quanto  s'  era  ideato  egli  fleilo  ,  ma  di 
queir  infinito  numero  d'  anni  degli  Aiììv]  dei  Babi- 
lonelì,  e  degli  Egiziani,  che  i  Pagani  medefimr  ave- 
vano rigettato  qual  favolofo  ,  IVovò  perfone  ,  che  lo 
provvidero  delle  memorie,  o  racconti  impiegati  nella 
feconda  fua  diflertazione,  in  cui  più  dilleiamente  trat- 
ta queda  materia  ;  ed  è  troppo  vero  che  vi  fi  fono 
molti  lafciati  lorprendere  ,  non  per  divenire  Preada- 
miti,  ma  per  formar'  altre  idee  egualmente  dannofe  , 
e  tendenti  al  rovefciamento  di  tutta  la  religione ,  di- 
minuendo quelle  pretel'e  antichità  chinefi  inienlibil- 
raente  il  difprezzo,  che  non  folamente  i  Crilliani,ma 
i  filofofi  avevano  conceputo  delle  tradizioni  degli  Egi- 
ziani ,  e  dei  Babilonefi .  Si  fa  d'  altronde  avere  anco- 
ra i  Perfiani  fimili  iflorie ,  che  fi  riferifcono  a  tempi 
molto  anteriori  a  quelli  dei  libri  facri,  e  certi  fpiriti 
deboli,  e  d'  erudizione  mezzana,  oppur'  altri,  che  per 
aver  letto  molto,  penfano  faper  tutto  ,  non  ricevono 
aflolutamente  fimili  favole,  ma  le  fuppongono  nondi- 
meno fondate  lòpra  di  qualche  verità  .  Cercano  quef- 
ta  verità  nella  tefìa  loro  ,  ne  ve  la  trovano  ,  non  fi 
dovendo  cercare  fuori  di  quanto  fappramo  ,  toccaiite 
r  origine  delle  cofe,  per  rivelazion  conlervata  nel  po- 
pol  di  Dio  ,  ed  efpreflà  dentro  la  facra  Scrittura  . 
Tutto  quello  ,   che  1'  è  contrario  non  folamente  dee 
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giudicarfi  fofpetto,  ma  rigettarfi  ficcome  falfo  per  ra- 
gione egualmente,  che  per  reiigion-e  ;  non  fi  potendo 
accordare  che  vi  lìa  libro  più  antico  di  quei  di  Mosè, 
nemeno  dentro  la  China,  dove,  fecondo  1'  iftorie  lo- 
ro, circa  ducent'  anni  prima  del  Salvatore  ,  reftarono 
tutti  abbruciati  dal  fuoco,  non  fé  ne  falvando  che  un 
piccoliffimo  numero. 

Il  frutto,  che  i  Mifìlonari  penfarono   ricavare  a- 
dulando  i  Chineli,  e  lafciando  lor  credere  che   le  più 
^ran  verità    fi    trovalfero  dentro  i  libri  dei   loro  filo- 
ìofi,   non  è  fempre  riufcito  qual  fi  fperava;  e  quefia 
compiacenza  fpeito  ha  fervito  ad  accrefcer  1'  orgoglio 
ecceflivo  di  quelli  popoli,  più  che  a  difporli  a  ricever 
con  fommeflione  la  fimplicità  del  Vangelo'.  Avevano 
ben  gli  Ateniefi  altrettanto  almeno  di  fpirito ,  che  i 
Chinefi  ,   ne  potrà  crederfi  alcuno   tanto   pregiudicato 
neir  oppinione  ,  che  preferifca  i    libri  di  Confufio    a 
que'  di  Platone,  o  d'  Arifiotele,  ne  i   trattati  chine- 
fi  di  Medicina  ,    o  di  Fifrea  a  quelli  d'  Ipocrate  ,  dì 
Diofcoride,  di  Teofrafio,  di  Galeno,  e  d'  altri  mol- 
ti .  Ora  S.  Favolo  nell'  annunziare  ad    elfi    il  Vange- 
lo, non  intraprefe  già   a  provar  loro   che  conofcefiera 
il  vero  Dio,  ma  francamente  lor  difle   che   1'  ignora- 
vano ,   e   che  ad  efìfoloro  era  ignoto  ;   e  pure  avrebb' 
egli  potuto  provare  ad  elfi  che  i  loro   antichi   poeti  , 
ed  i  lor  maggiori  filofofi  avevano  riconoiciuto  un'  Ef- 
fer  fovrano,  con  molto  maggior  fondamento,  di  quel- 
li ,    i  quali  hanno  intrapreib  a  provare  che  Thìen^   e 
ICa-mpt't  erano  quefio  fiefìò  EiTer  fornmo.  Perocché  al- 
meno   gli    antichi  filofofi  ,    ed  anche   T  ìfteflò  volgo ,. 
avevano  un  confufo  concetto  di  Dio,  che  non  oftants 
le  favole .  in  cui  1'  avevano  inviluppato  ,    fempre  fuf- 
fifie.  Ma  queft'  argomento  a'  di  nofiri    è    fiato    tanta 
accuratamente   trattato  ,    che    intorno   ad  dio   noii^ 

può- 


558  '    DIS^ERT,  SOPRA 

può  dirfi  cofa  non  prima  detta.  Quello,  che  fu    pro- 
dotto dai  primi    autori  delle  relazioni  ,   e  delle  ftorie 
chinefi  ,  ficcome  dedotto  dai  libri  di  quel    paeie  ,    era 
flato  ricevuto,  e  creduto  da  molti  Dotti  fenza  contef- 
tazione,  dovendofi  chi  rimaneva   all'  oicuro   di  Quella 
favella,  e  di  que'  libri  ,    riportare   al  detto  di  chi  ne 
avea  fatto  uno  ftudio  particolare.  Altri,  da  cui  fi  fon 
pofcia  fatti  gli  ftelTi  ftud)    fopra  dei   libri    chinefi  ,   fi 
fono  oppofti  gagliardamente  al  detto  de'  primi ,  ed  era 
la  difputa  molto  calda,  e  molto  feriofa  frai  Miffiona- 
rj ,  perchè  portava  rilevantiffime  confeguenze  per  la—. 
predicazione  dell'  Evangelio  ,   e  per   1'  inftruzione  de' 
convertiti.  Pafsò  frai  Dotti  come  curiofità  aliai  giove- 
vole per  la  cognizione  di  que'  lontani  paefi  ,   e    però 
il    Golio  ,   ed    il  Voffio  ,  che  tennero   conferenze  fre- 
quenti col  P.  Martini ,  durante  la  fua  dimora  in  Olan- 
da per  r  impreffione  del  fuo  Atlante  Chinefe  ,    non-, 
ebbero   alcuna  difficoltà   di   credere  quanto   e'  narrava 
lor  della  China.  U  Golio  ne  profittò  per  quello,  che 
rifguardava  la  Geografia  ,    e   la   fpiegazione  dei  Cicli 
data  dal  Gravio,    traducendo    le  Tavole   d'  Ulugbeg  . 
Il  Volilo  naturalmente  portato  alle  cole  maravigliole, 
non  fi  contenne  in  quanto  aveva  afcoltato  dal  P.  Mar- 
tini ;  fi  fpinfe  molto  più  avanti,  e  ftabilì    come  fatto 
ficuro   r  antichità  delle   llorie   chinefi  fopra  di  quella 
de'  libri  mofaici  ;  cofa  dai  Mifllonarj    non  mai   avan- 
zata, ma  rigettata  aflblutamente  da  loro,  benché  con 
ragioni  affai  deboli  ,   eflendo  difficile  di  diftruggerla  , 
fuppofia  r  antichità  delle  fiorie   chinefi  da   loro   fiefli 
pretefa  .    Il  Volilo  non  fi    è   mai    prefo  penfiero  delle 
illazioni,  che  trar  ne  potevano  i  libertini  ,  e  fenza— 
efitare  ha  decifo  a  favore  dell'  antichità  dei  libri  chi- 
nefi. Contro  il  collume  dei  dotti  egli  affettava  di  ci- 
tar poco,  maffime  allora  quando  fpacciava   alcun    pa- 
rade- 
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radoflb  nuovo,  quantunque  fieno  anzi  quefte  quelle.-» 
occafioni  ,  in  cui  fa  meltierì  produrre  i  fuoi  teftimo- 
nj ,  il  che  non  poteva  egli  fare  in  un  punto  sì  rile- 
vante, non  avendo  che.il  folo  del  P.  Martini,  il  qua- 
le nel  1550  pubblicò  la  prima  fua  Deca  dell'  iftorie 
della  China.  Ma  queft'  autore  confelfa  egli  ftelTo,  che 
li  Chinefi  facevano  afcender  le  loro  ftorie  a  tempi  af- 
fai più  lontani  del  giuflo;  e  qualor  riconofce  che  non 
fi  potevano  riguardare  che  come  favole,  dice  vero  rif- 
petto  a  noi ,  ma  non  rifpetto  ai  Chinefi ,  che  le  ri- 
cevono tutte  egualmente, feppure  non  fono  flati  difin- 
gannati  dai  Miifionar).  Avanti  di  ciò  quei,  che  pri- 
mi erano  andati  alla  China,  avevano  riportato  qual- 
che fommario  delle  loro  antichità,  dedotto  dai  libri, 
che  citano,  e  di  cui  fubito  fi  conofce  la  falfità.  Baf- 
tava  quefto  perchè  egualmente  fi  dubitaffe  degli  uni, 
e  degli  altri,  ne  potea  alcuno  formar  decifivo  giudi- 
ciò  fu  quefto  punto,  fenza  faper  la  lingua,  e  fenza— * 
conofcere  i  libri;  cognizioni,  le  quali  tutte  mancava- 
no al  Voflìo.  Non  formò  egli  dunqus  il  giudici©  fuo, 
fé  non  fopra  quanto  aveva  afcoltato  dal  P.  Martini 
circa  r  antichità,  e  P  autenticità  delle  ftorie  chinefi  , 
il  quale  però  mai  non  diife  che  foffer'  effe  più  anti- 
che dei  libri  di  Mosè .  S'  ingegnò  anzi  tutto  alP  op- 
pofto  far  vedere  che  prevalendofi  della  cronologìa  dei 
Settanta,  era  poffibile  1'  accordar  con  la  facra  Scrit- 
tura quefte  medefime  ftorie,  della  qual  cofa  non  mof- 
trò  il  Vofllo  di  prenderfi  alcun  penfiero.  Para  frat- 
tanto quefta  illazione,  a  fconvolgere  tutta  la  religio- 
ne; e  quefto  rifleffo  ci  ha  indotti  a  trattare  alquan- 
to diffufamente  quefta  materia,  acciocché  non  fi  lafci 
alcun  prevenire  dall'  autorità  d'  un  letterato  ,  il  quale 
non  era  capace  di  proferire  quefto  giudicio  ,  da  che 
nel  principio  della  fua  diflertazione  commette  un'  er- 
rore 
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rore  sì  grolìolano,  quanto  fi  è  quello,  che  avanza  in- 
torno al  nome  di  i'/W,  dicendo  eflerli  con  tal  nome 
chiamati  dai  Portoghefi  que'  popoli,  eh'  egli  pretende 
dover  nominarfi  Scrc's.  Imperocché  i  viaggiatori  ara- 
bi fi  prevalgono  della  parola  Snj  ,  e  fcrivevano  nel 
nono  fecolo  ,  quando  i  Portoghefi  alla  China  appro- 
darono nel  lefiodecimo  {blamente.  Eill  chiamarono  Si?t 
i  popoli  di  quello  grande  impero,  perchè  i  Perfiani, 
ed  i  Tartari  moltifsimo  tempo  prima ,  che  le  lor  flot- 
ta andailero  all'  Indie,  con  quello  nome  medelimo  li 
chiamavano  • 
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Delle   cofe   notabili . 


A    Aron  Rechid,  Sue  conqulf- 
te,  e  Tua  potenza. /j^^.  131. 

jìhacakan  Impcrator  dei  Tar- 
tari mandò  a  vifitare  i  Santi 
Luoghi  di  Gerufalcmmc.  143. 

Ahulhacen  Ahmed  Topranonìaio 
Koiiaja.Sua  prodigiofa  me- 
moria.  3J4. 

Ahulfedtt .  Sua  Geografia  cfalta- 
ta  più  del  dovere.  5.  Giu- 
dici© del  merito  di  queft'o- 
pera  ,  ed  incertezza  delie  fì- 
tuazioni ,  che  dà  di  varie  cit- 
tà .  8  ,  e  9.  Parlò  della  Chi- 
na ofcuriiTìmamente .  IO  131. 

Adamo,  V.  PafTo . 

Adu  ^  o  Pandu,  o  Cadu  ifolc  . 
Loro  fito .  107. 

Adulterio  come  punito  nella-. 
China  .  <5o. 

Almamon  Califo  gran  promo- 
tor  delle  Icienze  .  309.  Sue 
Tavole  agronomiche.      317. 

Aloe  Socotrino .  97» 

AmbafcÌAte  dei  Principi  a/ìati- 
ci  air  Imperator  della  Chi- 
na .  i-?8. 

Ambracane,  o  Ambra  grigia  nel- 
le Maldive  .  15.  Come  pro- 
ducafì  ,  e  qual  fia  la  Tua  fi- 
gura.  ivi.  Oliando  fi  getti 
Copra  le  fpiaggc.  19.  Co- 
me  raccolgafi  .  99  i88«  Na- 
tante fopra  del  mare  in  pez- 


ii  grofìflìmi  ,  e  come  erede- 
fi,  inghiottito  dalle  balene. 
99  100.  Varie  oppinioni  in - 
torno  la  Aia  generazione.  1S9 
e  fcg.  Non  fuflìfie  che  Io  in- 
ghiottiscano le  balene,  tvj , 
Pezzi  grofijfimi  d'  ambra  . 
191 ,  e  ipi. 

Ambra,  trovata  nel  mar  di  So- 
rìa ,  71.  Non  fi  trovò  mai 
nel  Giordano,  e  non  ebbe  Juo. 
go  frai  prufumi  dell'  antica 
legge.  191.  Fu  ignota  agli 
antichi  .y^//.  Sue  varie  fpc- 
zie.  193. 

Angeli  tutelari  dei  Chinefi  cofa 
fieno.  314   333. 

Annali  chinefi  non  debbono  fer» 
vire  di  norma  per  riforma- 
re la  cronologia  de'  Criftia- 
ni  .  II    3J9. 

Anni  òtì  mondo  giufla  il  parer 
dei  Chinefi  .  313. 

Antichi  Greci  ,  e  Cartaginefi 
non  navigarono  in  alto  ma- 
re .  166. 

Antichità  fuppofta  delle  ftoric 
chinefi  quai  confcguenze  pro- 
duca.  311.  I  fuoi  fautori  s* 
appoggiano  innutilmentc  all' 
autorità  dei  Settanta.    359» 

Ant ropofagi  vsi^i']  *  ly   113    114. 

Arabi  nitori  delle  prcfenti  due 
Relazioni  quando  vivcflero . 
lei, 
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jtrabi.t  Pcrfìani  empirono  di 
favole  le   loro  Geografie  .   ii. 

Arabi  non  hanno  voce  partico- 
lare ad  crprimerc  le  penifo- 
le .  11^.  Loro  libri  poco 
tonferi("cono  all'  illoria  ,  ed 
alla  Geografìa.  353.  Gran- 
de oppinionc  ,  in  cui  tengo- 
no la  propria  eloquenza  ,  e 
la  propria  Poella  .  ivt .  Co- 
me per  terra  potclTero  pe- 
■ctrar  nella  China  .  149. 
Qiial  via  tcncITero  ncll'  an- 
darvi per  mare.  123  ,  e  feg. 
16^,  Se  conofcelfero  la  Muf- 
fola .  159  ,  f  feg.  Non  navi- 
garono in  alto  mare  .  i6j. 
Imprcfc  loro  navali  poco 
confidcrabili .  171.  Loro  co- 
lonie come  fondate  .  174  ,  e 
feg.  Si  (labilirono  nella  Cof- 
ra  d'  Africa,  ncU'  Ind^c,  e 
nella  China  come  mercanti. 
18.  Quanto  dotti  nel  terzo 
fccolo  dell'  Egira  .  306  ,  o 
feg.  Furono  braviflìmi  aftro- 
nomi ,  e  matematici.    516, 

jtria-  Montano,  Suoi  tYTon  nel- 
la traduzione  di  Beniami- 
no. 13» 

Aritmetica  dei  Chincfi  in  che 
confiiklTc .  312. 

Artefici  della  China  diligcntif- 
fìmi.  64.  Come  animati  a 
perfezionare  i  loro  lavori. 
64  ,  e  65, 

Arti  fono  praticate  nell'India  da 
particolari  generazioni .    50. 

A ffafjìrt amento  di  bizzara  inven- 
zione ncll*  ifola  di  Scren- 
dib*  $0» 
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Aiìronomi  diincfì .  Loro  igno- 
rr.nza  .  3  iS  322  ,  f  ftg. 

Aflronomia.  dei  (Jiinefi  .  316. 
Lfame    della    fua   antichità  • 

Autori  dì  qiiefte  Relazioni  let- 
ti ,  e  copiati  da'  Geografi 
arabi  •  io. 
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BAicbu  miniftro  della  Chi- 
na .  Sua  ribellione  .  57. 
Prende  ,  e  mina  Canfu  .  ivi  • 
Fa  perire  120  mila  pcrfonc 
fcnza  contare  i  Chinefi .  58. 
fottomettc  molte  altre  città. 
iz^i ,  Rcfta  disfatto,  ed  uc- 
cifo  .  jp. 

Balbara  .  Il  più  riguardevole 
fra  tutti  i  Re  dell'  Indie. 
35  37  50  131.  Era  proba- 
bilmente r  Imperatore  di 
Calicut .  131 ,  ^  A^» 

Banarfi  ,  è  lo  fteflb  ,  che  Bena- 
tès  fcuola  primaria  dei  Brac- 
mani .  14$* 

Barygaza ,  134, 

Baffora  fcala  primaria  dei  ne- 
gozianti del  mar  RofTo  ,  e_» 
d'  altri  paefì .  24. 

Baftoaate,  Caftigo  molto  feve- 
ro  nella  China  ,  e  chi  1'  in- 
venta/Te .  173. 

Batouma,  V.  Betouma  • 

Benarìs ,  V.  Banarfi. 

Beniamino  ebreo.  Suo  itinera- 
rio lodato .  13» 

Betouma  città  dell'  India  •  3^ 
125   128   129. 

Bibbie  degli  Ebrei  della  China 
di  quale  antichità .  29  j ,  f  feg* 
BoH* 
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fonzi  dall'India  palTarono  nel- 
la China  •  141* 

BrUcmant ,  o  Bramìnes ,  Princi- 
pale loro  fenda  .  145. 

Brucixrjì  dcgl'  Indiani  onde_» 
nafca  .  87.  Cerimonie  ,  e_» 
maniera  di  qiicft'  orribil  fun- 
zione .  88.  Quanto  fia  ra- 
dicato ncir  India  qiicflo  cof- 
tumc.  X43. 

Bujfoia  (t  conofciuta  anticamcn. 
te  dagli  Arabi .  z  59,  f/f^.  E 
fc  dai  Chinefi.  162  ,  e  feg, 
a68,  f  ftg.  Suo  vero  ufo.  i<5o 
%6i,     V.  Ching. 


C"^  A^bul  *  150. 

>  Cadì  Maomettano  flabili- 
to  in  Canfu  .  30.    V.  Cotber. 

Cafri  dalla  Coiia  d'  Africa^ 
fpinti  nel  Continente  .    277. 

Calabar  nome  d'  una  città,  e 
d'  un  reame  di  Jà  dall'  In- 
die.  31  ii5« 

Calabar  ifola .  73. 

Calamita  non  è  mai  ftata  cit- 
tà dell'Indie  orientali .  Ì07. 

Calicut  fu  il  primo  ftabilimento 
dei  Maomettani  ncH'  Indie. 
135.  Città  ,  e  fede  degl' Im- 
peratori dell'  Indie  .      131. 

Califi  quali  marche  d'  onore.* 
Jor  rimancflcro  nella  lor  de- 
cadenza. 118  no.  Ne  cflì, 
ne  i  primi  Sultani  coltiva- 
jono  la  marineria ,  e  per 
qual  ragione .  267. 

Camicie  tcfTiite  dai  Maldivefi 
tutte  d*  un  pezzo  .  15. 

•Cfunpanella  ,  che  fuonavafi  nel- 
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la  China  per  chieder  gitilti- 

zia.  44    l6r,.. 

Camul  provincia  .  Racconto  cu- 
riofo  di  quelli  popoli.  145 
147- 

Canfu  porto  della  China.  35 
40  159.  Periodo  del  Aio 
fiuflb  ,  e  riìftuflb  •  33.  V» 
Canton  • 

Cafteuge ,  Sua  Situazione.    14^. 

Canf*  città  della  China  corrif- 
ponde  a  Cangchcu  .        160. 

Canton  è  il  Canfu  degli  Anti- 
chi .  159   160. 

Capo  degli  ejìgiixti.  Spezie  di 
Magilìrato  degli  Ebrei  nclT 
Afìa .  199  e  feg,  Qiial  dif- 
ferenza corre/fc  fra  elfo  ,  ed 
il  Patriarca  de'Crirtiani.3ox. 

Capo  di  Buona  fperanza  cono- 
fciuto  dagli  Europei  pri- 
ma d'  ogn'  altro  ,  ed  avan- 
ti ,  che  Vafco  Gama  il  var- 
cafTe .  140. 

Caratteri ,  o  lettere  dei  Chinc- 
iì  fi  fono  mutati .  346.  La 
loro  miiltiplicità  non  inferi- 
fce  ricchezza  della  Jingua-, 
Chinefc»  350, 

Carcadan  ,  o  Liocorno  t  38. 
Suo  grido  ,  o  muggito  .  ivi . 
Pregio  delle  figure  apparen- 
ti  nelle  fuc  corna  predo  » 
Chinefi  3  ed  ufo  di  tali  figu- 
re. 39. 

Careftitt  nella  China  è  di  poca 
durata  ,  e  perchè  .       44181, 

Carte  geografiche ,  le  quali  mof- 
travano  il  capo  di  B.  S.  120 
anni  prima  ,  che  Vafco  Gama 
io  trapalTafTc  .  140. 

Carte  marittime  antiche  rarif- 
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lime,  ed  impcrfcttiffimc  prc/-  tutti   i    libri    della    China. 

(o    gli    Arabi.                  x?:.  348.     Biifloia  ,  che  fi   prcten- 

Cafchgar .  Sua  fìtua/.ionc .  i4<v.  de   da  elio  donata    all'   Am« 

Pailaggio  ordinano  dei  Mao-  bafciatorc    dei  Cochinchine- 

nictrani  alla  China.        ivi,  U  ,                                       i6i. 

Ca/e  dei  Chincfi   come  coitrut-  CA/w«  .  Le  Tue  città  hanno  fpcffo 

te.                                       170.  cangiato  nonit .    5.    Non  co- 

Cafm't  .  Suo  giudici©  intorno  rofciuta  dagli  /crittori  Ara- 
le Tavole  aitronomiche  dei  bi.  io  17  154.  Numero  dcl- 
Chineli  .                    317  314.  ie    (uè    citta    Capitali.    40. 

Cfltajo    nome     cfprimcnte     la_^  La  Tua  cfienflone  fu  poco  no- 

partc  occidentale   della  Chi-  ta  agli  autori  di  qucfte  due 

na  .                                     157»  Relazioni.    15*.     Da    Tolc, 

Cattolico  .  Titolo  unito  a  quei-  meo,  e  dagli  Orientali  chia- 

•Jo  di    Patriarca   non   fu   mai  mata  5/».  156.     Origine  di 

praticato    che  dai    Neftoria-  qucfio     nome  .    157.      Suej 

ni.                               214  128.  divcr/c  Provincie  furono  co - 

Cavalli    da    pofta    iifati    nella^  me  tanti  Reami.    165.     Sue 

China  ,c  dagli  Arabi  .    i-ji*  città  tutte   di  forma  quadra- 

Caucammeli  ,    o   Caucam    cra_,  ta .                                     167, 

probabilmente  Cochino.  124.  Chine/i,  Vefloro  di   feta  .    34. 

Cf/7;*wo.  Ricchezze  diquefl'ifo-  Si  cibano  ordinariamente  di 
Ja .  26.  Dagli  Orientali  fi  nfo.  35.  Abbondano  di  va- 
chiamo Serendib.            no.  rj  (rutti  .ivi  ,     Loro  bevan. 

Cerimonie  funebri  dei   Chinefì  .  da.  ivi*    Non   curano   più, 

41.     Riprovate.               33J.  che    tanto    Ja    pulitezza.  35. 

Cerimonie   chincfi  quanto   ridi-  Abbigliamento  di   capo  dei. 

coiofe .                               338.  Je   lor  donne  .  /z/; .     Non  bc- 

Cambalek  (paef e  di)  fuofito,  133.  vono  vino.   48    50.     Dediti 

Chardin  (  Mr,  )   cenfurato  .  15.  al    giuoco,  ivi,   e  138.     A- 

Suo  parere  intorno  la  cogni-  dulterano    il    Mufchio .    84. 

zionc  antica  della  Buflòla  fup-  Non    fi   circoncidono;  non- 

porta  negli  Arabi,  e  nei  Chi-  ifcannano  gli  animali  ;  loro 

nefì  .                                  263.  dilTolutczze  •   ivi  .      Dediti 

Cbelahet    {"Mare  di)    dove  lia  ,  alla   Sodomia.    51.      Urina- 

27  1S8.     5ua  eftcnfìone  .  ic6.  no    rtando    ritti,  e    perchè. 

Chimica  non  è  parola  di  greca  86.  Sono  diftinti  per  fami- 
origine  .  340.  Come  qucfio  glie  ,  e  per  Tribù  .  ivi, 
fìudio  pafTafle  nella  China. »f/.  Porgono  ai  morti  la  bevan- 

ChertfEdri^.V. Geografia,  del-  da,  ed   il  cibo.   180.     Loro 

la  Nubia  .  maniera    di  feppcllirc  i  de- 

Chiftg  Imperatore  fece  bruciar  fonti.                               4»» 

Chi. 
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Cbtne/t ,  Imparano  tutti  a  leg- 
gere ,  e  fcrivere  .  41.  E  ciò 
a  fpcfc  pubbliche  .  47.  E 
per  qual  ragione.  180.  Lo- 
.  ro  vizzi  •  339»  Mangiava- 
no le  carni  dei  giuitiziati  . 
51»  E  generalmente  le  car- 
ni humanc  .  60  61,  D'  on- 
de probabilmente  nafccfTej 
queft'  oppinjonc  .  173  174. 
C^/wf/i" navigando  non  oltrepal- 
favano  Siraf  a  cagione  della 
debolezza  delle  lor  navi .  4. 
Non  conobbero  anticamente 
la  Bulfola  ,  e  perchè .  ivi  , 
x6z  168  e  feg,  Crcdefi  che 
popolalTcro  una  parte  dell* 
ifola  di  Celiano,  iii.  Non 
navigarono  fino  all'  ifola  di 
S.Lorenzo.  113.  Loro  ma- 
rittimi viaggi  antichi  .  i68  , 

Chìnefi »  Loro  circonfpezione_» 
rcli'  ammettere  gli  amba- 
fciatori  dei  popoli  di  Ma- 
bcd  •  40. 

Chìnefi  privi  di  Scienze  .  $3. 
Kiconofcono  dagl'  Indiani 
gran  parte  delle  lor  leggi , 
e  la  foftanza  della  lor  reli- 
gione .  ivi  .  Poco  conoTci- 
tori  dell' Ottica  ,  e  di  quan- 
to appartiene  alla  Pittura, 
Scultura,  ed  Architettura. 
319  ,  e  feg.  Ignoranti  nel- 
la Filorofia  .  309  ,  f  feg.  A- 
biliflìmi  nelle  manifatture. 
64  344.  Sono  idolatri  .  51 
141.  Non  fono  in  verità 
perruafi  dell'  immortalità 
dell'  Anima  .  336.  Mancano 
di  parola  cfprimcnte   il  ve- 
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ro  Dio.  117  309  333  334» 
La  pretcfa  antichità  dcllcj 
loro  ftorie  ha  dato  ai  liber- 
tini motivo  d'  impugnare  i 
fondamenti  della  vera  Reli- 
gione. 23  14  355. 

Ciclo  Chinefe  di  60  anni  .319 
e  feg.  Suo  favolofo  princi» 
pio.  320.  Chi  fé  ne  dica- 
inventore  ,  ed  in  qual  tem- 
po .  311313. 

Cinture  dei  Chincfì  di  quanto 
prezzo  .  39. 

Citazioni  di  molti  autori  ne* 
libri;  loro  inutilità,  e  loro 
abufo  .  Il   14    17. 

Città  primarie  ,  e  Capitali  del. 
la  China  ,  loro  numero  .  159  • 

Città  della  China  di  forma^ 
quadrata  .  167. 

Cocco  albero  utilifTTmo  .  15. 
Fornifce  quanto  abbifogna.. 
per  la  fabbrica  ,  e  per  lo 
carico  d'  una  nave.  95  148 
103.     Altre  Tue  utilità  ,ivi. 

Cichincbina,  Il  fuo  vero  nome 
è  Caochi  .  127. 

Colonie  degli  Arabi  come  fon- 
date. 173  ,  e  pg, 

Commerzio  come  ,  e  perchè  cef- 
faffe  nella  China.         57  60. 

Cancan  paefe  dell'  Indie  .  Suo 
fito  .  133. 

Conchiglie ,  Formavano  le  ric- 
chezze degli  abitanti  dellej 
Maldive.  25.  Ufatc  in  ra- 
gion di  moneta  .  38  109, 
Conlìderate  fìccome  cofe  prc; 
ziofe .  iic. 

Confufio ,  Di  qual  merito  fieno 
i    fuoi    fcritti  .     330.      Rac- 
conto favolofo  per   moftrare 
che 
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che  prevcdclTc  la  nafcita    di 
G.  C.  341  343» 

Confole  maorocttano  a  Canfu . 
X17.  Vi  faceva  le  veci  di 
Giudice  ,  o   di  Cadi .       /z//. 

Cor^jf^no  provincia  dell'  Afia  . 
Sua  deicrizione.         S4  151. 

Corrieri  pubblici .  Loro  ulo  an- 
tico fra'  Maomettani  ,  e  nel- 
la China  .  171  »7i» 

Ccjiantino  Imperatore.  Suoi  sba- 
gli nella  traduzione  di  Be- 
niamino .  13» 

Co/lumi  vari  particolari  degl' 
Indiani,  e  dei  ChinclI  .  51  53. 

Cothet  ,  o  Preghiere  dei  Mao- 
mettani .  Maniere  ,  onde  in 
diverfi  tempi  s'  efercitava . 
117  e  feg.  Sua  origine,  e_» 
Aia  lìcria  .  no   e  Jeg, 

Cnfii-inejtmo  conofciuto  nella-. 
China  prima  del  nono  feeo- 
lo .  104.  Qiianto  già  vi  fi 
difFondciTc.  229» 

Cumbdan .  Sua  defcrizione  .  71* 
Come  n  moftri  che  fu  refì- 
denza  imperiale,  e  che  cor- 
rifpondc  a  Nangking  •  10 
zìi    160  i    e  feg. 


DEnti  del  pcrce  Morfs,  Cj 
della  Vacca  marina,  cre- 
duti corna  di  Liocorno.  i85. 

Diluvio  univcrfaJe  ignoto  ai 
Chincfi  .  6%, 

Dio ,  Non  fi  prcvalfc  mai  dei 
Filofofì  per  rivelare  Jc  veri- 
tà della  Fede.  343. 

XHJÌolutezza  grandi/lima  fra  gi' 
Indiani  «^i.  £  frai  Chincfi  • 
5x  84, 
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Dolore  quanto  fi  difprczzafTej 
dagl'  Indiani  .  88   91. 

Donne  non  fi  ipofano  in  varj 
luoghi  dell'  Indie  fc  non  de- 
corate ,  e  principalmente  da 
forcflieri .  147.  Donne  prof- 
titute  nell'  Indie.  139.  E 
nella   China  .  <5i. 

Dramme  Tat  ariane  maggiori 
dell'  Arabefchc*  ^6  135. 


EBn-^ahab^  Sr.a  conferenza 
con    r    Imperatore  -della-. 
China  .  ^5  »  '  f^i» 

Ebrei  in  qua!  tempo  ,  e  come 
pili  verifìmilmcnte  entrafTe- 
ro  nella  China  .  1-97.  Non 
prendono  grado  trai  lette- 
rati chinefi.  294  195.  Al- 
cuni di  loro  probabilmente 
difcendono  dalle  dieci  Tribil 
fatte  fchiave .  294  296  303. 
Qi'.anto  potenti  fofTcro  già  a 
neir  Afìa .  298  e  feg,        I 

Blefariti  fi  trovano  in  alcune* 
Provincie  <lella  China.  183. 

Elementi  iìfici  flabiiiti  dai  Chi- 
ncfi .  313. 

Einian  ifola.  16,  Legge  par- 
ticolare, che  vi  fi  oflerva  ne* 
matrimoni  .  17. 

Entrate  dell'  Imperator  deJla- 
China  .  17J. 

Eraclio  Imperatore  grande  per- 
fecutor  degli  Ebrei,  e  per 
qual  ragione  •  298. 

Eritreo,  V.  Mar  RoSò , 

Erpenio  cenfurato .  14. 

Eunuchi    mutilati    dai    proprj 
padri  neila  China*  63.    Lo* 
ro 
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ro  impieghi»  ivi.  Pompa, 
e  maniera  delle  pubbliche  lo- 
ro marchie  .  ivi  .  Magnifi- 
cenza del  loro  vcftire.  64. 
Graduati  ,  e  molto  potenti. 


FAhbriche  dei  Chinc/T  fono 
ordinariamente  di  legna. 
ji  6x»  Sono  d'  un  piano 
folo, e  perchè. <J3.     V.Cafe. 

Fakiri ,  o  Dottori  degli  Arabi 
in  che  confiftcfle  Ja  loro  fcien- 
za  •  151. 

Fallimenti  nella  China  cornea 
puniti.  46. 

Femmine  con  qual  cerimonia  fi 
dichiarino  proftitute  nella_. 
China.  6r.  Pagate  dal  pub- 
blico errarlo  .  ivi . 

Fertilità  della  China.  3 j    181. 

Filofofi  antichi  non  furono  per- 
fuafi  della  verità  della  lor  Re- 
ligione .  33d  337. 

Filofofin  dei  Chinelì  quanto  im- 
perfetta. 309  ,  e  feg. 

Tee  V  iftcflb,  che  Xeckia,  V. 
Xechia.  • 

Funerali  dei  Chinefì  •  179, 
Qiianto   difpendiofi  .       180. 

Fuoco  ufato  nel!'  Indie  a  pro- 
vare r  innocenza  degli  aceu- 
fati  •  4S. 

Furore  y  con  cui  gì'  Indiani  fi 
lafciano  trafportarc  nel  giuo- 
co .  pi. 
G 


G 


Aìli ,   Loro   combattimen- 
ti ,  che   formano  lo  fpet- 
tacolo  più  dilettevole   degl* 
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Indiani.  91    i44«. 

Cazna  città   dove  foflc  .      249. 

Gerberon  confutato  •  2^9  ,  e  feg» 

Geografi  zr2Lh\ ,  Loro  ignoran- 
za delle  parti  orientali,  ej 
fettentrionali  dell'  Afia  .  ij4, 
e  feg,  Difcordi  fra  loro  nel- 
ìt  divifioni  ,  e  nei  termini 
delle   Provincie.      139  290. 

Geografia  della  Nubia  quando 
fu  fcritta .  2.  Merito  di 
quefi'  opera  ,  ed  ordine  ,  con 
cui  fu  fatta  .  2  3  20.  Il  fuo 
autore  molto  copiò  da  quef- 
te  due  Relazioni  ►  ivi . 

Ciapone  incognito  agli  Arabi 
antichi  .  140. 

Cingbizkan  fu  favorevole  ai 
Crifiiani  .  242. 

Giudei ,  V.  Ebrei  . 

Giudici  con  quai  precauzioni  fi 
clegeffero  nella  China .  Sx 
83. 

Ciudicio  i  che  fanno  i  Maomet- 
tani ,  e  gli  Ebrei  dei  Riti 
Chinefi  .  292  294  295. 

Giuoco  ,  fino  a  qual  fegno  in_ 
elTo  fi  oflinano  gì'  Indiani» 
92. 

Ciuflizia  come  f\  amminiftraf- 
fe  nella  China.  43  45  8t 
173.  Oiafiefercita  pili  mol- 
lemente .  ivi , 

Granchio ,  che  fi  petrifica  torto, 
che  fente  1'  aria  .      34  130. 

Gravio  tradufic  Abulfeda  •  y. 
Lodato  .  8  14  319. 

Guerre  nell*  Indie  non  parto- 
rifcono  la  conquifla  dei  Re- 
gni .  jo. 


Hanfh- 
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HAnsniechua  Patriarca  dei 
Ncftoriani  ,  fotio  di  cui 
fi  predicò  la  Fede  nella  Chi- 
na .  113  no. 

liaraz  Reame  dell'  Indie.  Sue 
particolarità.  37. 

Herbelot .  Stia  Biblioteca  O- 
ricntale    lodata  .  15. 

Hitrengc  Regno  dell'  Indie  .  Sue 
ricchezze  •  39. 

Hoangctoefu  Pefcc  volante.  119. 

Homan  paefc  dell' Afìa  .      114. 

Hyde  (  Mr.  )  pretcfe  giiiftifìca- 
re  r  adorazione  del  fuoco 
ne'  Pcrlìani .  16. 


IDoUtrì   dell'  India   poco  gc- 
lofi  in  materia  di  Religio- 
ne .  183. 
Idolo  tutto  d'  oro  ncirifola  di 
Serendib.  91. 
Immortalità    dell'  Anima  noru 
ben  conofcjuta    dai  Chinefì» 

Jmperator  della  China  fi  moftra 
in  pubblico  rarifflmc  volte  , 
e  perchè.  43.  Come  chia- 
mato dagli  Arabi.  61  165. 
Modo  di  fue  comparfc  pub- 
bliche. 175.  Sue  entrate. /z//. 

Impero  Maomettano  quando  fi 
ritrovafle  nell'  auge  di  fua 
grandezza .  131. 

Impofiz-ioni  nella  China.  44  175 
17(5. 

Incendj  nella'  China  molto  fre- 
quenti •  171. 

ìniiani  ufano  il  rifo   per  or- 
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dinario  lorcibo.jr.  Efem. 
pj  maravigliofì  del  difprei- 
20,  con  cui  incontravano  la 
morte  .79  87  ,  r  ftg»  Come 
s'  impegnino  ad  abbruciarfì 
morendo  il  Re  loro  .  87. 
141.  PerfidifEma  ioro  olti- 
nazionc  nel  giuoco.  91.  Scru- 
pololiHìmi  nel  mangiare.  103» 
in  quali  cofe  confiltcr  f.ic» 
ciano  la  lor  carità  .        146. 

Innocenza  ,  o  reità  degli  accu- 
fati  come  fi  provi  nell'  In- 
die. 48.  Ed  in  altri  luo- 
ghi. 13^  ?  '  f^S- 

Infcrizione  chinefc  male  intera 
pretata  dal  P.  Kircher  ,  Cj 
dal  Mullero .  19.  Sua  fpic- 
gazione,  e  nricffioni  variej 
l'opra  di  clFa  .  no,  ?  feg. 
Oliando  fu  fatta  .  zìi.  Olian- 
do fcopcrta  .  214. 

Infcriziont  antiche  mancano 
nella  China  .  348. 

Invenzione  delle  lettere  fu  giu- 
di cara  cofa  Tupcriorc  allo 
fpirito  huiTiano  .  345. 

Invenzioni  attribuite  ai  Chi- 
nefì .  344. 

IfolA  mafcolina  ,  e  femminina. 
31   izS. 

IfoU  fconofciuta,  e  molto  rie-, 
ca  d'  argento  .  18. 

IHorie  degli  Arabi  antichi  fo- 
no un'  ammalTo  di  favole . 
ip8. 


K 

Ircher  •    Sua    fpicgazione_* 
della    Memoria    Chinefc 
criticata  •         2x0  m  xi$» 
Ladri  • 


K 
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Kanirouncitt^i  in  cui  nafce  il  le- 
gno d  Aloè  perfettiflìmo  .95* 

K.irkendxn ,  V.  Liocorno. 

Kurvenferà ,  o  K.ms  nell'  In- 
die .  94   iPS» 

Kiitrerge  ,  o  Kcneng  era  proba- 
biliiicnte   Chitrun,     iij    116. 

Ktang  ,  fiume  il  maggior  della 
China  .l'opra  del  quale  è  (i- 
tuato  Nan^king ,  dai  nortri 
Arabi    detto  Cumbdan ,    i6i, 

Kieu  ,  Nerone  della  China  .  174. 

Komar  ifola  ,  e  Kegno  .  Sua  de- 
fcnzione .  75» 


LAdri .  Loro  caftigo  nella^ 
Chjna  .  36  51.  Ne'  tem- 
pi poftcriori  affai  mitiga- 
to. 173' 

Leopardo  .  Sue  pelli  d'  uni-, 
grandezza  particolare  d' on- 
de (i    traggano  .  96. 

Libertini  quanto  profittino  del- 
ie lodi  ecceflìve  date  ai  Chi 
nefi  .  13   3  5  5» 

Libri  chincfi  quando  abbruc.a- 
ti .  357.  Manufcritti  non  fi 
ritrovano  nella  China  .  347. 
Di  Confufio ,  e  di  Mencio 
come  fi  confcrvalfero  .    348. 

Lingua  chinefe  .  Sue  grandiffi- 
mc  imperfezioni .  346  ,  e  feg. 
Antica  non  è  i'  iltcffa  ,  che 
Ja  moderna .  347.  Qi.ianto 
diffcilc  a  intcnderfi  .      349. 

Liocorno  m  Sua  dcfcrizione.  38. 
183.  Suacfìfienza.  ilJ4  187. 
Sue  vane  fpczie.  185. 

Locujìa.  di  mare.  V»7efce  vo- 
gante • 
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Lodi  ccccfive  daterai   Chincfi  . 

Z2    308  ,  e  fcg. 
Loknm    peice  ,    che  divora  gli 

huomini  .  ig. 


M 


Magalotti  (  Lorenzo  )  e  Carla 
D.%ti .  Loro  giudicio  del- 
la  Morale  chinefe.  331. 

Maldive  loro  abitatori  inge- 
gnodffini  .  15.  Numero  di 
qiiefl'  ifole  .  ivi ,  e  106,  e^ 
feg.  Governate  da  una  Re- 
gina. 15  108.  Ragion  veri. 
fimile  di  quefi'  oppinione  . 
109. 

Manbar  ,  Tribuni  ,  0  pulpito, 
da  cui  di^'correvano  Maomet- 
to,ed  1  Tuoi  fuccelTori  .  nr. 

Mandarini .  Loro  comparf'e  pub- 
bliche .  174. 

Maomettani  nella  China  offcrva» 
vano  affai  religiofamente  la 
ioro  legge.  18.  Riprovava- 
no i  RitiChinefi  come  con- 
trari alla  lor  religione  . /z/?. 
Coinè  cntraffero  nella  Chi- 
na.  145,  e  feg.  Loro  pro- 
greffi  neir  Afia.  247,  e  feg. 
In  quali  maniere  ,  e  quanto 
flendtffero  il  lor' impero  nel- 
le Colie  dell'  Africa,  e  dell' 
Oceano  indiano.  275,  e  feg. 
Non  conduffero  nella  lor  Set- 
ta i  Chinefi  ,  ma  confegui- 
rono  di  profeffarla  libera- 
mente. 281.  S' introduffcro 
per  via  di  traffico  nella  Chi- 
na .  285.  Per  quali  firade_3 
v'  cntraffero  .  289.  Perchè 
non  VI  dilatarono  la  lor  re- 

A  a  a  ligio- 
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ligionc.  i^r.  S'  aftcngono 
dal  prender  grado  frai  let- 
terati chiiicfi  .    191.     V.  A- 

Maome-iiifmo  in  qua*  modi  fi 
Itabililfc.  i8t  ,   (f  feg, 

Maral/o  .  Scala  primaria  di  Cel- 
iano ,  o  fia  Taprobana  .  iir. 

Marco  Polo  quando  fcrivcflc  i 
fuoi  viaggi .  X. 

Mari  d'  Oriente  proccHofifTìmi  • 
19,     Loro  lodi.  99» 

Mari.  Lor  divifìonc  prefTo  gli 
antichi    Orientali  .  loj. 

Mar  d'  India  come  ,  per  fcnti- 
mcnto  degli  Arabi  comiini- 
cafTc   col  Mediterraneo.  139. 

Mar  RolTo  difficiliflìmo  a  navi- 
garfi .  98. 

Maroniti  traduttori  della  Geo- 
grafia della  Nubia  cenfurati ., 
213. 

Martini  (  P.  )  fu  il  primo  a_, 
penfarc  che  i  Chinefi  ,  e  gli 
Arabi  da  tempi  antichifTìmi 
godcflcro  r  ufo  della  Bulfo- 
Ja  .  3.  i6i.  Verificò  molte 
cofc  j  che  fi  filmavano  favo- 
Jofe  nei  libri  di  Marco  Po 
Jo .  4.  Pensò  che  1  Chinefi 
popolafTero  una  parte  dell' 
ifola  di  Ccilano  ,  e  ragioni 
di  tal   fuo  pcnfiero  .        iii. 

Martin  Maomettani    quali    fic- 

^  no  .    284.      Sono    rarillìmi  . 

191. 
Mafcate  Città  del  pacfe  di  Ho- 

man.  30  124. 

Majfime  ,    o    Detti    morali  dei 

chinefi  probabilmente    non_. 

fono  originali  .  332. 

Mztrimonj  qual  rcquifito  nccr- 
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chino  neir  ifola  di  EInian. 
17.  Matrimoni  dei  Chinefi, 
e  dcgi'  Indiani  .  51  171. 
Non  (i  contraggono  nclla_ 
China  fra  perfonc  d'  un.i^ 
Tribù  ,  o  d'  una  famiglia 
medefima  .  87. 

Medicina  dei    Chinefi,         315. 

Mebrage  Re  di  Zapage  .  Descri- 
zione del  fuo  Reame  .  73. 
Coftumc  molto  particolare.* 
di  querti  Re  .  74.  Memora- 
bile imprefa  d'  uno    di  e/tì  « 

Mthk  .Vero  fignificaio  di  qucf. 
ta   parola  .  164. 

Memoria  grandiffìma  di  cui  fu- 
rono dotati  varj  Arabi.  354 

355- 
Mercanti   comc    ricevuti  nella., 

China  .        41    176   iSi  2<^9. 

Mercanzie  ,  che  fi  portano  nel. 
la  China  .  4T. 

Meretrici  della  China  •  61. 
Dell'  Indie  ,  chiamate  donne 
dell'  Idolo  ..  94, 

MeJJìcani  ingcgnofilTìmi  nel  cof- 
truire  1  loro  edificj  .  330, 
Si  fono  perfezionati  in  tut- 
te r  arti  dagli  Europei  ,  e 
perchè.  ivi» 

Metemp/ìcojì  creduta  comune-  j 
mente  nell'  Indie,  e  nella^  1 
China.  79.  Qtial  difprezzo 
della  morte  ingeneri  queft' 
oppinionc  .  ivi  ,  e  142.  E* 
cagione  ihe  i  padri  poveri 
uccidano  1  loro  figliuoli . /z'/. 
Primo  kio  autore  .  141.  Op- 
pinione  portata  dall'  Indie 
nella  China  .  ivi  ,  e  209. 
E'  di  due  fpezic  .  141.  Fu 
ere- 
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creduta    da    varj   popoli   in 
divcrfi   modi  ,  141. 

Minijlri  ,  e  Giudici  nella  Chi- 
na in  che  modo ,  e  perchè  fi 
depongano  .  83. 

M oh ctr r xm tn  .Soìdztx  particola, 
ri  dei  Negri.  Dcfcrizionej 
del  modo  del  loro  combat- 
tere. 9(5. 

Moneta,  della  China .  40  61 
176,  Non  fé  ne  forma  d' 
oro,   o   d'  argento.  41    6x 

Montagne^  che  gettano  fuoco.  34. 

Morale  dei  Chinefi  quanto  im- 
perfetta .  330,  ?  feg. 

Mori  non  d  trovarono  dal  Capo 
di  B.  Sp.  per  fino  a  Sofala  all' 
arrivo  de'  Portoghefi  .     140. 

Morft  pefcc  ,  e  fuoi  denti  • 
i8s   i8<5. 

Morte  fino  a  qual  fegno  dif- 
preziifi  dagl'  Indiani .  79 
88  89.     V.  Mctempficofì. 

MoultAn  »ìdo\o  dell'Indie.  9J 
147.  Dona  probabilmente^ 
il  nome  ad  una  Provincia, 
e  ad  una  Città  •  ivi  • 

Muljan  ifola  ■  Coftumc  barba- 
ro de'  Tuoi  abitanti  .        34. 

Multerò  (  Mr»  )  fue  difTertazio- 
ni  fopra  i  viaggi  di  Marco 
Polo  .  5.  Criticato.  114, e  feg. 

Muraglia  celebre  della  China_. 
ignota  ai  geografi  arabi  an- 
tichi .  1J5. 

Mufchio»  Animale  ,  che  Io  pro- 
duce ,  ove  nafca.  83.  Sua_ 
defcrizione .  8j  %6  193. 
Come  fi  generi  il  mufchio» 
85  194.  Del  Tibet  migliore 
di  quello  delia  China,  e  per« 


NOTABILE,  3  7t 

che  .  84.  PerfettifTìmo  qual 
fìa.  85  195  ,  e  feg.  Delia 
China  è  1'  infimo  .  196.  E 
per  qual  ragione  .  ivi ,  e  198. 
In  quali  luoghi  nafca.  197, 
Dove  fi  faccia  il  maggior  fuo 
negozio.  199, 

Muza  conquiftatore  delle    Spa- 
gne .  Suo  bel  detto  .       344* 


N 


NAhelvvanah  città  dell' Afta. 
Sua  fìtuazione  •  131. 

Narhual  ,  o  denti  Qtì  pefccj 
Morfs.  1S6, 

Ua^/arette  fua  oppinionc,  che  i 
Chinefi  non  oltrepafTalTero  io 
Stretto  di  Sunda  ,  o  di  Sin- 
capura  ,  confutata  •         170. 

Navi  chinefi  incapaci  di  reg- 
gere agli  urti  del  grolTo  ma- 
re. 123.  V.  Vafcelli . 

Navigazione  zntic3.  dall'Arabia 
alla  China  defcritta.   30  31 

izx  ,c  feg- 
Kegtbalous  {Ifole  di)    ly     irj 
IZ5. 

Nfgri,  loro  predicatori.  $5. 
V.  Zinges. 

NeJioria»i ,  perchè  protetti  da- 
gli ultimi  Re  di  Pcrfia  ,  e.» 
dai  primi  Califi  133.  Or- 
dine delle  loro  Metropoli» 
135  >  <?  feg* 

Nuvola  bianca,  o  Tromba,  che 
fcorre  per  il  mare  d'  An- 
deman,  e  defcrizione  deTuoi 
effetti  •  18  114» 


A  z  z  X 
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Polo,  o  Kainbalik  dc^Ii    O- 
O  ricntali .                     i  j8   163. 
PiK:tcntt  ,  e  piojc  ,  di  CUI   s'  a- 
Cf.xno  Orientale.  Sua  co-  doroano  1  Re  deli' Indie.  io3« 
niiinicazionc  col  mcditcr-  Penitenti  dell'  Indù  .  V.  San- 
ranco . .                           71  71.  toni . 
Oglio   delle    balene    ferve    agi*  Pen/ìonr   aCTcgnita    dall'   Impc- 
Indiani    per    calefattarc  Ic_f  ratorc  alli  ottiiagcnarj  della 
navi  .                                   joo.  China .                                   47» 
Olopuen  Sacerdote    neftoriano  ,  PerLt  di  (Ingoiare  bellezza.  102. 
che  predicò  la  fede    ai  Chi-  Vane  oppin)oni  intorno     la 
ned.                            215  215.  ior  formaz.one .                loi. 
Olugbeg,t   Na/Tìreddino  .  Loro  Pfr/M«;  furono  bravi  fTìmi  a  Ziro- 
Tavole   aiironomiche  tradot-  nomi,    e  mafcmatici.    3i'5, 
te  dal   Gravio  .                   11.  e  feg,     V.  Arabi  . 
Omero  fu  tradotto  in  Siriaco.  Pf/'ff  volante  ,  o  locufta  di  ma- 
354.                                   ^  re.                                  34    119. 
Opprejf/ìoHt  ^  e  violenze  già  caf-  Pie  d'"  Adam  .                 20   in. 
rigate  feveramcnte  nella  Chi-  Pietà   dei  Chmefi  dove    conlif- 
na  .                           70  .  '  feg*  ta .                              334  33?. 
Or^of//o  chinefc  fomentato  dagli  Piggf  lunghe,   e  granulili  11. e_» 
Europei.                            357.  ncH'    Indie.    93.      bcomodc 
Orientali,  Loro     nomi    proprj  agli  abitatori,  ma  giovcvo- 
difficiliflìmi  a  bene  efprimerfi  Jiffime  ai   feminati  .         ivi, 
nelle  lingue  d'  Europa.  22.  Poe_fi.i  dei  Chircfi.  351.  E' co- 
Orologi  a   fole,  cU  a   I  uotc  dn-  mime   ad  Ogni   nazione.  353. 
tichillìmi  nella  China  .     40.  Quanto   coltivata  dagli  Ara- 
bi .                                                   ITJt  , 

P  Poeti  greci   non    furono    conof- 
ciuti  dagli   Arabi .            3  J4. 

PAlma  ,  Proprietà  della  be-  Fohgan.ì.i  praticata  nell'Indie, 

Vanda  ,    che  fé  ne  cava.  e  nella  China.                    51, 

32.  Politi:-»  dei  Chnefì  .           341. 

.f  a/o  d'  Adamo  ,    o    Montagna  Poi-rf//.i«/i  della  Chna  .  41    178; 

di  Ceilano    chiamata    Raho-  Porte  delia  China  che  cofa  iie- 

un  .                              26  III.  no .                               33  159. 

Tdtriarchi  criftiani  in  qual  mo-  P&7?(?  di  cavalli  antichilTìme  frai 

do  eletti  .  e  porti  in  pofTef-  Chmefi  ,  e  fra  gli  Arabi.  85, 

io  neir  Alia  dopo  ,  che  vi   fi  Pozz'  d*  acqua  doice  li    fcava. 

flabilirono     1     Maomettani.  no  facilmente  nelle  riviere.» 

301.  dell'  India.                          ?x. 

fcking  è  il  Cambalù  di  Marco  Prsad^miti,  L'autore  di  quef- 

ta 
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ta  fetta  fu  ionorantiniìirio  ,  e 
d'  onde  cavaffc   r.ìgioni  ,  (o- 
pra    di    CUI    ftabilire    il    Tuo 
errore  .  14  30. 

Predicatori  mandati  alla  China 
nel  636  erano  Ncfioriani  . 
2  T  6  ,  ^  feg.  2  z  7  ,  tf  ftg.  La 
JoroMiffìone  non  è  ricorda- 
ta nelle  itorie  chincfi  .  119 
230.  Ne  in  quelle  dei  Nefìo- 
Tiani  .  131.  Per  qual  moti- 
vo. 234.  Qual  Via  teneflc- 
ro  per  entrar  nella  China  . 
141. 

Prete  Janni  fi  vantò  dagli  E- 
brei  come  principe  di  loro 
nazione  .  500. 

Prima  predicaz'one  dell*  Evan- 
gtìo  nella  China  quando  fe- 
guifTe .  Z09. 

Pronunctx  chmefe  difficile  ,  e 
difc troia  .  349. 

Proprietà  naturali  dell'  India, 
e  della  China  .  51    54. 

Profì'tuìre  le  donne  è  ufo  anti- 
chi/Tìmo  .  14*5  Come  s'  ef- 
fertuaflTc  nell'Indie.         ivi. 

Prove  dell'  innocenza  degli  ac- 
cufati  neir  Indie  .  48.  IrL. 
altri  Iiioehi .  136  ,  e /'^.  Si 
praticarono  ancora  dai  nof- 
tri .  ivi  • 
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pi  (lima  grande  della  Geo» 
grafia  d'  Abulf'cda  ,  e  per- 
chè .  5. 

Re.  GÌ'  Indiani  ,  ne  contano 
quattro  princpalifTìmi  .  36. 
E  cinque  1  Chinefi  .  66  131. 
Re  ,  o  Principi  ,  o  Governa- 
tori  della  China  .  42. 

RtUzioni  di  qucfti  due  Arabi 
cavate  da  M^.  antichiflìmo  . 
I.  Perchè  debbano  riputarfi 
veridiche.  rS  156  167,  Si 
giudicarono  favo'ofe  da  AbuL 
feda  ,  e  forfè  dagli  altri 
Geografi  Arabi.  155.  Sono 
però  comprovate  dalle  rela- 
zioni    de'     nolfn    moderni  . 

Ricorfi  a'  Tribunali  della  China 
fi  facevano  tutti  in  ifcritto  , 
e  perchè .  180. 

Rifo  ,  ordinario  cibo  .  e  bevan- 
da ncir  Indie ,  e  nella  Chi- 
na .  35   ?'• 

Riti  Chinth  riprovati  dagli  E- 

brci  ,  e  dai  Maomettani  .  29I 
204      295. 

Rtvoluztcìe  fcguita  nella  China. 
57.  t  feg'  166,  Come  ceflaf. 
fé.  59. 

Robajat,o  Maldive.  Loro  nume- 
ro ,  e  lor  defcrizionc  .    io5j 


RAv'oni  y  che  conciliano  au- 
torità alle  prcfenti   tìucj* 
Pvelazioni  .  i8   15'^    167. 

Kahìni  ,  o  R^mni  ifola  .  ^6  73 
113.  Suo  Re .  37.  Potenza 
e;   queHd   Re  . .  38. 

Ramujìo  (  G/o.  B^itijia  )    conce- 


SJle.  Suoi  proventi  nfervatì 
air  Imp.  della  China  .      44. 
S.imorin  ,  o  Imperatore  dell'  In- 
die era  probabilmente  il  Bal- 
hara .  134» 

5«»^o»/ dell' India  .         49  93* 

Sa.. 
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Sapienza  derivata  nella  China^ 
dall'Indie  per  confcffion  dei 
Chincfì .  67. 

Scaligero  (  Ciufeppe  )  ccnfurato  . 

Schickard  promife  la  traduzione 
d'  Abulfcda  .  j.  Ma  non  la  fe- 
ce .  6,  Giudicio  del  mento  di 
quefto  fcrittore  .  ivi,  e  del  fiio 
libro  intitolato  Turich  Regum 
Ferjì^  •  ivi . 

Scintille  di  fuoco  apparenti  ncl- 
ia  mafllma  agitazione  àtì  ma- 
re .  19   ri?. 
Scommejfe  grandiflTmc  dcgl'  In- 
diani   per    li  combattimenti 
de'  galli  .  9»« 
Scrittura.  Sacra  •  Sua   traduzio- 
ne in  lingua  pcrfìana  .      304. 
Scrittura  chincfi:  difcttofifTìiiia . 

350. 
Scuole  pubbliche  nella  China. i8o 
Senderfoulat ,  ifola  ncll'  oceano 
orientale .  33.  Verifimilmen- 
tc  è  Pulo  Candor  ,  116. 

Senef  luogo  ,  in  «ni  nafte  un  le- 
gno particolare  aromatico. 
33.  Sua  fituazionc  incertinì- 
ma  •  ii6» 

Sentinelle  f  che  vegliano  nella.^ 
China  ,  per  ofTeri-are,  e  prov- 
vedere agi' inccndj .  171. 
Serbeza   ifola  .  73. 
Serendib  ,oCcìhno  »  16,  Ceri- 
monia ,  che  VI  fi  pratica  nel. 
la  morte  del  Re  .  49  ,    138. 
Varie  proprietà  di  queft'  ifo- 
la  .  90  ,  91.  V.  Celiano  . 
Setta  maomettana  in  quai  modi 
{\  diiatalfe .                      Z91. 
ifiW  paefe  dell' Arabia.  97, 98. 
SiU  ifolc.l  ioro  abitatori  m- 
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Viano  doni  all' Impcrator  del- 
la China  ,  e  perchè  ,  55. 

Sinagoghe  degli  tbrci  nella  Chi- 
na .  194* 

Siraf  città  marittima  dell'Afia  . 
Sua  fituazione  ,  proprietà  del 
fi:o  clima  ,  e  ricchezze  de'  fuoi 
abitanti .  ii3« 

Socotra  ifoIa  .  96  ,  149.  Abitata 
da'  Criltiani  ,  e  per  qual  ra- 
gione .  97  ,  149» 

Sofala,  Sue  miniere  d'oro  come 
fcoperte  dagli  Arabi .       i7<^» 

Stampa  dei  Chinefì .  Sua  antichi- 
tà cfaminata  .  344  .  34J. 

Storie  ch;ne(i  .   V,  Antichità  , 

Strage  grandiHìma  fucceduta— 
ncir  877.  in  Canfu.  j8. 

Stupro  come  punito  nell'Indie  . 

51' 

Sumatra  creduta  da  molti  la  Ta- 
probana  .  i 12. 

Suna  ,  libro  contenente  le  tra- 
dizioni de'  Maomettani,  quan* 
to  diverfa  preffo  diverfe  na- 
zioni .  150» 


TAfek  ,  reame ,   in  cui  nafco- 
no  le  più  belle  femmine^ 

bianche  di  tutta  r  India  .   37. 
Tal  ,  fpczie  di  balena  ,  che  in- 

ghiottc  r  ambra  .  100.  Offa., 

di  qucfii  pcfci  adoperate  a_. 

fare  Tedili,  ed  architravi .  ivi. 
Tamburi  nella  China  ;  loro  ufo  • 

40 ,  167. 
Taprobana   è   Ceilano  .  I»0.   Sui 

defcrizionc  fatta  daCofmas. 
III.  Creduta  da  aitn  Suma- 
tra*  112» 

Té' 
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Tavola    chincfc  delle  combina- 
zioni .  j;i£. 
Tavole  aftronomiche  dei  Clunclì 
fi  riformarono  dai  Miflflonarj 
fopra  delle  Ticonichc  .   316, 

e  feg, 

TefiaticQ  nella  China.    44,  47. 

Texeìra  ,  lodato .  6.  Suo  com- 
pendio iftonco  .  ivi. 

The  bevanda  annchi/fima  nella 
China  .  19,  loo.  Il  danaro  , 
che  proveniva  dalla  Aia  ven- 
dita fi  riferbava  ali*  Imper, 
44*  Defcrizione  della  pian- 
ta, che  Io  produce-  199,  e  feg, 
Perfcttiffimo  dove  nafca.  zoo. 
Divcrfità  del  fuo  colio  ondej 
proveng;?.  201.  Il  più  perfetto 
non  viene  in  Europa  ,  e  per- 
chè .  lOZ. 

Tbevenot  (  Mr.)  fautore  dell'an- 
tichità della  BulToIa  fra  i  Chu 
nefi  .  4.  Travagliò  intorno  la 
traduzione  d'  Abulfeda  .      5. 

Tifoni  ,  loro  etimologia.  116. 
Frequentifffmi  nel  viaggio 
dall' Indie  alla  China  .       ivi, 

Tolomeo  diftinfe  i  Scres  dai  Chi., 
nc/ì.  iS8» 

S,Tomè  Città  dell'  Indie  è  Io 
ftcflb  ,  che  M  Irapour.        107. 

Tommafo  (  Appoftolo  )  oppinione 
della  Aia  predicazione  alla_, 
China  come  nafcelTe  ,  e  come 
fi  rtabililTe.  13.  Non  è  furti - 
ftente  .  105  ,f  feg.  xx6.  Stra- 
da ,  chs  fi  pretende  tenuta  da 
queft'  Appoltolo  per  andarvi. 
ivi .  Taluno  ha  creduto  .  che 
andaffe  in  America  .  107.  Do- 
ve fepolto .  IZ9» 

Trt^fmigrazione  dell'  AnimC  •  V». 
Meteynpjìcojì  » 
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Tranftijlanziaziotte  riconofciuta 
dai  Nelionani  ,  benché  noii-, 
ne  ufalTero  la  parola  .     zìi. 

Trombe  di  particolare  figura., 
nella  China  contralTegnano  le 
capitali  Città  dell'  Impero. 
40    157. 

Trombe  ,  o  nuvole  tcmpcftofe  • 
16    iij, 

Turchefictrt  ,  e  Tochcirijian  fono 
Provincie  diverfc .  xii. 

Turchi .  Chi  foflc  primo  fra  loro 
ad  abbracciare  il  Maomettif- 
nio  .  Z48.  E*  nome  ,  fotto  di 
cui  fi  fono  comprefc  nazioni 
molto  diverfc  .  xSj.  Fra  loro 
fi  ritrovavano  molti  Criftia- 
ni .  187. 


VAfcelli  indiani ,  lor  dcfcri- 
zionc.  148. 

Vernice  bellillìma  della  China  fi 
dire  fatta  con  la  femente  di 
canape  .  6%,  Si  chiama  Colla 
di  Ciè  ;  e  fuo  ufo  .  170. 

Vefli  di  cotone  di  maravigliofa.. 
finezza.  38. 

Fi-iggi  con  quali  cautele  fi  facef- 
fcro  praticar  nella  China.  4J. 
Viaggi  de*  Maomettani  per 
ammaelirarfi  nella  lor  religio- 
ne .  Z53. 

Vino  dì  Palme.  Sue  proprietà. 31. 

l^^zzj  de'Chinch .  359. 

t7«/o«/diVcfcovati  praticate  dai 
Ncfloriani,c  da  altri.  139  240. 

yo/j7o  (  Ifacco  )  fautore  dell'an- 
tichità della  BufTola  frai  Chi- 
ncfi  .  4.  Sua  prevenzione  per 
liChinefi.ii  14  106. , e  feg. 
Suo 


37^           TAVOLA  DULIE  COSE  KOTADILJ, 
Suo  inganno  intorno  al  noaic  e  dai  Mon  .                        x^j» 
dei  Chuieli  .  158    3'5o.  Criti- 
cato.                          358  ,  e  feg,  Y 
Uovo  favolofo,  da  cui  A  prodiifTc- 

ro  tutte  le  cofc  .              jtt.  "VT"  ^'«  Impcrator  della  China  . 

Vricane,                                  116,  \      Sua  grand' aticnzionc   nel 

Vttlcani  varj  ncir  Alia  .       130,'  governare  j1  luo  impero.  169. 

X  2 

XEkia.  inventore   dell'  oppi-  'yT  Anguelar  ,  perchè  così  det- 

nionc  della  trafnnigrazionc  X  j   to  .                                  177. 

dcii' Anime.  141.  Nato  otto  Zupuge  Regno  .    Sua  defcnzio- 

mila  volte .                         ivi,  ne.                                         73* 

Xoca  ,  od  cfperimento  dei  ferro  Z.«^f/ ,  o  Negri .  Proprietà  del 

rovente  praticato  dai  Cafri ,  loro  paefc .                         96» 


Vidìt  D.  Placidus  RawbaUi  Cleric,  Res,uL  San&i  Pau» 
Hi  O'  in  'E.cclefjyj  Metvnp.  Bonon.  Pxmt, pt'O  SS, D, N, 
JBenedi^o  XIV.  Archiep.  Bononice. 


Die  5.  Decembrts  1748. 
IMPRIMATUR- 

Tr»  Seraphtnus  Marta  Maccarimlli  Vie,  Cenerah  San&i 
Q£ìcfi  Bonomia, 
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DS  al-Sirafi,   Abu  Zayd  Hasan  ibn 

505  Yazid 

S576  Antiche  relazioni  dell» 

Indie  e  della  China 
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